
10473 ΧΕΙ 

ratio habeatur praepositioni» ev : sed est tamen Ma* 
num admoveo, ut dicitur Manum admovere operi. 
Reddi etiam potest uno verbo Aggredior. Schol. 
Thuc . έγχειρεϊν vult esse τήν χεϊρα έντιθέναι τή πρά-
ξει, ut mox docebo ; sed fortassis έγχειρώ habet po-
tius illam Sumendi in manus signif., et quatenus 
illam habet , dici potest respici ad instrumenta quae 
in manum sumuntur , cum ilia operi admovenda est. 
Utut sit, (nam ne Sumendi quidem signif. aperte in 
hoc verbo inclusa est, 9ed e praep. έν earn elicio,) 
constat dici έγχειρεϊν έργψ pro Manum admovere 
operi, Aggredi opus. Cum nonnullis autem dativis 
possumus et verbo Capesscre uti, ut έγχειρεϊν τή 
μάχη, Capessere pugnam. Porro ut dicitur έγχει-
ρεϊν τψ έργψ, ita Thuc . dixit, Έγχειρήσαντεε ε'ιργάζον-
ro, ubi quidam interpr. Aggressi opus urgebant, 
Schol. χείρας ένθέντεε τή πράξει. Sed baud scio an 
idonei alicujus Scriptoris auctoritate confirmari hoc 
loquendi genus possit,.χείραε έντιθέναι τή πράξει, vel 
τψ ίργψ, cum praepositio ev verbo τίθημι j u n c t a 
alium potius usum habeat . Ceterum ut έγχειρώ 
sine adjectione casus ponitur in illo Thuc . loco, sic 
in isto Plat. Timjeo, Μήτε ούν οίεσθε έείν έμέ λέγειν, 
ούδ' αύτόε άν πείθειν έμαυτόν ε'ίην δυνατοί ώε όρθώε 
εγχειροϊμ' άν, τοσούτον έπιβαλλόμενοε έργον. Cum 
autem casuijungitur, dativum habere solet ,ut dictum 
est supra, έγχειρεϊν έργψ, et έγχειρεϊν μάχη. Non-
liunquara tamen pro illo dat . habet i n f i n . ; ' nam ut 
dicitur έγχειρω τψ έργψ et έγχειρω τή μάχη, ita 
etiam εγχειρώ έργάζεσθαι, et έγχειρω μάχεσθαι, ut 
sc. Lat. dicitur Aggredior pugnam et Aggredior p u -
gnare . (Affertur tamen e T h u c . εγχειρώ μάχεσθαι 
reddi tum Tento pugnam.) Sic έγχεψώ χρήσθαι, e 
Xen . Aggredior uti. Quin etiam verbo fucipio et 
verbo Conor interdum redditur cum nonnullis infin. 
ut ap . eund. Xen. ΤΙρότεροε έγχειρώ επιμελεϊσθαι, 
Prior incipio curare. Dem. Tows έγχειροϋνταε τά 
ψευδή μαρτυρεϊν, Qui conantur falsa testimonia di-
cere, Cam. || Εγχε ιρώ cum da t . personae, pro Aggre-
dior, significante Adorior, ut Polyb. (1, 1 2 , 1.) Έ γ -
χειρεϊν τοϊε Καρχηδονίοιε pro έπιχειρεϊν, Aggredi Car-
thaginienses, s. Adoriri. Sic ap. Aristot. Pol. 5. Καί 
ούτοι τοϊε μονάρχοιε έγχειροϋσιν. Sic et ap . T h u c . 
(4, 121.) 'Εγχειρήσειν ταϊε πόλεσι, Schol. έπιθήσειν. 
Sed έπιθήσεσθαι potius dicendum fuerat . || P A S S . 
autem Έγχειρεϊσθαι dicitur id cui manus admove-
tur, id quod aggredimur. Synes. Οίίπω δέ τότε φόνοε 
ενεκεχείρητο. [" Phryn. Eel. 184. Thom. Μ. 610. 
ad Charit. 520. 572. 657. Vales, ad Euseb. p. 62. 
ad Diod. S. l , 1 1 7 . 394. 558. 559- 576. 577. 712. 
2, 74. 197. 275. 407. 410. Τ . H . ad Plutum (717.) 
p . 240. Jaeobs. Anth. 11, 8S. ad Anton. Lib. 271. 
Verh., ad Lucian. 1, 398. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 444. 
ad Herod. 479- 570 . : τινι, Julian. Orat . 1. init. 
Brunck. Aristoph. 2, 252. Diod. S. 2, 436. Heind. 
ad Plat. Gorg. 235. Cum inf., Diod. S. 2, 358 .427 . 
Dionys. H . 1, 584. Heyn. Hom. 6, 145." Scha;f. 
Mss. " Poly b. 2, 22, (11.) Ένεχείρησαν ομοθυμαδόν 
—πρόε τά κατά τούε πόλεμίουε." Seager. Mss. Trac to 
quaestionern, Dispute, P lut . Q. S. 6, 2. TaDra πιθα-
νώε μέν έδόκει μοι έγκεχειρήσθαι : Cicerone 21. Ένε-
χείρησεν έε έκάτερον, Disputavit in utramque partem. 
Έγχε ιρε ϊν et έγχρίειν conf., ad Greg. Cor. 565.] 

'Εγχείρημα, ro, Id quod aliquis aggreditur s. ag-
gressus est, Quod quispiam molitur, Molimen, Mo-
limentum, Coeptum. Synes. Σέ δέ Κύκλωπα μέν όντα 
τή τόλμη, Σίσυφο ν δέ τοϊε έγχειρήμασι, Cceptis, Ausis. 
Interdum vero videtur esse potius Aggressio, i. e. 
Ipsa actio aggrediendi aliquid, Couatus. Isocr. ad 
Nic . Ob μήν άλλά καί τόδε εγχείρημα καλώε εχει, τό 
ζητεϊν τά παραλελειμμένα. Hanc tamen posteriorem 
signif. habet potius alterum V E R B A L E Έγχείρησιε. 
Sed affertur etiam έγχείρησιε ανατομική e Galeno, 
pro Tractat ione anatomica. ['Εγχείρημα et Έ γ χ ρ ω -
μα conf., ad Greg. Cor. 566.] "Έκχείρημα, Hes. 
" τόλμη, Audacia : " [leg. εγχείρημα, quod a b E o d . 
exp. τόλμημα, έπιτήδευμα. Έγχειρηματικόε, G l . 
Argutulus, vide Εγχειρητικοί. " Έγχείρησιε, Bibl. 
Crit . 1, 2. p . 127. Inceptum, Τ . H . ad Plutum p . 
133. Diod. S. 2, 527. Sic scr . pro έγχείρισιε, in 
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T y r w h . Dies, de Babr . 202 ." Schaef. Mss. * Έ γ χ ε ι -
ρία, i. q. έγχείρισιε, Hippocr . 802. Hesych. Έ γ χ ε ι -
ρίαε, άδείαε, (quo tamen sensu leg. έκεχειριαε,) ή 
επιχειρήματα. * Έγχειρητέον, S t rabo 8. p . 513. 
X e n . ' Α γ . 1, 1. Ίππαρχ. 5, I I . " Argumentandum, 
Clem. Alex. 475. (Paed. 4, 1. p. 564.) Synes. de Re-
gno p. 3 . " Kali. Mss.] Έγχειρητήε, Qui aliquid 
aggreditur s. molitur. Et sicut έγχείρημα reddidi 
Molimen et Molimentum, ita έγχειρητήε apte reddi-
turum me puto Molitor. At in VV. LL. perperam 
Executor, cum έγχειρεϊν non sit Exequi. Sed et alius 
error ibi admissus est, in scriptura sc . ; neque enim 
έγχειρητήε solum habent, idque post έγχείρησιε, sed 
etiam έγχειρίτηε post έγχειρισμόε, ex Aristoph. "Opv. 
(258.) Quam tamen scripturam Cam. quoque habet . 
'Εγχειρητικόε autem, Aptusad aggrediendasres s. mo-
liendas ; Solers in rebus vel hominibus aggrediendis, 
Bud., (euadem,έπιχειρηματικόν quoque appellari do-
cens.) Apud Xen. de Diphrida Lacedaemonio, Έ λ λ . 
4, (8, 2.) 'HV δέ ούτοε ό άνήρ εύχαρίε τε ούχ ήττον τοϋ 

t Θίμβρωνοε, μάλλον δέ συντεταγμένοε και έγχειρητι-
κώτεροε στρατηγόε· ούδέ γάρ έκρότουν αύτοϋ αί τοϋ σώ-
ματοε ήδοναι, άλλ' άεί πρόε φ ήει έργψ, τοϋτο έπραττεν, 
Cam. Erat vir ille neque minus comis Thimbrone, et 
magis compositis moribus, et dux solertior atque a t -
tentior. Nam neque vinci sese a corporis voluptati-
bus pat iebatur , et quicquid aggressus esset, id exe-
quebatur . [* " Έγχειρητικώε, Stob. 589." Wakef. 
Mss. * Έγχε/pjjros, unde * " Άνεγχείρητοε, Is id . 
Pelus. 1, 24." Boiss. Mss. „ * Αυσεγχείρητοε, Joseph . 
A . J . 15. p . 779·]. 

Παρεγχειρέω, Aggredior aliquid, Molior, aliqua in 
re, praeter id quod in ea aliquis aggressus est s. mo-
litus, Admolior quidpiam molimini aliornin, Opus 
aggredior in quo aliquid ad alterius opus s. ad 
opera aliorum addo. Nec enim videtur commode 
posse hoc compositum sine longa paraphrasi r edd i : 
cui certe in VV. LL. omnino falsa datur interpr. , sc. 
Adhor tor : cui additur Contendo. [ " Schol. Pind 
Π . 2, 39. 78. (9, 68.) Interpono, Plut . 1, 276 . 

: (Compar. Timol. 1.) Perverse adhibeo aliquid, Philo 
J . 2, 677." Wakef. Mss. Artemid. 4, 74. Καί μηδέν 
παρεγχείρει λέγειν. Asclepiades ap. Schol. Pind. Π . 
4, 40. Τήν έπί τροχοϋ κόλασιν παρεγκεχειρήκασιν.] 
Ώαρεγχείρησιε, Quod aliquis admolitus est molimini 
aliorum, etc. sequendo formam interpretationum 
quae ipsi verbo datae fuerunt. Themist. Comm. in 
Anal. Post . init. Σμικρών δέ ένεκεν παρεγχειρήσεων όλο-
κλήρουε καταβάλλεσθαι πραγματείαε, ομοιον τψ βουλο-
μένψ την Άθηνάν μετακινεϊν τήν Φειδίου, οτι τά δε-
σμά τήε κρηπϊδοε ψετο άμείνω ποιήσειν. Ubi certe πα-
ρεγχειρήσεων pro παρεγχειρημάτων ponitur, cum alio-
qui παρεγχείρησιε de Ipsa actione potius dici debeat . 
[Gl . Cavillatio. " Capper. Praef. ad Quintil. p. xii." 
Schaef. Mss. Cic. ad Att . 15, 4. Ernesti Lex. Techn. 
Gr . Rhet . " Tradit io, Susceptio, Clem. Alex. 637 
[rJ62:, * Παρεγχείρητοε, unde) * Άπαρεγχείρητοε, 
Qui nullo molimme potest attingi, Clem. Alex. 318 
( = 3 7 6 . ) Salvus, Alhan. 2, 252." Kali. Mss. " J 0 . 
Damasc. Ep. ad Theoph . de Imagg. Π 8 " Boiss 
Mss. " Ad Hesych. l , 191. u. 11." Dahler . Mss! 
Timaei Locr. p. 6. Bip. Joseph. Ant . 15, 8, 1 Ar-
rian. Epict. 4, 1, l 6 l . " E t y m . M. 48, 3 ." Wakef. 
Mss. * Άπαρεγχειρήτωε ώμοιωμένοε, Tam similis ut 
frustraneus sit omnis iinitandi conatus, Diod . S . 4 
78. p.̂  322. * " Άπαραχείρητοε, Eumath. 5. p! 
216. at μασιά. At lege cum Codd. Par . Reg. 2895. 
2914. 2915. άπαρεγχ., qua voce Eumath ." siepius' 
ut i tur , velut 5. p . 218. , 9. p . 392. bis, 418. 420 

10. p . 430., 11. p . 520." Osann. Auct . Lexx. Gr . 
* Προεγχειρέω, Ante tempus aggredior, Polyb. 2, 68, 
9* J 

Έπιχειρέω, Manum s. Manus admoveo, s. injicio. 
11. Ω. 394. Αηρόν γάρ σίτψ έπιχειρήσειν μεμαώτεε, 
ubi Eust. verbum έπιχειρεϊν ait significare χείρα* 
έπιβάλλειν, sicut ab eod. Poeta dici solet έπί χείραε 
ϊηλαν. At vero in 1. praecedente δείπνψ έπιχειρεϊν 
esse άρξασθαι δειπνεϊν. Is autem habetur v. 385 
Ένθ' oi μέν δείπνψ έπεχείρεον. Utrobique igittir tu r ! 
piter peccat vulg. interpr. ad verbum ; habet enim 
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in h. 1. T u n c hi quidem coenam p a r a b a n t : in illo 
autem, Diu enim cibum parare promti . In prosa 
certe επιχειρώ, sicut et έ γχεφώ, est Admoveo ma-
nus ; sed intellige, operi alicui, Aggredior, cum d a t . 
vel accus. rem significante. Videtur autem sonare 
proprie, lu manus aliquid sumo, circa quod incum-
bam. Isocr. ad Phil. Xpij δέ τούς μέγα φρονοϋντας 
και τούς διαφέροντα!, μή τοιούτοιs έπιχειρεϊν α και τών 
τυχόντων αν TIS καταπράξειεν. Apud E u n d . cum 
accus. , in Or . ad Demon. (2.) "Οσοι μέν ουν πρός 
τούς έαντών φίλους τούς προτρεπτικούς λόγους συγγρά-
φουσι, καλόν μέν έργον έπιχειροϋσιν, ού μήν περι το 
κράτιστον τής φιλοσοφίας διατρίβουσι, Pulcrum opus 
aggrediuntur, s. praeclarum, Iu rem pulcrani incurn-
bunt , s. laudabilem, In re pulcra operam ponunt . 
I t idem ap . Plut . (7, 48.) Ώς δέ τήσθετο καί τήν Άρε-
ταφίλαν τά αύτά βουλευομένην καί σπουδάζουσαν, επε-
χείρει τό έργον. Apud Eund. alioqui et cum dat . 
e jusd. etiam nominis, έπιχειρεϊν τω έργψ, in Popl i -
cola. Cicero ap. Plat , hoc verbum έπιχειρεϊν da -
tivo itidem j u n c t u m , reddidit verbo Studere ; h. 
enim ejus in Phaedro I. "Ωστε ούδέν αν γένοιτο θαυ-
μαστόν προϊούσης τής ήλικίας, εί περί αύτούς τε τους 
λόγους, οϊς νϋν επιχειρεί, πλέον παίδων διενέγκοι τών 
πώποτε άφαμένων λόγων, ita interpr. Ut minime mi-
rum futurum sit, si, cum aetate processerit, aut in 
hoc orationum genere cui nunc studet , tantum 
quantum pueris, reliquis praestet omnibus qui un-
quam orationes at t igerunt . Convenit certe haec 
interpr. verbo έπιχειρεϊν in hoc praesertim genere 
loquendi, έπιχειρεϊν πράγμασι νεωτέροις. Dicunt 
enim Lat . Rebus novis studere ; sicut etiam, Res 
novas moliri, vel tentare. Invenitur porro επιχειρώ 
junc tum etiam infinitivo, sicut et εγχειρώ, quam 
constr. habet interdum et verbum Aggredior. Verum 
cum hac constr . non solum Aggredior, sed et Conor 
s. Ni tor reddi potest, prout sc. poscere videtur 
locus. Demosth. (1319·) Τούτων τινές έπί τό οίκίδιον 
έλθόντες, έν άγρψ νύκτωρ έπεχείρησαν διαφορήσαι τά 
Ζνδοθεν, In gurguslium agreste invaserunt, ac diri-
pere omnia quae intus erant et exportare aggressi 
sunt, Bud. In h. autem Xen. 1. Έπεχείρουν διαλέγε-
σθαι, redditur Aggrediebantur, vel Conabantur . At 
passive έπιχειρεϊσθαι dicitur res aliqua cui incum-
bitur, in quam conatus confertur , vel, quae tentatur , 
ut quidem nonnulli interpr. Quin etiam infinitivo 
junc ta ista quoque vox passiva invenitur, ut in h. I. 
qui e Plat , affertur, Πρώτα δ' ήν & τοπρώτον έπεχειρή-
θη πραχθήναι. Q. 1. ita interpr. VV. LL. Quae ten-
tata sunt fieri, Quae ut fierent suscepta sunt. Sed 
malim reddere, Qua; fieri ccepta sunt.. || 'Επιχειρώ, 
sicut έγχειρώ, habet et illam verbi Aggredi signif., 
qua ponitur pro Adoriri. T u n c autem cum dativo 
duntaxat construitur, nisi me memoria fallit. Herod . 
Τέ^> δέ τρόπψ έπιχειρήσωμεν αύτψ ; Quo pacto ag-
gredi ilium possimus? vel adoriri. Hie enim per-
peram scribi έπιχειρίσωμεν, manifestius est quam ut 
controversuin esse debeat . Mutatum autein fuisse 
perperam in quibusdam hujus classis compp . η in i, 
vicissimque in compp. verbi χειρίζω, mutari ι in η, 
diligens lector observabi t ; et a meipso supra duo 
exempla hujus mutationis annotata fuisse memini. 
Sic dicitur έπιχειρεϊν τοις τυράννοις ab Aristot. Polit . 
5. "Ωσπερ ενιοι τοϊς τυράννοις έπιχειροϋσιν, όρώντες 
κέρδη τε μεγάλα καί τιμάς ούσας αύτοίς. Sic legitur 
saepe, έπιχειρεϊν τοις πολεμίοις, sicut et έπιτίθεσθαι. 
Sed et in hac signif. usurpatur vox pass, έπιχειροϋ-
μαι, Thuc . 2, (11.) Ούτω γαρ πρός τε τό έπιέναι τοϊς 
έναντίοις εύφυχύτατοι άν είεν, πρός τε τό έπιχειρεϊσθαι 
άσφαλέστατοι, Ab aliorum petitionibus et aggressio-
nibus tutissimi, Bud. Subjungi tque e Plut . in Sert. 
Επιχειρούμενος διχόθεν, Aggressu ancipiti c ircum-
ventus. || 'Επιχειρώ est etiam Argumentis astruo, et 
aliquid tueri conor, et probare aggredior, quasi Ad-
versarium peto argumentis et invado, ut Idem scri-
bit. Est enim translatio usitata ap. Oratores, a 
campo in forum, et ab acie instructa, ad argumen-
torum ordinem atque dispositionem. Diog. L. in 
Polem. 'Αλλά μήν ούδέ καθίζων έλεγε πρός τάς θέσεις, 
φασί, περιπατών δέ έπεχείρει, Nec vero sedens disse-
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A rebat de quaestionibus proposit is , u t f e r n n t ; sed 
ambulans a rgumenta expl icabat . Idem in Arcesilao, 
Πρώτοϊ δε καί ές έκάτερον επεχείρησε, Et primus utro· 
queversus a rgumenta tus est . I . e. E t contra affir-
mantem et contra negantem argumentar i instituit. 
Themis t . in 4 Phys . Ούτω μεν ούν έκ τής κινήσεως 
έπιχειροϋσιν, His igitur argumentis a motu ductis 
vacuum asserere conantur . Alex. Aphr . iu Top . j. 
Διαλεκτικού γάρ περί πάντων τών προτεθέντων έπιχει-
ρεϊν. Idem, Καϊ γάρ καί αύτός εις τά αντικείμενα 
έπιχειρεί, In u t ramque par tem argumenta tur . Sicet 
a p . ipsum Aristot . ut in 1 de Ccelo, Λογικώτερον δε 
έστιν έπιχειρεϊν καί ώδε, Verum logica facultate prae-
dito convenientius est hoc quoque modo astruere 
quod dicimus. Hzec ille. Scieudum est autem inve-
niri et έπιχειρεϊσθαι passive positum hac in signif. 
Dici tur enim έπιχειρεϊσθαι, quod ab aliquo argumeu-
tante affertur , s. proponitur , quod argumentatione 
astrui tur , s. per argumentat ionem. Unde particip. 
έπιχειρηθέν ap . Pliilon. de Mundo, Πρό$ δέ τό άτί 

Β Τής μειώσεως τής θαλάσσης έπιχειρηθέν, εκείνο δέονται» 
άν λέγοιτο: quae ille idem ita vertit, Ad id porro 
quod argumentantur de imminut ione maris, hoc 
modo responderi convenienter potes t . In Comm. 
autem Linguae Graecae, ita, Ad id quod astruere vo-
lunt argumento imminutionis maris, illud non snffi-
cienter respondetur . [ " Vales, ad Euseb . p . 62. ad 
Diod . S. 1, 559- 704. 2, 437- Jacobs . Anth. 11, 
204. Heind . ad P la t . Gorg . 89- ad Herod . 236. 
398. ad Chari t . 252. Conf. c. έπιχειρίζω, ad Lucian. 
1, 248. De constr . , ad Herod . 393. ad Chari t . 372. 
ad Dionys. Η . 1, 590. Phot . c. 157- Histoire de 
I'A cad . d . I . 12, 185. Reiske Zusatze p . 128. 
Cum inf.", ad Diod. S. 2, l 6 . 442 . " Schaef. Mss. 
" C u m εις, P lu t . 9 , 3 9 7 · : cum πρός, 10, l l l . M 

Wakef. Mss. Lex. Xen . yEschiu. Dial . Socr . 2, 12. 
'Αλλά τι ούκ αύτός, έπείπερ είσηγεϊ τόν λόγον, έπεχεί-
ρησας ειπείν κ. τ. λ . Pla to Cri tone 5. Δίκαιον μόι 
δοκεϊς έπιχειρεϊν πράγμα. Theognis 75. Παύροισιν 
πίσυνος μεγάλ' άνδράσιν έργ' επιχειρεί.] 

c 'Επιχείρημα, τό, Quod aliquis aggreditur, molitur, 
couatur , Molimen, Molimentum, Conatus. T h u c . 7, 
(47.) Tois τε γάρ έπιχειρήμασιν έώρων ob κατορθοϋν-
τες. Xen. Έ λ λ . 1, (2, 4.) Αίσθόμενος τούτο τό ε., στρά-
τιάν συνέλεγε πολλήν. || 'Επιχείρημα, ab ilia activi 
έπιχειρεϊν et pass, έπιχειρεϊσθαι signif. de qua poste· 
rius dixi, ex eorum genere est quae Argumenta Lat. 
vocant. Quintil . enim 5, 10. ita inchoat, N u n c de 
argument is ; hoc enim nomine complect imur omnia 
quae Graeci ένθυμήματα, έπιχειρήματα, αποδείξεις vo-
cant : quanquam ap. illos est aliqua liorum nominum 
differentia, etiamsi vis eod . fere tendi t . Aliquanto 
post , 'Επιχείρημα Valgius Aggressionem voca t ; Cel-
sus autem jud i ca t non nostram Administrationem, 
sed Ipsam rem quam aggredimur , i. e . Argumen-
tum quo aliquid probaturi sumus, etiamsi uondum 
verbis explanatum, j a m tameu mente conceptum, 
επιχείρημα dici. Aliis videtur non destinata, vel 
inchoata, sed perfecta oratio hoc nomen accipere 
ultima specie. Ideoque propria e jus appellatio et 
maxime in usu posita est, q u a significatur Certa 
quaedam sententiae comprehensio, quae e tribus par· 
t ibus constat . Quidam επιχείρημα Rationein appel-
larunt, Cic. melius Ratiocinationem : quanquam et 
ille nomen hoc duxisse magis a syllogismo videtur. 
Nam et statum syllogisticum, Ratiocinalivum appel-
lat, exemplisque utitur Philosophorum : et quoiiiani 
est quaedam inter svllogismum et epicherema vici-
nitas, potest videri hoc nomine recte abusus. Plura 
ibid, de hac έπιχειρήματος appellatione videre pote-
ris. P lu t . de Primo Frig. Εκείνοι δβ, όποτέρως αν 
ε'ίπωσι, τό έπιχείρημα διαφθείρουσι. Alex. Aplir. ill 
Top . 8. επιχείρημα esse dicit Dialecticum syllogi-
smum. Hermog. de Inv. 3 . Ευρίσκεται τοίνυν παν 
επιχείρημα γινόμενον άπό τής περιστάσεως, κ. τ. λ. 
[ " T h o m . Μ. 803. ad Charit . 483 . ad Lucian. 1, 
339. Argumentum, Heind. ad Plat . Gorg. l6 l . 
Rhetorico sensu, Plut . T . Graccho c. 15., coll. c. 16. 
init. Marinus p. xxii. Boiss." Schaef. Mss. Ernesti 
Lex. Techn . G r . Rhet . Appian. Syr. 52. Έπιχ. 
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icara Κύπρου, i. q . όρμητήριον.~\ Έπιχε ιρηματ ικά , 
Exercilatus in argumentationibus, Solers argumenta-
lor. Signif. etiam Hominem qui omnes petitiones 
athleticas et gladiatorias novit: et τόν πολύτροπον ac 
πολύβουλον, Solertem in rebus Vel hominibus aggre-
diendis : qui eliam εγχειρητικός dicilur. Bud. [Eust. 
Od. A. p. 6, 32. Aristid. de Diet. Simpl. 414. 
* Έπιχειρηματικώς, Aristid. 2, 516.] 

'Επιχείρησα, ή, Aggressio, Molitio; nam ut επι-
χείρημα reddidi Molimen s. Molimentum, ita επιχεί-
ρηση reddendum est potius Molitio, ipsam sc. actio-
nem exprimendo. Interdum autem in ea Aggressionis 
signif. qua ponitur pro Invasione. Thuc . 1, (33.) 
Καί ουκ αισθάνεται Κορινθίους προκαταλαμβάνονΤας 
ήμάς νϋν ες τήν νμετέραν έπιχείρησιν, q. (Ι. Ad ag-
gressionem s. invasionem vestri, i. e. Ad vos ag-
grediendos s. invadendos, adoriendos, Ut vos aggre-
diantur, invadant, adoriantur. Quod autem ad 
alteram illam signif. attinet, sumtam ab eo verbi 
επιχειρώ usu, de quo dictum posterius fuit, sciendum 
est, sicut επιχείρησις reddidi potius Molitio quam 
Molimen, s. Molimentum, ita hie reddi debere po-
tius Argumentatio quam Argumentum. Ammon. Οί 
μέν Στωικοί τήν εαυτών δόζαν κατασκευάζουσι διά δύο 
επιχειρήσεων. Vide et in Εϋεπιχείρητος. [ " Ad Dio-
nys. Η. 5, 248. Argumentatio, ad Lucian. 2, 56 ." 
Schaef. Mss. " M o d u s tractandi argument). Ita 
Longino 15, 9· πραγματικαί επιχειρήσεις, quatenus 
illo modo causa ipsa tractatur et firmatur : vide Πρα-
γματικός." Ernesti Lex. Techn. Gr . Rhet . ] 

'Ε/πιχειρητεον, Aggredienduni est, Aggredi oportet. 
Xen. ( 'Απ. 3, 6, 14.) 'Ε. μοι, Mihi tentandum est. 
Item PLUR. Έπιχειρητέα, more Attico, Thuc . (1, 
118.) 'E . έδόκει, Incumbendum videbatur. 

Έπιχεφητής, ό, Aggressor, Molitor, Promtus ad 
res aggrediendas s. moliendas. Apud Thuc. 8, (96·) 
έπιχειρηται et άτολμοι inter se opp. Ex Eod. affertur 
ETIAM Έπιχειρητόν pro Aggrediendum. [ " 'Επιχεί-
ρητος, ad Dionys. H. 2, 714." Schaef. Mss.] Hinc et 
BICOMP. Αυσεπιχείρητος, Ευεπιχείρητος. Estque 
Αυσεπιχείρητος, Qui non facile invadi potest, Quem 
non facile aggredi quis possit, s. invadere, aut ado-
riri ·. et VICISSIM Είιεπιχείρητος, Qui facile invadi 
potest, etc. sequendo formam inlerpretationum quae 
nomini proxime praec. datae fuerunt. Redditur 
etiam, Facilis iuvasu s. aggressu, item Captu facilis. 
At vero problemata εύεπιχείρητα, Quae facile astrui 
et confici possunt, ut δυσεπιχείρητα, Quae aegre astrui 
et confici possunt. Aristot. Top. 8. Ούκουν λανθά-
νει οταν δυσεπιχείρητος ή ή θέσις, Alex. Aphr. in 
e jusd. Operis I. 2. Έπεί γάρ πάν εύεπιχειρητότερον 
γίνεται σαφέστερον γενόμενον, φησί δεϊν μεταλαμβά-
νειν τό άσαφέστερον ε'ις τό σαφέστερον, καί ούτως έπι-
χειρεϊν πειράσθαι' εϋπορωτέρα γάρ ή πρός τό σαφές έπι-
χείρησις. [ " Διισεπιχείρητος, Niceph. P . CP. Disp. 
cum Leone Armeno p. 180. Εΰεπιχείρητος, Jo , Can-
tacuz. Hist. 1, 16. p. 51. Schol. Thuc . 6, 34 ." Boiss. 
Mss. " S o c r . Η. E. 4, 21." Mendham. Mss. " D i o g . 
L.4, 30 ." Wakef. Mss. Hierocles 76. " T h o m . M. 381. 
* Εύεπιχειρήτως, Wakef. S. Cr. 4, 148." S c h a f . Mss.] 
Invenitur et tert. BICOMP. Άνεπιχείρητος, Qui talis 
est ut invadi non possit. Ab Hes. exp. άνεπιβούλευ-
Tos, Qui irisidiis peti non potest. [* Έπιχειρητικός, 
Arrian. Epict. 1, 8. ή έπιχ., Ars argumentandi.] 

Άντεπιχειρέω, Contra aggredior s. niolior, Vicissim 
«ggredior, cum dat. rei. At cum dat. personae, 
Contra aggredior s. invado aut adorior. Interdum 
etiam, lnvadenti s. Adorienti occurro et obsisto : ut 
άντεπιχειρεϊν τοϊς Έλλησι, Invadentibus Gra;cis oc-
currere et obsislere : q . d . Vicissim Graecos invadere. 
Al in disputationibus quid sit άντεπιχειρεϊν, vicje ap. 
Suid. Habet hoc verbum, suum itidem V E R B A L E 
Άντεπιχείρησις, Mutua aggressio s. invasio. [ ' " Α ν τ ε -
πιχειρέω τοϊς μαχομένοα, Jo . Cantacuz. Hist. 1, 7. p . 
24." Boiss. Mss. * Κατεπιχειρέω, Eust. II. A. p. 93, 8. 
Od. A. p. 52, 23. " Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. 
Gr. 3, 42.",Kail . Mss.] Προεπιχειρέω, Prior aggre-
dior s. niolior aliquid, Prior aggredior aliquem, s. 
adorior, aut invado. [Plut . Galba 13. * Προεπιχεί-
ρησις, Dionys. Η. 1. p. 134, 27. 638, 7·] "Προσεπι-
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A " χειρέω, Insuper admoveo manus, s. aggredior." 
[Schneidero susp. * Συνεπιχειρέω, Polyb. 3, 84.] 

Χεφις, ίδος, ή, Manica, Manus involucrum. Χει-
ρίδες, Xenophonti sunt Manuum involucra s. tegu-
menta, quas et χειροθήκας quidam appellarunt. For-
tasse Manicas has vocavit Virg. Et tlmicae manicas 
et habent redimicula mitrae. Plautus autem manicas 
in Capt . Vincula manuum appellavit, quas Herod. 
χεψοπέδας. Haec Cam. Sed in illo Virg. I. Manicas 
multi generalius poni existimant pro lis quas appel-
lamus Manches; cum alioqui Manicas esse etiam 
quas dicimus Mitaines, s. Gants , vel hie Plinii Jun . 
locus ostendat , Ep . 3. ad Macr. Ad latus notarius 
cum libro et pugillaribus, cujus manus hyeme niani-
cis muniebantur, ut ne cceli quidem asperitas ullum 
studii tempus eriperet. Bud. certe χεφίδας ap. Xen . 
esse putavit Manicas eas quas appellamus Manches. 
Nam ap. Eund. (Κ. Π. 8, 3, 7·) Τά* δέ χείρας έζω 
τών χειρίδων είχε, vertit Exerta brachia. Usus est 
hac voce Plut . Othone (6.) * Γαλατικώς άναξυρίσι κάί 

Β χειρίσιν ένεσκευασμένος. J . Poll, de vestibus loquens, 
earum partes esse ait πτέρι/γαϊ, quae sint ro ήμισυ τοϋ 
χιτωνίσκου : et χειρίδας, quae sint τά περί ταϊς χερσί: 
quibus ώαν et λίγνα subjungit . At vero ap. Hom. 
dubitet quispiam non immerito an vestis partes sint. 
Od. Ω. (229·) 7reP' δέ κνήμρσι βοείας Κνημϊδας ραπτάς 
δέδετο, γραπτϋς άλεείνων, Χειρίδας τ' έπί χερσί, βάτων 
ένεκαΰτάρ ύπερθεν Αίγείην κυνέην κεφαλή έχε, πέν-
θος άέζων : ubi Eust. χειρίδας esse dicit τά τών χειρών 
καλύμματα έκ δερμάτων, Manuum integumenta e COr 
rio. Additque Idem, non solum adversus spinas ex-
cogitatas fuisse ίΐΐββχείρίέαι, sed etalium earum usum 
fuisse; atque adeo profuisse έπ' έργων εΰχέρειαν : 
nam el sagittarios quosdam illis uti solitos tradit, nec 
lion τούς πλύνοντας, et τούς ζυμοϋντας : ut νirlebis p. 
I960, init. Sed observandum est quod de illis sa-
gittariis (fortassis autem et περί τών πλυνόντων ac 
ζυμούντων intelligi voluit) annotat peculiariter, in usu 
fuisse illis χειρίδας, sed non δακτυλωτάς. Hinc enim 
duo earum genera fuisse discimus. Possis autem 

C HOC Αακτυλωταί reddere Digitatae, Ceterum quod 
ad accentum attinet, sciendum est, in illo quoque 
Homeri loco, sicut et ap. Eust . scribi vocem illam 
cum ι acuto, non circuinflexo, quamvis producatur . 
Sed in causa esse puto quod haec productio non sit 
a natura. [ " Z e u n . ad Xen. Κ. Π. 746. ad Herod . 
471. Wessel. Diss. 190." Schaef. Mss. Galen. Ύγιειν. 
3. p. 247. Bas. Antyllus Oribasii p . 288. Matthaei. 
* Χειριδόω, unde Κεχειριδωμένος, Gl . Manicatus.] 
H I N C Χειριδωτός, V E L Χειροδωτός, quam tamen scri-
pturam suspectain habeo. Est autem χεψιδωτός di-
ctus χιτών, Tunica χειρίδας illas habens, i. e. Mani-
cas, Manicata tunica, vel Manuleata, ut e Plauto. 
J . Poll, χειριδωτόν χιτώνα fuisse dicit τόν κατά τούς 
ώμους έναπτόμενον: at Gell. 7, 12. έζωμίδας Vestes 
dictas fuisse scribit, substrictas et breves tunicas 
circa hnmerum desinentes. Idem, Tunicis, inquit, 
uti virum prolixis ultra brachia, et usque in primores 
manus, ac prope in digitos, Romae atque omni in 
Latio indecorum fuit. Eas tunicas Graeco vocabulo 

D nostri χειριδωτούς appellarunt. Ibid, habes e quo-
dam P. Africani loco, Chiridola tunica. Ε Lampri-
dio autem affertur et Chirodotae vestes. [ " Hero-
dotus 7, 6 l . memorat κιθώνας χειριδωτούς, ποικίλους, 
λεπίδος σιδηρέης όψιν ίχθυοειδέος. " Schw. Mss.] 
Apud Herod ian. iideni χιτώνες sunt χειριδωτοί et πο-
δήρεις, 5, (3, 12.) Προρει τε σχήματι βαρβάρω χιτώνας 
χρυσονφεϊς καί άλουργε,ϊς χειριδωτούς καί ποδήρεις άνέ-
ζωσμένος, Tunicas indutus intextas auro, ac manu-
leatas, et ad pedes usque demissas: (5, 20.) Ά ι ε -
ζωσμένοι οί μέν χιτώνας ποδήρεις καί χειριδωτονς, νό-
μω Φοινίκων, έν μέσψ φέροντες μίαν πορφύραν. Cete-
l um pro χειριδωτός dicitur ΕΤΙ AM Χειρωτυς, sj modo 
non mentitur Suidas, vel potius, si non mentiuntur 
ejus exempl, Legimus enim ap. eum, Χειριδωτός, ό 
χειρωτός, et χειριδωτός χιτών, υ χειρίδας έχων. Sed 
suspecta redduntur ilia priora verba χειριδωτός, ό 
χειρωτός, vel ab bis posteriuribus, καί χειριδωτός χι-
τών: si enim in ea sjgnif. inlelligi voluisset χειρώω-
JOJ in priore etiam I., non verisiunle est additurum 

29 Ρ 
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ilia fuisse. Alioqui e χεφιδωτόε per sync, f ac tum A 
dicerem hoc χεφωτόε. [ " A d Herod. 4 ) 6 . 538. Mce-
ris p. 64 . " Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. T . 
* " Άχεφίδωτοε, Clem. Alex. Paed. 288. Schol. L u -
cian. ad Vit. Auct . 7· Sozom. Η . E. 3, 14. Sext. 
Emp. Disp. Antiscept . 2 ." Kail. Mss.] 

At D I M I N . Χεφίδιον, τό, si quidem ab illo χειρίε 
fuerit, Parvani manicam significabit ; sin a χείρ, 
Parvam manum siguificaturum esse patet . Sed for-
mat ions analogia potius a χεφίε quam a χείρ dedu-
cere videtur. [Gl . Manicillium, Manciola : * Χει-
ρών Manicula.] Α χείρ autem constat esse D I M I N . 
Χειρύδριον, S I V E Χερύδρων: cu jus plur. χερύδρια, 
Manus parvae, extat in Moschi Idyllio quod inscri-
bitur Amor fugitivus, (13.) Μικκΰλα μέν τήνω τά χε-
ρύδρια, μακρά δέ βάλλει. In VV. LL . annotatur ex J . 
Poll, χεφίδιον fuisse Instrumentum instar manus, 
repurgandis pavimenti parietumque sordibus accom-
modatum. 

Χειριάω, vide post Χφάε. 
Χειρόω, VEL Χεφόομαι, Manuum viribus supero, Β 

Manibus superatum capio, In potestatem redigo, 
Mihi snbjicio. Saepe reddi potest Subigo, Subjugo. 
Interdum redditur et verbo Domo. Bud. vertit Su-
bigo, Mancipo, afferens ex Isocr. Έν μέρει έκαστον 
τύν έθνών χεφώσασθαι. E t e Xen. Κ. Ά . 7, (3, 5.) 
"Ην δέ Tts άντιστήται, σύνύμίν πεφασόμεθα χειροϋσθαι. 
Ejusd . est in Hierone (6, 12.) Τούε έχθρούε χειροϋ-
σθαι. Item e Greg. Naz . Τούε ο'ίκοι τυράννους χει-
ρούμενοε. Dixerunt χειροϋσθαι, inquit Cam., Oppr i -
mere et capere, cum aliquis superior est, ut Soph. 
Trach . (1117.) Χειρώσομαι κάκ τώνδε. Apud eund. 
Poetam χειροϋσθαι interpr. Domare ; itidemque ap . 
Eur . Phoen. (1116.) Άταλάντην καπρον χειρονμένην, 
Atalantam domantem aprum. Activae autem vocis 
Χειρω nullum ab iis affertur exemplum : cujus ta-
men usum et ap . Aristoph. invenio Σφ. (441.) ubi 
1rpoj βίαν χειροϋσι dicit pro Per vim prehendunt, s, 
Impressione facta : aut etiam, Capiunt. Apud E u n d . 
part ic . Χεφούμενοε pass, signif. Qui capi tur : (439·) 
Περιορςίί ούτω μ' ύπ άν&ρών βαρβάρων χειρούμενον. Ε C 
Xen. autem affertur τά έθνη χειρούμενα pro Gentes 
subactae. [ " Musgr. Hel. 1551. Wakef. Here. F . 
571. ad Lucian. 2, 310. ad Herod. 328. 386. 475. 
ad Diod. S. 1, 352. 3 6 l . Valck. Anim. ad Ammon. 
192." Schsef. Mss. Schleusn. Lex. V. T . iEsch. P r . 
353. S. c. Th . 332. Choeph. 692. * Χείρωμα, S. c. 
T h . 1030. Ag. 1335. Soph. CEd. Τ . 560. * Δυσχεί-
ρωμα, Antig. 126.] Χείρωσιε, ή, Subjugatio, Sub-
actio. Proprie, Actio ilia deviticendi s. superandi 
viribus et robore inanuum, &c. ut in Χειροϋσθαι dixi. 
[Dio Cass.] Χειρωτοs, Qui talis est ut subjugari 
possit, q . d . Subjugabilis, vel, facile subjugari , aut 
etiam capi, &c. [Hesych.] At vero χειρωτόε cum no-
mine χιτών, verbale non est, ut docui in Χεφιδωτόε 
post Χεφίε. Unde COM P. Έ,ύχείρωτο! ET Αυσχεί-
ρωτοε, 0, j]. Est autem Εύχείρωτοε, (sicut χειρωτ-όί, 
quod tamen minus frequens est,) Qui facile subjugari 
potest, s. subigi, aut capi, 9. in potestatem redigi, 
Facile superabilis. Polyb. 5, (104, 5.) ΊούεΈλληναε 
ποιεϊν εύχεφώτουε. Plut . 8, (281.) Παρέχων έν ο'ίνφ 
καί μέθη τοϊε άνδράσιν εύχείρωτον. Ex Aristot. au-
tem affertur, Έυχείρωτοί σοι έσονται, pro Morem tibi 
gerent : quae interpr. nullo pacto mihi placet. [iEsch. 
Pers. 452. Xen. Κ. Π. 1, 6, 19. 7, 5, 20. " Hutchin. 
p. 47. Zeun. p. 136. ad CEcon. 8, 4 . Bibl. Crit. 2, 2. 
p . 54." Schief. Mss. Cf. E % i p o s . ] Alterum illud 
άυσχείρωτοε contrariam signif. habet propter parti-
culam δυε. Plut. Alcib. (4.) ToTs δ' άλλου έρασταίε 
χαλεπόν όντα καί δυσχείρωτον. [Herod. 7, 9· Dem. 
1412. Diod. S. 5. p. 216.] Est et tertium C O M P . 
Άχείρωτοε, Qui subigi non potest, vel capi, Insupe-
rabilis. Sed Soph. (CEd. C. 698.) άχείρωτον dixisse 
pro άχεφούργητον, auctor est J . Poll. Quod etiam 
C O M P . Άχεφούργητον obiter observari debet, et se-
quendo signif. passivo χεφουργεϊσθαι datam, ei sua 
accommodari. At vero quod legitur ap . Suid., sc. 
άχείρωτον, expositum άμωμον, non video quomodo 
admitli possit. [<< Diod. S. 2, 276. Brunck. Soph . 
3, 504." Schief. Mss. Thuc . 6, 10. Dionys. H . 1. ρ 

710 , 41. * Χεφωτικόε, P la to Soph . 219. * Άποχ, 
ρόω, Aris toph. Είρ. 1013. * Αιαχεφόω, L X X . Job. 
30, 24. Et γάρ οφελον δυναίμην έμαυτόν διαχεφώσα-
σθαι, Memet ipsum interficere. " Ad Diod. S. 1 
192." Schaef. Mss. " Philostorg. Η . E . c . 3 2 . " Kali! 
Mss . Hippocr . 638, 43. Αιεχειρώσαντο et διεχειρί. 
σαντο conf. , S t rabo 6. p. 263. * " Αιαχείρωσιε, Tra-
c ta t io rerum inventarum, Aristid. περί Λ . Πολ. 653. 
0 5 εύρεσιε, ένταϋθά ή διαχείρωσιε." Ernesti Lex. 
Techn . G r . Rhe t . ] 

Invenitur etiam P A R T I C I P . Έπιχειρονομούντει, 
quod VV. LL. reddunt , Qui vi et manibus pro justi-
tia u tuntur . Hes. commodius exp . ταίε χερσίν ώε νό· 
μοιε χρώμενοι, Manibus tanquam legibus utentes. 
Quam exp . sequendo, fuerint επιχεφονομοϋντεε iidem 
qui et χεφοδίκαι, a quibus j u s dicitur ense, ut loqui· 
t u r O v i d . Ceterum quamvis hie collocem έπιχειρονο-
μοϋντεε, ab έττιχεφώ tamen esse non p u t o ; sed po-
tius έπιχεφονομοϋντεε dici tanquam έπί χειρών νομοϋν-
τεε: quod partic. alioqui in composit ione duntaxat 
invenitur, sicut et verbum a quo derivatur . [Legi-
tur etiam P A R T I C . * Συνεπιχεφονομοϋντεε τοίε έαν-
τών παρανομήμασι, ap . Diod. S. Exc. 32. p . 593. 
Wesse l . ; Malum malo cumulantes , reddit Interpres.] 

A T V E R O nomine Χφάε, άδοε, ή, quod e amisit, 
significatur Fissura in manibus. Invenitur tamen ET 
Χεφάε cum ει : sed illam scripturam, non hanc se· 
qui tur ubique Eust . : qui etiain annota t , literara e 
eod. modo ex aliis quibusdam vocibus ejectam esse. 
Atque adeo uno in loco, Α ί δέ χφάδεε, inquit, ήτοι 
ραγάδεε τών χειρών, τή άττελεύσει τοϋ ε τήε διφθόγγου, 
το έκ τών χειρών δηλοϋσιν άπεληλυθόε: sicut λιμόε, 
quod est a verbo λείπω deduc tum, τό τών λιμωττόν-
των εμφαίνει ίσχνόν τή διά τοϋ ι μόνου γραφή. Quod 
tamen non affert tanquam suum, sed tanquam alie-
num comraentura; addit enim φασί. Sed a quibus-
cunque profectum sit, mihi nullo probari modo po-
t e s t : quin potius aliis quibusdam subtil ibus n u g a -
mentis Grammaticorum a me in hoc opere comme-
nioratis pariter et irrisis, addendum esse censeo. 
Quod vero ad alteram scripturam at t inet , cum deri-
vatione coiivcnientem, sc. Χεφάε, ea ap . Hesych. et 
Diog. L. (1, 81.) extat , in Pit taco, ubi etiam obser-
vandum est, χεφάδαε, eo teste, vocari Pedum quo-
que ραγάδαε. Scribit enim ab Alcaeo Pi t tacum vo-
catum fuisse χεφοττόδην, propter ραγάδαε τάε έν τοϊε 
ποσί, quas χεφάδαε appellabant. Cum autem dicit, 
άε χεφάδαε έκάλουν, videtur iutelligere Iones ; quod 
Mitylene, Ioniae urbs, patria Alcaei fuerit . At vero 
ab Hes. VOX Χειράδεε exp. non solum at έν τοίε ποσί 
ραγάδεε, sed etiam αί μετά λίθων καί οπλών βολαί. 
S L C U T Χειραδίαι Eid. sunt τών χειμάρρων αί λιθωδειε 
άθρείσειε. Possit autem alicui mirum videri quod 
dicat at έν τοίε ποσί, non item at έν ταίε χερσίν cum 
alioqui de pedibus nonnisi per catachresin dici 
queat , si derivatio spectetur . H a b e t vero idem 
Lexicographus et N O M E N Xipat, quod exp. ίν ταίε 
πτέρναιε ραγάδεε. Est por ro ex illo Χφάε N O M E N 
Χφαλέοε, Cui sunt fissurae in manibus, s. pedibus. 
Nam idem Hes. Χιραλέουε exp. τούε πόδαε κατειργα-
σμενουε; p ro quo legi debere existimo κατερβηγμέ-
νουε : et dici τούε πόδαε pro κατά τούε πόδαε. Alioqui 
ipsimet πόδεε existimandi essent vocari χιραλέοι. Ex 
ead. ilia voce est per compositionem FACTUM X<-
ρόπουε, AUT Χειρόπουε, ex Χεφάε : si cui h a c scri-
ptura magis placeat. Fuit autem hoc nomine appel· 
latus Cm erant χιράδεε, s. χειράδεε in pedibus, ut 
modo e Diog. L . verbis didicisti. Sed et ap . J . Poll, 
legitur χεφόποδεε, per ει, quod exp. οί τούε πόδαε 
κατερρηγμένοι, quibus sunt rimae in pedibus, Cam. 
Idem, VERBUM Χεφι$ν, ipsius Pollucis (2, 152.) 
expositionem sequens, interpr. Ruptas manus esse, 
Rimas m pedibus esse. Sed J . Poll , non solum 
dicit χειρών vocatum fuisse τό κατερβήχθαι τάε χεί-
ραε, verum addit praeterea, ή άλγείν έκ κόπου. [Xu-
Pjv, Χειρών, Lobeck. Phryn. 80.] Ceterum quod 
ad scripturam illam at t inet vocis Χφάε, videndum 
est an itidem χφάγρα posse scribi existimandum sit, 
et hanc scripturam sequentes Poetas Lat . , primam 
hujus nominis syllabam contraxisse, non autem quod 
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Cheragra, (i. e. χέραγρα, non χειράγρα,) scriberent. A 
Qua tamen in sententia me esse docui supra ; sed a 
qua, si quis illius scripturae exempla fide digna 
ostenderit, facile me deduci patiar. 

" Χ.είρων, ovos, ο, ή, et poetice Χερείων etiam, 
" Deterior, Pe jor . T h u c . 6. Kai χειρών ούδενϊ άξιώ 
" δοκείν υμών. Dicitur etiam χείρων τοϋτο, pro κατά 
" τοϋτο. /Eschin. χείρων τήν φυχήν. Xeu. Κ. Π. 5, (1, 
" 2.) Ο ντε το είδος εκείνου χείρονι, ούτε τήν γνώμην. 
" Ubi reddi etiam potest Inferior. S i ce Plat, affer-
" tur, Ουδέν σου χείρων, pro Nulla in re inferior te, 
" Nulla in re tibi cedens. Et e Thuc . Χείρους τών 
" πατέρων, de iis qui a patribus degenerarunt. 
" Atque ut aliquis dicitur esse χείρων, ita etiam ali-
" quid vocatur χείρον, ut χείρον σώμα, et χείρων 
" Ψυχ>?· Apud Xen. (Κ. Π . 8, 8, 1.) έπί τό χείρον 
" τρέπεσθαι, ut Latine dicitur Iri deterius, In pejus . 
" At vero cum infin. positivi signif. habere existima-
" tur, llt, Ού χείρον έστι προενέγκασθαι, ap . Plut. Ly-
" curgo. Quidam vero interpr. Non abs re fuerit . 
" Sic, Ού χείρον διορίσαι. Eodemque modo χείρους Β 
" pro positivo alicubi usurpari a T h u c . putat Schol. 
" Poetice dicitur non solum Χερείων, sed et Χερειό-
" τεροε, quod ap. Hom. redditur etiam Vilior. Prae-
" terea pluralis Χέρηες ap. Hom. extat , Od . O . 
" (323.) Οίά re rots άγαθοίσι παραδρώωσι χέρηες : 
" ubi χέρηες exp. etiam Abjectiores. Invenitur et 
" dat . sing, χέρήί, item accus. χέρηα. At vero χέ-
" ρεια cum et, pro χερειότερα, Deteriora, ap. Eund. 
« Di cunt Poetae et Χειρότερος, Deterior. Hesiod. 
"γ/ένος πολύ χειρότερον μετόπισθεν. Quin etiam 
" Χειροτέρης affertur pro eod. Sed et alius compar. 
" in ων habetur ap . Hes., sc. Χειρίων, quod exp. 
" έλάττων et χείρων. Sic autem in superlativo 
" gradu dicitur Χείριστος, Deterrimus, Pessimus, 
" Vilissimus. At poetice Χειρότατος pro eodem, 
" sicut Χειρότερος in comparativo gradu. || Χείρων 
" proprie ό rats χερσίν ήττων καϊ έλάττων, ut scri-
" bit Etym. Quidam vero a nomine χεϊρ itidem 
" derivantes, exposuerunt ό διά τών χειρών πορίζων 
" τό £ήν." [" Ad Xen. Eph . 239. Mureti Opp . 1, c 
400. Οΰ χείρον, T h o m . M. 162. Jacobs . Anth. 9, 
410. Steph. Dial. 37 . Needham. ad Theophr . 9. 
Lucian. 1, 860. Kuster. Aristoph. 104. Boiss. Phi-
lostr. 577· Kiessl. ad Jambl. V. P . 229. ad Herod. 
126. Alciphr. 422. 438. Οϋ χείρον έστι, Plut. Mor. 
1 ,77- 80. 106. 260. 509. 723. cf. ad O d . P. 176. 
Χείρον, adverbial., Brunck. Andr. 219. To χ . , Lucil-
lius 111. Diod. S. 2, 572. 573. To δε χ . , Jacobs. 
Anth. 6, 274. Έ π ϊ ro χ . , Dionys. H . 2, 1235. Heyn. 
Horn. 7, 97. Ούδέν χείρον, ad Phalar. 301. Χείρονες, 
χείρους, Zeun. ad Xen. Κ. Π . 88. Ούδέν γάρ χείρους 
έσεσθε—άκηκοότες, Dem. 7 4 Ϊ , 29· Έ π ι τά χειρω 
γιγνωσκόμενοι, 851, 28. Χερείων, Lucillius 122. 
Phryn . Eel. 55. Toup. App . in Theocr. p. 41. Χέρήί, 
Heyn. Horn. 4, 40. 629. 6, 598. Χέρηα, χέρεια, 
ad II. a . 382. Χερειότερος, Phryn. 1. c. Even. 1. 
Apollonid. 8. Crinag. 43. Jacobs. Anth. 12, 313. 
Χειρότερος, Phryn. I. c. Conf. c. παυρότερος, Heyn. 
Hom. 7, 86. Χείριστος, Diod. S. 2, 552." S c h a f . 
Mss. "Χείρων, Aristid. Quint. 65. Dio Chrys. 1, 
410. Ού χείρον, jElian. Η . Α. 613. Plut . 6, 102. 
Χερείων, cum inf., Opp. Κ. 1, 159·" Wakef. Mss. 
B u t t m . A . Gr . 1,273. Χείρων, Fischer. Ind. /Eschin . 
Dial. Socr. " Aristoph. Ί π π . 37. Demosth. Βούλει 
re πράγμα τοις θεαταίσιν φράσω ; Nicias. Οΰ χείρον, 
No η abs re fuerit ." Seager. Mss. Jambl . V. P . 228. 
Schaef. ad Julian, p. xii. Leopard. Emendd . 271. 
Χερείων, χέρήί, ad Greg. Cor. 904. Χερειότερος, O p p . 
Ά . 3, 432. Strato Sard. 6, 6. Greg. Naz. Eleg. in 
Coraii Fab. ;Esop. 247. * " Χειρόνως, Liban. 82." 
Wakef. Mss. Suid. Lex. 1, 5. Χείριστα, adv., The -
ophr. H . PI. 9, 16. L X X . 2 Macc. 5, 23. E tym. 
M. 810, 29. * Χειρίστως, Pessime, LXX. 2 Macc. 
7 , 3 9 . * " ' A χ ε ί ρ ι σ τ ο ς , Schol. Villois. II. E. 838. 

X —,/ εύειδείς τε καί 
' Bast, de VV. 

nihili vel d ub. ad calcem Scap. Oxon. * Χείριστο-
τέρη, Hippocr. περϊ Εύσχημ. 1 1 . , sed suspectum 
est.] 

" Χείρων est etiain Nomen unius e Centauris, a 

" cujus nomine dictum est Χειρώνειον έλκος, s. τραϋ-
" μα, vel Χειρώνιον, Hulcus malignuin, inveteratum, 
" quod et magnum est, et oras habet duras, callosas, 
" tumentes. Legitur ap. Diosc. et Alex. Aphr . 
" Probl . 1, 92. Ή μέλαινα χολή ποιεί τό χειρώνειον 
" έλκος καϊ τό * νομώδες έν τω σκέλει. Dici tur autem 
" Χειρώνειον tanquam Chirone medico opus habens. 
" Appellatur et Τηλέφειον έλκος a Telepho. Dicta 
" est Χειρώνειον et Herba quae alio nomine Centau-
" rium majus appe l la tu r ; nec non Ea quae Gent ia-
" na dicitur. Vide Diosc." [ " Noth . 451. * Χειρω-
νειάς, Centaurium majus , ibid." Boiss. Mss. * " Χει-
ρώνιον έλκος, Heyn. ad Apollod. 354. Fabric. Bibl. 
Gr . 1. p. 14. Χειρώνειος, Heyn. Hom. 7, 783. (Eust . 
II. A . p . 34, 35.) * Χειρωνϊς, Jacobs. Anth . 12, 
189·" Schaef. Mss. * " Χείρων, Herba , Nicander Θ. 
501. ΤΙρώτην μέν χείρωνος έπαλθέα ρίζαν έλέσθαι." 
Wakef. Mss. * Χειρώνιον πάνακες, Theophr . Η. ΡΙ. 

9, 11, 1·] 

T/ γάρ άχείριστοι ήσαν ταίς φυχα 
εΰσαρκοι; Corr . e Codd. εί χείριστοι 

ΧΕΛΙΔΩΝ, όνος, ή, Hirundo. Hesiod. "Εργ. (2, 
186.) Τόν δέ μέτ όρθρογόη ΤΙανδιονίί ώρτο χελιδών. 
Od. Χ. (240.) χελιδόνι είκέλη άντην. Anacr. "Σύ μέν, 
ψιλή χελιδών, Έτησίη μολοϋσα Θέρει πλέκεις καλιήν. 
Χειμώνι δ' els άφαντος*Ιί Νεϊλον ή 'πι Μέμφιν. Prov. 
autem Aristoph. Β. (93.) dixit Χελιδόνων μουσεία, 
pro Garrulitatis officinae ; garrula enim hirundo est, 
unde et κωτιλάς nominatur : Schol. vero exp. βάρ-
βαρα καϊ άσύνετα, addens, Proverbialiter dici έπϊ τών 
βαρβάρων καϊ πολυλόγων καϊ έπαχθών : quoniam tale 
est hirundinum genus, garrulum et garrulitate sua 
molestum, suisque στωμύλμασι aures obtundens. 
Ideoque sunt qui Pythagoram existinient jussisse 
χελιδόνα οϊκίψ μή δέχεσθαι, SC. διά τό λάλον καϊ πολύ-
φωνον: aliis tamen alias ejus rei causas afferentibus, 
ut Plut. docet Symp. 8, 7· In propria signif. Eur. 
χελιδόνων μονσείον dicit Ubi hirundines garriunt, 
(Alcmen. Fr. 2.) Πολυ$ δ' άνέίρπε κισσός, ευφυής 
κλάδος, Χελιδόνων μουσείον. At χελιδόνων φάρμακον 
ap. Hipponact . τό φίλτρον τό διαγινόμενον έπειδάν 
χελιδόνα πρώτον τις'ίδοι. Suid. || Χελιδόνες dicuntur 
etiain Barbari, quoniam sermo eorum intelligi ne-
quit, ut nec hirundinum garritus. Hes . enim annotat 
τους βαρβάρους χελιδόσιν άπεικάΐεσθαι διά τήν άσύνθε-
τον λαλιάν. Unde et χελιδονίζειν dicitur τό βαρβαρί-
£ειν. [Blomf. Gloss, in ^Esch. Ag. 1017·] || Χελι-
δών est et Piscis nomen, similis polypo, ap . Athen. 
(324. 356.) nec non ap. jElian. et Aristot. ap. quem 
Gaza vertit Hirundinem marinam. [Hist . Liter. Pi-
scium p. 114.] II Χελιδόνες dicuntur etiam αί χελι-
δόνειοι ισχάδες, Ficus Atticae. J . Poll. 6, C. Ι Ι . Ί σ χ ά -
δες χελιδόνειοι αί Άττικαί' αί καί χελιδόνες καλούνται. 
II Χελιδών, Cavitas ungulae equorum, [Lat . Rana,] 
τό κοίλον τής οπλής τών ίππων, Hes. Suid. Ill Hip-
piatria, Έχέτω δέ παχύν τόν όνυχα καί κάτωθεν κοί-
λην τήν όπλήν, χελιδόνα μικράν έχουσαν, [Apsyrtus 
βάτραχον, Vegetius Ranulam d ic i t : cf. Nicias. ad 
Geop . p. 1104.] Itidem Xen. Ί π π . ab initio fere, 
At μέν γάρ νφηλαϊ πόρρω άπό τοϋ δαπέδου έχουσι 
τήν χελιδόνα καλουμένην. Et rursum (6, 2.) p . 
549. Αύναιτο δ' άν καϊ τήν χελιδόνα τοϋ 'ίππου θε-
ραπεύειν, άναπτύσσων τήν όπλήν. At Cael. Aur. 
χελιδόνας equorum vocat Impetigines ; sic enim 
ille Chron. 1, 4. Sunt autem equorum impeti-
gines, squamulae anteriorum crurum sub armorum 
partibus, in ipsis animalibus natae: has Gnec i 
λειχήνας vocant s. χελιδόνας : nos vero, ut supra 
dictum est, Impetigines vel Hirundines. In homi-
nis etiam brachio χελιδών dicitur, Cavitas nimirum 
in brachii flexu circa cubi tum. Hes. τό κοίλον τό 
άνωθεν τού άγκώνος τό κατά τάς καμπάς. I t idemque 
Suidae, qui in canibus etiam χελιδόνα id vocari a 
quibusdam dicit, quod χελιδών in equo nominatur 
id autem est τό κοίλον των ίππων τής όπλής. Eod. 
Suida teste χελιδών appellatur etiam τών γυναικών τό 
μόρων, Pudendum muliebrc: item Peloponnesiacum 
quoddam ex argento numisma, forsan quod hirundi-
nis figuram haberet impressam. Sed et ή vais ή 
τούς eis Μασσαλίαν διακομίσασα nuncupata χελιδόνας 
nomine fuit , Eod. auctore : forsan quod ejus παρά-
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et insigne esset h i rundo : ut aries el taurus A lostephano, ' O r e al πρύμναι τών ιδίων νηώνσννέβα-σημον .. . 
dicta fuit arietis ac t a u n capite insignita prora. t s t 
vero et χρησμολύγου TIVOS τών πάλαι nomen, teste 
Eod. , qui et τον Κλεοπάτμαε κίναιδον ita vocatnm 
fuisse tradit. || Es t et Brachialis ornamenti nomen. 
J . Poll. 5, c. 16. mundi muliebris quaedam recensens 
nomina, Περί τούς καρπούς be τερικάρπια, και εχί-
νουε, καί άμφιδέαε, οφειε, ψέλλια, χελιδόναε, καί 
βουβάλια· ι3ν ένια, inquit, καί τοίε περί τούε βραχίονας 
έπονομάίουσι καί TO'IS περί TOVS πόδαε. In qua si-
gnif. legimus Eccl. 21, (23.) Χελιδών έ - ί βραχίονι 
δεξιω. Ubi generaliter quidam interpr. Brachiale, 
quidam Armilla: [sed cf. Χλιδών. " K u s t e r . Ari-
stoph. 108. Brunck. 1, 153. Jacobs. Anth. 6, 325. 
Verh. ad Anton. Lib. 53. 75. 80. Wyttenb. ad 
Plut . de S. Ν . V. 48. Wakef. ad Moscb. 3, 47. it. 1, 
S. in Addend. An tumulis imposita ? Huschk. 
Anal. 5. Ejus vox, 6. Hirundinem laedere nefas, 7. 
Cicadis vescitur, Longus p. 21. Vill. Πάτε χ. φανή-
σεται; Brunck. Aristoph. 1, 81. Kuster. 2 l 6 . Coray 
Mus. Ox. 2. p. 9. Cavum in ungula equi, Gail, ad 
Xen. 344." Schaef. Mss. Nom. propr . , Valck. Schol. 
in Ν. T . 2, 28. Χελιδόν, vocat., ad Greg. Cor. 596. 
6 6 l . 671. 691.] 

Χελιδόνεωε, ό, ή, Hirundininus : ut Plaut . dicit 
Hirundininus nidus, et Plin. Hirundininus sanguis : 
•χελιδόνειον μέλοε, Hirundininum ca rmen : τό τήε 
χελιδόνοε, inquit Su id . : qui etiam addit, ejus vocem 
esse non θρήνον, sed £σμα ένδοτικόν καί κελευστικον 
πρός έργα: eamque ob rem avem hanc byeme nec 
volare nec canere. Et ap . J . Poll, χελιδόνειοι Ισχάδεε, 
quae et χελιδόνια σκληρά nominantur, et χελιδόνεε, 
ut supra docui, et in sequenti composito docebo. 

Χελιδόνιος, Hirundininus : χελιδόνια σύκα memo-
rantur ab Athen. (75.) ubi ex Epigene Comico af-
fert , είτ' έρχεται Χελιδονιών [al. χελιδονείων] μετ' 
όλίγ·ν σκληρών aipis Πινακίσκο$: ubi quae vocat 
χελιδόνια σκληρά, alii χελιδονίας ίσχάδας appellant, 
de quibus supra in Ίσχάε, et paulo ante in Χελι-
δών : nam et χελιδόνες nominantur, forsan quod 
hirundines eis delectentur ; vel qnoniam tunc pri-
mum maturautur , cum migrant hirundines. Plin. 
enim auctor est novissimam sub hyeme maturari 
chelidoniam ficum, 15, 18. Item, χελιδόνιος λίθος, 
Lapis chelidonius, Gemma chelidonia. Plin. 11, 37· 
In ventre hirundinum pullis lapilli candido aut ru-
benti colore, qui Chelidonii vocantur, magicis narrati 
art ibus, reperiuntur: 37, 10, Chelidonia; duorum 
sunt generum, hirundinum colore, et altera parte 
purpureae, nigris interpellantibus maculis : 37, 11. 
Taos pavoni est similis, item aspidi, quam vocari 
Chelidoniam invenio : [cf. Gal. de Theriaca ad Pi-
sonem c. 8.] Χελιδόνια πόα, S I V E Χελιδόνιον, Che-
lidonia herba : ita nominata vel quod hirundines 
earn ruonstravere, vel quod sub hirundinum adven-
tum floreat. Plin. 8, 27· Chelidoniam visui saluber-
rimam hirundines monstravere, vexatis pullorum 
oculis ilia medentes. Et rursum 27, 8. Animalia 
quoque invenere herbas, in primisque chelidoniam ; 
hac enim hirundines oculis pullorum in nido resti-
tuunt visum, ut quidam volunt, etiam erutis oculis. 
Genera ejus duo, major et minor. Florent adventu 
hirundinum, discessu marcescunt. Florentibus suc-
cus exprimitur, et in aereo vase cum melle Attico le-
niter cinere ferventi decoquitur, singulari reniedio 
contra caligines oculorum. Utuntur et per se succo 
in collyriis, quae Chelidonia appellantur ab ea. Ut 
et Theophr . H. PI. 7, c. ult. To χελιδόνιον άμα τή 
χελιδόνι άνθεί. Sic enim reponendum videtur pro 
χελιδοιίφ, quod in vulg. Ed. habe tur ; nam insolens 
esset usus hie nominis χελιδόνια pro Hirundiue ipsa 
vel Hirnndinis adventu. [Vide Schn. Ind. Tbeophr . ] 
De utroque chelidonio multa Diosc. 2, 211. 212. 
Gaza Hirundinariam novo vocabulo Latino vocare 
maluit quam cum Plinio Grsecum retinere. A b e o d . 
Piin. aliquot in 11. mentio fit Cbelidoniarum insula-
rum, ut 5, 31. Deinde contra Tauri promontorium 
pestiferae navigantibus chelidoniae: 9, 59. de anthia 
pisce, Chelidonias insulas t lmmus Asiae, scopulosi 
maris, ante promontorium sitas ; ibi frequens hie 
p i s c i s , et celeriter capitur. Et Athen. ( 2 9 8 . ) e Pbi-

λον καί σννεθραύσθησαν κατά χελιδονίαε. Nisi forte 
χελιδονίας hie appellet quae Steph. B. sunt χελιδο-
νίαι πέτραι. Earumdem Strabo meminit 14. p. 285.. 
291. nec non 1 1. p. 227· Rursum Plin. Chelidooii 
promontorii , et S teph . Β. Χελιδονίον, έθνους Ίλλκ-
ρικού : ex Hecataei Enropa afferens, Σεσαρηθίων τροι-
βορέω ο'ικέουσι Χελιδόνιοι. Vide et sequens derivatum. 
[" Χελιδόνιος, Nonn . D. 11, 495. (άνεμων.)" Wakef. 
Mss. Osann. Sylloge Inscr. 1, 11. p . 81. " Χελιδόνων, 
Jacobs . Anth. 10, 268 ." Schaef. Mss. Nicander Θ. 
857. Tl ieocr . 13, 41. " Anagallii punicea, Diosc. 
Notha 449. Χ. μικρόν, Fuinaria, 470." Boiss. Mss. 
Ranunculus ficaria Linnsei. Nomen propr. roulieris, 
Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 354. * Χελιδονιαίο:, Gl. 
Badius, sic.] 

Χελιίονίας, ό, i. q . χελιδόνιοε. Piscis nomen est, et 
Venti. Piscis, ap. Athen. (356.) 'Αναλογών μέντοι ό 
χελιδονίας τή πηλαμύδι, σκληρότερος έστιν. Ubi etiam 
subjungi t , Ή δέ χελιδών ή τφ πολύπω έοικνία , έχει το 
άφ' αύτήε ύγρόν, εύχροιαν ποιούν, καί κινούν αίμα: 
est enim et χελιδών nomen Piscis, uti supra quoque 
annotavi. At Venti nomen est χελιδον/αι ap . Plin. 2, 
47. ubi ait, Favonium quidam a. d. v n Kal. Martii.· 
Chelidonian vocant, ab hirundinis viso ; nonnulli 
vero Ornithian, uno et LXX die post brumam, ab 
adventu avium, fiantem per dies noveni. || Item et 
χελιδονίαι λαγωοί ap. Athen. (401.) παρώνυμοι r j 
χελιδόνι. Ta les autem fortassis sunt ol άνω μέν μέ-
λανες, τά δέ κάτω ύπόλενκοι, quales sunt etiam hirun-
dines, ut ille tes ta tur qui cecinit, χελιδών, έπί γα-
στέρα λευκά, έκ-ίν ώτα μέλαινα. Eust . 1925. [Varro 
3, 12. Superiore parte pulla, ventre a lbo: v. Schn. 
ad Eund. p. 557. "Χελιδόνιαι, Callim. 1. p. 445." 
Schaef. Mss. Χ. ιχθύς, Schol. Arat . 242.] 

[Χελιδονιδεϋ$, plur.] Χελιδονιδείς, Hirundinum 
pulli, ol τών χελιδόνων νεοσσοί : ut περδικιδείε et χηνι* 
δείε dicuntur Perdicum Anserumque pulli. Achaeus 
autem σκληρότερον dixit, Χάσκοντα λιμφ μόσχον &s 
χελιδόνοε, cum debuisset dicere χελιδόνας νεοττόν vel 
χελιδονιδη. Eust . 753. f " Huschk. Anal. 101. Valck. 
Adooiaz. p. 401." Scha;f. Mss.] 

[* Χελιδόνι*, i. q. χελιδών, Anal. 2, 12. 3, 310. 
" Husclik. Anal. 6, 99- Jacobs. Anth. S, 59- 11, 58. 
12, 319- Antip. Sid. 26. T o u p . in Schol. Tlieocr. 
213. Verh. ad Anton, Lib. 53. 75. Ruhnk. Ep . Cr. 
297. ad Charit. 253."Scbsef. Mss.] 

Χελιδονίίω, Hirundines imitor garrul i ta te ; vel, 
Barbare loquor, ita ut intelligi non magis possim quam 
hirundo. iEschylum enim χελιδονίζειν pro βαρβα-
ρίίειν posuisse annotat Schol. Ar i s toph . : itidemque 
Ionem in Omphale TOVS βαρβάρους vocasse χελιδόνας, 
sed masc. gen. teste Herodiano 1. 1. της Καθόλου. 
Atque adeo idem Schol."Opv. ( l6S0. ) hoc distichon, 
Μά τόν Δι ' ονχ οντόε γε παραδοΰναι λέγει Εί μη βαδί-
ζειν, ώσπερ αί χελιδόνεε, sic exp. μά τόν Αία ού λέγει 
παραδοΰναι, άλλά βαδίζει καί άναχωρείν ούτω δέ αυ-
τό φησι βαρβάρωε καί * δυσφράστωε ώσπερ αί χελιδόνες. 
II Χελιδονίξειν dicitur etiam τή χελιδόνι άγείρειν, ut 
κορωνίέειν vocatur το τή κορώντ) άγείρειν, Hirundini 
stipem colligere, c i rcumeundooppidanorum jedes, et 
canendo cantileuam q u a n d a m d e adventu hirundinis. 
Athen. (360.) ap. Rhodios scribit χελιδονίζειν nomi-
nari άγυρμόν [—ερμον] quendara, afferens e TheogD. 
2 de Rbodiorum Sacrificiis haec verba, Είδοί δέ τιτοϋ 
άγείρειν Χελιδονί£ειν 'Ρόδιοι καλοϋσιν ο γίνεται τ» 
Βοηδρομιώνι μηνί. Dici vero ait χελιδονίίειν, quo-
niam sc. huic άγυρμω soleret έπιφωνείσθαι et accini 
haec can t i l ena / Ηλθ', ήλθε χελιδών, καλάε ώραε, (unde 
et PraenuiiUa veris hirundo Ονίάίο,)"Αγουσα καί κα-
λούς ένιαυτουε- Έ τ ι γαστέραλενκά, κάπί νώτα μέλαινα. 
Ιίαλαθαν ού προκυκλείς Έκ πίονος οίκου, Οίνου τε δέ-
παστρον, Ύυροϋ τε κάνιστρον καί πυρών, Ά χελιδών 
και λεκιθίταν ούκ απωθείται. Πότερ' άπίωμες τ) λαβύ-
μεθα ; Εί μέν π δώσεις- εί δέ μή, ούκ έάσομεε. Ή 
ταν θυραν φέρωμες, τ) τό ύπέρθυρον, Ή τάν γυναίκα 
ταν έσω^ καθημέναν ; Μικρά μέν έστι, βςδίωε μιν 
οισομεε. Αν ϊή φέρης τι, μέγα γε δή τι και φέροιε. 
Ανοιγ , άνοιγε τάν θύραν χελιδόνι. Οΰ γάρ γέροντα 
εσμεν, άλλά παιδία. Quae ap. Eust . quoque bona e 
parte leguntur p. 1914. Similem fere cantilenam 
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Homerns in Samo hyemans, calendis ad ditiorum 
fores dicitur cantasse, quae ε'ιρεσιώνη dicebatur, quam 
et ipse sic claudit, Νεϋμαί σοι, νεϋμαι ένιαύσιος, ωστε 
χελιδών. "Εστηκ' έν προθύροισr Kei μέν τι δώσει:' ε'ι 
δέ μή, ούχ έστήΐρμεν. Οΰ γάρ σννοικήσοντες ένθάδ' 
ήλθομεν. Vide in Herodotea ipsius Vita, p . 7· meae 
Ed. Χελιδόνισμα, TO, Cantilena haec quam canunt 
oi χελιδονίέ,οντες, ut κορώνισμa dicitur TO WO τών 
κορωνιζόντων ψδόμενον. Χελιδονισμός, ό, Ipsa circui-
tio et collectio stipis. NEC NON Χελιδονισται, 
ejusmodi άγϋρται, oi τή χελιδόνι άγείροντες, Hes. 
[Athen. 360.] 

Χελιδώ, oos, ή, Hirundo. Unde vocativo casu ώ 
χελιδο\, Ο hirundo. Eust. 601. 716. [ " Jacobs . 
Anth. 6, 325. Huschk. Anal. 100. Brunck. Ari-
s toph .2 , 191. Valck. Phoen. p. ]6s . Chelido, Clie-
lidonis, Ascon. ad Cic. T . 2. p. 286. Gronov." 
Schaef. Mss. Simonides ap . Schol. Aristoph. "Opv. 
1406. κυανέα χελιδοΐ.] 

ΧΕΛΥΣ, vos, ή, Tes tudo . Empedocles ap. Plut. 
Symp. 1, 2. et in I. quem scripsit de Facie quae 
apparet in Orbe lunari, docens Deum creatorem 
non ubique το πϋρ superiore posuisse loco, et terram 
iuferiore, sed ita ut corporuin usus exigebant, Τοϋτο 
μέν, inquit, SC. φαίνεται S. δήλόν έστιν, έν κόγχαισι 
θαλασσονόμοις βαρυνώτοις, Καί μήν κηρύκων τε λιθοβ-
ρίνων χελύων τε, "Evff όψει χθόνα χρωτός υπέρτατα 
ναιετάονσαν, apparet hoc e conchis marinis, bucci-
narum nimirum et lapidea cute tectarum testudi-
num ; in iis enim videbis terram super corpore ha-
bitare. Terram autem appellat ejusmodi lapideum 
vel osseum tectum, quoniam terrenae naturae est. 
II Χέλυς a similitudine cum animali illo dicitur etiam 
Instrumentum quoddam musicum, Latinis itidem 
Chelys, Testudo, Lyra, Ci thara: ut Hesychio χέλι/s 
quoque est non solum χελώνη, verum etiam λίρα : 
itidemque Suidae non tautum χελώνη ή οστρακόνωτος, 
verum etiam κιθάρα. Ovid. Pulsatur manibus Phcebea 
chelys. Seneca, Levi canoram verberans plectro 
chelyu. Stat. Intendere ac laxare clielyn. Eur. (Ale. 
449.) έπτάτονον όρείαν χέλνν dicit, Chelyn inonta-
nam septem intentam chordis. Utitur et Callim. 
hoc vocabulo, Hymno in Jovem. Est vero et Sidus 
cceleste hoc nomine, quod itidem λύρα s. κιθάρα dici-
tur, et Lat. Chelys, Lyra, Fidicula, s. Fides. Arat. 
269. Καί χέλνς ήτ όλίγη' τήν δ' άρ' έτι και παρά λίκνψ 
'Ep^eias έτόρησε, λύρην δέ μιν ειπε λέγεσθαι. Quae 
verba Cic. sic vertit, Inde fides leviter posita et con-
vexa videtur, Mercurius parvus manibus quam dici-
tur olim Infirmis fabricatus, in alta sede locasse. 
Festus Avienus hoc modo, Est chelys ilia dehinc 
tenero qua lusit in aevo Mercurius, curva religans 
testudine chordas : Ut Parnasseo munus memora-
bile Phcebo Formaret nervis opifex Deus. Plin. Fidi-
culam appellat, Vitruv. et Germanicus Lyram. Ve-
rum de nominis ratione alii aliter sentiunt. Nam 
Schol. Arati χέλνν ex eo nominatam innuit, quod 
χέλώνην ό Έρμης έκδείρας, αύτήν κατεσκενασε. Qui-
dam vero exeo quod Mercurius earn condiderit e te-
studinis similitudine, de Apollinis boum cornibus. 
Atque ilia opinio videtur probabilior, a similitudine 
sc. id nominis invenisse, cum Plin. quoque testudinis 
et lyrae similitudinem agnoscat. Is enim de testudi-
nibus loquens, 9, 10. ait, Troglodytae cornigeras ha-
bent , ut in lyra, annexis cornibus latis, sed mobili-
bus, quorum remigio in natando se adjuvant . Dici-
tur igitur, regrediente quodam tempore Nilo ad suos 
meatus, inter cetera relicta etiam testudo fuisse ; 
eamque, cum putrefacta fuisset, et nervi ejus extenti 
intra corium remansissent, percussa a Mercurio soni-
tum dedisse : in ejusque similitudinem Mercurius 
lyram fecisse. Quam idem septem intentam chordis, 
ex Atlantidum planetarumve numero, Apollini do-
nasse fe r tur : hie vero Orpheo : qui duabus auctam 
e musarum numero chordis Musaeo dedisse creditur: 
cujus postea rogatu in astrorum censum suscepta 
dicitur. Habet tamen et altera opinio non vulgares 
confirniatores, ac inter alios Nicandrum, ut paulo 
infra in Χέλνον docebo. || Hes. est etiam μηχάνημα, 
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A de quo in Χελώνη infra. || Pectus quoque signif., ut 
in Χελύσσομαι videbimus. [ " Wakef. Ale. 453. Ja -
cobs. Anth. 12, 35. Testudo, Wakef. Ion. 899- J a -
cobs. Anth. 9, 1 1 9 . Ruhnk. Ep. Cr. 301. ad Horat . 
25. Zeun. Fischer, ad Anacr. p. 5. ad Callim. 1. p . 
42. Musgr. Cycl. 326. Pectus, Idem ad Electr . 
837." Schaef. Mss. Philostr. Icon. 1, 10. Τήν λύραν 
πρώτος 'Ερμής πήζασθαι λέγεται κεράτων δυοίν και ζν-
γον και χέλυος. * Χελύκλονος, Orpb . Arg. 381. φόρ-
μιγγα. * " Χελυσσόος, Gale ad Script . Poet . p . 
149."Schaef. Mss.] 

Χέλυδρος, ό, Testudo marina s. aquat ica; nam te-
studinum quaedam terrestres sunt, quaedam marinae; 
quaedam in dulci aqua vivunt. Geminusque simili-
ter victus in aquis terraque testudinum est, ut et 
aliorum quorundam animantium, Plin. teste. I taque 
χέλυδρος idem est ac si diceres χέλυς ένυδρος, Aqua-
tica testudo, Testudo in aquis degens : ad differen-
tial!) τής χερσινής, Terrestris . [Schol. Lycophr . 
340.] II Alioqui χέλυδρος est et Venenati serpentis no 
men, qui δρύινος etiam s,δρυί'νας nominatur, quoniam 
aquis relictis, in cava quercu aut fago latibulum 
habet. Sed et ίδρος nominatur ac χέρσυδρος, quo-
niam et in aquis et in terra degit, veluti άμψίβιον. 
Testis est Nicander, cujus haec e Ther . verba ascri-
bere libuit, 41 1. Κήρα δέ τοι δρυίναο πιφάσκεο' τόν δέ 
χέλυδρον Έξέτεροι καλέουσιν' οδ' έν δρυσίν ο'ικία τεύζας, 
*Η όγε που φηγοϊσιν, όρεσκεύει περι βήσσας."Ύδρον μιν 
καλέουσι, μετεί,έτεροι δέ χέλυδρον. "Οστε βρύα προλι-
πών και έλος καί όμήθεα λίμνην Άγρώσσων λειμώσι 
μολονρίδας ή βατραχίδας, Σπέρχεται έκ μύωπος άήθεα 
δέγμενος όρμήν' 'Ένθα κατά πρέμνον κοίλης άπεδνσατο 
φηγοϋ Όξύς άλείς" κο'ιτον δέ βαθεί ένεδείματο θάμνω. 
Lat. et ipsi Chelydrum vocant. Virg. G. 3. Disce et 
odoratam stabulis accendere cedrum, Galbaneoque 
agitare gravi nidore cbelydros. Ubi Serv. Chelydri 
dicti sunt quasi Chersydri, quia in aquis et in terris 
morantur; nam χέρσον dicimus Terram, ύδωρ autem, 
Aquam. Lucanus tamen apertum inter Chersydros 
et Cbelydros facit discrimen. Sic enim ille 1. 9. 
Natus et ambiguae coleret qui syrtidos arva Chersy-
dros, tractique via fumante chelydri. Nota igitur 
obiter in his 11. tam Lat. Poetarum quam Nicandri, 
N O M E N Χέρσνδρος E T "Υδρος : I T E M Δρύινος, S I V E 
Δριitvas. 

Χέλυον, S I V E Χέλειον, Tegmen s. Operimentum 
testudinis, Testa qua integitur testudo. Plin. modo 
Corticem vocat, modo Putanien, modo Tegumentum, 
modo et Superficiem ; ut cum 9, 10. scribit Indicum 
mare tantae magnitudinis testudines emittere, ut sin-
gularum superficie habitabiles casas integant, atque 
inter insulas rubri praecipue maris his navigent cym-
biis. Utitur hoc vocab. Nicander Ά . (574.) ubi cum 
dixisset, ήν τ (sc. χελώνην) άκάκητα Αύδήεσσαν έθηκεν 
άναύδητόν περ έούσαν Έρμήεις, subjungit, σαρκός γάρ 
άπουνόσφισε χέλειον Α'ιόλον, άγκώνας δέ δύω παρετεί-
νατο πέζαις, A came enim testam separavit. Ubi 
nota etiam ipsum iis astipulari, qui e testudine exco-
riata fabricasse lyram tradunt Mercurium. Vocat 
autem ibi πέζας τούς ώμους : cui τοϋ οστράκου parti 
δύο παρέθηκε πήγματα, S. κανόνας, 'όθεν δέδενται α'ι 
νευραι, inquit Schol., ap. cjuein scriptum χέλυον per 
υ, in textu vero per et χέλειον : quae scriptura minus 
p r o b a t u r : exp. autem χέλνον α'ιόλον et ipse όστρα-
κον ποικίλο v. Apud Hes. L E G I T U R Χέλεινον : quod 
ipse etiam dicit, τό άπωστρακωμένον τής χελώνης 
δέρμα, χέλυος νώτον όστρακώδη. [" Χέλειον, ad Cha-
rit. 783 ." Schaef, Mss. Arat. 494.] 

Χελύσσομαι, S I V E Χελύττομαι, a χέλυς significante 
τό στήθος, sonat Expectoro, i. e. Ε pectore ejicio, vel 
Extussio, Eructo. Nicand. metri causa geminato X 
D I C I T Χελλύσσομαι, 'A. 81. Ξηρά δ' έπιλλίζων όλοή 
χελλύσσεται άτη. Ubi Schol.£jjpa δέ, inquit,βήσσωνδιά 
χελυος, τουτέστι τον στίιθονς, τήν άναφοράν τών ίρυγμά-
των ποιείται άπαυστον. Hes. quoque χελυσσεται affert 
pro βήσσει. [ " Ad Muer. 102." Schaef. Mss. Hinc 
* Χέλυτις "Αρτεμις, Clem. Alex. Protr. p. 33 = 24.] 
II Etym. et Lex. meum vetus χελύσσουσα e Lycophr, 
(727·) afferunt pro oicnrXeovva, vy]\ojj.Gvr)t Navi per-
means, natans. 41 No, Navigo, VV. L L / ' 
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Άναχελύσσομαι, Expectoro, i . e . Ε pectore ejicio, 
Excreo, Extussio, Screando s. Tussiendo educo e 
pectore. Hippocr. Άναχελύσσεται καί ερυγγάνει θα· 
μ,νά, Crebro excreat et eructat , ut Nicaudr i ciuoque 
Scliol. exp. In Galeni Lex. H ippocr . L E G I T U R 
Άναχελύνεται, exponi turque άναΐηραίνεται: pro quo 
quidam Codd. habent άναχελίσσεται, per Ιώτα: ap . 
Erot iau. autem άναχελεύεται, quod exp. άναπνεί. 
Sed hoc άναχελεΰεται procul dubio mendosum est, 
pro(|Ue eo scr. άναχελύνεται vel άναχελύσσεται : ea 
enim scriptura etymo magis consentanea est. [ " He-
ringa Obs . 104." Schaef. Mss. Foes. (Econ . Hip-
pocr . ] Ex eod. Hippocr . A F F E R T U R Χελύσκιον 
pro Sicca tussicula, in qua nihil expuituv screatu. 
AT Χέλισκον ap . eund. Erotianus exp. τρυβλίον. 
Ambiguum porro est an ET Χέλυσμα, quod verbalis 
formam habet , inde derivatum sit, praesertim cum 
alienam prorsus a superioribus habeat signif . ; voca-
tur enim χέλυσμα, ut J . Poll, tradit , 1, (86.) c. p . 
To υπό τήν τρόπιν τελευταίον προσηλούμενον, τοϋ μή 
τρίβεσθαι τήν τρόπιν, Assamentum quod postremum 
clavis substernitur, affigiturque carinae, ne a t teratur 
f rangaturve, cum navis subduci tur . In qua signif. 
T h e o p h r . utitur hoc vocab. H . PI. 5, 8. dicens έκ 
τής όί,ΰης τό χέλυσμα fieri. Qui ibid, dixerat, Τήν δέ 
τρόπιν, τριήρεσι μέν hpϋίνην, 'ίνα άντέχτ) προς ras 
νεωλκίας· Ta'ts δέ όλκάσι, πευκίνην' νποτιθέασι δ' έτι 
καί bpvivov, έπάν νεωλκώσι. Ubi etiam nota χέλυσμα 
innui his verbis, τό ύποτιθέμενον τή νηι οταν νεωλκή-
ται. Forsan autem a figura τήε χέλυος d ictum hoc 
χέλυσμα, quod supinae testudinis figurani aliquam 
gerere t ; cavum enim fuisse non est dubium. Hes. 
quoque esse dicit τό προσηλούμενον τή τρόπει ζύλον, 
ένεκα τοϋ μή πονείν τα ξύλα έν τψ καθέλκεσθαι τά 
πλοία. " Άντιχάλημα, Hesychio μέρος τι τής μακράς 
" νεως." [" Άντιχήλωμα, vel Άντιχέλυσμα postulat 
ordo." Is. Voss.] 

Apud eund. Hes. legitur ET Χελοΰειν, βήσσειν, 
i. e. Tuss i re : cum fut . χελούσειν. NEC NON Χε-
λοϋς, μουσικόν όργανον. Item Χελευς, χελώνη, κιθάρα. 
Fuerit igitur χελοΰειν i. q. χελύσσεσθαι, Tussire et 
screare : χελοΰς autem et χελεΰς, i. q . χέλυς, Tes tu-
do : accipieudo eo nomine non solum Animal, sed 
etiam Musicum iustrumentum, a similitudine ani-
malis sic denominatum, quod citharam et lyram 
alias appellant. Et χελοϋς habuerit ο superfluum et 
ascititium, it idemque χελεύς suum ε, mutato accentu 
i u u t r o q u e ; itidemque χελοΰειν suum ο habuerit ex 
abundanti . Nam ET Χελύω reperitur ap. Eust . sc. 
p . 574., ubi dicit primum Mercurium Apollini σκευω-
ρίαν μουσικήν έξ οστράκου χελώνης μηχανήσασθαι, είς 
λύσιν μήνώος της έπί κλοπή βοών έκείνου : ideoque 
χέλνν et λύραν eand. esse: ac λύραν quidem dici 
quasi λΰτραν, χέλυν autem veluti a χελώνη : e quo 
χελώνη fieri verbum χελύω, ex eo vero postea χέλνς: 
non tamen declarat quid hoc verbo significetur. 

Sequuntur alia duo derivat.a, Χελΰνη et Χελώνη. 
Χελύνη, ή, i. q . χέλυς, i. e., Tes tudo , ut Hes. 

quoque testatur, annotaus a quibusdam exponi χε-
λώνην, κιθάραν: esse et όργανον πολεμιστήριον, In-
s t rumentum bellicum : de quo in Χελώνη p l u r a d i -
centur. I t idemque in Lex. meo vet. dicitur sigm'fi-
cari hoc vocabulo ή χελώνη, item ή κιθάρα τοϋ Αιό-
λου. II Rursum Hesychio χελϋναι sunt χηλαί, affe-
r e n t itidem χελυνέων pro χηλών: est autem χηλή 
Ungula bifurca s. bisulca, aut Forfex, qualis est 
cancri. || Alioqui χελΰνη signif. etiam Labrum, La-
bium, i. q. χείλος: unde et derivatum putatur , ut in 
Lex. meo vet. scriptum est, ubi etiam τής ύπερψας 
χελΰνης κατάκομον, Pili superioris l ab r i : Romanis 
μύσταξ, Mystax. Usus est hoc vocab. et Aristoph. 
Σφ. (1081.) ubi vesparum chorum sic loquentem in-
troducit , Ευθέως γάρ ίκδραμόντες \υν bopi, ζύν άσπίδι, 
Έμαχόμεσθ' αΰτοίσι, θυμό ν όζίνην πεπωκότες, Στάς 
ανήρ παρ' avbp', υπ' όργης τήν χελΰνην έσθίων : nam 
ibi Schol. χελΰνην exp. τά χείλη : quoniam sc. οί 
όργιζόμενοι ένδάκνονσι τά χείλη, Mordent l a b r a : 
quod Hom. oba^i έν χείλεσι φϋναι dicit, in dolore 
etiam. Praecedentis autem υπερώα χελΰνη, Superius 
labrum, hoc exemplum est ap . Suid. Είς τήν ΰπεοώαν 
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Α χελΰνην οίστός Μηδικοί ένερρίζωτο : q . tamen 1. ipse 

affert , ut probet χελΰνην dici τό άνω χείλος: quod 
verum non est , cum distinctionis causa ibi addatur 
υπερψαν : [Theoph r . Simoc. Hist . 2, 6 . ad Greg. 
Cor . 586. Phryiiichus Bekkeri 72. ;Elian. Η. A 
16, 12.] 

UNDE Χελυνοίδης, Qui turgidis s. tumidis est la-
bris, Turg ida et crassa habens labra, Labrosus 
Labeo : ό μεγάλα χείλη έχων, Eust . l 6 8 4 ( = O d . Λ. 
p . 434, 40.) derivaus et ipse a χελΰνη significante το 
χείλος: afferensque ibid, similia compp. , πεο'ώψ, ct 
ώμοώης et Ισχιοίδης, et γαστροοίδης. [Phrynichus Bet-
keri p. 72.] In Lex. meo vet. sine diphthongo LE-
G I T U R Χελυνίδης, Ό τήν χελΰνην μεγάλην έχων, Ma-
gnum et crassuin habens labrum. Et fortassis ea 
scriptura melior est, ut non composi tum esse existi-
mandum sit, sed tantum simpliciter derivatum, De-
rivatum inde ET Χελΰνιον, diminutivi formam ha-
bens : quod Hes. exp. χελώνιον, Tegumentum testu-
dinis : nec non Convexa dorsi pars, in moduin testu-

B dinei tegminis. Aliis Armus, Gibbosa pars quae in sca-
pulis p romine t : ut Joseph . (Antiq. 4, 4.) Είναι ίέκαί 
τοίς κατ' οίκον θΰονσιν εΰωχίας ένεκα τής αυτών, άλλά 
μή θρησκείας, άνάγκην, κομίίειν τοίς ΐερεϋσιν ένυστρό/ 
τε καί χελΰνιον καί τόν δεζιόν βραχίονα θύματος, ubi 
tamen Interpres vertit Pecoris pectus . Hes. χελννψ 
quoque dicit esse μέρος τι τών ιερειών, Victimarum 
partem quandam. [ " Χελΰνιον, Koen. ad Greg. Cor. 
2 4 4 . " Schaef. Mss. " Label lum, Athan . 2, 553. Me-
taphr . " Kail. Mss. * Χελύνειον, Hippocr . Epist. 
p . 1289. Γένειόντε άκροτελές καί χ. γόμφοις συνηρμο-
σμένον: Cf. Χελώνιον.] Apud eund. Hes . L E G I T U R 

Χελυνάζειν, exponiturque χλευάζειν, I r r ide re : for-
san a χελΰνη significante L a b r u m : ut sit Distortis 
aut Magno hiatu diductis labris illudere : quod et 
έγχάσκειν, et κατεγχαίνειν s . εγχαίνειν, dicitur. 
[* Σχελυνάίει, Eid. φλυαρεί.] 

Χελώνη, ή, i. q. χέλυς et χελύνη, Testudo, ή όστρα-
κόνωτος, Tes taceum habens dorsum : quai duorum 
est generum; altera enim, θάλαττία χελώνη, Tes tudo 

c mar ina ; altera, χερσαία, Terres t r i s : quarum illam 
'iwbpov quidam nuncupant , Aquaticam : hanc vero, 

όρεινήν, Montanam, quoniam in moutibus degat. 
Utriusque meminit Aristot. H . A. 2 . e t Nicander Ά . 
(570.) his verbis, Άμμίγbηv άλίοιο καθεψηθέντα χε-
λώνης Τυίοις, ή ταχινοίσι bιaπλώει πτερύγεσσιν "Αλ-
λοτε δ' ονρείης * κντισηνόμον. Ubi etiam nota hanc 
ούρείην χελώνην vocari κυτισηνόμον, quod cytisuni 
pascatur : Εΐσί δ' αί θαλάσσιαι χελώναι, πλήν μεγέ-
θους καί πobώv, ομοιαι ταίς χερσαίαις, inquit Paus. sub 
finem Atticorum, ubi etiam tradit , χελώνηνwτονηχο-
μένην ταίς πέτραις, consuevisse άρπάζειν τούς νπο 
Σκίρωνος ές τήν θάλασσαν έσβληθέντας. Lucian. (1, 
549·) Πώί τοϋτο ψής, τό μή άλγείν μαστιγούμενον', ον 
γάρ χελώνης ή καράβου τό δέρμα περιβέβλημαι. Απί-
mian. Epigr. in Rhet . Οάττον έην λευκούς κόρακας 
πτηνάς τε χελώνας Εύρείν, Volucres testudines. Et 
Proverbiali loquendi genere ap . Suid. Τψ δέ Άγα-
μέμνονι τής Θερσίτου παρρησίας ήττον εμελεν ή χελώνη 
μυιών, τό τής παροιμίας: solet enim id Proverbiodici 

D επί τών άφροντιστούντων τινός: quoniam nimirum ή 
χελώνη, cum sit οστρακόδερμος et σκληpobεpμoτάτη, 
Muscae ictus s. morsus sentire non potest . Idem et 
hunc Proverbialem senarium affert, "Η δει χελώνης 
κρέα φαγείν ή μή φαγείν : quoniam sc. ολίγα βρω-
θέντα, στροφούς ποιεί, πολλά δέ, καθαιρεί. || Χελώνη 
dicitur fuisse Genus numismatis Peloponnesiaci, a 
testudine insculpta, Hes. At Suidas χελιδόνα ait 
Πελοποννησιακόν νόμισμα άργυρουν fuisse, ut supra 
docui. [ J .Po l l . 9 , 74.] II Eid. Hes. χελώνη est etiam 
ύποπόδιον, Scabellum, s. Scabile, ut Cato vocat: 
Ciceroni Sedicula. Procul dubio vero et ipsum a 
testudinis figura denominatum fuit , u tpote quod hu-
mile esset et superficie convexa, cu ju s geueris quie-
dam hodieque visuntur. Apud Suid. Ζηλοτνποϋσαι 
αί Οετταλαί γυναίκες τήν Λα ΐδα τήν έταίραν, ξυλίναις 
νελωναΐί εώόνριιπηι/ ηί ιττηι ίΛΛί ι i». -..Τ .'̂ «."r -«..> Λ χελώνα is έφόνευσαν τύπτουσαι έν τψ ίερψ τής'ΑφροΙί-
της πανηγύρεως : quod iisdem pro'pemodum verbis, 
sed paulo prolixius, refert Tima;us ap. Athen. (589·) 
II Est χελώνη Nomen etiam παρατάξεως et συνασπι· 
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αμον, ap . Romanos peculiariter usitati, a quibus 
Tes tudo nominatur. Liv. 4, Dec. 5. Quadrato 
agmine facto, scutis supra capita densatis, stantibus 
primis, secundis summissioribus, tertiis magis et 
quartis, postremis etiam genu nixis, fastigialam, sicut 
tecta aedificiorum sunt, testudinem faciebant. Et 
I. 1, Dec. 4. Deinde bis quoque spretis, partim te-
studine facta per adversos vadunt hostes. E t l . 3 . 
ab urbe cond. Galli testudine facta conserii sta-
bant . Itidem Taci t . 18. Turn quadripartito exer-
citu, hos in testudinem conglobatos subruendo 
vallo inducit, alios scalas mcenibus admovere jube t . 
Et Virg. JEII. 9. omties Ferre jubet subter densa 
testudine casus. Utuntur itaque illo vocab. χε-
λώνη Graeci praesertim rerum Romanarum Scri-
p tores : ut Dion, s. potius Xiphilinus qui Dionis 
historiam in compendium redegit, in Augusto, p. 
58. meae Ed. Τήν τε χελώνην έξαπιναίως συνασπί-
σαντες εποίησαν, καϊ τα γόνατα σφών τά αριστερά πρός 
τήν γήν 'έρεισαν. Et p . seq. post longam ejus de-
scriptionem, ait duplicem ejus usum fuisse, nimirum 
vel quando πρός φρουρών τι προσμίσγοντες προεπορεύ-
οντο, vel quando νπό τοξοτών περιεστοιχίίοντο: at 
vero τής χελώνης τήν επίκλησιν ειληφέναι πρός τε τό 
Ισχυρόν καϊ πρός τό * ενσκέπαστον αυτής: usque adeo 
enim ΐσχυρίζεσθαι ώστε και βαδίζειν τινάς επάνω 
αυτής, καϊ προσέτι καϊ 'ίππους καϊ οχήματα έλαύνεσθαι. 
Sic et Joseph, de Capt . Jud . Τών δέ 'Ρωμαίων oi 
πρώτοι τους θυρεούς εις τό τείχος έξερείσαντες, και κατά 
τούτων οΐ κατόπιν άλλους, οί τε έξης ομοίως, τήν καλου-
μένην παρ' αύτοίς χελώνην έφράξαντο' καθ' ής τά βέλη 
φερόμενα περιωλίσθαινεν άπρακτα. De eadem intelli-
gendum quod Herodian. 2, (6, 19.) de inauguratione 
Jul . Imp. loquens dicit, Φράξαντες αύτούς oi στρατιώ-
ται ε'ις φάλαγγος σχήμα, ώς, ε'ι δέοι, καϊ πολεμήσοντες, 
εν μέσοις αύτοίς έχοντες τόν βασιλέα, ύπέρ τε τής 
χεφάλής α'ιωρούντες τάς άσπίδας καϊ τά δόρατα, μήπου 
και λίθων τις βολή άπό τών δωμάτων έπϊ τή πομπή 
γένοιτο. II Est vero et πολιορκητική τις χελώνη, Ιη-
strumeutuin bellicum, quo in oppugnandis urbibus 
utebantur, ut Vitruv. quoque 10, 19. inter oppugna-
torias machinationes refert testudinem arietariam : 
cujus coinparatio quanam ratione perficeretur, ibid, 
docet. Duo autem ejus genera tradit, c. 20. et 21. 
utriusque faciendae rationein describens. Testudo, 
inquit, quae ad congestionem fossarum paratur, ea-
que etiam accessus ad murum potest habere, sic erit 
facienda. Et c. seq. Est autem et aliud genus te-
studinis, quod reliqua omnia habet quemadmodum 
quae supra scripta sunt, praeter capreolos; sed habet 
circa pluteum et pinnas e tabulis et superne sug-
grundas proclinatas, supraque tabulis et coriis fir-
miter fixis continetur. Insuper vero argilla cum 
capillo subacta ad earn crassitudinera inducitur, ut 
ignis omnino non possit ei machinae nocere. Quze 
autem testudines ad fodiendum comparantur, ορυγες 
Graece d i cun tu r : cetera omnia habent uti supra-
scriptum es t : frontes autem earum fiunt quemadmo-
dum anguli trigonorum, uti a muro tela, cum in eas 
mittantur, non plants frontibus excipiat plagas, sed 
a lateribus labentes, sine periculo fodientes qui : 
intus sunt tueantur. Alii hanc machinalem testu-
dinem tradunt fuisse tabulis contextam, et coriis 
cilicinis, aut centonibus et aliis quae difficulter com-
buri possunt, habuisseque intrinsecus trabem, quee 
ad unco praefigeretur ferro, et falx vocaretur, ab eo 
quod incurvata esset, et de muro extraheret lapides; 
retro enim duci solitain fuisse trabem funiculis su-
spensam, ut reversa violentius feriret: ideoque testu-
dinem appellatam esse a similitudine reptilis ani-
malis, quod caput nunc exerit, nunc reducit. Vide 
e t Veget. 4, 14. De ea intelligendum quod Virg. 
dicit /En. 2. obsessumque acta testudine limen. Et 
Cees. B. G . 6. Reliquisque diebus turres ad altitu-
dinem valli, falces, testudinesque, quas iidemcaptivi 
docuerant, parare et facere cceperunt. Diod. S. 9 . 
Κατεσκεύασε δέ και χελώνας, τάς μέν, χωστρίδας, τάς 
δέ κριοφόρους, Comparavit vero et testudines partim 
ad congestionem fossarum, partim arietarias, ad qua-
tiendosmuros. Po lyb . (10 , 3 1 , 8 . ) 7 Η ν δ έ τό πλείστον 

ι μέρος τής έπιβολής έν ταίς χωστρίσι χελώναις. Dion. 
Η. Ούτε χελώνας χωστρίδας κατασκευά$ειν ε'ιδότες. 
Xen. quoque has χελώνας novit, ut Έ λ λ . 3, (1, 5.) 
p. 282. Ώ ί δ' έκ τοϋ τείχους έκθέοντες πολλάκις ένέ-
βαλλον ές τό όρυγμα, καϊ ξύλα καϊ λίθους, ποιησάμενος 
αυ χελώνην ξνλίνην, έπέστησεν έπί τή ψρεατείφ, T e -
studinem ligneam. [ " Ad Diod. S. 1,' 140. 188. 303. 
391. 2, 279. Musgr. Hipp . 1189. Wagner. Alciphr . 
2, 221. Machina qua veteres in oppugnandis urbi-
bus utebantur, ad Diod. S. 2, 472. 506. Scabel lum, 
Τ. H . ad Plutum p. 6 l . Χ . πτηνή, Lucian. Ep. 2 2 . " 
Schaef. Mss. Pappus Collect. 8. p . 488. Lobeck. 
Phryn . 187- Schleusn. Lex. V. T . ] 

Verum ET Χελών pro χελώνη reperitur. Hes. 
enim τήν θαλασσίαν χελώνην dici a quibusdam χε-
λώνα auctor est. Athenaeo autem (306.) χελών est 
Mugilis quasdam species : i t idemque Aristot. 5, (11.) 
H . A. et alibi : quamvis apud eum aliquoties L E G A -
TUR Χάλλωνες pro χελώνες: SEU Χείλωνες, ut qui-
dam scribendum ajunt , qui interpr . Labeones. [Cf. 

; Χειλών. * Χελμών, Hes.'ιχθύς ποιός : " forte * χελλών: 
ut in hoc, Αευκίσκων πλείονα είδη, κέφαλοι, κεστρείς, 
μυζίνοι, χελλώνες, οΐ καϊ Βάκχοι, Eust. II. Ν . ρ . 927·" 
Soping.] " Κόλων, ωνος, δ, Piscis e genere τών κε-
" στρέων, Mugilum, s. τών λευκίσκων, ap . Athen. 8., 
" ubi el κολώνες, properispwmenws : aliquanto ante 
" χελώνες pro e o d . : ap. Aristot. modo χάλλωνεε, 
" modo χείλωνες: quam postremam scripturam sunt 
" qui ceteris praeferant, eosque pisces Latine red-
" dant Labeones." 

[* Χελωνοειδής, Eust . 869, 25. * " Χελωνόπους, 
Theodos. Diac. Exp. Cretae A c r . 3 , 1 8 2 . " Boiss. Mss . ] 
Χελωνοφάγος, Testudinum vorator, Qui testudinum 
esu victitat. I ta dicitur Gens quaedam Indica. Plin. 
10. Celtium id genus vocatur, eximia; testudinis, sed 
rarae; namque scopuli praeacuti Chelonophagos ter-
rent. Ubi etiam de venatu harum testudinum Indi-
carum praegrandium dixerat, Adnatare enim singulis 
ternos ferunt, a duobus in dorsum verti, a tertio in-
jici laqueum supinae, atque ita ad terram a pluribus 
trahi. Et 6, 24. In Carmaniae angulo sunt Chelo-
nophagi, testudinum superficie casas tegentes, carne 
vescentes. Meminit eorundem et Pomp. Mela . 
Praeterea Χελωνοφάγοι, Hes. etiam άετοί τίνες, Aqui-
larum genus quoddam : quod sc. testudines venatur, 
et in sublime raptas in saxum aliquod demittit , ut 
frangantur : a tque ita fractae carne vescitur : ut 
iEschylum ferunt χελώνης επιρριφείσης αύτψ ύπό άε-
τοΰ φέροντος κατά τής κεφαλής, άπολέσθαι. [Diod. S. 
3. ρ . 110, 7·] 

" Καλλιχέλωνος dicitur ό όβολύς: habebat enim 
" το νόμισμα χελώνην βπικεχαραγμένην, inquit Hes ." 

Χελιχελώνη dicta fuit olim, ut J . Poll, tradit 1. 9 . 
quaedam παρθένων παιδιά, παρόμοιόν τι 'έχουσα τή 
χύτρα '• ί η «ο enim ludo quaedam sedet, et vocatur 
χελώνη: aliae autem virgines eafn circumcurrentes 
interrogant, Χελιχελώνη τί ποιείς έν τψ μέσψ ; Qui-
bus ilia respondet, "Ερια μαρύομαι καϊ κρόκην Μιλη-
σίαν. Rursum illae, Ό δ' έκγονός σου τί πα*ών άπώ-
λετο ; haec autem, Αευκάν άφ' ϊππαν ες θάλασσαν 
άλατο. Eadem Eust. habet p . 1914., ubi divisim 
S C R I P T U M Χέλει χελώνη : a tque adeo id χέλει esse 
ait προστακτικόν eo in 1., παρηχούμενον τή χελώνη. 
Ibi vero et ipse dicit, Καθημενης τινός έν μέσψ, ήν 
χελώνην έκάλουν, περιτρέχουσαι παρθένοι έπυνθάνοντο 
καϊ άντήκουον δι' άμοιβαίων 'ιάμβων ούτω, Χέλει χελώ-
νη, τί ποιείς, κ. τ. λ. 

[* Χελώνεων, s .] Χελώνι ον, το, Tegmen s. Tegu-
mentum testudinis, Cortex s. Corium aut Testa pne-
dura qua testudo tecta est et munita. Aristot. Meta-
phys. 4. de testudinibus loquens, Κινούνται τοίς πο-
σϊν έτι όντων τών χελωνίων, Nondum delractis inte-
gument is : 3 de Part . Anim. itidemque Aristoph. 
qui et δέρμα hoc appellat, sicut Lucian. quoque. 
Cancrorum etiam τό όστράκινον δέρμα nominatur χε-
λώνων. Plut . (7, 573.) Μόνοι γάρ, ώς εοικεν, έν τψ 
χελωνίψ τύπον πελέκεως έχουσι, sc. οΐ περϊ τό καλού-
μενον παρά Ύενεδίοις 'Αστέρων γινόμενοι καρκίνοι. 
[Suid. v. T ^ f o o s . ] II Χελώνιον, ut χελΰνιον, nomi-
natur etiam Convexa dorsi pars, vel Pars ilia gibbosa 
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q u a in scapulis prominet . J . Poll. 2 . Νώτα τοίννν 
νπ αύχένι κείμενα' τό μεν ίγκνρτον, χελώνιον ονο-
μάζεται, τα δέ εκατέρωθεν ωμοπλατών, πτερύγια. 
[Schleusn. Lex. V. Τ . " Vitruv. 10, 2. 5 . 21. All-
gem. Liter . Zeitung. 1799· No. 12. Schol . brev. 
O d . Φ. 47· Όχήαε, ras λεγομέναε βαλάνους ras έν 
τω λεγομένω χελωνίφ κατ' αντικρύ τήε κλειδόε, &ε 
7τεριάγονται καί ανοίγονται. (Cf. Χελώνι*.) * Χελω-
νάριον, i. q . κωλυμάτων, ap . Heronem et Vitruv. 11. 
cc . " Schn. Lex. Testudo parva, Arrian. Peripl . p. 7, 
l 6 . Ed . Oxon. * " Χελώνεων, Cyclaminus, Diosc. 
No tha 447." Boiss. Mss.] 

Χελωνϊε, ίδοε, ή, Limen ostii d i c i t u r : forsan a 
testudinea forma et convexitate. Hes . enim et Suid. 
χελωνίδοε afferunt pro τοϋ ούδοϋ τήε θύραε τήε σκηνήε : 
procul dubio uterque e libro Judi th , 14, (15.) ubi 
legimus, de Bagoa, Ε'ισήλθεν είετόν κοιτώνα, καϊ ευρεν 
αύτόν (Olophernem) έπϊ τήε χελωνίδοε έρριμμένον 
νεκρόν' καϊ ή κεφαλή αύτοϋ αφόρητο άπ' αύτοϋ. Ubi 
vulgata Versio habet, Accessit ad cort inam. Signif. 
enim Cortina etiam Velum quod limini et aditui ten-
torii obtenditur . Perperam tamen ibi Complut. Ed . 
habet χετλωνίδοε. At pro Musico instrumenlo po-
tius accipiendum in h. 1. Posidonii ap . Athen. (527·) 
de Syriae populorum luxu, Καταυλουμένουε πρόε χε-
λωνίδοε πολυκρότού φόφον, ώστε τάε πόλεις ολαε τοιού-
τοιε κελάδοιε σννηχείσθαι: [Idem ρ . 210. " Limen 
ostii, Munck. ad Anton. Lib. p . 43. Verh. Scabel-
lum, 'Γ. H . ad Plutum p. 6 l . " Schaef. Mss. Schleusn. 
Lex. V. T . Sext. Emp. adv. Math . L. §. 246.] AT 
Χελωνιάε dicitur ή ποικίλη κανθαρϊε, teste H e s . : for-
san quia in modum testudinis est compuncta et di-
stincta variis maculis. 

Χελώνιοε ΕΤ Χελωνίτηε, Testudinarius. Fem. gen. 
χελώνια λίθοε et χελωνίτιε λίθοε, Chelonia et Chelo-
nitis g e m m a : de quibus Plin. 37, 10. Chelonia, 
oculus est Indicae testudinis, vel portentosissima 
magorum mendaciis ; melle enim colluto ore impo-
sitam linguae, futurorum divinationem praestare pro-
mittunt . Sunt et chclonitides, testudinum similes, 
e quibus ad tempestates sedandas multa vaticinan-
tur. Ea vero quae sit aureis guttis, cum scarabeo 
dejecta in aquam ferventem, tempestates averti. 
Idem et Chelonitidum insularum memiuit. Sed am-
biguum an eaedem sint quae Straboni χελωνών νήσοι. 

[* Χελωνάίοε, Theodos. Exp. Cretae 2, 50. App . 
Corp. Hist. Byz. 363.] 

" Κλεμμύε, Hes. χελώνη, Tes tudo," [ " Bast. Let-
tre 118. 149. Anton. Lib. 212. Verh. Interpr. Te-
s tudo." Schaef. Mss.] 

Χ Ε Ρ Ρ Ο Σ , S I V E Χέρσοε, ό, ή, Desertus incultus-
que, Asper. Diosc. 2, 158. de coronopode herba, 
Γίνεται δέ έν χέρσοιε τόποιε, καϊ έν χώμασι και έν ταίε 
όδοίε, In locis incultis, Rue l l . : [Gl. Χέρσοε γή, τόποε, 
Incul ta terra.] Capite praecedente dixerat, Φυόμενον 
έν πετρώδεσι καϊ παραθαλασσίοιε τόποιε: opponens 
his c . ΐ 6 ΐ . έν γεώδεσι καί έργασίμοιε χωρίοιε : siqui-
dem χέρσοε τόποε dicitur ubi est γή χέρσοε, quae et 
άνέργαστοε, Inculta, desertaque et aspera. [ " Sic ap . 
Herod. 4, 123. Persae in Scythia nihil quod vastare 
possent, repererunt, ατε τήε χώρηε έούσηε χέρσου, 
quippe in deserta s. arida et inculta terra. Idem 2, 
99· terrae t ractum, quem diu Nilus quotannis inun-
darat, a Mene rege aggeribus a fluvii inundatione 
seclusum fuisse ait, atque ita χέρσον γεγονέναι, Sic-
cum factum, In sicco posi tum." Schw. Mss.] Iti-
dem in Epigr. legimus χέρσον λιμένα, Portum deser-
tum et incultum. Metapb. vero Greg. Naz . Ψυχήν 
χέρσον τε ούσαν καϊ άννδρον, Incultam nec ullis ri-
guam aquis. Metaphorice itidem Soph. CEd. T . 
(1501.) p. 209· χέρσουε παίδαε vocat Virgines illocatas 
ac innuptas , quoniam sc. elocatae et nuptae dicuntur 
άροτριάσθαι et σπείρεσθαι, ac postea σποράν έκφνναι : 
translatione ab agris qui coluntur aut inculti dese-
runtur : τήν τεκοϋσαν, inquit, ήροσεν, "Οθεν περ 
αντοε εσπάρη, κάκ τών 'ίσων Έκτήσαθ' ύμάε ώνπερ 
αυτοε έξέφυ. Ύοιαϋτ όνειδιείσθε'κ$τα ris γαμεί ; Ούκ 
έστιν ουτιε, ώ τέκν'· άλλά δηλαδή Χέρσουε φϋάρήναι 
κάγάμουε ipas χρεών : proprie enim χέρσοε γή dicitur 
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ή ούκ άροτριουμένη, s. άνήροτοε, Quae non aratur, sed 
inculta re l inqui tur : cui o p p . apovpa. || Ut plurimum 
vero χέρσοε subst. ponitur pro χέρσοε γή, ut Hesy. 
cliio quoque χέρσοε est ή ερημοε γή καϊ τραχεία, De-
sertum et asperum so lum: Καί πάσα γή άκαρποε καί 
άνέργαστοε, Omneque solum sterile et incultum, 
I t idemque Gaza ap . Theophr . C. PI. 3, (13,3.) 
χέρσον Agrum rudem interpr. Nonnunquam tamen 
et simpliciter pro Te r r a s. Solo accipitur, ut cum 
Philo de Mundo dicit χέρσοε θαλαττωθείσα, Terra 
admisso mari mersa : ut ibid. Άποτομαί τινεε κατα· 
κλυζόμεναι τοίε πάλαι χρόνοιε, αύθιε ήπειρώθησαν, 
Continens terra factae sunt quae olim aquis operie-
bantur . Et Theopbyl. E p . 15. Κυανίζονσαν 
γαλήνηε τήν θάλασσαν είκονίί,ετο' οτε και τήν γείτονα 
χέρσον άπαλψ περιπτύσσεται ρείθρψ, το μανιώδεε τοϊ 
κλύδωνοε καί βάρβαρον παρεάσασα, Vicinam terram, s. 
cont inentem. Et ante hos Horn. O d . I . 485. ΤήνΧ 
αφ ήπειρόνδε παλψρόθιον φέρε κύμα Πλημμυρϊέ έκ πόν· 
τοιο, θεμωσε δέ χέρσον ίκέσθαι, i. e. έγγίσαι εποίψι 
τή γή, Ad terram appul i t . Poni turque his iu II. 
χέρσοε et ήπειροε pro eod. , i. e. pro Terra continente, 
s . Terra quae aquis non operi tur . O p p . enim ή χ(ρ. 
σοε, i. e. ή ξηρά γή τή κατακλυσμένη, Ei quaj operitur 
undis marinis. Lacones vero τήν χέρσον γήν appel-
lant χέβρονα, a ΝΟΜ. χέρρων, Hes. [ " K o e n . ad 
Greg . Cor . 296. (622. 664. Schaef.) Χέρροε s. Χέρσοι, 
Thom. M . Add . ad 535. Χέρσοε,· Wakef. Ale. 
444. Huschk. Anal. 233. Jacobs . Antb. 9, 74. 208, 
Valck. Hipp. p . 182. Carens, Eur . El. 325. et Musgr. 
* Χέρσον, ad Moer. 401 ." Schaef. Mss. Χέρσον et 
ξερόν conf., Spitzner. de Versu G r . Her. 47. "Xty-
σοε, Inculta terra, Dionvs. Η . 1, 2315. Continens, 
Diod. S. 1, 36." Wakef . Mss. T h e o p h r . H. PI. 8, 
6, 4. Τα7* χέρσοι* καί διά χρόνου κινουμέναιε.] 

Χερρόνησοε, S I V E Χερσόνησοε, sub. χώρα vel πόλη, 
Regio vel Urbs quae dimidia e parte χέρσοε est, et 
dimidia e parte νήσοε, Quae sc., veluti insula, mari 
circumdata et cincta e s t : nisi quod uno tantum 
eoque angusto spatio, quod Isthmus appellatur, con-
tinenti adjuncta est. Peninsulam vocare possis La-
tine, quoniam sc. pene insula est. Hesychio est γή 
είε θάλασσαν έκνενουσα ή μήτε χέρσοε μήτε θάλασσα. 
Clarius tamen paulo ante χερρονησία γή exposuerat 
ή έκ δεξιών καί αριστερών έχουσα θάλασσαν, Quae et 3 
dextro et a sinistro latere habet mare. Est autem 
hoc Χερρόνησοε s. Χερσόνησοε interdnm Regionis pro-
prium nomen, interdum U r b i s ; quatuor enim Xtp· 
pov^ouscommeraorat Steph.B. ,Cuidiam,Thracicam, 
Tauricam, Creticam : de quibus eum consule. Inter 
alia autem de Thrac ica Cherroneso affert ex He-
cataei Europa, Έ ν δ' αύτοίσι πόλιε Χερρόνησοε εν ιγ 
Ισθμψ τήε Χερρονήσου. Meminit Strabo quoque qua-
rundam Χερρονήσων πόλεων, inter alias et illius, !. 
l 6 . p . 328. "Η7ε δή πόλιε, inqui t , ούτωε άσφαλώε'κιί-
ται, καί δή καϊ Χερρόνησοε εκλήθη, διά τό συμβεβηΚΜ, 
quoniam sc. λίμνην περίκειται μεγάλην, και έλη πλα-
τέα, λειμώνάε τε βουβότουε και ϊπποβότουε διαχεομί· 
νουε, ΰπερβάλλονταε τό μέγεθοε' καί λόφοε έστιν b 
πεδίιρ κοίλω τετειχισμένοε καλώ*, όν ποιεί χερρονηαί-
ζοντα ό Όρόντηε. [Heyn . ad Apollod. 136. ad Diod. 
'S. 1, 579- 636. 7O7. 2, 108. Χερρόνησοε, κατ'έξοχων, 
Thraciae, ad Corn. Nep . p. 15. 18. et Ind. Staver. 
Asia minor, Schweigh. ad App . 3, 113. De scri-
p t u r a h. v., ibid. Wyt tenb. ad Plut . de S. Ν. V. 38, 
41. ad Diod. S. 1 , 2 1 2 . Χερόνησοε, Epigr. adesp. 
142. Brunck. Apoll. Rh . 4 2 . ( 1 , 9 2 5 . ) * Χέρνηαοι, 
ibid. De ν et vv in h. v., Boiss. Philostr. 318. 541. 
544." Schaef. Mss.: ad Greg. Cor. 6 0 .680 . 681. 912.] 
U N D E Χερρονησοειδήε, [s. Χερσονησοειδήε,] Speciem 
gerens χερσονήσου, s. peninsulae, χερρονησίζων. [He-
rod. 7, 22. de Atlio monte, Steph. B. 329. 748. 
Strabo 9. p . 455 = 346. * Χεβρονησώδηε, 14. p. 
1 0 0 2 = 7 4 3 . Schol . brev. II. Ξ. 229·] Ε τ Χερρονή-
σιοε, S I V E Χεβρονησίτηε, Ad Cherronesum pertinens, 
Ε Cherroneso oriundus. Teste enim Sleph. B. Xeppo-
νησίται et Χερρονήσιοι u tuntur οί τήε Χερρονήσου πο-
λΪ7αι. /Elian. Χερρονήσιοι άπό Κνίδου: Hecataeus, 
Άφινθίοισι πρόε μεσημβρίην ύμορέονσι Χερρονησίται-
Et ap. Athen. (65.) Ότττγν τε τυρού Χεβροιησίτ^ 
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τόμον. Eur. Hec. (8.) fem. "Os τήν άρίστην Χ ε ^ ο - A 420. Opp . Ά . 5, 337- Lycophr. 96. J . Poll. 9, 17·] 
νησίαν πλάκα Σπείρει, Opt imam telluris in Cherro- Χερσινός, Terrestris, itidem ut χερσαίος. Plin. 9, . . Λ * . . _. .Λ 1 Π Α. Λ Λ . 1 - ..Κ «/1 Ut 
neso portionem, 1. e. Optimos in Cherroneso agros. 
Item Χερρονησία γή dicitur quae et Χερσόνησος γή, 
Terra utrimque mari cincta, una tantum parte j unc t a 
continenti, Hes. [ " Χερρονησίτης, Boiss. Phi lostr . 
318." Schaef. Mss. * Χερσονησίτης, Herod. 4, 137. 
* Χεβρονησιώτης, Xen. Έ λ λ . 1, 3, 8. 3, 2, 7- * " Χφ· 
ρονησιαίος, Lex. Ms. Hafn . Χερρονησιαίη, ή είς θά-
λασσαν έκνεύουσα, εί μήτε χέρσος μήτε θάλασσα, άλλά 
περιχλνζομένη και μίαν έχουσα διέξοδον." Osann. 
Auct . Lexx. Gr . ] Inde et V E R B . Χερρονησίζω, S I V E 
Χερσονησίζω, signif. χερρονησοειδής ειμί, Figliram 
gero cherronesi et peninsulas. Habes in Χερρόνησος 
paulo ante e Strab. Idem alibi p . 113. πέτρα χερσο-
νησίζουσα, Peninsulam efflciens. [Lobeck. Phryn. 
608. * ΧερρονησιάΞω, Strabo 2. p. 190., 11. p. 752. 
801. 953.] Apud Eund. legitur et V E R B U M Έ π ι -
χερρονησιάζω, 6 . p . ΐ 2 ΐ ( = 4 2 5 . ) " Ε σ Γ ΐ δ' έπιχερρονη-
σιάζουσα ή Μεσσαπία, τω άπό Βρεντεσίου μέχρι Τά-

10. de testudiuibus, Sunt et terreslres quae ob id 111 
operibus Chersinae vocantur, in Africae desertis, qua 
parte maxime sitientibus harenis squalent, roscido, 
ut creditur, humore viventes. Vocantur autem χερ-
σιναί S. χερσαίοι a d d i f f e r e n t i a m τών έναλίων S. θα-
λασσίων, Marinarum. 

Χέρσοvbe adverbialiter pro ές χέρσον, In terram s. 
continentem. II. Φ. (238.) Τούς έκβαλλε θύραζε, με-
μυκώς ήύτε ταύρος, Χέρσονδε, ζωούς δ' έσάω κατά καλά 
ρέεθρα, de Scamandro fluvio. [ " l lgen. ad Hymn. ' 
200." Schaef. Mss.] 

Χερσόθι, In terra, In continent!, έν τή χέρσω, 
Epigr. [* Χερσόθεν, A terra, Eur . Hel. 1285. Pind. 
Ό . 2, 132.] 

Χερσεύω, s. Χερσεύομαι, Sum χέρσος, . Incultus 
j a c e o s. Negligor, lncultus sum, Non color. Xen. 
(CEc. 5, 17.) "Οπου δ' άν άναγκασθή ή γή χερσεύειν, 
άποσβέννυνται καί αί άλλαι τέχναι. Diosc. 3, 79· 

ραντος ίσθμώ κλειομένη : forsan ea signif. qua paulo Β Φύεται δέ έν πετρώδεσι τύποις καί γεωλόφοις καί άνί-
post dicit έπι χερρονήσιρ κειμένη : vel potius Acce-
dens ad figliram cberionesi et peninsulae : ut Plin. 
3, 11. itidem de Messapia loquens, ait, Latitudo 
peninsulae a Tarento Brundusium terreno itinere 
x x x i l M. pass, patet . Χερβονησιτέω, pro e o d . ; 
s. potius Sum χερρόνησος et peninsula. Polyb. 1, 
(73, 4.) de Carthagine, Έν κύλπω κείται προτείνουσα 
καί χε(ιρονησιτουσα τη θέσει* τό μεν, τή θαλάττη, τό 
δέ τι καί λίμνη περιεχομένη κατά τό πλείστον' ό δέ 
συναπτών 'ισθμός αυτήν τή Λιβύη, τό πλάτος ώς είκοσι 
καί πέντε σταδίων εστί. IJbi clare explicat quid sit 
χερρόνησος, nimirum Terra sita in sinu maris, et ali-
quousque in ipsum mare se protendens: majore e 
parte cincta mari, uno tantum in loco isthmum ha-
bens quo continent! annectitur. [ " At baud dubie 
mendosum et vitio creatum videtur verb, χερρονη-
αιτέω, recteque ap. Polyb. I. c. pro olim vulgato 
χερρονησιτοϋσα Casaubonus edidit, quemadmodmn 
ap . eund. Polyb. 10, 10. χερρονησίζον όρος legitur, 
χερρονησίζουσα, ubi de Nova Carthagine in Hispania." c 
Schw. Mss.] 

[* Χερσοειδής, Dionys. Η . 1. p. 2 5 0 = 7 9 4 . * Xep-
σώδης,. Gl . Dumosus. * Χερσομανής, unde] Χερ-
σομανέω, Inculta asperitate insanio; ut ύλομανεω, Ar-
boribus et fruticibus insanio: i . e . Desertus et l n -
cultus fio, Sylvesco, Incultam naturam induo. Me-
taph. Greg. Naz. in Epi taph. Patris, Λαβών έκκλη-
σίανραθνμηθείσάν τε καί χερσομανήσασαν έξ αναρχίας, 
νρώτον μεν τά ήθη τών άνθρώπων έξημέρωσ^ν λόγοις 
ποιμαντικής επιστήμης καί τω προθείναι τύπον εαυτόν, 
pro Ad niores incultos redactam. Bud. [* " Χερσο-
μάχος, Theod . Prodr . 178. 181. 190. 225. 229. 
* Χερσομαχέω, 73." Elberling. Mss. * Χερσοποιός, 
unde * Χερσοποιέω, Theod. Prodr . Ep. f. 73. * " Χερ-
σοπόρος, Const. Manass. Chron. p. 91. Amat. 1, 58. 
* Χερσο'πορέω, Chron. p. 83. * Χερσόνγρος, p . 9. 84. 
* Χέρσυγρος, p . 9 . " Boiss. Mss.] 

Χέρσνδρος, videϊη"Υδρο$et Χέλνδροςsupra, [ "Cons t . 
ManaSs. Chron. p . 94." Boiss. Mss.] 

Χερσαίος, Terrestris, εν τη χέρσω διάγων. Philo de D 
Mundo, Χερσαίων φθορά ζώων, Terrestrium animan-
tium. Itidem χερσαίαι χελώναι, Terrestres testudi-
nes : et χερσαίοι μύες, Terrestres mures, ap . Aristot. 
et alios, ad differentiam τών θαλασσίων s. ένύδρων, 
Mariiiorum et aquaticornm. Et Plut . (10, 23.) Χερ-
σαίας δαήμων άγρας, Terrestris capturae s. venationis 
gnarus, i. e. Venationis capluraeque animantium ter-
restrium, ut sunt lepores, cervi, damae, ct hujus-
modi : ad differentiam τής αλιευτικής, Piscatus. Thuc . 
7, (67.) P· 255. dicit etiam άκοντισταί χερσαίοι, iis 
verbis intelligens non τούς ήπειρώτας, sed τούς άπει-
ρους θαλασσών, Maria non expertos, Schol. Ajunt 
χερσαία dici eliam Quae in incultis locis nascuntur : 
item χερσαίαν dici Terram incultam, s. quae cultores 
non habet , sed deserta est. [ " Musgr. Iph. A. 1072. 
Brunck. Soph. 3, 451. Schneid. Anab. 40. Casaub. 
ad Athen. 121. ad II. 0 . 6 5 3 . Heyn. Horn. 8, 51. 
ad Herod. 666. Deserlus, Eratosth. 2. De signis 
Zodiaci, ad Charit . 293 . " Schaef. Mss. Jambl . V. P. 

PARS X X X I . 

κμοις, καί γωνίαις χερσευούσαις, In angulis incultis et 
desertis. Pro quo alibi dicit ό χέρσοις τόποις. Ruell. 
tamen vertit Limitibus terrenis, ac si dixisset γεώ-
δεσι vel χερσαίαις. Pass, voce χερσεύεσθαι utitur Plut . 
pro χερσούσθαι, s. χερσομανείν, Sylvescere, aut etiam 
Sterilescere: quoniam sc. χέρσος vocatur etiam ή 
άκαρπος γή, Ter ra quae fructuin non fert, Infrucluosa . 
Plut . (6, 6 ) Αγαθή γή πέφυκεν, άλλ' άμεληθείσα 
χερσεύεται, Bona quidem terra est, sed neglecta syl-
vescit, In χέρσον degenerat. [ " H u s c h k . Anal. 117. 
Brunck. Soph. 3, 532. Valck. Adoniaz. p. 233. 
Diatr . 201. T o u p . Opusc. 2, 83. Emendd. 2, 
526." Schaef. Mss. Philostr. Icon. 3, 12. Aristot . 
Met . 1, 14.] Χερσεία, ή, dicitur τό χερσεύειν s. 
χέρσον γεγενήσθυι, Solitudo, [έρημία, Hes. * " Χ ε ρ -
σία, Suid." Wakef. Mss. * " Έπιχερσεύω, Τ ό ι ψ . 
Opusc. I. c. Brunck. I. c ." Scha;f. Mss.] 

Χερσόω, In χέρσον converto, Desolo, Efficio ut 
incultus et desertus fiat. Unde pass, χερσούσθαι, 
Desertum incultumque fieri, Sylvescere, s. In iuculti 
loci instar abire, Bud. afferens hunc adespotum lo-
cum, Έάν γάρ άφής γεώργιον, χερσωθήσεται, καί χ»ρ-
τομανήσει. Et hunc e Theodor . Η. Ε. 4. Ό δέ 
γεωργείν προσετάχθη, τάς Κάρραί, πάλιν κεχερσωμένην, 
καί άκανθών 'Ελληνικών πεπληρωμένην, καί πολλής 
δεομένην φιλοπονίας, sc. ad insti tuendum Christia-
nismum, ubi metaphora est. It idem Plut. (6, 34.) 
Γ^ν καταλαβών κεχερσωμένην, Terrain desertam in-
cultamque et squalentem, utpote diu neglectam. 
De humano etiam genere dictum legitur Sapient. 14, 
(19·) de impiis, "Σαλεύσει αύτούς έκ θεμελίων, καί έως 
έσχάτου χερσωθήσονται, ubi vulg. Versio habet , Usque 
ad supremum desolabuntur. [ " Sterilesco, Clem. 
-Alex. 252." Wakef. Mss. * " Άποχερσόω, Greg . 
Nyss. in V. Greg. Thaum. 277. Voss." Boiss. Mss. 
Eust. ad Dionys. P . p . 95. " Arian. ad Monach. 1, 
387." Kail. Mss. * Έκχερσόω, Pisid. Opi f . 28. p . 
392.] 

XEil, Fundo. Triplex habet futuruin : quorum 
primurn e sese sumit, χέσω regulariter : unde χεθή-
ναι, Fundi s. Diffundi : e quo part icip. χεθείς, Fu-
sus, s. Late diffusus, ut Suid. χεθέντος exp. πλατύv-
θέντος. Secundum itidem e sese, sc. χείσω, assumto 
i, de quo infra in χέω significante Capio. Tert ium, 
quod est χεύσω, mutuatitium habet , ab inus. T H E M . 
Χεύω. Quibus et quartum addere queas, χύσω, a 
χύω, de quo themate, itidem fortasse inusitato, seor-
sim agam propter derivatorum multitudinem. Prae-
cedens autem χεύσω ita e se format ut πλέω e sese 
πλεύσω facit , πνέω, πνεύσω, ρέω, ρεύσω. Ε quo 
χεύσω, fit aor. 1. έχευσα : pro quo demto σ D I C I T U R 

"Εχευα, NEC NON "Εχεα, demto praeterea v. Haec 
de formatione temporum tam regulari quam irregu-
lari : venio nunc ad exempla. Pro Fundo igitur 
vel Effundo aut Diffundo utuntur et Poetae et prosa; 
Scriptores, idque cum in propria, turn in melaphori-
ca signif. In propria quidem, de rebus Iiquidis, Od . 
K . (518.) Βόθρον νρύξαι όσον τε πυγούσιον ένθα καί 
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ένθα, Άμφ' αύτψ δέ χοήν χεισθαι ιτάσι νεκΰεσσι, 
Πρώτα μελικρήτω, μετέπειτα δε ήδέϊ ο'ίνω : Α . (146.) 
ϋδωρ έπϊ χείρας εχευαν, Aquain super manus fucle-
runt, i. e. Aquam infudere manibus . Et alibi χευ-
άντων pro χεέτωσαν, Fundant . Sic Sopb. (El . 84.) 
Πατρόί χέοντες λουτρά, Patris lavacra fundentes s. 
effundentes : vel potius, subaudiendo κατά, Infun-
dentes patri aut super patrem, Patreni aspergentes 
lavacris. Et Tlieocr, 7, (82.) Οννεκά ol γλνκύ μοίσα 
κατά στόματος χέε νέκταρ, Ori infudit dulce nectar. 
Est enim aor. 1. pro εχεε, ab έχεα pro έχευα. Rur-
sum Od . Ω. (46.) πολλά δέ σ' άμφι Δάκρυα θερμά 
χέον Δαναοί, Multas circum te fundebant lacrynias, 
i. e. Multis te lacrymis deplorabant . Transfer tur 
porro et ad nonnulla quae liquida non sunt, veluti 
cum Hom. Od . Ν . (199·) dicit, περί γάρ θεός ήέρα 
χεϋεν Παλλά* Άθηναίη, κούρη Διός, οφρα μιν αύτον 
Αγνωστον τειίξειε: e quo Virg. iEn. 1. Et multo 
nebulae circum dea fudi t amictu, Cernere ne quis 
eos neu quis contingere p o s s e t : alibi pro eo dicens, 
obscuro gradientes aere sepsit. Ubi ut άέρα χέειν 
dicitur deus, ita vicissim ipse aer χείσθαι, pro Fundi , 
s. Diffundi et spargi, velut in Axiocho, (20.) Ο ντε 
γάρ χεϊμα σφοδρόν ούτε θάλπος έγγίνεται, άλλ' εύκρα-
τος αήρ χεϊται άπαλαις ήλιου άκτίσιν άνακιρναμενος, 
Fundi tur , s. Fusus est et sparsus : ut Cic. quoque 
Aer fnsus et extenuatus sublime fertur. Rursum 
O d . H . (286.) ϋπνον δέ Θεός κατ άπείρονα χεϋεν, 
Somnum per totam terram diffuderat , veluti dif-
fundeudo sparserat. Praecedenti vero ejus loco 
similior hie II. E. (314.) Άμφι δ' έόν φίλον ι/Ιόν έχεύ-
ατο πήχεε λευκώ, Candida circum filium fudit bra-
chia, pro Molliter amplexa est filium candidis ulnis ; 
ύγρότητα enim quandam denotat hoc verbum χέειν. 
Similiter autem nota ibi activum mediae vocis usum, 
ut et ap . Aristoph. Σφ. (1020.) Eis αλλότριας γαστέρας 
ένδύς κωμψδικά πολλά χέασθαι, Multa comica fudisse : 
u t Cic. quoque Oracula fundere dicit, et Orationem 
numerose et volubiliter fundere : nec non Versus 
fundere ac Verba fundere. Et in hoc Oppiani K . 
3, (172.) χιών οτε πάντα παλύνει, Έσπερίου ζεφύρου 
πανεπήτριμα χευαμένοιο, Densissime earn fundente 
spargenteque. || Χέομαι, Fundo, Libamina manibus 
fundo, Supina manu libo, ut Serv. Fundo ap . Virg. 
exp. Isseus (157·) π οϋ δ' έτι όντες οί παίδες έναγί-
ζουσι καί χέονται, Libamina manibus fundunt , Infe-
rias faciunt, τά νομιζόμενα ποιούνται. Et rursum, 
Έ π ι τά μνήματα ίέναιχεόμενον καί έναγιοϋντα. Bud. 
765. Addito accus. Apoll. Rh . 2, (926.) Χύτλα τέ 
ο! χεύοντο, Ei libamina et inferias fundebaut . || Χέω, 
Fundo, (ea signif. qua Quintil . dicit , Neque enim, 
quanquam fusis omnibus membris, statua sit, nisi 
collocetur. E t ea signif,, qua dicitur auruin fusile.) 
i. e. Liquefaciendo diffundo et diffluere facio. Gal . 
Τήν μέν πύκνωσιν Ιάσθαι χρή τοίς άραιοΰσι, τήν δέ πί-
λησιν τοίς χέουσι. I t idemque χέεσθαι est Liquatum 
diffundi ac diffluere. Herodian. 8, (4, 27.) Φερομένη 
δέ ή πίσσα σύν οϊς προείρηται, δυομένη τε διά τών γε· 
γυμνωμένων τοϋ σώματος, είς πάν έχείτο, Per omnes 
corporis partes d i f fundebatur : liquefacta sc. igni, 
quocum emittebatur. Hinc χρυσοχόοι et άργυροχόοι, 
nec non χόανος infra cum suis derivatis. || Item 
σήμα vel τύμβον alicui χεϋαι dicitur aliquis pro 
χώσαι, S. διά χυτής γής άναχωματίσαι, Ε terra fusili 
educere, ut Eust. exp. cum Schol. Homcri, qui χέειν 
interdum poni ait pro γήν έπιχέειν τοις τεθνεώσι, 
Terra obruere mor tuos : quod est Humare, Humo 
condere, Sepelire. Frequens autem est id loquendi 
genus ap. II. Ψ . (46.) Πρίν γ' ένί Πάτροκλον θέμεναι 
πυρί, σήμά τε χεϋαι, Κείρασθαί τε κόμην, (257·) Xεύr 
αντες δέ τό σήμα, πάλιν κίον: O d . Α . (291 •) Σήμά τέ οί 
χεϋσαι, καί έπί κτέρεα κτερείζαι, Μ. (14.) Ύύμβον χεύ-
αντες: II. Η . (336.) Ύύμβον δ' άμφί πυρήν ένα χεύομεν 
έξαγαγόντες "Ακριτον ένπεδί^,ΗυπιΟ aggesta S. egesta 
bustum s t ruemus; in futuro enim aceipit pro χεύσο-
μεν, ut e praecedentibus pa t e t : a tque ita et Para-
pbrastes exp. Χέω, S I V E Χείω, Capio, χωρώ: ea 
signif. accipiendo Capio, qua vas aliquod dicitur 
capere tantam vel tantam mensuram. Athen.(477·) 
"Αλλοι δέ έτυμολογοϋσι αύτό (sc. τό κισσύβιον) άπό τοϋ 
χείσθαι· τό δ' έστί χωρείν: ubi etiam affert ex O d . 
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Α (Σ. 17·) Ο'υδός δ' άμφοτέρους οδε χείσεται, i. e. χωρή. 
σει, ut Eust. quoque e x p . : addens per diphthongum 
scribi ut κείσεται, derivari autem e χείω. [ " Ilgen, 
ad Hymn. 495. Valck. Adoniaz . p . 255." Schaef, 
Mss. Lycophr . 317·] UNDE Χειά s . Χειή dicitur ή 
τοϋ 'όψεως κατάδυσις, SC. ή καταδεχομένη τό ζώον, in-
quit idem Athen. et post eum Eust . [Moschop. T . 
Σχεδ. 149.] Ut i tur autem hoc vocabulo Hom. II.X, 
(93.) 'iis δέ δράκων έπί χειή όρέστερος άνδρα μένγαι, 
In latibulo et caverna sua. Habes e Plut . quoque in 
Φωλεό*. [ " Gesner . Ind . O r p h . R u h n k . Ep. Cr. I89. 
T o u p . Opusc . 1, 346. E m e n d d . 4, 466. Heyn.Horn. 
8, 256. Valck. ad II. 22. p . 67 . Phcen. p. 344. 
Adoniaz . p . 252 . * Χεεία, 254. (ad Nicandri Θ.79.) 
Χε/ά, * Χεά, Callim. 1. p. 5 7 4 . " Schaef. Mss.] 
" Χιά, s. Χειά, Scrpentis la t ibulum. At Χϊαι, Hes. 
" etiam Calceamenta quaedam v i ro rum." 

[ " Χέω, Phryn . Eel . 95. Wakef . S. Cr. 3,158. 
Ale. 296. Jacobs . Anth . 6, 277- Musgr . Phcen. p. 
186. Eldik. Suspic. p. 17· Fischer. Anacr . 22. Heyn. 
Horn. 8, 51. Fundo, Effundo, Diffundo, Longus p. 
5. Vill. I. q . τίθημι, Heyn. Hom. 5, 576. De cantu, 
Kus te r . Aristoph. 190. J a c o b s . Anth . 11, 67. De 
voce, Musgr . ad Hec. p. 151. De aor . 1., ad Diod., 
S. 1, 128. "Εχευα, Heyn . Hom. 4, 608 . Χείαι, 
Χεϋσαι, Heyn . Hom. 8, 365. 405. 657. Xevavret, 
Koen. ad Greg. Cor. 278. "Εχεε, έχει, Thom. Μ. 
366. Brunck. Aris toph. 2, 70. "Εχε ι , Plut . Mor. I, 
618. et Wyt t . Χέειν, ad Lucian. 2, 325. Fut . χεναα, 
But tm. ad Plat . Gorg . 522. Χεύω, Musgr . El. 181» 
Phaenn. 2. Wakef. Georg . 149- Heyn . Hom. 4,157. 
Χεύειν σήμα, 5, 324. Huschk. Anal. 131. Χεύομεν, 
conj . , Heyn. Hom. 5 , 3 6 4 . Χεύατο, Diotim. 11.'' 
Schaef. Mss. " Χείσθαι, de solidis quandoque dici-
tur, Suid. v. Άρύβαλλοε." Schleusn. Mss. " Χέομαι, 
med., Capax sum, Phornut . 7 5 . " Wakef . Mss. X«7*j 
εχεε, έχει, ad Greg. Cor. 431 . " De verbi χέω forma-
tione illud addere j u v a t : Aoristi passivi ant iqua forma 
βεΐέχύθην, recent ior* έχέθην, ab Etym. agnita, s.Χέω, 
quam nimiuni frequenter obli teraruntCri t ici . Primum 
in Hesychio v. Δεντερίναρ, ό μετά τό ύδωρ επιχυθήναι 
είε τά στέμφυλα olvos, revocanda est pristina lectio 
temere mota. Turn Suidae v. Οίωνισμό* asserendum 
έχέθη, cui Kus t . έχύθη substituit . Eod . e r r o r e H e j . 
nius Apollod. 1 , 6 , 4 . innocentissimum * σννεχίθη 
exagitavit, quod etiam in Theophil i Institt . L. 1. Xili 
1. §. 27. in veterem possessionem, unde a Gothofre-
do pulsum est, remigrabit . Antiquissimum hujus 
formae, quae fere nullo loco quieta iutactaque fuit, 
auctoreqi nominare possum Philonem de Migr. 
Abrah. 406. άναχεθήναι u surpan tem. Posthac ma-
gis ac magis increscit et fit manifestior. Χεθεΐη, Gal. 
de Elem. 1, 4, 10. χεθείσα, Callistratus luiagg. 7·Ρ· 
898. * Κατεχέθη , jElian. Η . Α. 5, 3. ubi Schneidenw 
κατεχύθη correxit. * 'Επιχεθεΐσα, Himer . Or . 7· ρ· 
522. * Περιχεθείί, T z e t z . Cli. 1, 19. p . 509- * περιβ-
χέθη, Basil. E p . ad Monach . Laps. T . 3. p . 9· * Σν̂  
νεχέθη, Harmenop. Man. 2 . T i t . 1. p . 107- Nicet. 
Ann. 16, 5. p. 319. Synes . E p . 67 . p. 208 .Χεθέντων, 
Nicepli . Greg. 3, 3. p . 38. cf. 2, 5. p . 21.χεθώσι,5, 
5. p . 84. Suidae Glossa Χέθεντοε' πλατυνθέντοε, per-
tinet fortasse ad Theologi locum Or . 4. p. 113. Τοδ 
σωτηρίου λόγουχεθέντος. Χεθήσεσθαι, Fusile fore, Gal. 
Comm. in Aplior. 7. p. 317 . " Lobeck. Phryn. 731-2. 
Χεύω, ad Greg. Cor. 612. Χεόαντε$, 591. 660. 670/ 
690. * Χείω pro χέω, Hesiod. O. 83. Τω μέν έιτί 
γλώσση γλυκερήν χείουσιν άοιδήν. Χέω, NaumachlUS 
6. Ψυχής όμμα φαεινόν υπέρ βιότοιο χέουσαν. Χέεσθαι, 
cum έναγίζειν conjunc tum, de inferiis, Quint. Sm. 
13, 324. 536. ] 

Χεϋμα, τό, Id quod fusum, s. effusum aut diffusum, 
fluit, F lumen; idem enim signif. quod ρεϋμα. ["Sic 
usurpavit Archestra tus ap . Athen. 386." Schw, Mss.} 
Longin. (13, 1.) "Οτι μέντοι ό Πλάτων χεύματί τινι 
ά-ψοφητί ρέων, ούδέν -ήττον μεγεθύνεται, In modum le-· 
niter fluentis aquae. P ro Libamen et χοή accipitur in 
h. ap . Suid. et Aristoph. Schol . loco,"Οταν δέ χενμα 
τοϋτ' άκήρατον Χάβης. Subjungunt i i r enim ap. eos 
lijec verba loco Soph. in Χοή ci tando. || Χεύματα> 
dicuntur etiam Vasa quaedam escaria, uti disci*, 
forsan quoniam e s tanno aliove metallo fusili. sunt 
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13. Καθ' έκαστον δέ ουε μέν 
δίσκουί καλούσιν, έρείε κύκλου: άργυρούε, ή γεύματα 
αργυρά, ή πίνακαε. [ " Musgr. Here. F. 892. Wakef. 
Eum. 835. S. Cr . 1, 121. Jacobs . Anim, 276. Anth. 
10, 286. 12, 138. Ruhnk. Ep . Cr. 286. Matth. ad 
Gloss, min. p. 26. Ac t . T r a j . I. p. 256. Casaub. 
Athen. 1, 28 ." Schaef. Mss. " X. fluminis, Nonn. 
D. 2, 152 . : Oceani , Stob. 448, 11. Dionys. P . 297· 
Absolute positum pro Mare, Nonn. D. 2, 398 ." 
Wakef. Mss. II. Ψ . 561 . θώρηκα,—χάλκεον, φ πέρι 
χεϋμα φαεινού κασσιτέροιο Άμφιδεδίνηται. I. q. χοευε, 
Herod. 1 , 5 1 . * " Βαθυχεύμων, Procl. Η. in Mus. 
6. (Anal. 1 , 4 4 1 . ) *Καλλ ιχεύμων , Const. Manass. 
Chron. p . 1 19. * Μεγαλοχεύμων, p . 5 ( = l 1 Menrs.) 
* Πολυχείμων, Eumath. 286. ad Leon. Diac. 210." 
Boiss. Mss. " Tzetz. Ch. 8. tit. 225. (ωκεανόs.)'' 
Elberling. Mss. Schol. Theocr . 7, 6. " Basil. Ep. 
353. * Πολι/χεΰ/mroj, Jo . Geoni. H . 2, 87· 4, 57·" 
Boiss. Mss.] 

Χοή, ή, Libamen patera fusum, quod patera fun-
di tur ; peculiariter vero, super tumulo s. busto de-
funeti alicujus. Unde redditur etiam Inferiae, Exe-
qniae: ut χέεσθαι quoque et έναγίζειν supra habui-
mus, itidemque χίίτ-λα χέεσθαι τινι, Vinum aut Tale 
quid libare super tumulo. Utuntur vero iu hac si-
gnif. verbali hoc turn Poetae turn prosae orationis 
Scriptores. Ac ex Hom. quidem habuisti in Χέω, 
ini t io: ap. alios vero non minus est frequens. Soph. 
(CEd. C. 462.) ap. Aristoph. Schol. et Suid. Πρώτον 
μέν Upas έξ άειρρύτου χοάε Κρήνης ένέγκοι δι' οσίων 
χειρών θίγων. Quod ibid, χεϋμα appellat , sub juu-
g e n S j O r a v δέ χεϋμα τοϋτ άκήρατον λάβ-gs, et quae 
sequuntur. Eur . Hec. (528.) πλήρες δ' έν χεροίν λαβών 
δέπαε Πάγχρυσον, ερρει παίε Άχιλλέωε χοάε θανόντι 
πατρί. Nec ininorem in prosa usum habe t : Aristot. 
d e Mundo, θεών τε θυσίαι, και ηρώων θεραπείαι, καϊ 
χσαϊ κεκμηκότων, Inferiae mortuorura, s. quae mortuis 
inferri soleut: Lucian. (2, 926.) Τρέφονται δέ άρα ταίε 
παρ' ήμίν χοαίε καϊ rots καθαγιζομένοιε έπϊ τών τάφων, 
Libationibuset parentationibus: Plut. (8, !97·) Πλει/-
σαϊ έπι τό φυχοπομπείον είε Ηράκλεια ν, ιλασμοίε τισι 
καϊ χοαίε άνεκαλείτο τήν φυχήν τήε κόρηε: Herod. (7, 
43.) Χοάε έχέαντο τοίε ήρωσι, Heroibus libamina fu~ 
derunt : Ut Hom. quoque χοήν χέεσθαι νεκύεσσι. 
[« 'Thom. Μ. 917. ad Charit. 435. Markl . Suppl. 
975 . ad Eur. Iph. T . 163. Markl. p . 304. Musgr. 
Hel . 173. El. 324. Jacobs. Anth. 7, 167. Kuster . 
Aristoph. 62 . Brunck. Soph. 3, 441. Amnion. 148. 
Valck. Anim. 233. Diatr. 42. ad Xen. Eph. 281. 
Diod. S. 1, 26. ad Lucian. 1, 519- ad Herod. 531. 
Fischer. Anacr. 22. Conf. c. χοΰε, Brunck. Aristoph. 
3y 105. Χοαϊ, Musgr. ad Eur. Phoen. p. m. 186. ad 
Chari t . 255." Schaef. Mss. Conf. c. ροή, Spitzner. de 
Versu Gr . Her. 76.] 

Χοηφόροε, dicitur ό τήν χοήν S. τάε χοάε φορών, 
Qui libamina gestat, gestat libamina mortuorum bu-
stis infundenda. iEschylus Tragoediam quandam in-
scripsit Χοηφόρονε, significans eo vocab. όμήγυριν 
quandam γυναικών φάρεσιν μελαγχίμοιε πρέπουσιιν, 
καϊ Άγαμέμνονι Χοάε φέρονσαν νερτέροιε μειλίγμασι, 
ut ipse ejus Fabulae initio declarat. [ " Boeckh. in ] 
Plat . Min. 5 7 " Schaf .Mss . ] 

Χοήρηε, Aptus et idoneus ταίε χοαίε. Ex Eur . 
( Iph. Τ . 960.) χοήρεε άγγοε, Vas aptum ad infunden-
dos liquores. 

Όλιγόχοοε, s. όλιγόχονε, Parum refundens, ut se-
mina telluri commissa dicuntur όλιγόχοα, Quae exi-
guo cum foenore reddunt ac refundunt sese in aream 
seminatoris. Theophr . C. PI. 4, (8, 2.) Αιό καϊ πυροϊ 
κριθών όψιέστεροι καϊ όλιγοχούστεροι: Η. ΡΙ. (8, 4, 4.) 
Όλιγόχοοι δέ καϊ όλιγόγονοι καϊ κοϋφοι κατά τήνπροσ-
φοράν καϊ ήδείε, sub. είσϊν οί δίμηνοι πνροί. Et mox, 
Τρίμηνοι δέ πολλοί καϊ πανταχού κούφοι' ούτοι καϊ όλι-
γόχοοι, καϊ μονοκάλαμοι κατά τήν έκφυσιν. Affertur et 
Όλιγοχούστεροεπρόε γονήν, pro Minus copiosus geni-
tur®. Ubi nota compar. όλιγοχούστεροε, sicut et in 
iuperiore Theophr . Ι. Όλιγοχοέω, Sum όλιγόχονε, 
Parum fundo s. refundo, Exiguo cum fcenore refun-
do. Talem autem et verbi Fundo usum vide e Pfin. 
paulo post. 

i Πεντηκοντάχοοε, s. Πεντηκοντάχονε, Cum quinqua-
gesimo fundens. Ε τ Έκατοντάχουε, Cum centesi-
m o f u n d e n s : i. e. Centies auctum sese in horreum 
refundens. Theophr . H . PI. 8, (7, 4.) de frumentis 
aliisque seminibus, Γίνεται δέ μή καλώε έργασαμένοιε, 
πεντηκοντάχοα, τοίε δέ έπιμελώε, έκατοντάχοα : ut in 
Evangelio semen, quod in bonam terram ceciderat, 
έδίδου ό μέν έκατόν, ό δέ έξήκοντα, δ δέ τριάκοντα, 
Matlh . 13, (8.) Marc. 4, (8.) Luc. 8, (8.) Hue per-
tinet iste Plinii locus, usurpantis Reddere uec non 
Fundere hac de r e : 18, 10. Tri t ico nihil est fertilius, 
utpote cum e modio, si sit aptum solum, cenleni 
quinquageni modii reddantur. Et mox, C u m c e n t e -
simo quidem et Leontini Sicili® campi fundun t . 
[* Τριακοσιάχοοε, S. * Ύριακοσιόχοοε, S t rabo l 6 . p . 
742 = 270. Lobeck. Phryn . 765. Schn. Lex. Suppl . 
* Ύριακοσιοντάχοοε, Wessel. ad Herod. 1, 196.] 

Πολΰχοοϊ, s. πολύχουε, Multa cum usura se refun-
dens, Multo se numero auctum reddens, Copiose se 
refundens. Theophr . H. PI. 8, (4, 3.) de tritici gene-

3 ribus, Είσίν οΐ μέν, πρώίοι, οΐ δέ oxlioi, καϊ εύανξείε 
καϊ πολύχοοι, οΐ δέ όλιγόχοοι: C. ΡΙ. 4, (8, 1.) Τάχα 
δέ και τήε πολυκαρπίαε' πολυχούστερα γάρ δή τά χε-
δροπά: Η . ΡΙ. 8, (3, 4.) Όλωί δέ πολνκαρπότερα καϊ 
πολνχούστερα τά χεδροπά: C. ΡΙ. 2, (12, 4.) Των δέ 
σπερμάτων τά έλάττω, πολνχούστερα, ut et paulo 
post, Τά σπέρματα πολνκαρπότερα τών δένδρων, και 
αύτών τούτων τά χεδροπά τών σιτωδών. Q . in I. 
σπέρματα πολυχούστερα perperam quidam interpr. 
Farinae effundentia iargiorem copiam. Nec enim 
ibi disputat Philosophus quae plus reddant farinae, 
sed quae majore cum foenore fructum refundant et 
fertiliora sint, ut ex iis quae subjungit exemplis 
satis manifestum est. In verbis eliam aliquis πολύ-
χουε esse dicitur, Qui nimirum ea copiose fundit , s. 
in sermone est copiosus. Nam et Lat. dicunt O r a -
tionem numerose et volubiliter fundere, Verba s. 
Versus s. Oraeula funde re : pro Tanta cum copia 
ore effundere ac si aquam pleno cado effunderes: 
quod et Funditare verba dicunt forma frequentative. 

; Apud Suid. de Eunomio Arianae Inereseojs sectatore, 
Όλιγομαθώε μέν είχε περϊ τά μαθήματα, πολύχονε δέ 
ήν περϊ τήνλέζιν, καϊ τά αύτά στρέφων del, καϊ μή δννά-
μενοε περιγενέσθαι τον προτεθέντοε σκοπού, ώε δεικ)·ύ-
ονσιν οι τέσσαρεε τόμοι, ονε έμαΤαιοπόνησεν είε τάε έπι-
στολάε. Item πολύχονε dicitur Qui late se diffundit , 
Late fusus, Multifarius, Varius et multiplex. Quo-
modo accipiunt quod Theophr . dixit H . PI. 1 , (1 , 
10.) "Ολωί δέ πολύχονν τό τών φυτών γένοε καϊ ποί-
κιλαν, Genus plantarum multiplex est et varium. E t 
hoc Aristotelis de Part . Anim. 2. Πολνμορφοτίραν 
έχειν τήν Ιδέαν, καϊ τούτων έτερα ετέρων μάλλον πο· 
λυχονστέραν, Multiformem magis et variani. [ " Max. 
Tyr . 7, 7 ." Wakef. Mss. Jambl . Protr . 376. Arithni. 
45. " S u i d . ν.Έρμών." Boiss. Mss. Ernesti Lex. 
Techn. Gr . Rhet . ] U N D E Πολυχοέω, Multo cum 
foenore refundo, Multiplici cum usura fundo, Large 
profundo, Foecundus sum et fertilis. Aristot. de 
Gener . Anim. 4, (3, 1.) Ή δέ φύσιε ον δύναται πολυ-
χοείν οϋτωε ώστε έπαμφοτερίίειν. " Ορρ. όλιγοχοείν." 
Ceterum notandum, ap. Theophr. Η . PI. 8. pro πο-
λίχοοε et όλιγόχουε, alicubi S C R I B I ΠολΰοχΟί E T 
Όλίγοχοε, perperam mutata pristina sede literse o. 
[* Πολνχ οια, i. q. πολνείδεια, Theophr. Η. PI. 1, 14, 
4. ΈσΓί δέ τών μέν $<j.0v τε λαβείν καϊ διαριθμήσαι τά· 
είδη, τών δέ χαλεπώτερον διά τήν πολνχο'ιαν. * Πο-
λύχοια, Maximus 486. πυρών πολύχοια γένοιτο.] 

Χοάνη autem et Χόανοε, Χοενε et Χοΰε, post verba 
composita interpretabor: quoniam remotam magis 
signif. habent . 

Άμφιχέω, Circumfundo, Fundo et spargo circum. 
Hesiod. cum dat. personae et accus. rei, ( Έ ρ γ . 
65.) Καί χάριν άμφιχέαι κεφαλή χρυσήν Άφροδίτην. 
Virg. dicit multo nebulae circum dea fudit amictu, 
pro eo quod Hom. περϊ γάρ θεόε ήέρα χεϋεν. Idem 
Hom. pass. Άμφιχέομαι utitur itidem pro Circum-
fiindor: Od. X. (498.) Α ί μέν άρ' άμφιχέοντο καϊ 
ήσπάζόντ' Όδνσήα. Ubi nota hoc άμφιχέεσθαι ita 
usurpari ut Circumfundi ap . Latinos interdum, veluti 
cum dicunt Circumfusa multitudo [Opp. Ά . 4 , 3 2 1 . ] 
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Άναχέω, Refundo. Pass. Άναχέομαι, Refundor : 
unde particip. aor. 1. άναχεθείε, Refusus , ap . G r e g . 
Naz . teste Bud. [Άναχεθήναι, vide Χέω.] Capi tur 
vero et pro συγχέω, i. e. Confundo . [ " Ruhnk. Ep . 
Gr. 253. Wakef . Phi l . 13." Schaef. Mss. P lu t . 2, 
272. Ποταμοί αθρόοι άναχεόμενοι, 294. Tijs φήμης 
άναχεομένηε els τό πλήθοε. O p p . Ά . 2, 33. άνέχευε 
θάλασσαν. Max. Tyr . 182. Οάλαττα άναχε'ιται. 
Heliod. ρ . 342. Cor. Δείληε όψίαε ήδη npos τό εύπνού-
στερον άναχεομένηε.] Άναχοή, Refusio : Hes. άνα-
χοαι sunt πόροι, M e a t u s : quibus sc. aliquid refundi-
tur , [Loftgin. 35, 4 . τήε Α'ίτνηε. * " Έΐ,αναχέω, 
Tzetz . Ch. 3. ap . Gaulra . ad Eumath . 23 . " Boiss. 
Mss. Έπαναχέω, poetice * Έπαγχέω, iEscll. Ag. 
1147. To γάρ έμόν θροω πάθοε έπαγχέασα, sc . δά-
κρυο ν: Schol. autem, Συναναμίΐμσα τω τοϋ Άγαμέ-
μνονοε και συγκεράσασα. * Συναναχέω, Heliod. 194. 
Cor. τω πότω λόγων ήδυσμα. " Συναναχέομαι, Con-
fundor , Eumath. 6 . p. 228 ." Schleusn. Mss.] 

'Αποχέω, Effundo aut P ro fundo : utal jua άποχείν. 
Et pass. Άποχέομαι, Effundor . Bud. e Diosc. Άπο-
χεομένη κατά σταλαγμούε, ubi etiam μή διαχεομένη, 
Non diffusa. Idem Diosc. 2, 90. Τοϋ μέν άποχεο-
μένου νδατοε, τοϋ δέ έπιχεομένου, άχριε άν πλυθή κα-
λώ*, Aqua saepius infusa refusaque, donee quam-
optime elotum videatur. Nam saepe affusa aqua et 
iterum effusa, aliquid magis eluitur. Ubi etiam nota 
opposita verba έπιχέω et άποχέω, In fundo et Ef-
fundo , s. Superinfundo et Refundo. Apud Gal. 
άποχείσθαι, Effundi et e poris exire, Bud. || Άπο-
χέω Gaza pro Fundo usurpavit, cum haec Cic. verba 
in Catone Majore, Fundit frugem spicae ordine s t ru-
Ctam, sic vertit, Άποχεϊ τόν καρπόν στάχυοε εύταξί/} 
συντεταγμένον. || Rursum e Diosc. 1. Άπόχει μετά 
καρδαμώμον κεκομμένου και βεβρεγμένου ύδατι όμβρίω 
λίτραεγ, pro lnfunde : quo sensu diceretur potius 
έπίχει: uam άποχεϊν est Effundere et refundere quod 
infusum erat. [Theophr . H . PI. 4, 4, 10. Άποχείται 
ουκ είε στάχυν, άλλ' οίον φόβην : C. ΡΙ. 3, 21, 5. Τά 
πυκνόσπορα πρότερον άποχεϊται : 3, 23, 3. Κυίσκόμενα 
καί άποχεόμενα προ τήε ώραε. * " Άποχεύω, Eur. 
Ion. 148. Musgr. Hel. 1374." Schaef. Mss. * " 'Ev-
αποχέω, Schol. Lucian. Lexiph. 3. p. 325. Έναπο-
χέομαι, med., Effundo, Phot . ap . Wolf. Anecd. G r . 
2 , 2 6 3 . " Kali. Mss. *"Έξαποχέω, Tzetz . Ch. 2, 
329. (3. p. 45.)" Boiss. Mss.] 

Διαχέω, Diffundo, Dispergo et dissipo fundendo. 
Pass .Διαχε ϊσθαι , Djffundi, Dispergi et dissipari fun-
dendo, Diffluere. Xen. K . (8 ,1 . ) Έάνδένότιύντεή, καί 
ήλιοε έπιλάμπη, ολίγον χρόνον δήλα τά ίχνη· ταχύ γάρ 
διαχείται, sc. ή χιών; [cf. 5, 3.] Paulo ante dixerat , 
Ταχύ γάρ συντήκεται, Stalim enim colliquatur s. col-
l iquesci t ; synonyma enim sunt διαχείν et συντήκειν. 
Vide et διαχεομένη pro Diffusa in Άποχέω. Gaudio 
etiam laetitiaque cor vel totuin corpus διαχεϊσθαι di-
cuntur, ut ap . Latinos quoque Diffundi, veluti cum 
Cic. in Laelio dicit, Ut e bonis amici quasi diffun-
datur, et incommodis contrahatur. Greg. Naz. Δια-
χέονται γάρ πωε καί διαλύονται οι τοϋ σώματοε πόροι 
των εκ τινοε ήδείαε άκοήε διαχυθέντων, Aperiuntur 
enim et dissolvuntur per voluptatemin corpore fora-
mina eorum, qui audita re aliqua j ucunda gaudio 
diffunduntur . Plato Symp."Οταν μέν καλψ προσπέ-
λαση τό κυονν, ίλεών τε δή γίγνεται, καί εύφραινόμε-
νον διαχείται, καί τίκτει τε καί γεννψ οταν δέ αίσχρφ, 
σκυθρωπόν τε καί λυπούμενον συσπειράται, καί μποτρέ-
πεται, καί άνειλείται, καί ού γεννφ. Ubi nota sibi 
opponi διαχεϊσθαι et συσπειράσθαι s. άνειλεϊσθαι, in 
praecedente autem I. copulari διαχεϊσθαι et διαλύr 
εσθαι, Diffundi et dissolvi, pro Aperiri. || Dissipo, 
Discutio. Diosc. 3, 170. Δύναμιν δέ έχει ή πόα έπι-
πλασθείσα λεία διαχείν φύματα, Tubercula dissipare, 
Ruel l . : [Theophr . Fr . 4, 61.] || Disseco, In frusta 
seco, Divido: ut sc. aqua diffusione dividitur. O d . 
Ξ. (427.) Αίψα δέ μιν διέχευαν, pro κατά μέρη διεί-
λον, έμέρισαν, ut Schol. exp. dicens et ipse metaphor 
ram esse άπό των ύγρών. Et rursum Τ . (421.) de 
bove, Τόν δέρον, άμφί θ' επον, καί μιν διέχευαν άπαν-
τα : [II. Η . 316.] II Exp. et Transfundo, Perfundo, 
[ " P a u s . 1, 384. Theocr. 22, 203. ad Lucian. 1, 
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A 295. ad Herod . 643 . (8, 57·) J acobs . Anth . 12, 275. 
Dionys. H . 2, 1182. 5, 90 . Exhilaro, Bergler. a.f 
Alc iphr . 42. 53. (1, 10. 11.) Wyt t enb . ad P|u ( i 

de S. Ν . V. p. 103. ad Lucian. 1, 475. Disseco] 
Heyn. H o m . 5, 3 6 1 . Pass . , Hilari animo sum, cf 
Wakef. Here . F . 1421. Ale. 809." Schaef. Mss. 
Theophr . H. PI. 6, 4, 8. To φύλλον διαχείται καί οΰ-
κέτι κεντεί: C. ΡΙ. 4, 12, 12. Τά έρέγματα θάττον 
διαχείται. Apol l . Rh . 3, 320. κείνην μέν (νήα) άφαρ 
διέχευαν άελλαι. Nicander Ά . 373. διεχεύατο θρόμ-' 
β ουε. " Sudore perfundo, Sudorem facio, Suid. Vi 

Άλεαίνοιμι. Διαχείν τήν όψιν, Oculos praestringere, 
Suid . v. Νώροψ." Schleusn. Ms3. Anal. 3, 301.' 
Όστέα καί σάρκαε έμάε σπιλάδεε διέχευαν. * Κατα-
διαχέω, Aristot . de Spiritu 5. *Συνδιαχέω , Simul 
d i f fundo, P lu t . 9 , 754. ] 

Εγχέω, Infundo. Aris toph. Π λ . (1022.) Θάσιον 
ένεχέειε, Infundebas Thasiunt vinum. Xen. (Κ. Π. ι 
3, 8.) 'Εγχέω σοι πίνειν, In fundo tibi vinum quod 
bibas, [Symp. 2, 26'.] Aristot . CEcon. 2. ,Κελεύσαι 

Β έγχέαι, Jubens infuudere s. iufundi . Synes. vero Ep. 
140. Τ ί ούν ποτνίφ, καί ταίε έπιστολαϊε των δακρύων 
έγχείε; pro Epistolas lacrymis rigas et perfundis? 
Epistolis lacrymas inspergis? Et paulo post, Προσεί-
ρησο ουν παρά πάντων, έκάστου μονονούκ έγχέαντο*" 
τήν ψυχήν τή προσρήσει, Cum singuli propemodum 
profuder int s. effuderint animam in salutationem. 
Pass, έγχέομαι, l u fundor . iEschin. (82.) ΈγχεϊταΓ 
γάρ τό μέν πρώτον ύδωρ τω κατηγορώ καί τοίε νόμοιί,, 
Prima aqua infunditur accusatori et legibus, Prima 
clepsydra da tur accusatori . Solebant enim olim 
Athenis ad cerlam mensurae aquam clepsydrae in· 
fusam dicere. Med. autem vocis aor . έγχεάμενοε 
active pro έγχέαε, Qui infundit , ap. Xen. [Κ. Π. 1,3, 
8. " W y t t e n b . Select. 374 . ad Lucian. 1, 357. 
Pierson. Veris. 144. ad Moer. 298. Act. T r a j . l.-
p . 224. T h o m . M. 732. ad Chari t . 622 . Wakef. 
Eum. 382. Brunck. Soph . 3, 4 0 t . Aris toph. 3, 
135. Fr . 252. De constr . , Dawes. M. Cr. 235. 
Cum gen. nominis amicae, Meleager 98 . 99. Ja-

C cobs. Anth . 8, 142. 9 , 284. Έγχέαε, έγχεάμενοε, 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. p. 39 . 40. Valck. Hipp , p./· 
278. Dawes. M. Cr . 236 . 'Ενέχε«, Fischer, ad Wel-
ler. Gr . G r . 2, 286. "Εγχεε , Kuster. Aris toph. 105. * 
"Εγχεον, Είρ. 1246." Schaef. Mss. * Έ γ χ ε ί ω , pro ' 
έγχέω, Od . I . 10. μέθυ δ' έκ κρητήροε άφύσσων Οίνο-
χόοε φορέησι καί έγχείη δεπάεσσιν. *" Έ π ε γ χ έ ω , Phi-
lostr. 96.' Clem. Alex. 151. 153." Kali. Mss. Phi-
loxenus Atbenaei p. 409. Nicander Fr. 4, 5. Eur. 
Cycl. 422. Hippocr . 532, 22. Philostr . 3, 2. * Κα-
τεγχέω, Athen. 473. * Μετεγχέω, Etym. Μ. 149, 
41. * Παρεγχέω, Athen. 26. 31 . * Προσεγχέω, 132. 
Plut. 6, 565. * Ύπεγχέω, Idem Antonio 76'.] 

" Είσχέω, I n f u n d o : ead. forma qua dicitur 
"έγχέω." [ " Ad Diod. S. 1, 37 . ad Herod. 724. 
Heyn . Horn. 7, 639." Schaef. Mss. " E u r . Cycl. 
388. λευκό ν είσχέαε γάλα." Seager. Mss.] "Έτειιτ-
" χέω, eid. Suidae έπεισβάλλω: signif. Superin-
" fundo . " [Joseph. B. J . 4, 3, 3 . " Clem. Alex. 
" 152. 157." Kail. Mss . * Παρε.σχέω, Eunap. V. 

D Soph. p . 92.] 
Έκχέω, Effundo, i. q. άποχέω, oppositum praece-

denti έγχέω, et sequenti έπιχέω aut έπεγχέω. Diver-
sis vero modis usurpatur hoc έκχέω et pass, έκχίο-
μαι, ut et Lat . Effundo, s. P ro fundo . Lucian. (1, 
137·) "Αχρ<* άν έν άκαρεϊ τοϋ χρόνου άθλιοε έκχέρ τά 
κατ' ολίγον έκ πολλών έπιορκιών καί αρπαγών κάί 
πανουργιών συνειλεγμένa, Effuudat s. Profunda t , ut 
Cic. dicit , Multi e f fuderunt patrimonia inconsulte 
largiendo. Alio loquendi genere Synes. Ep. 152. 
'Απορώ λόγων, οίε έκχέοιτο οσον εστί τήε γνώμηε το 
βουλόμενον, Careo verbis qu ibus e f fundatur quanta 
est animi voluntas. Item fluvii ex alveis ostiisque 
spis ip mare dicuntur έκχείσθαι, ut ap . Latinos quo-
que Effundi s. Devolvi et praecipitari. Herodian. 8, 
(7, 1.) Διαβάε τά τενάγη, & υπό Ηριδανού ποταμοί 
πληρούμενα καί τών περικειμένων ελών, επτά στόμασιν 
έ$ θάλασσαν έκχεϊται. Plin. Effundi tur amnis in At-
lanticum Oceanum. Item e loco aliquo dicuntur 
έκχείσθαι aliqui pro Confertim erumpere in modum 
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effusae plenis vasis aquae. II. Π . (259·) Αντίκα δέ 
σψήκεσσιν έοικότεε έξεχέοντο Kiyobtois. Sic Virg. Agris 
effusa jiiventus. Et Liv. Effusa velut ad spectacu-
lum triumphi multi tude omnis. Similis locus in 
Προχέομαι. Praeterea έκχέειν est veluti Effundendo 
abjicere aut amittere. Plut . (6, 33.) Tas χείράε τινεε 
ύποσχόντεε λήμμασιν abtKOts, τήν δόξαν των προβεβιω-
μένων έξέχεαν, Anteactae vitae gloriam effuderunt, 
i. e. amiserunt. Est ubi έκχείσθαι interpretentur 
non solum Effundi, sed etiam Diffundi, ut ap. Gal . 
ad Glauc . K a r a μόνον τον bέpμaτoε έκχείται, Per 
solam cutem diffundilur. Rursum pro Effundo 
accipi a junt , ut Cic. dicit, Effudit omnia quae vo-
luit. Et, Effudit ea omnia quae t acue ra t : ut sit pro 
Evulgare, Efferre. || Transitive quoque έκχέειν δά-
κρυα usurpaium reperitur pro Elicere lacrymas, ut 
ap. Plut. Alcib. Άπτομένων των λόγων αύτον, καί 
τήν Kapblav στρεφόντων, και δάκρυα έκχεόντων, 353. 
mere Ed. [ " T o u p . Opusc. 2, 129. Emendd. 2, 
221. Plut. Mor. 1, 35. Valck. Hipp. p. 233. 278. 
Diatr. 119. 249- ad Diod. S. 1, 37· ad Charit. 324. 
Alciphr. 444. Wakef. Ale. 296. Phil. 13. Abresch. 
iEsch. 2, 124. Jacobs. Anth. 6, 354. Macedon. 4. 
Dionys. H. 2, 651. 1225. Markl. Suppl. 772. Cum 
dat . , Abresch. iEsch. 2, 73. Έκχε ΐν τήν χολήν είε, 
Dionys. Η. 4, 2103." Schaef. Mss. Lucian. Epigr. 
20. πλοϋτον είε baπάvaε. Alciphr. 3, 48. Έζεχεϊτο 
έπ' έμοί τψ γέλωτι. " Έκχέω όργήν, Omitto, Obj i -
cio, Depono iram, i. q. άφίημι, Inc. ap . Suid. v. 
Έμπεσών τοϊε πράγμασιν." Schleusn. Mss. * Διεκ-
χέω, Aretaeus p . 105.] " Έπεκχέω, Insuper effundo," 

Phot . 111. Joseph. 964, 33. Pass., Extender in, 
Quint. Sm. 10, 481." Wakef. Mss. * Παρεκχέω, 
Strabo 16. p . 1103. Diod. S. 5. p. 233. * " Περ4εκ-
χέω, Undique affundo, Andr. Cr. 158," Kail. Mss. 
* "Προεκχέω, Lucian. 3, 166." Wakef. Mss. *Προσ-
εκχέω, LXX. Exod. 29, l 6 . * Σννεκχέω, Aretaeus 
p . 71· Eunap. 48. Diod. S. 3. p. 114, 20. Ύπεκ-
χεω, Plut. 6, 292. " Cf. Wyttenb. Anim. ad Eund. 
1, 573." Boiss. Mss. Apoll. Rh: 3, 705. * Ύπερεκ-
χέω, jElian. H . A . 12 ,41 . Strabo 9. p. 657. " C a l -
lim. 1. p. 452." Schaef. Mss. " C l e m . Alex. 362. 
Iren. 70., Orig. c. Cels. 199." Kail. Mss. Eust . II. Δ. 
p. 335, 22. LXX. Prov. 5, 16. " Ύπερεκχέομαι, Su-
pereffluo, Chrys. in Ep. 2. ad Cor. Serm. 12. T . 3. p. 
619, 23. Ύπερεκχέίται λοιπόν άνωθεν ή τον βορβόρου 
ρύμη." Seager. Mss. * " Ύπερεκχείω, Theophyl. Si-
moc. Hist. 1, 4 ." Boiss. Mss.] 

Έπιχέω, Infundo, Fundo super, Superinfundo. 
O d . O. (135.) Χέρνιβα δ' άμφίπολοε προχόω έπέχευε, 
Aquali aquam lavandis manibus infundit. Pro quo 
alibi dicit vbωp έπί χείραε έχενεν. Diosc. 2, 9 ' · " Ε μ -
βαλε είε λoπάba καινήν' έπιχέαε τε οινον λενκόν εύ-
ώbη παλαιόν, ώε ύπερέχειν baκτvλovs οκτώ, σνζεσον : 
Infuso vino albo. Rursum II. Ω. (445.) Τοϊσι δ' έφ' 
νπνον έχευε biάκτοροε Άργειφόντηε, q. d. Immisit 
inflisum : (Ε. 6 ΐ 8 . ) Τρώει δ' έπί bovpaT έχεναν, 
Fusim immiserunt, s. in eos effuderunt, Schol. δα-
άιλώε έπέπεμψαν. [Theocr. 2, 152. 14, 18. " E l d i k . 
Suspic. 17. ad Herod. 584. Musgr. Here. F . 892. 
Jacobs. Anth. 6, 1 1 1 . 7 , 2 5 3 . : γήν, ad Xen. Eph. 
202 . : άκρατον, Toup. Add. in Theocr . 390. S. 
Musgr. in Eund. Warton. 2. p. 410. Valck. ad x. 
Id . p. 66. Ruhnk. Ep. Cr. 291. Jacobs. Anth. 8, 
142. Anthol. Palat. 2, 503. Έπιχεϊσθαι άκρατον παι-
biov, Iu honorem pueri dilecti merum vinum libare, 
Koppiers. Obs . 37. cf. Toup. Opusc. 2, 46. Valck. 
Callim. 26Ί . Έπιχώ, fut., Aristoph. Είρ. 1 6 9 " Schwf. 
Mss. " Έπιχεομένη τοϊε νεκροϊε γή, Ter ra qu-<e mor-
tuis injicitur, Suid. v. Χοή." Schleusu. Mss. " A-
then. 261. Καί έπιχεομένονε Δημητρίου μόνου βασι· 
Λε'ωι: cf. Plut. Demetrio 25. Inscriptio Dorica G r u -
teri p. 217. Καί έπιχεϊσθαι πάνταε άπό bewvov έπί 
τό πράτον ποτήριον τάν τε Μοισαν καί Φοίνικοε : cf. 
Polyb. 16, 21 . " Schn. Lex. Έπεχευατο, Quint. Sm. 
1 4 , 6 0 4 . Apoll. Rh. I , 268. * Έπίχευμα, Musgr. 
ad Here. F. 892. * " Έπιχοι), i. q. έπίχωσιε, Strabo 
15. p. 691. Cas ."Corai . Mss. * " Κατεπιχέω, Spargo, 
Eumath. 4. p. 130." Schleusn. Mss.] Προσεπιχέω, 
In,super infundo, Praeterea superfundo, Diosc. 2, 90. 

A TJ7 bi έχομέντ), έάν τι τήε ^σωδίαε ΰπολίπηται, άνελό-
μενοε το προειρημένον είε έτέραν χύτραν καινήν, προσε-
πίχεε οινον ευώδη. 

Kara χέω, Defundo, Effundo, P ro fundo , Profu-
sum s. Effusum dejicio. O d . T . (206.) "Ην τ' ευροε 
κατέτηξεν, έπήν έέφνροε καταχενρ, Postquam earn ze-
phyrus e sublimi effuderit , in terra s c . : de nive. Et 
II. Z . (134.) de Bacch is, 0νσθλα χαμαί κατέχεναν 
νπ' άvbpoφόvoιo Λνκοίιργον Οεινόμεναι βονπλήγι, Humi 
profuderunt , de j ece run t : ut et II. Ε. (734.) Pallas 
sese armatura bellicis τενχεσι, ΤΙέπλον κατέχευεν 
έανόν πατρόε έπ' ο^ει. Sed est metaph. in his duo-
bus 11., velut et in hoc Hesiod i"Epy. (2, 200.) ' ;H^os 
δέ σκόλνμόε τ' άνθεϊ, καί ήχέτα τέττιζ Δεί'δρέω έφεζό-
μενοε λιγυρήν καταχεύετ' άοώήν, Canora cicada ar-
bori insidens argutum fundit cantum. Aliquando 
additur praep. κατά vel έν cum suo casu. Diosc. 1. 
"Ελαίον κατάχει κατά τοϋ κapbaμώμov, Oleum in car-
damomum defunde. Aristoph. ( Ά . 1127.) κατάχει τό 
ελαιον έν τω χαλκείψ, Defunde oleum in ahenum ; 

Β ut Colum. In vasa defundas et operias. In te rdum 
cum dat. jungi tur , idque modo pro Defundo, modo 
pro Affundo s. Offundo, Effundo s. Profundo in. 
II. Β. (67O.) Καί σψιν θεαπέσιον πλοϋτον κατέχευε 
Κρονίων, Eis defudit , In eos effudit aut p ro fud i t ; 
i. e. Abunde eis t r ibu i t : Γ . (10.) EJr' όρεοε κορνψήσι 
νότοε κατέχευεν ομίχλην : Od. Ξ. (38.) Καί μέν μοι 
ελεγχείην κατέχευαε : II. ψ. (408.) Μι) σψώίν έλεγ-
χείην καταχενρ, Ne opprobrium offundat, s. Oppro-
brio perfundat . [Apoll. Rh . 4 , 3 6 7 . κατά b' οίιλοόν 
αίσχοε έχενα Οηλντέραιε.] Frequentius tamen da-
tivi illius loco ponitur gen. ; idque tam in prosa 
quam in carmine, et tam in propria quam in meta-
phorica signif. itidem pro Defundo in, s. Effundo in, 
Profundo in, Offundo, Perfundo. Aristoph. Π λ . 
(790.) τά καταχύσματα Ύαυτί καταχέω σον λαβοϋσα ; 
Effundamne in te haec bellaria 1 Ί π π . (1089·) καί 
μοι boKei ή θεόε αυτή Τοϋ δί/μου καταχεϊν άρυταίνη 
πλουθνγίειαν, In populum effundere s. defundere. Sic 
Herod. Καταχέουσι τό αίμα τοϋ άκινάκεοε, In acina-

C cem defundunt cruorem, Acinacem cruore perfun-
dunt . Et Gal. 2. Ad Gl . Καταχείν ελαιον θερμόν τον 
φλεγμαίνοντοεμορίου, Partem inflanunatam oleo calido 
perfundere. Rursum Aristoph. ( Ά . 1129.) κατάχει 
σν τήε χορδήε τό μέλι, Perfunde iutestinum melle. Et 
Lucian. (1, 823.) Καταχέοντεε άλλήλων τά φνλλα, 
Folia alius in alium fundentes. [ " De Fundendis 
conflandisque metallis verbum hoc usurpavit Herod . 
1, 50. ΚαταχεάμεΐΌϊ χρνσόν άπλετον, ήμιπλίνθια έξ 
αντον έζήλαννε." Schw. Mss.] In metaph. vero si-
gnif. Aristoph. N . (74.) 'Αλλ' 'ίππερόν μου κατέχεεν 
τών χρημάτων, Pecuniis meis offudit equinum amo-
rem, i. e. Fecit ut multas ir.sumerem pecunias in 
alendis equis curulibus. Ait autem ibi Schol. Comi-
cum voce ίππερον allusisse ad "ικτερον morbum, et 
usum verbo καταχεϊν, quoniam is περιχεϊται ταίε όψεσι 
των νοσοΰντων. At e Plat, de LL. affertur καταχεϊν 
bofav τών άνθρώπων, Spargere opinioneni de homi-
nibus. Pass, etiam vox activam habet s ignif . ; affer-
tur enim ex eod. Plat, de LL. Καταχεόμενοιτών ίμα-

D τίων, pro Vestes perfundentes. Active et supra ex 
Hesiodo habuimus de cicada, Αενδρέψ έφεζόμενοε 
λιγυρήν καταχεύετ'άοώήν, Argutum fundit cantum, 
s. Argutos fundit sonos. Ubi etiam nota hoc κατα-
χεύεται a T H E M . Καταχεύω. N A M Χεύω quoque 
pro χέω dicitur, pleonasmo literae v, Eust. P o e t » 
vero metri causa dicunt ET Κακχεύω pro καταχεύω : 
quod reddi turConfundo, Destruo. " Κακχεϋσαί, Suid. 
" exp. καταβαλείν. Potius sonat Defundere. Effun-
" dere : ^Eolica syncope positum pro καταχεϋσαι, a 
" th. καταχέω." [ " Καταχέω, Wyt tenb. ad Plut . de 
S. Ν . V. p . 12. Brunck. ad Bacch .905 . Aristoph. ] , 
46. Kuster. 238. ad Mcer. 216. Toup. Opusc. l', 
215. ad Lucian. l , 220. Wassenb. ad Hom. 85. ad' 
Herod. 79- Wakef. S. Cr. 3, 22. 5, 57. ad Charit 
234. 343. 349. Valck. Adoniaz. p . 200. Thom. M* 
511. Musgr. ad Here. F. 482. Wakef. 448. Tracli ' 
281 . 'Ph i l . -328 . Eum. 382. Archiloch. 24. Jacobs 
Anth. 6, 172. 9, 336. ad Diod. S. 2, 163. Dionvs' 
H. 1 , 2 1 2 . Heyn. Horn. 4, 357. 5, 131. 729. 8, 253· 
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441. Heind. ad Pla t . Lys. p . 7- De vestitu laxo, 
Bibl. Crit . 2, 4 . p. 44. Κ . ύδωρ, Brunck. Aristoph. 
3 , 147. (Ei>. 971.) Κατάχεε, κατάχει, 3, l 0 6 . K u s f e r . 
126. Κατέχει, imperf., Paus . 3 , 9 5 . 177· Καταχεύω, 
Ammon. 79. Wakef . Phil . 293. S . C r . 4 , 46. Rh ian . 
2. Heyn. Hom. 5, 209. 388. Apoll . Rh . 4, 24. et 
Brunck ." Schaef. Mss. " Κ α τ α χ έ ω λήθην, Oblivi-
scor, Inc. ap. Suid . v. "Εμπηρα." Schleusn. Mss. 
" Const. Manass. Chron. p. 83." Boiss. Mss. Callim. 
H . in Cer. 5. κατεχεύατο χαίτην. O d . Η . 42. άχλύν. 
* Έγκαταχεύω, Plut . Marcello 30. *'Επικαταχέω, 
Gal . de Comp. Med. sec. Loc. 2. T . 2. p. 107 . B. 
34. Aid. " Suid. 2 , 2 5 9 . " Wakef . Mss. * Μετακατα-
χέω, Hippocr. 395, 15. * " Περικαταχέω, Strabo 
1108." Wakef. Mss. * Προκαταχέω, Sext . Emp. adv . 
Ma th . 10, 145. b is : v. Schn. Lex. Suppl . * Προσκα-
Γαχέω, Hippocr . 395, 14. * Ύποκακχέω, pro ύποκα-
αχέω, Demetr . Phal . 142.] 

Μεταχέω, Transfundo, Ex uno vase in aliud fun·' 
do . Vide Χοάνη. [* Μεταχεύομαί, Resorbeo, O p p . 
Ά . 1, 5 / 2 . κρυερόν δέ πάλιν μεταχεύεται ιόν Λ ά -
τττων.] 

Παραχέω, Affundo : unde ap. Gal . ad Gl . part i -
cip. παραχεουσαι, Affundentes. [ " Denota t etiam 
παραχέω, Aggero terram, Aggerem jac io , Herod. 1, 
185. Τόν χουν παρατά χείλεα τοϋ ποταμού παραχέου-
σα, de Nitocri regina. Cf. Παραχόω." Schw. Mss.] 
Pass, παραχέομαι, Affundor. Diosc. 1, 157· Χυλίζε-
ται δέ τά φύλλα παραχεομένου οίνου παλαιού ή ίδατοϊ 
όμβρίου, καί έκθλίβεται, Affuso vino vetere. Idem 
transitive usurpavit , dicens 2, 95. Μαλαχθείϊ ώε 
οτέαρ παραχεόμενον ΰδατι, Adipis modo quae aquae 
aspersu subacta e s t ; nam παραχεόμενοε ΰδατι sign i-
cat Aqua affusa rigatus. Vide et activae signif. 
exemplum in Περ«χέω. Ab eod. παραχίομαι est et 
regulare particip. aor. 1. παραχεθεϊε, Affusus. [ " Ca-
saub. ad Athen. 63. Conf. c . παρέχω, Wyt t enb . 
ad Plut. 1, 937 . " Schaef. Mss. P la to Athenaei p . 
665 . ] 

Περ«χέω, i. q . αμψιχέω, Ci rcumfundo. II. Φ. (319.) 
καδδέ μιν αύτόν Είλύσω φαμάθοισιν άλιε χεpάbos 
περιχεύαε Μυρίον. Ex O d . Ν . , exemplum habes 
in Άμψιχέω et Χέω. Lucian. cum dat . , de Sacrif. 
(§. 13.) To αίμα τψ βωμψ περιχέων, Sanguinem arae 
circumfundens, Aram sanguine undique aspergens. 
Diosc. pro Perfundo, 4, 155. deela ter io , Σωρεύσαε be 
τά τετ μη μέν α έπι τοϋ κοσκινού, ϋδατι γλυκεί περιχέαε 
καί άποπιέσαε, Dulci aqua perfundens. Ubi et verbo 
παραχείν aliquoties utitur, inter alia dicens, Oi δέτή 
τελευταία πλύσει μελίκρατονπαραχέουσιν, Aquam mul-
sam affuudunt. Pass. Περ«χέομα«, C i rcumfundor : pro 
Obversor oculis affertur e Luciano in Judicio Dea-
rum. [ " Apud Athen. 484. Μικρόν περιχεάμενοε intel-
ligitur Levi balneo perfusus." Schw. Mss. " Ad Diod. 
S. 1, 581. 2, 143. 2 8 1 . 2 9 1 . 6 1 3 . Heyn. Hom. 6, 64. 
Wakef. S. Cr. 3, 100. Conf. c. περιέχω, ad Diod. S. 
I , 171. et Ind." Schaef. Mss. " Eunap. 79 . " Wakef. 
Mss.] Dicitur vero ET Περιχεύω, ut Καταχευω, 'Od. 
Ψ . (159·) Ώ ϊ δ' οτε τιε χρυσόν περιχεύεται άργύρψ 
άνήρ "Ιδρίϊ, C i rcumfund i t : ubi περιχεύεται habes 
activa usurpatum signif. ut supra καταχεύεται. Περί- ι 
χευμα, το, Id ipsum quod circumfusum est s. cir-
cumcirca affusum. Π. Ψ . (561.) Δώσω οί θώρηκα τόν 

' Αστεροπάίον άπήνρον Χάλκεον, ψ περίχευμα φαεινού 
κασσιτέροιο Άμφιδεδίνηται, Thoracem aeneum stanno 
circumcirca i n d u c t u m ; Cui slannum artifex, dum 
eum fabricaret, circumcirca affudit. Schol. exp. πε-
ρίχυμα. Sed notandum et citra comp. ibi scribi 
περί χεϋμα. 

Προχέω, S I V E Προχευω, Profundo, Effundo. He-
rod ian. 5, (5, 16.) Οίνου τε τοϋ παλαιοτάτου καϊ τοϋ 
καλλίστου πολλούε άμφορέαε των βωμών προχέων, ώε 
ρείθρα φέρεσθαι, In aras profundens : ubi nota cum 
gen. construi ut καταχέω. Cum dat . autem, Epigr. 
Τόν μέν γάρ γαίιj προχέει κρύφα, Effundit in terram, 
Fundit humi. Pass. Προχέομαί, Profundor , Effun-
dor. Metaph. II. B. (465.) "ΩΪ των έθνεα πολλά νεών 
απο και κλισιάων ΈΪ πεbίov προχέοντο Σκαμάνδριον, 
Effundebantur in campum Scamandrium, ut Liv. E f -
funduntur omnibus portis ad opem ferendam. R u r -
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A sum II. O . (360.) Τή ρ' 01 γε προχέοντο φαλαγγηδόν. 
Supra έΐ,εχέοντο dixerat . [ " Ad Char i t . 585. Cattier, 
G a z o p h . 89. Pierson. Veris. 1 1 0 . Abresch . Lecjt. 
Aristaen. 196. Graev. Lect t . Hes. 579·" Schaef. MM. 
" Προχεΐσθαι, de dicto, me taph . , ut Profluere, Ori-
ginem habere , P h o t . Amphil . 715 . Wolf ." Schleusn. 
Mss. Anacr. 6, 1 1. Προχέων λίγειαν όμφάν. "Προ-
χεύμενοε, O p p . Κ . 2, 39·" Wakef . Mss . * Προχβι/'«, 
Dionys. P . 52.] " Πρόχευμα, Profusio, Id ipsum 
" quod p ro fund i tu r , " [Eur . Hel . 1145. Aristot. P. A. 
2, 1. Τ ά σπλάγχνα τήε διά τών φλεβών ρύσεωετον 
αίματοε οίον προχεύματά είσιν.] 

Πρόχοοϊ s. Πρόχου*, (ί/,) Aqualis , i. e. Vas aqua-
rium, quo aqua et manibus da tu r et mensae infertur, 
teste Varrone. J . Poll. 6", c. 14. Έττεί δέ καϊ τό κατά 
χειρόε ϋδωρ συμποτικόν ijv, χέρνιβα μέν τό υδωρ'Ομψ· 
ροε καλεί, (Aquam qua manus ab luuntur , ) πρόχουν 
be τό ύδροφόρον άγγείον. Uti tur autem utroque voca-
bulo Horn, p lerumque s imu l : Od . A . ( l 3 6 . ) e t A . 
(52.) Χέρνιβα b' άμφίπολοε προχόψ έπέχευε φέρουσα 

3 Καλή χρυσείτ] υπέρ άργυρέοιο λέβητοε Νίφασθαι, παρα 
δέ ζεστήν έτά νύσσε τράπεζα ν: i t idemque O d . 0.(135,) 
et alibi. Sic Anl imach. ap . Athen. (468.) Νώμησαν 
δέ δέ παστρα θοώε βασιλεϋσιν Αχαιών,—καί έε λοιβήν 
χέον είθαρ Χρυσείη προχόψ, Aureo aquali. Dici ajunt 
et πρύχουε alia declinatione, habens sc. gen. casnm 
πρύχουντοε, afferuntque ex Aristoph. N. (271.) EIr' 
άρα Νειλόν προχοαίε υδάτων χρυσέοιε άρυεσθε πρόχον* 
σι, Aquas aureis aqualibus s. urceis haurite. Ubi 
etiam nota genus masculinum : [sed Brunck. dedit 
χρυσέηε, quem vide.] Apud Hes. scribitur non solum 
πρόχοοε, proparoxytone, quod exp. ζέστηε, μέτρον, sed 
etiam paroxytone προχόοι, quod exp. ύδρίαι. Idem 
affert * άμφικύβωτοι πρόχοι, quas sic dici ait vel άπο 
τοϋ ολου περιφερείε είναι, vet άπό τών ώτων, Ab auri-
culis, quae utraque pa r t e sunt . Idem τή προχόψ 
exp. τή καταχύσει: Suid. τή έπιχύσει: fortassis ut 
bis vocabulis significetur Aqualis quo aqua καταχεί· 
ται, sicut έπίχυσιε est Vasis nomen. Idem aqualis di-
citur ΕΤ Προχόη: quod Suid. quoque esse dicit ay 

! γείόν τι * κωθωνοειδέε είε τήν έπίχυσιν έπtτήbειov, af·»; 
ferens ex Epigr . Πριάπω Νεβρίδα και προχόην τήνδε 
θέτο χρυσέην. Sic ap. Athen. (463.) ex lone, Ήμίν&ί 
κρητήρ'οινοχόοι θέραπεε Κιρνάντων προχόαισιν έν άργνη 
ρέαιε, [* προχύταισιν εν άργυρέοιε, Schw.] Ubi tamen 
properispu>mena»s scriptum προχοαίσι a noiii. ο χ γ τ . 
Προχόη: quod alioqui signif. τό είε θάλασσαν τοϋ πο-
ταμοί/ στόμα, Ostium quo fluvius in mare έκχέετΜ 
S. προχέεται, s. έζοδευτικήν αφεσιν καί έκροήν υδάτων 
eis θάλασσαν, aut alius rivi in flumen. Hes iod ."Εργ . 
2, (375.) εν προχοή ποταμών άλαδε προρεόντων. Od. 
Ε. (453.) τόν δ' έσάωσεν 'Es ποταμού προχοάε. ApoH; 
Rh. Argon, init. Κάλλιπεν αυθι πέδιλον ενισχόμβνον 
προχοήσι, ubi ipsius quoque Scbol . προχοάε dici scri-
bit τών ποταμών τούε συμβάλλονταε τύπουε τή θαλασ-
σή. Ex Eod. affertur προχοάε ίησι p ro προχέεται, s. 
είε θάλασσαν ρε ί, In mare effundi tur , influit. Hes. 
paroxytonon quoque προχόη exp. τό έκβαλλόμενον είε 
τήν θάλασσαν, καϊ τοϋ ποταμοϋ προστόμιον : et rursum 
oxytonon προχοαϊ non solum ei siguif. τάε έκρύσειε 
τών ποταμών, sed etiam νδρίαε, Hydrias , Aquales. 
[ " npo'Xoos, Ιϊρόχουε, T h o m . Μ . 9 1 7 . Wakef. Ion. 
446. Musgr. 435 . Valck. Adoniaz. p . 332. 358. 
Hipp . p . 180. Jacobs . Anth . 6 , 315 . 7, 333. Brunck. 
Antig. 430. Apoll. Rh. p . 22. (1, 456.) Aristoph. 2, 
77· Kuster . 55. Dionys. H. 1, 284. ad Mcer. 296. 
Hesiod. O. 785. Zeun. Ind . ad Xen. Κ . Π. Bergler. 
Alciphr. 379- Προχοή, Προχόη, T h o m . Μ. 9 1 7 . Ja -

cobs . Anth . 6, 314. Brunck. Apoll. Rh . 1. c. Προχο»/, 
Wakef . 1. c . Jacobs . Anth . 6, 262. 7, 390. 1 1 , 200. 
Antiphan. 7 . Brunck. Soph . 3, 418. Pau l . Sil. 6 l . 
Heyn. Hom. 7 , 333. Προχόη, Jacobs . Anth . 7, 333. 
Brunck. Aristoph. 3, 206 . Kuster . 55. Bergler. Al-
ciphr . 378. ad Moer. 296. Ac t . T r a j . l . p . 256. 
Eichst . Quaest. p . 7 . T o u p . Opusc . 1, 253. Ilgen, 
ad Hymn. 646. ad Callim. 1. p. 1 7 2 . De fluminej 
Ruhnk. E p . Cr . 22 . 1 7 2 . Heringa Obs . 147 . 190." 
Schaef. Mss. Προχοαϊ, Od . Λ . 241 . T h e o c r . 4, 31. 
Dionys. P . 301. 1072. Hom. Η . 1, 383 . Antagora 
E p . 62.] U N D E Προχοϊϊ E T Προχοΐδίον, Aqualicu-
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lus, Parvus aqualis, Parvulum vasculum quo aqua 
effunditur vel manibus abluendis vel miscendo vino. 
Vel simpliciter Aqualis; ait eniin J . Poll . 6, c. 14, 
Συ δ' άν και προχοΐδιον ε'ίπυιε τήν πρόχουν. Legitur 
porro posterius ap. Strab. , dicenlem, ΤΙροχοίύιόν τι 
μελικράτου : prius ap. Xen . Κ . Π . 8, (8, 6.) p . 142. 
ubi dicit Persis fuisse νύμιμον μηδέ προχοίδαε φέρειν 
ε'ιε τα συμπόσια : quippe qui putarent τό μή ΰπερπίνειν 
"ήττον αν και σώματα και γνώμαε σφάλλειν: quas προχοί-
δαε Alhen. (496.) in ΓΙροχίττ?*, interpr. κύλικαε. Apud 
Hes . quoque utrumque vocab. legitur, cui προχοί-
διον est άγγείόν τι ο'ινηρόν, σταμνίε : ήγουν, inquit, 
κατάχυσιε : sicut προχοιδια etiam exposuerat ras κα-
ταχύσειε. At Προχοίδα$ Idem dici scribit ras άμίδαε, 
Matulas . [ " Porson. Hec. p. 51. Ed . 2 . ad Moer. 
297. Valck. Adoniaz. p. 332. 358. Bergler. Alciphr. 
379. Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Προχοίδιον, ad Moer. 
276." Schaef. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 59. " Π ρ ο -
χοίδιον, Strabo 17- p . 1166." Wakef. Mss. ΠροΧοί$, 
ί. q. έπίχυσιε, Bekk. Anecd. p . 294. " Clem. Alex. 
Paed. 2, 3. p . 188. et not ." Kail . Mss.] 

"Έκπροχέω, Effundo, Profundo," [ " S i m m . Ep . 2, 
I . " Boiss. Mss. " Wakef. Georg. 149. Ruhnk. Ep. 
Cr. 67. Pierson. Veris. 110." Schaef. Mss. * Ύπεκ-
προχέω, Quint . Sm. 13, 57· al. * Ύπερπροχέομαι. 
* Έπιπροχέω, Hom. Η. in Pan. 18. Nonn. D . 9, 3. 
*Kαταπροχέω, Apoll. Rh. 3, l l 18. ελεείΐ'ά καταπρο-
χέουσα παρειών Δάκρυα. *Συμπροχέω, O r p h . Arg. 573.] 

Προσχέω, i. q. παραχέω, Affundo. Lucian. (1, 
533.) To αίμα πίνοντεε τοϊε βωμοϊε προσχεόμενον. 
Signif. etiam Perfundo, Affundendo madefacio ac 
rigo. Sic pass. ap . Aristot. Probl. Υίροσχέομαι ΰδατι 
ψυχρφ, Aqua frigida perfundor, Aqua frigida mihi 
affunditur. Quem usum παραχέομαι quoque habere, 
e supra allatis exemplis patet, itemque περιχέομαι. 
I " Ad Charit . 586." Schaff. Mss. " Artemid. 185." 
Wakef. Mss. Hippocr . 683. ΤΙροσχεαμένη και καθαρήν 
ίαυτήν ποιήσασα.] 

Συγχέω, S I V E Συγχενω, Confundo, Confundendo 
misceo ,συμμιγννω. II. Ο. (364.) de puero qui in are-
na propelitus maris ludit, "0<rr' έπεί ovv ποιήση άθΰρ-
ματα νηπιέησιν, ' Ά ψ αύθις συνέχευε ποσιν καϊ χερσϊν 
άθύρων, Rursum confudi t . Solent enim castella et 
turres in arena educere, Postea eandem in cumulos 
turresque eductam arenam dijicere et confundere. 
Isaeus (98.) Συγχωρούντων ημών τω αρχοντι μή σννα-
ριθμεΐν, άλλά συγχέαι τάε φήφουε, Ut eductos e situla 
qalculos non numeraret, sed confunderet . || Signif. 
etiam Conturbo, Per turbo, Turbo , ut Hes. quoque 
σνγχει exp. τάραττε. II. I . (608.) Μή μοι σΰγχει 
θνμόν όδυρόμενοε καϊ άχεύων: Ν . (808.) Ά λ λ ' ού 
σύγχει θνμόν ένϊ στήθεσσιν 'Αχαιών. Philo V. Μ . I . 
Αεδιώε μή πάντα διά πάντων σνγχέωσι, Omnia omni-
bus modis perturbent . Synes. Ep . 130. Οΰ γάρ έδεήθη 
χρόνου πρόε τό πάντα άνατρέφαι τε καϊ συγχέαι, Ad 
omnia subvertenda et perturbanda : 67. utitur par-
ticip. aor. 1. σνγχεθεϊε, pro Perturbatus, Fluctuans, 
Tumultuans : Συγχεθέντα δέ, inquit, αυθιε και πολ-
λάκις άναλαβών τε καϊ καταστήσαε τόν δήμον. Rur-
sum II. Ο. (366.) post similitudinem paulo ante alla-
tam, de puero in arena ludente, et modo castella 
educente, modo ea confundente, "Ω* ρά συ, ήίε, 
Φοίβε, πολύν κάματον καϊ όϊζύν Σΰγχεα$ 'Αργείων, 
αΰτοϊσι δέ φύζαν ένώρσαε, Multos labores et aerumnas 
Graecorum, quas subierunt, confudisli et inanes 
reddidisti . Idem συγχεϋαι accipit etiain pro συν-
τρίψαι, et Enervare a u t etiam Dejicere et prosternere. 
II. O. (472.) Ώ πέπον, άλλά βιόν μέν έα καϊ ταρφέαε 
ΙούεΚεϊσθαι, έπεϊ συνέχευε θεόε Δαναοίσι μεγήραε' 
Αΰτάρ χερσϊν έλών δολιχόν δόρυ και σάκοε &μω, Μάρ-
ναο: Quoniam haec iratus Danais deus nobis confu-
dit et inutilia reddidit . Od . Θ. (139.) Ού γάρ 'έγωγ' 
έτι φημϊ κακώτερον άλλο θαλάσσηε"Ανδρα τε συγχεϋαι, 
καϊ ε'ι μάλα καρτερόε ε'ίη, Enervare et opprimere aut 
prosternere. [ " Boiss. Philostr. 413. Markl. Suppl . 
310. Wakef. T rach . 1229. Democritus, Jacobs; 
Anth. 9, 451. Specim. p . 22. ad Diod. S. 2, 143. 
Heyn. Hom. 4, 434. 6 , 4 0 1 . 7 , 7 9 · 211. Abresch; 
Lectt . Aristaen. 323. Toup . Opusc . 1, 366. Ammon. 
50. Valck. Hipp. p . 278. Wakef . S. Cr. 2, 149- ad 

A II. Ω. 358. ad Herod. 665. 715. Heyn. Hom. 7, 807. 
8 , 2 1 1 . 364. 670. Violo, ad 11. Δ. 92. cf. ad v. 104. 
Heinrich Obs. 1. p. 95 . ad Herod. 564. 643. ad 
Phalar. 221." Schaef. Mss. " Συγχέειν τάε συνθήκαε, 
Violare foedus, Inc . ap. Suid. v. Άνδραποδίζω." 
Schleusn. Mss. Polyb. 28, 15. πόλεμον, Conflare 
bellum. * Διασυγχέω, Plut . 10, 441. * Ώροσυγχέω, 
Polyb. 5, 84, 9.] 

Ύπερχέω, Superfundo. Pass, νπερχέομαι, Super-
fundor, i . e . Superfusione o b r u o r : ut Seneca dicit, 
Insula superfusa , pro Aquis superfusis obruta, ύπερ-
χεθεϊσα καϊ κατακλυσθεϊσα. Vel Supra modum ex-
cresco et exubero. Plut . (8, 334.) Πολλαχη δέ καϊ 
νπερχεϊσθαι, καϊ άπολιπεϊν αύθιε, de mari, et lacubus 
s. paludibus. 

Ύποχέω, Suffundo. Metaph . ap . Plut . Pericle, 
Ύποχεόμενοε τή βαφή ρητορική τήν φυσιολογίαν, Ali-
quid physiologiae suffundens s. Clanculum admiscens 
fuco oratorio. Item ύποχείσθαι aliquis dicitur Cui 
suffunduntur oculi, Qui suffusionibus oculorum la-

B borat. Q u a de re iu Ύπόχυσι*. [ " Wakef. T r a c h . 
165. Heyn. Hom. 6, 266." Schaef. Mss. " Largius 
fundo, Menander Fr . p . 5., ubi v. Cleric." Schleusn. 
Mss. " Nicol. Dam. 429. Theopli . ad Autol. 70. 
Philo J . 2, 50 ." Wakef. Mss. Opp . Ά . 1, 74O. 
πάλιν δ' ύπεχεύατο παϊδαε Σπλάγχνοιε, i. q. ύπεδέξα-
το, quod habent Jun t . Va t i c . : O d . Π . 47. Χεϋεν 
υπο χλωράε ρώπαε. * Ύπόχευμα, P ind. Π . 5, 134.] 

Derivata quaedam remoliora. 
1Γ Χόανοε, S I V E Χόανον, dicitur Vas ex argilla 

quo Argentarii et Chemici utuntur in fundendis ac 
liquefaciendis metallis, Fornax s. Fusorium vas in 
quo liquantur metalla. Fusoriam fornacem nominare 
possumus, s. Conflatoriam fornacem, vel etiam Fuso-
rium : sic enim Pallad. 1, 37· Ab his apium castris 
longe sint omnia odoris horrendi, balneae, s tabula, 
coquinae, fusoria, (nisi officinam potius fusoriam eo 
nomine intellexisse putandus sit,) ut Eust . quoque 
χοάνων nomiue vocari scribit τά φυσώμενα άγγεία 
έν ols αί ΰλαι τήκονται, δ, inquit, παρ' ήμίν έστϊ πή-

c λινα, Lutea, s. Argillacea. II. Σ. (470.) de Vulcano 
ejusque officina, Φϋσαι δ' έν χοάνοισιν έείκοσι πασαι 
έφύσων, ΤΙαντοίην εϋπριστον άϋτμήν έί,ανιείσαι. Qui-
bus verbis paulo post subjungit , Χαλκόν δ' έν πυρϊ 
βάλλεν άτειρέα, κασσίτερόν τε, Και χρυσόν τιμήντα 
καϊ άργυρον: clare indicans sese hoc vocabulo intel-
ligere Vas illud in quod τά άκροφΰσια ένίεται, (vo-
cant autem άκροφύσια, τών φυσών τά άκροστόμια, 
Rostra et fistulas follium,) et in quod illis άκροφυσίοιί 
excitato igne, nietallica materia imponitur, ut fun-
datur ac col l iquescat : [vide Heyn.] Hes. χοάν'οι$ 
exp. χώναιε, et κοιλώμασιν, είε δ έγχεϊται τό χωνευό-
μενον: item τοίε πηλίνοιε τύποιε : innnens ita vocari 
Typos et formas e luto in quas liquefactum metal-
lum transfunditur et indiversos usus formatur : quo-
modo Anacreon accepisse videtur, cum de vacca 
Myronis Epigr. [Anal. 3, 196.] ait, Βοίδιον ού χοά-
νοιε τετυπωμένον, άλλ' ύπό γήρωε Χαλκωθέν : [ " J a -
cobs. Anth. 1 1 , 418." Schaef. Mss.] In priore autem 
signif. pro Ipso vase argillaceo, in quo funduntur 

D metalla, aperte- usurpalum habes et ap. Hesiod. (Θ. 
863.) κασσίτεροε ώε Τέχνη υπ' αίζηών ύπό τ' εύτρήτου 
χοάνοιο Θαλφθεϊε, Calefactus ac liquatus. Ubi etiam 
nota dici εντρητον hoc vas, quoniani magno foramine 
hiat, i . e . lato est o r e ; atque adeo superiore parte 
latius esse solet (juani infenore. Suidre vero χόανα 
sunt etiam τά μέταλλα Γ forsan quoniam έν τω χοάνω 
s. χωνείψ liquari solent. Porro annotat Eust. e ve-
teribus in Homerico illo χοάνοιε τό γένοε άδηλον είJ* 
ναι: sicut nec ex Hesiodico illo χοάνοιο intelligi 
potest quo genere ab eo usurpalum sit. Masculino 
tanien genere dici χόανοε patet e contr . χώνοε: a tque 
adeo ipse Eust. ibid, dicit oi χαλκευτικοϊ χόανοι. 
[Hippocr . 269. Τίαρέθη κεν αΰτέω φύσαε, καθάπερ τοίσι 
χοανοισι οι χαλκέεε, ώστε διά τουτέων χειροϋται τήν 
ροήν. Vide omnino Schn. Lex.] 

Χοάνη, ή, i. q . χόανοε, ut Hes. quoque χοάνη ν esse 
dicit τύπον είε ΰν μεταχεϊται τό χωνευόμενον. Iti-
demque Greg. Nyss. usurpavit in I. de Homine, ubi 
de όρέξει loquens ait, Εϊ δέ περιδράξαιτο τήε άρκοΰσηε 
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νλης τό περιεκτικόν τί)ς τροφής, ούδέ όντως ηρεμεί τοϋ 
πυρός ή ενέργεια, άλλά καθάπερ έν χωνεντηρίψ, σνν-
τηζίν τινα τής ύλης ποιεί, καί διαλύσασα τά συνεστώτα 
καί άναχέασα, καθάπερ έκ χοάνης τίνος προς τούς έφεσης 
πόρους : quanquam ibi et pro Homerico a tque Hesio-
dico χοάνψ accipi potest, in quo sc. nielallica nia-
teries liquefit vel emollitur, non itidem fo rma tu r : 
cum dicat earn post τήν σΰντηζιν καί διάλυσιν των 
σννεστώτων, μεταχείν αύτά έκ τής χοάνης : a tque ita 
synonymous acceperit χοάνην et χωνευτήριον. Ali-
quando vero signif. Iniundibii lum : quod est vascu-
lum in summo lati oris, in imo angustam habens 
fistulain : quo uti solent iu vino aliove liquore ex 
uno vase in aliud t ransfundendo. Atque ab hujus 
similitudine ap . Medicos, ac inter bos ap . Gal . , χοά-
νην nominari a junt Concavilalem quandam cerebri 
meatus cxcipientem, quam alio nomine πύελον et λη-
νόν nuncupari . Gorr . χοάνην esse dicit Cavitalem 
iu cerebro membranosam, e portione uneningis tenuis 
s. χωροεώοϋς factam : incipere ubi meatus duo coeunt, 
unus e fundo medii ventriculi, alter a meatu in ven-
triculum postremum : desinere autem in glandulam 
cerebro et crasso meningi in clinoide subditain, qua 
pituilam e medio ventre per hanc choanam, i. e. du-
ctum et canalem, influentem Iranscolari . in palatum 
et nares. [ " Markl. Suppl . p . 253. Brunck. Soph . 
3, 519. Moer. 401. et n.'".Schaef. Mss. Ar i s toph .©. 
18. Eust. II. Φ. p. 1229- Hes. v. Αίγδος, Schn. Lex.] 

Χοανεύω, Fundo el liquo ίν τψ χοάνψ s. rjj χοάνη, 
Conflo, Hes. Meminit Eust. quoque hujus verbi, et 
ab Aristoph. (Θ. 57· 6'2.) usurpalum esse dicit, sed 
ρηθέν ού σεμνώς έφ' ού εκείνος ήθελε. [ " Mcer. 409. et 
11." Schief. Mss.] 

Χώνος, i. q. χύανος, unde et per crasin factum est . 
Hippocr . initio suiirepi Καρδ/η? libri, Ό γάρ στόμαχος 
όκοϊον χωνος' καί έκδέχεται τό πλήθος καί ά&σα προαι-
ρούμεθα. Est enim stomachus (accipiendo pro Gala , 
de qua signif. suo dictum est loco,) veluti infundi-
bulum, ac per eum veluti per infundibulum cibus 
potusque t ransfunduntur in inferiorem stomachum 
s. veutricLiluin, ut et Alex. Aphr. P rob l . (2, 3.) 
tradit τόν γαργαρεώνα a quibusdam nominari χω-
νην, δίά τό άνωθεν μεν είναι εύρύν, κάτωθεν δέ στε-
νόν, ώσπερ χωνείον. Verum ap. Hippocr . p ro χώνος 
perperam est S C R I P T U M Χώσνος, ap. Alex, vero in 
vulg. Ed. L E G I T U R Χάνη pro illo χώνη. || Χώνος, 
Hes. est i. etiam q. χώμος s. χώμα, sc. βόθυνος, Fo-
vea, Sc robs : item βουνός, Col I is, T u m u l u s : nec 
110Η τόπος: pro quo forsan scripsit τύπος. AT Χάν-
νος ap . Gortynios ποτήριόν τι χάλκεον Οηρικλείψ έοι-
κος, Eust . 1153. ubi eliam addit , ν /Eolice duplicari, 
quanquam simplici ν ap. Hes. legatur. [Athenaeus p. 
502. 820. Casaub. " Χώνος, Heringa Obs. 6 ' l . a d 
Moer. 401 . " Schaef. Mss. Hippocr. 268. Eust. Od. 
X. p. 785. Phot . v. Αίγδος, Schn. Lex. *Χωνοειδής, 
Schol. Clem. Alex. Paed. 2, 3. p . 188. Potter . ] 
" Αντόχωνον, Hes. exp. * αύτοχώνεντον. Vide Αύτο-
" χόωνο$." " Αύτοχόωνος, Rudi s. crassa Minerva 
" fusus, et veluti sua sponte fusus. 1 1 . Ύ. (826.) Αύ-
" τάρ ΥΙηλείδης θήκεν σόλον αύτοχάωνόν. Ubi exp. έκ 
" χεομένης νλης κεχωνενμένον, ούκ έχοντα κατασκευήν 
" τερπνήν, έκ μόνης χωνείας άναληφθέντα : Bud. 
" αύτοχώνεντον, et Rudem a fornace : ut Rust, quo-
" que τόν ούτως καί εική κεχωνευμένον : Hes. vero 
" non solum * αύτοχώνεντον et αΰτόχυτον, sed etiam 
" άπ' αύτής τής χωνείας τό τέλειον έχοντα καί μή προσ-
" δεόμενον άλλου τινός είς συμπλήρωσιν, ολον στερέ-
" μνιον, ον κοίλον/' [ " Heyn, Hom. 8, 526. Ammon. 
p. 40. Wakef. Phil. 35 . " Schaef. Mss.] 

Χώνη e χοάνη per contr . factum i. significat q . 
przecedens χώνος. Ac primum quidem, u t χύανος 
et χοάνη, signif. Fornacem illam aut Vas argillaceum 
in quo metalla funduntur et liquefiunt. Diosc. 5, 
85. de pompholyge, Ό δέ τοίχος τοϋ οικήματος, ω 
πλησιάζει ή κάμινος, τιτράται λεπτψ τρήματι άχρις 
αύτής τής χώνης είς παραδοχήν φυσσητήρος. Ubi 
Ruell. Domicilii paries fornaci proximus, tenui fora-
mine ad fornacem usque perforetur, ad excipiendam 
foliis narem. Vocatque Diosc. hie χώνην quod 
Hom. supra χόανον, et φνσσητήρα quam Horn, ψύ-
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Α σαν. Sic ap. Allien. (233.) Κ αί πλύναντες (sc. τον 
χρυσού τά ψήγματα quae volvit fluvius,) αγουάιν έπί τήν 
χώνην, Congesta in fornacem s. vas fusorium, liquant 
et conflaut. Deinde et Infundibulum signif,, ut 
χώνος et χοάνη supra . Alex. Aphr . Ύποκάπνιζε διά 
χώνης, Suffumiga infundibulo in osculum inimisso. 
Pherecr . ap . J . Poll. 10, (75.) c . 20. Κύλικα roivtiy 
μέλανος άνθοσμίου ήντλονν διά χώνης, Per infundibu-
lum liausi. I tem Χώνη coguominatus fuit Egregiiis 
quidam potalor Macedo, nomine Alcetas, [Diotimus 
Atheniensis,] quod apposi to ori infundibulo hauriret 
quanlumcunque fuissel infusum. Allien. (436.) Οί-
ros δέ και Χώνη έπεκαλείτο' έντιθέμενος τψ στόμοτι 
χώνην, άπαύστως έπινε χεομένου οίνου' οθεν καί Χώνη 
έπεκλήθη, ώς φησι Πολέμων. Gula etiam S. Guttur 
appel latum fuit χώνη, turn a forma, turn quoniam ea 
t ransfundi lur c ibus po tusque in ventriculum, ut 
liquor per infundibulum : qua de re in Χώνος quo-
que dic tum fuit . Italia eliam olim dicta fuit χώνη, 
ut Hesych. refert ex An t iocho : de nominis aulein 

Β ratione nullam facit ment ionem. Procul dubio vero 
ab Hercule sic denominala fuit . Is enim lingua 
iEgyptiorum fertur V O C A R I Χών: a b eoque in 
Italiam profeclo X<5ves dicti Gens Ilalica, ut teslatur 
E tym. Vide et S l rab . 6 . non procul ab init., ubi 
Χώνας denominatos ait ab u rbe Χώνη. Vide et 
S teph . B. ap. quem etiam Χώνιος, Qui inde oriundus 
est. [ Χ ώ ν η ποταμών, Gl . Gurges , Infundibulum, 
" Jacobs. Anth. 8, 126. Heyn. Hom. 7, 514. Brunck. 
S o p h . 3 , 5 1 9 . T o u p . A d d . in Theoc r . 396. Mcer. 
401. et n . " Schaef. Mss. Schn. Lex.] 

Χωνεύω, F . εύσω, ίιι fornacem conflatoriam con-
j icio, εις χώνον εμβάλλω, In fornace conflatoria s. 
fusoria f ab r i co r , 'Conf lo . Alex. A p h r . Probl . l . Toe 
χαλκοϋν 'ίππον χωνεύσας, Qui aeneum equum conffa-
vit, s. έν τω χοάνψ έτνπωσε, ut Anacr . loquitur. 
[ " D i o d . S . ' l , 358. Mcer. 4 0 9 - e t 11." Scha;f . Mss. 
Schleusn. Lex. V. Τ . ] Χώνευμα, τό, Id ipsum quod 
in fusoria fornace conflatum est, vel eliam Confla-
t u r a : ut Plin. Auri metalla et confiaturam Cadmus 

C invenit. [Philo de 7 Mirac, c. 4. To χ. τοϋ κατασκευά-
σματος. Schleusn. Lex. V. Τ . * Χώνευσις, Conflatio, 
LXX. Exod. 38, 27- 2 Pa r . 4, 3 . " M e t h o d . 288." 
Kali. Mss. * Χωνεντήρ, unde * Χωνευτήριος, e quo] 
Χωνευτήριον, τό, Fornax conflatoria, Fornax in qua 
metalla conflantur, i. q . χώνη, χώνος, s. χοάνη et 
χόανος. Exemplum habes in Χοάνη. Legitur vero 
et ap . Hes., a quo exp. per χωνείον : nec non ap, 
Suid., qui χωνείον per χωνευτήριον exp. [ " Socr. H. 
E. 3, 13." Mendham. Mss. " Schol . NiCandri 'A. 
51 ." Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V . T . Vide 'Ava-
χώνευσυ.] Χωνευτής, ό, Conflator, Flator : ut quideiu 
ap. Pompon . JCtum legimus Flatores moiietales. I.e. 
Qui metalla in fusoria fornace conflat. Fusorem 
etiam vocant Lat. Tales s u n t a p . Graecos χρυσοχόοι 
et άργυροχόοι. [Procl. Paraphr , Ptol . 250. Schleusn. 
Lex. V. Τ . * Χωνευτικός, Gl . Fusorius.] Χωνευτοί, 
Conflatilis, A fusore s. conflalore fabr icatus : ut in 
Bibliis ό χωνευτός μόσχος, quem Israelitae iu deserio 
adorarunt, [Exod. 32, 4. Lev. 19, 4 . Deut. 9, l6\ 

D Snid. l , 403. θεούς. " A d Diod . S. 1, 353." Schief. 
Mss. * 'Αυτοχώνεντος, vide Αύτοχόωνος, Apollon. 
Lex. 178. Η es. v. Σόλον.] Άχώνεντος, Qui conflatus 
non est aut conflari nequit , [Hesychio άκαυστος.] 

Χωνεία, ή, Conf ld tura : ut supra e Plin. attuli, 
Auri melalla et conflaturam Cadmus invenit. Senecae 
Conflatio. Legitur autem ap. Suid. [ " Diod. S. 1, 
340 ." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. T . ] 

Χωνείον, τό, i. q . χωνευτήριον, Hes. et Suid.: 
1. etiain q . χόανο* s. χώνος, et χοάνη s. χώνη, Fornax 
conflatoria s. fusoria, aut Fusorium, [Alex. Aphr. 
Probl . 2, 3.] A t Χωνίον, per 1, Instrumentum fu-
sorium : sic enim Suid . Χωνείον, τό χωνευτήριον' 
χωνίον δε, τό έργαλείον. Ubi non video quid χωνευ-
τηρίου nomine quam Fusorium s. Officinani fusoriam 
intellexisse putaridus s i t : χωνιού au tem, Fusoriam 
fornacem s. potius Fornaculam, et tale quid fortassis 
quale est quod aurifabri ap . nos appel lant Un creu-
set. Quia tamen id incertum est, tulius fuerit gene* 
ralius interpretari Fusorium instrumentum. 
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Άναχωνεύω, Rursus conflo. Quod Refundere 
vernacula lingua nos dicimus, pro I terum fundere et 
liquare s. conflare. Greg . Naz . de baptismo loquens 
et Spiritu sancto qui in eo operatur, Χωρίς πυρός 
άναχωνεϋον, καϊ άνακτίζον διά συντρίψεως. [Strabo 9· 
ρ . 613. * " Άναχώνευσις, Actus iterum fundendi 
vel conflandi, Chrys . Horn. 6 l . T. 5. p . 419, 26. 
"Oray rot νυν 'ίδης, καθάπερ εν χωνευτηρίω καταρρέου-
σαν ήμών τήν σάρκα και σηπομένην, μή στης μέχρι τής 
όψεως ταύτης, άλλά τήν άναχ. ανάμενε." Seager. Mss. 
* Έκχωνεύω, Dio Cass. p. 777- "Έπιχωνεύω, Philo 
de 7 Mirac. c. 4 . ] Καταχωνεΰω, Conflo, [Dem. 6 1 7 . 
" Ad Diod. S. 1, 714." Schaef. Mss. Appianus ap . 
Anecd.. Bekkeri p. 154. 6 7 1 . *Mεταχωνεύω, Socr. 
Η . E . 5. p. 282. " Μεταχωνεύομαι είς τι, Amphil. 
6 3 . " Kail. Mss. * " Ώροχωνεύω, Praeparo, Ante 
subigo, Cyrill. Hier. 127. τόν πηλόν." Kail. Mss.] 
Συγχωνεύω, Conflo. Bud. e Dem. Τήν εικόνα αύτοϋ 
έκ τής ακροπόλεως καθελόντες καϊ συγχοινεύσαντες : 

[cf. ρ . 615. Dio Cass. 1360, 45. " Method. 287-
330." Kail. Mss.] 

11" Χοεύς, έως, ET XoSs, 00s, o, (per contr . Ε Xoos, 
u t νους e νόος,) Congius, Mensura liquidorum ap. 
Atticos, capiens ζέστας, i. e. Sextarios, sex, s. libras 
novem, s. cotylas Alticas duodecim, teste Gor r . 
Paul. iEgin. 7· cap. ult., quod περϊ Σταθμών καϊ Μέ-
τρων inscribitur, ait τόν χουν έχειν ζέστας Ιξ, κοτύλας 
δύο : quas κοτύλας nominari et τρυβλία. Ubi etiam 
tradit Idem notam ejus coinpendiariam esse χ cum 
superimposito o. Esse autem hunc Graecorum χόα, 
Congium Latinorum, Plin. testatur, nec non Fan-
nius, sic canens, At cotylas (quas, si placeat, dixisse 
licebit Heminas) recipit gemiuas sextarius unus. 
Qui quater assumtus, fitGraeco ηοηιϊηεχοΐνιξ. Adde 
duos, χους fit, vulgo qui est congius idem. A quo 
sextarii nomen fecisse priores Crediderim, quod 
eos capiat sex congius idem. Diosc. 5, 15. de 
vino melitite, Ό δέ μελιτίτης,, πρός ε χόας αύστη-
ροΰ γλεύκους, μέλιτος χουν ε να, και άλός κύαθον ένα. 
Unde Plin. 14, 9. Melitites fit e musto, cum quin-
que congiis austeri musti, congio mellis et salis 
cyatho suffervefactis. Rursum Diosc. c. 78. de vino 
thymelaite, Βάλε εις γλεύκους χόας γ', και σκεύαζε 
2ψων κούφως, άχρις άν β' άπολειφθώσι χόες. Et cap. 
seq. , Eis γλεύκους χουν. Qui tamen accus. est po-
tius a nomin. χόος, ut accus. νοΰν e voos, facta con-
tractione. Ε χοϋς autem est accus. χόα, apud Cte-
siam, ut νόα e νους. [Χόα, Xocj., Buttni. A. G r . 1, 
241.] At prsecedens χοεύς ap. Atticos frequens est, 
ap . quos ejus obliqui con t rahuntur : pro χοέως enim 
dicunt χοως, et χοά pro χοέα, et χοάς pro χοέας, ut 
Eus t . quoque testatur. Aristot. (Econ. 2. Τοϋ έλαίου 
τόν χοά. Aristoph. Ν . (1240.) έξ χοάς χωρήσεται, ubi 
Schol. ait esse ε'ιδος μέτρον ψ μετρονσι τόν οινον : 
afferens ex Ejusd. Ίππ. (95.) 'Αλλ' έξένεγκέ μοι τα-
χέως οίνου χοά : dixisse autem ait Comicum in prae-
cedente 1. χοάς pro χοής licentia quadam Poe t i ca : 
et ita χοής dici ut ίππής. Rursum Aristoph. (Έκκλ. 
44.) Τήν ύστάτην ήκουσαν ο'ίνου τρεις χοάς Ημών άπο-
τίσειν, κάρεβίνθων χοίνικα. Extat et χοεϊς, 3 Reg. 
7, (25.) ubi intetpr. Bali. At χοάς oxytonws vo-
cant ras νεκρικάς σπονδάε, a nominativo χοή, de quo 
supra . II Οί χόες erat etiam Festum quoddam 
Athenis, Anthesterione mense celebrari solitum in 
bouorem Baccbi. Orestes post caedem matris cum 
Athenas venisset, dum Διονύσου Ληναίου festum agi-
tabatur , ne Atheniensibus foret ομόσπονδος, ι ut qui 
matris sanguine manus polluisset, a festi tamen cele-
bratione non arceretur, dicitur Pandion tale quid 
esse machinatus ; Χοα ο'ίνου τών δαιτυμόνων έκάστψ 
παραστήσας, έξ αύτοϋ πίνειν εκέλευσε, μηδέν υπομι-
γνύντας άλλήλοις, ώς μήτε άπο τοϋ αύτοϋ κρατήρος 
πίοι 'Ορέστης, μήτε έκείνος άχθοιτο καθ1 αύτόν πίνων 
μόνοί' και άπ' εκείνου Άθηναίοις έορτή ένομίσθη οί 
χύες: ut Schol. Aristoph. annotat i n ' Α . (96O.) Eis 
τούς χόας αύτφ μεταδοΰναι τών κίχλων. Idem Ari-
stoph. in eadem Fabula aliquanto posl, Άκούετε λεψ, 
κατά τά πάτρια τούς χόας Πίνειν υπό τής σάλπιγγος' 
os δ' άν έκπίη Πρώτιστος, άσκόν Κτησιφώντος λήψεται. 
Ubi Schol. annotat , Ctesiphontem κωμφδείσθαι ώς 
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Α παχύν καϊ προγάστορα: subjungens haec verba, 'Ετί-
θετο δέ άσκός πεφυσημένος έν τή τών χόων έορτή, έφ' 
ον τούς πίνοντας πρός αγώνα έστάναι' τον πρώτον 
πιόντα δέ, ώς νικήσαντα λαμβάνειν άσκόν έπινον δε 
μέτρον τι οίον χοά. Quae ap. Suid. quoque leguntur 
in Άσκός Κτησιφώντος. Sed notandum est, in Ari-
s toph. illo loco vulg. Edd . perperam habere ras χοάς 
pro τούς χοάς, i t idemque vulgata Suida; exempl., at 
non item M s . ; recte enim illud, τούε χόας, ut ipsa 
ratio postulat : nec enim χοαϊ Festum id nominatur , 
et Mensura certa viniquae in eo bibebatur , sed χύες. 
Quanquam rursum in illo ipso Suidae Ms. Cod. le-
gimus, 'Εν γάρ ταίς χοαίς άγων ήν περϊ τού έκπιεϊν 
πρώτον τινά χοά' και ό νικών έστέφετο φνλλίνω στεφα-
νω, καϊ άσκόν ο'ίνου ελάμβανε: ac si id Festum voca-
retur etiam χοα/. I terumque ibid. Έ ν τή τών χοών 
έορτή : itidem a nomin. χοαϊ, cum tamen potius de-
beat scribi χόων, a nomin. χόες : nam, ut Aristoph. 
Schol. annotat , χόας, ultima brevi et barytona, ap-
pellabant τήν έορτήν : χοάς autem perispomientiis, ro 

Β μέτρον : at χί>άς oxytonws, ras έκχύσεις καί σπονδάς 
νεκρικάς. Ejusdemque discriminis Amm. quoque e 
parte meminit, scribens χόας συνεσταλμένως dici τήν 
έορτήν, χοάς autem perispwmenins, έπί μέτρου τοϋ 
ο'ίνου : ubi etiam ipse affert Aristophanicum ilium ex 
'A. locum, cujus j am memini : ac recte quidem χόας 
ap. eum scribitur paroxytonms, perperam vero τής 
pro roiis. Perperam praeterea in VV. LL. hu jus ac-
cusativi χόα$ constituitur THEMA Χόα, cum falsa 
etiam interpretat ione; dicitur enim· ibi χόα esse 
Genus mensurae, Congius ; vel Pila, Vas ubi ponun-
tur libamina. Hos porro ipsos χόας, Festum sc., 
χοάς quoque dici Eust. t r ad i t : sic scribens p. 1401. 
"Ελεγον δέ καί Αθηναίων έορτήν τινα χοάς, συναι-
ροϋντες εκ τοϋ χοέας: sed id contra Amm. et Schol . 
Aristoph. || Hesychio χόες sunt etiam χώναι, Fu -
soria, Fornaces s. Infundibula . || At de χοϋς signi-
ficante Humum egestam, paulo post. 

[" Χοεύς, T h o m . M. 9 1 7 . Markl. Iph . p. 346. 
Diophantus Epigr. Kuster. Aristoph. 62. Brunck. 3, 
105. 107. 118. ad Moer. 412. Amnion. 148. Valck. 
Anim. 233. Toup . Opusc. 2, 298. XOM, Heyn. ad 
Apollod. 1063. Bibl. Crit. 2, 3 . p. 56. Valck. 1. c. 
Bergler. Alciphr. 230. Musgr. I p h . T . 960. Brunck. 
Aristoph. 1, 145. 3, 105. 107. Boiss. Philostr. 551. 
Χοϋς, Jacobs. Anth. 7 , 4 5 . 334. Posidipp. 12. Tols 
χονσί, Aristoph. 'A. 1211. Xoas, Χόας, Heind. ad 
Plat . Apol . p. xxvii. Xoos, χοϋς, Tbom. M. 509· 
5 3 6 . 9 1 1 . Kuster. Aristoph. 62. ad Dionys. Η. 1, 
584. Villois. ad Long. 32. Eichst. de Dram. 139-
ad Moer. 232. 296. 412. ad Herod . 632. Gen . χοός, 
Lex. Gr . Ti t tm. 602. (Nicander Θ. 103. 619.) Ο ί 
τής θαλάττης χόες, Heind. ad Plat .Theaet . 390. (The-
inist. Or . 21. p. 262.) Xoas, Nicarchus 22. Ή χ . , 
Tzschuck . ad Strab. 5. p. 240. (541.)" Schaef. Mss. 
Nicet. Annal. 4, 4. K a r a τούς θαλαττίους χόας καϊ 
τάς σπογγιάς: Ruhnk. Schol. p . 25. Schn. Lex. 
Suppl, Χοεύς, Dem. 1052. Hippocr . Epid . 7 , 9. 
Χοϋς, T a b . Heracl. 266. Menander Athenaei 10. p . 
326. Schw. Χοεϊ, Hippocr . Diaet. San. 7. Οί Χόες, 
Nomen festi, Aristoph. 'Α. IO76. ii: Χοοπλάστης, 
unde * Χοοπλαστέω, Atban. 2, 428. * Χοοπότης, 
Qui congios ebibit, Vinosus, Epi th . Bacchi, Athen . 
533. * Χοοειδής, unde * " Χοώδης, Herodian. Epi-
mer. 152." Boiss. Mss.] 

Unde COMP. Δίχους, ET 'Εζάχους, ET Ήμ /χοι^. 
Est autem δίχους, Qui duorum est congiorum: u t 
it χουν ποτήριον dicuntur ro χωρούν δύο χοάς, inquit 
Eust. 1401. Item δίχουν dicuntur Ipsi duo congii, 
ut δίχαλκον dicuntur Ipsi duo χαλκοί, Diosc. 3, 59. 
Ets δίχουν γλεύκους κάθες, In duos musli congios 
demitte. [Allien. 495.] Έξάχοι/s, Qui sex congio-
rum est, Sex congiorum capax : ut έξάχουν ύδρίαν 
Plut . dicit in Solone, Hydriam sex congiorum. 'Ημί-
χους, Dimidii congii capax, Dimidium continens con-
gium : ut ήμίχουν άγγείον. At neutro genere ήμί-
χουν, subaudito subs t . μέτρον vel άγγείον, dicitur 
ipse ό ήμισυς χοϋς, Dimidius s. Diinidiatus congius. 
Aristot . H . A. 9- Βλ/rrerat δέ σμήνος χοά, τ) τρία 
ήμίχοα' τά δ' ενθηνονντα, δυο χοά$ •>} πέντε ήμίχοα'· 

29 R 
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rpe'ts δέ χόας ολίγα. [Hippocr . 539, 23. 555, 15. 
632, 27· * τ ρ ί χ ο ν ί , i. q. λάγυνοε, Athen. 499· " Ad 
Mcer. 246." Schaef. Mss.] Ab eod. χοϋε est E T I A M 
Xoaios, Congium capiens, zequans: nt σκύφος χοαίοε, 
Scyplius qui unius congii est. Apud Eust . [ex Allien. 
129·] Αιτεί σκύφον χοαίον, καί πλήσας ο'ίνου Θασίου, 
ολίγον επιρράνας vbaros, έξέπιεν, ειπών, Ό πλείστα 
πίνων, πλείστα κεύφρανθήσεται. UNDE Ήμιχοαίοε, 
Dimidii s. Dimidiati congii capax , Dimidium conti-
nens congium : i. q. ήμίχουε. T h e o p h r . H. PI. 9, 6. 
de balsamo, Γίνεσθαι δέ έκ μεν τοϋ μείζονος παραδεί-
σου, αγγεία δώδεκα, όσον ήμιχοαία' εκ δέ τών έτέρων, 
biio μόνον. Unde Plin. 12, 25. Anni vero foecun-
ditate, e majore horto congios senos, minore, singulos 
impleri. Recle ; nam bώδεκa ήμιχοαία αγγεία sex 
tanlum faciunt congios. SED ET Ί'ριχουνιαϊοs re-
per i tur diversa derivalionis forma pro £0 qui tr ium 
est congiorum, s. Qui trium congiorum est capax , 
Diosc. 2 , 9 1 . de adipe s. sevo aromalis imbuendo, 
ei's χύτραν κεραμέαν τριχουνιαίαν καινήν καθεε αυτά 
και τό στέαρ, In fictilem ollam tricongialem. Ab eod. 
χοϋε significante Ipsum vas congiale s. congiarium, 
est etiam D I M I N . Χοίδϊον: quod Suid. exp. σταμνίον, 
afferens hunc Anonymi cujuspiam locum, Κατεσκεύ-
ασαν χοΐδια τό μέγεθος, λεπτά ταίς κατασκευαίς διαφε-
ρόντωε. Ubi post το μέγεθος videtur aliquid deesse, 
au t χοΐδία esse a d j . , et χοίδια τό μέγεθος dici τά 
χοαία. [* " Χοίδιο'ς, Χοΐδιον, Toup. Opusc . 2, 298 . " 
Scheef. Mss. Lobeck. Phryn . 88.] AT Χοείον Eid. 
est παχύ εντερον, Crassum intestinum. 

Porro Dorice D I C I T U R Χώς, ut βώς pro βοϋς, 
Eust . 1085., ubi ex Athen. (365.) refert , 'iis τήν μέν 
έπι συμποσίω συμβολήν, χών οί Άργείόι έκάλουν, τήν 
δέ μερίδα, αίσαν: subjungens fieri χών e χοϋν : id 
autem esse άγγείον συμποτικόν, Atticis χοευς dictum : 
Clljus gen. esse χοέως, χοώς, Ut Πειραιώί. Locus 
Athcnaei, s. potius Hegesandri ap . Athen., est in 
fine 1. 8. Άργείοι δέ τήν συμβολήν τήν είς τά συμ-
πόσια υπό τών πινόντων είσφερομένην, χών καλοΰσι, 
τήν δέ μερίδα, αίσαν : forsan ex co quod unnsquis-
que in convivium s. compotationem ap. eos olim non 
amplius conferebat quam vini congium : ut Pandio-
nem quoque suorum convivarum unicuique in Bac-
chico feslo apposuisse χοά β.χοΰν, retuli in superiori 
Χοϋς e Schol. Aristoph. 

Χοϋς dicitur etiam Terra egesta, s. Terra quae ege-
ritur, aut egeri potest, Terra fossilis, Humus fossitia ; 
vel simpliciter Terra, Humus. Thuc . 2, (76.) p. 72. 
'Ύπόνομον δ' έκ τής πόλεως όρνζαντες, καί ζυντεκμηρά-
μενοι υπο το χώμα, ύφείλκον αύθις παρά σφας τόν 
χοϋν: pro quo paulo ante dixerat, Διελόντες τού τεί-
χους JJ προσέπιπτε τό χώμα, έσεφόρουν τήν γήν : postea 
χοϋν appellans quod ante γήν appellarat, s. χυτήν 
γήν, q. d . Fusilem terram. Item ex Aristot. H . A. 
9· Τον χοϋν έκφέρει, Ter ram egerit. It idemque ex 
Herod. (7, 23.) τόν χοϋν έζορύσσειν, Terrain effodere. 
Nonnus eod. modo, Jo . 9. (p. 115.) 'Οφθαλμούς 
τελέων νεοτευχέας ήθάδι πήλω Έκ χοός άνδρογόνοιο, 
Ex liumo unde homo suum ortum traxit. Marcus 
Evang. χοϋν vocat Pulverem, s. Terram quae pedibus 
adhaesit locum aliquem transeundo, 6, (11.) Κα! 
όσοι άν μή δέζωνται ύμας, μηδέ άκούσωσιν υμών, έκ-
πορευόμενοι εκείθεν, έκτινάζατε τόν χοϋν τόν ύπο-
κάτω τών ποδών ύμών, είς μαρτύριον αύτοίς, Pulverem 
qui subest pedibus vestris; ceteri enim Evangelistae 
hunc χοϋν appellant κονιορτόν, Mat th . 10, 14. Luc. 
9, 5. a tque adeo idem Lucas rursum Act. 13, 51. ai t , 
Οί δέ έκτιναζμμενοι τον κονιορτόν τών ποδών αυτών έπ' 
αύτούς, ήλθον είς Ίκόνιον, Excusso in eos pulvere pe-
dum suorum. At 18, 6. Ιμάτια dicit, non κονιορτόν, 
Άντιτασσομένων δέ αυτών καί βλασφημούντων, έκτινα-
ξάμενος τά ιμάτια, είπε προς αύτους, Τό αίμα νμών επί 
τήν κεφαλήν ύμών : forsan ιματίων nomine accipiens 
τον κονιορτόν τών ιματίων αύτοϋ, Pulverem qui vesti-
mentis suis adbaeserat. || Χοϋς dicitur etiam T e r r a 
in tumulum egesta, H u m u s in tumulum aggesta ; sim-
pliciter Tumulus. Interdum et Tumulus s. bustum 
quo defunctus aliquis couditur, i. e. Sepulcrum, τά-
φος, σήμα, χώμα: Ut e Ps . affertur χοϋς θανάτου pro 
Sepulcrum mortis. Hes. quoque χοί exp. χώματι. 
Verum idem χοϋς exp. etiam τό έπιβαλλόμενον τω 

482—484.] ΧΕΩ 10554 

Α όρόφω χώμα, nec non έρείπιον. Eod . teste ό άνθρω-
πος quoque dicitur χοϋς : est eniin e te r ra creatus, 
et in eandem resolvitur vita d e f u n c t u s : unde et 
N o n n . in I. supra allato dicit πηλόν έκ χοής άνδρογό-
νοιο. [ T h e o p h r . C. PI. 3, 6, 4 . Valck. Schol. in N. 
T . 2, 6'8. 335 . * " Πολΰχονί, Copiose aggestus, He· 
racl. Alleg. 33 . p . 110. κόπρον." Schleusn. Mss.] 
II Fem. autem genere ή χοϋς dicitur Aqualis, Vas 
aquar ium, quo aqua manibus da tu r , ct iu inensam 
infer tur miscendo vino, (qua; et πρόχους nominatur 
voce composi ta , άπό τού προχέειν,) ut in h. 1. ap. 
Eust . 1835. ζωμόν τε φέρει έν χο'ί χρυσή, ubi etiam 
cornposili πρόχους hoc affert exemplum, φιάλην τε 
λεπαστήν, χιόνος τε πρόχουν. Con t r ac tum vero esse 
χοϋς e χόυς, ut νοϋς e νόος, Idem annota t . [Strabo 
10. p. 103., 12. p. 240. S . ] 

Χοίκός, S I V E Χύίνος, Terreus, Terrenus, ό έκ χοοι, 
ut Hes. et Suidae χοίκός est γήινος, πήλινος. Verum 
idem Hes. χόίνον esse dicit etiam ποτήριον χαλκοϋν, 
Poculum aereum, forsan i. q. χάννος supra. Procul 

Ε dubio autem uterque Lexicographus, Suidas sc. et 
Hes. , cum χοίκός exp. γήινος, πήλινος, respexerunt 
ad 1 Cor . 15, (47·) Ό πρώτος άνθρωπος έκγής, χοίκός' 
ό δέ δεύτερος άνθρωπος, ό κύριος ej-ούρανον. Ubi ta-
men χοίκός non tam μετουσιαστικόν nomen est quam 
τοπικόν, loci sc. simul ac materia^ coutagionem de-
clarans, q. d. I11 limo versantem, ipsumque adeo 
l imum, unde et sumtus e^t ; s. In cceno nianentem 
et terrestri naturae addic tum, ac proinde mortalem, 
feeculentum et imbecillum. Ac materiee quidem si-
gnif. ei inesse, patet ex eo, quod dicit έκ γής, Ε ter-
r a : nec non ex eo, quod Moses dicit Gen . 2, (7.) 
Τ,πλασεν ό θεός τόν άνθρωπον, χοϋν λαβών άπό τής 
γί/s: unde et Nonn. dicit πηλόν έκ χοό$ άνδρογόνοιο, 
Ε terra s. limo e quo homo ortus est. Et Job, 4, 
(19·) Τούς κατοικοϋντας οικίας πηλίνας, έ£ ών καί αύτοϊ 
έκ τοϋ αύτοϋ πηλού έσμέν : et Tertul l ianus hominem 
Limaceum appellat . Simul vero cuin materia et 
loci habere signif. hoc χοίκός in Apostoli loco, liquet 
apertissime ex hac αντιθέσει versus sequentis, Οίος ό 

C χόίκος, τοιοϋτοι καί οί χόίκοί' καί οίος ό έπουράνιος, 
τοιούτοι καί οί έπουράνιοι : nam έπουράνιος lion decla-
rat Eum qui sit e ccelesti quadam materia compa-
ctus, sed qui in ccelis maneat, par t iceps coelestinm 
qual i ta tum, i. e. iinmortalitatis, gloriae, ac potentix. 
[Valck. Schol. in Ν. T . 2 , 3 3 5 . ] 

Χόω, S I V E Χώννυμι, F. χώσω, Educo χοϋν, Agge-
rem duco. T h u c . 2 , (75 . ) p. 72.JTρώτον μέν πεοιεσταύ-
ρωσεν αύτους τοίς δένδρεσιν δ έκοψαν, έπειτα χώμα έχρνν 
προς τήνπόλιν. Et mox, Ήμέραϊ δέ έχουν έβδομήκοντα 
καί νύκτας συνεχώς, διγρημένοι κατ άναπαύλας, ΰστε 
τούς μέν φέρειν, τούς δέ ϋπνον τε καί σίτον αίρείσθαι, 
Ubi etiam nota, χοϋν esse Terram fossitiam in unum 
locum congerere, ut patet e verbo φέρειν. Et rursum 
sub finem paginae, Καί δέοι τούς εναντίους αύθις πpos 
αύτο χοϋν, itidem άπό χυτής γής τείχος ποιείν, inquit 
Schol. Sic Herod. (2, 137·) Χώματα χοϋν πρός rjj 
πόλει έπιτάσσων, Aggeres ad urbem ducere . Et He-
rodian. 4, (7, 6.) de Antonino Caracalla, Πάν ιis 
στρατιώτης έπραττεν, ε'ίτε όρυγμά τι όρύττειν έδει, 
σκάπτων πρώτος, ε'ίτε ρείθρον γεφύρωσα ι, ί) βάθο: χώ-
σαι. Ubi nota accus . addi, u t e t ap . jEschin. 66"(= 
69.) ubi dicit, Toi)s λιμένας έχωσαν. Es tque ibi βάθος 
χώσαι i. q. χώμα χώσαι έν βάθει τινί, S. βαθεί τινι 

D τόπο): i tidemque χώσαι λιμένα i. q. χώμα χώσαι έν 
λιμένι, In portu aggerem ducere s. extruere, vel 
Por tum educto aggere munire. Preesentis autem 
Χώννυμι SEU Χωννύω, hoc legitur exemplum in Epi-
tome Ctesiae, p. 5. Έχό>ννυε χώμα έπί Σαλαμίνα, 
πεζή διαβήναι έπ' αύτήν διανοούμενος, Aggerem Sala-
mineni versus ducere ccepit, pedestri itinere ad earn 
t raj icere cogitans. Pro quo Herod . (8, 97.) p. 312. 
dicit , 'Es τήν Σαλαμίνα χώμα έπειράτο διαχοΰι. Item 
χώσαι τάφονaffertur pro Excitarc sepulcrum : ubi ut 
χώσαι τάφον dici tur aliquis, ita rursum ipse τάφοε vel 
μνήμα χοϋσθαι. Pausan . Κέχωσται δέ προ τοϋ ναού 
μνήμα'Ιππολύτου, Humo aggesta extructum e s t ; s. 
Exaggeratum et exci tatum, ut Bud. interpr. Sin 
vero locus aliquis d ica tur χοϋσθαι, s igni f icant Ag-
gere educto muniri, vel etiam In eo agger educi, ut 
ap. Herod. (2, 11.) χωσθήναι a jun t accipi pro Agge-
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rari. At χώσασθαι significans Irasci, est a χώομαι, non A 
a χόομαι. [ " Χόω, Tbom. Μ . 9 1 6 . Moer. 4 1 1 . e t n . , 
Eldik. Suspic. p. 7. De sepulcro,ad Herod.731. Xo5-
σι,χών, Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 124. Χωννύω, 
T h o m . M. 916. Jacobs . Anth. 7, 179- 8, 80. 10, 
389- 12, 285. Julian. iEgypt . 54. Callim. Ep. 40. 
Diod. S. 2, 507. Mcer. 1. c ." Schaef. Mss. " Χώννυ-
μαι, Terra obruor, Athan. 2, 281." Kali. Mss.] 

Χώμα, TO, dicitur Opus ipsum quod ol χοϋντεε re-
l iquerunt , i . e . Agger. T h u c . 2 , (75.) p. 72. Όρώντεε 
το χώμα αίρόμενον, Videutes educi jam et assurgere 
aggerem : paulo post, "Ηιρετο δέ το νψοε τον τείχονε 
μέγα, και τό χώμα ον σχολαίτερον άντανήει αύτω. Et 
pag. seq. Τω χώματιτό άντιτείχισμα έγίγνετο. Rur -
sum ρ. 72. Ξι/Χα τέμνοντες έκ τον Κιθαιρώνος, παρω-
κοδόμονν έκατέρωθεν φορμηδόν αντί τοίχων τιθέντες, 
οπωε μή διαχέοιτο έπι πολύ τό χώμα, Ne diffutldere-
tur latius aggesta humus s. agger : έφόρονν be νλην 
ες αύτό και λίθους και γήν, και ε'ι τι άλλο άνντειν μέλ-
λοι έπιβαλλόμενον. Cujusmodi χώμα si forte 0(111 -
catur demissis in terram palis praacut i s , s. vallis et β 
cippis, χαράκωμα nominatur. Solent enim ejusmodi 
pali in terram depangi et aggesta terra obrui, in-
gestis simul lignis, sarmentis, lapidibus, in primis 
autem terra. Ibid. Χώμα έχονν πρός τήν πύλιν : 
cui similes locos habes in Χοϋν. Xen. Έ λ λ . 2, (3, 
18.) Έ π ί τω χώματι έρυμα τειχίζοντεε. Fluminibus 
quoque et maris sinibus, qui objiciuntur aggeres et 
moles ; nam e t hoc nomine appellavit Plin. et ante 
eum Virg., χώματα nominantur. Plut . Alex. (26.) 
de Pliaro, flH τότε μέν ετι νήσος ήν τοϋ Κανωβικοϋ 
μικρόν ανωτέρω στόματος, νϋν δέ διά χώματος άνείλη-
πται πρός τήν ήπειρον, Aggere ducto continent! junc ta 
est, ut Xerxes Salaininem Heracleo volebat aggere 
educto jungere. Vitruv. 5, 12. Sin autem nou na-
turalem locum neque idoneum ad tuendas a tempe-
statibus naves habuerimus, si nullum fhnnen 111 his 
locis ' impedierit , sed erit ex una parte statio, tunc 
ex altera parte structuris s. aggeribus expediantur 
progressus, et ita couformandae portuuin conclu-
siones. [ " Argum. Dem. Or . περ\ Στεφάνου τής Ύριη- c 

ραρχ." Seager. Mss.] Vide et Πρόσχωμα. Χώμα 
dicitur etiam Tumulus , s. Terrae egestae cavitas, in 
qua defunctus deponitur , quaeque recepto corpore 
operitur iterum aggesta humo quae effossa f u e r a t : 
ita tanien ut altior fiat et in molem quandam aggesta 
ilia terra assurgat. Plato de LL. 11. Χώμα bέ μ ή 
χωννύναι ύψηλότερον ή πέντε άvbpώv έργον έν πένθ' 
•ήμέραις άποτελούμενον: unde Cic. de LL. 2. Extrui 
autem vetat sepulcrum altius quam quod quiuque 
diebus homines quinque absolverint. Paus. At t . 
p . 24. Τάφον bέ ούδένα εύρείν έδυνάμην' ούτε γάρ 
χώμα οντε άλλο σημείον ήν ιδεϊν\ ές ορνγμα δέ φέ-
ροντες σφάς ώς τύχοιεν, έσέβαλον'. 33. de Phoronei 
monumento, Τό μέν έξ αρχής χώμα γής, ύστερον δέ 
τοϋ θεού χρήσαντος έκοσμήθη λίθω κογχίτη. Sic Athen. 
(625.)"Ιέοι$ δ' άν και τής Πελοποννήσου πανταχον, 
μάλιστα δ' έν Λακεδαιμονι, χώματα μεγάλα, ά καλονσι 
τάφονς τών μετά Πελοποϊ Φρυγών. Hom. σήματα et 
τύμβους vocat, dicens alicui σήμα χεϋαι et τύμβον 
χεϋαι: quod est alicui χώμα χώσαι, [Herod. 9, 85.] D 
Sepulcrum struere humo fossione egesta, et iterum 
in tumulum aggesta. Aggestus Latine dici potest : 
ut Quintil. lgnotis cadaveribus humum congerimns, 
e t insepul tum quodlibet corpus nulla festinatio tam 
rapida transcurrit , ut 110η quantulocunque veneretur 
aggestu. [ " Markl. Iph. p. 304. Musgr. Here. F. 955. 
Huschk . Anal. 131. ad Diod. S. 2, 284. 564. He-
ringa Obs. 127. Te r ra egesta, Villois. ad Long. 32. 
Χ, καϊ τάφος, Alciphr. 238." Schaef. Mss. Ter ra 
scrobibus egesta et , cuin computruit , mollior et foe-
cundior regesta, T h e o p h r . H. PI. 2, 5, 1. Geop. 10, 
4, 1. : Achill. T a t . p. 154. Bip. Καλάμη καί χώμασιν 
έπικαλύπτειν. * " Χωματοφάγος, Const. Manass. 
Chron. p . 135." Boiss. Mss.] Χωμάτων, τό, Aggellus, 
Parvus agger, etiam Parvus tumulus, Busium s. Se-
pulcrum parva aut niodica humo egesta, [ " Dio-
nys. H . 1, 163." Wakef. Mss. * Χωματίας, J . Poll. 
3, 103. ποταμός: v. not. * " Χωμάτινος, Const. Ma-
nass. Chron. p . 47. 127. Amat . 4, 18." Boiss. Mss. 

*Χωματικός, Schow. Charta Papyracea Musaei Bor-
giani p. 43. * Χωματϋομαι, L X X . Josuae 11, 13. 
Πάσαί τάς πόλεις τάς κεχωματισμένας, III aggeribus et 
tumulis sitas, s. Aggeribus munitus.] Inde ct COMP. 
Χωματεπάκτης, Hes. τοϊς χώμασιν έπικείμενος, a quo 
χώμα exp. ύψωμα γής et όχθη. 

[* Χώσμα, pro χώμα, Agger, Diod. S. Exc. I. 24. 
p . 565. Wess. ΈΓ τή θαλάστη χώσματα κατασκευά-
ζει ν, Moles in mare jacere . ] 

Χώμος, ό, i. q. χώμα, Hes. a quo exp. etiam σωρός, 
Acervus, Cumulus. [* " Χώμη, Locus aggestus, 
άνόχωμά τι, Suid. v. Κώμη." Schleusn. Mss.] 

Χώσις, ή, Aggeris eductio, Aggeratio, Aggestus. 
Exp . eliam Agger, Obex s. Objex ad obstruendum : 
et tunc i. esset (\.χώμa. [Gl . Obru tus . ] 

Χωστός, Humo egesta eductus vel extructus : ut 
χωστός τάφος, Eur . (Rhes. 414.) Tumulus e terra 
egesta s. aggesta in modum aggeris : quod χώμα 
etiain nominari docui. Homcri autem Schol. χω-
στήν γήν appellat Terrain egestam, qua obruuntur s. 
operiuntnr de func f i : quae χυτή eliam vocatur. [ " Ad 
Diod. S. 1, 267." Schaef. Mss. Lycophr. 698. άτρα-
πούς. * "Αχωστος, Heliod. 9, 3. p. 441. * Εύχωστοε, 
Schneidero dubia; fidei videtur. * " Αυσεύχωστοε, 
Strabo 16. p. 1075. f. I. * δυσέγχωστοε." Schn. Lex 
*Ήμίχωατοε, Gl. Semirutus. * Πολύχωστος, iEsch 
Choeph. 349. τάφος.] 

[* Χωστήρ, unde * Χωστήριος, e quo *Χωστηρϊς, 
quo per contr .] Χωστριε, ιδοε, ή, unde χωστρίδες χελώ-
ναι, Testudines ad congestiones fossarum paratae, s. 
Ad fodiendumcomparatae. Vide Χελώνη. [ " A d Diod. 
S. 1, 140. 2, 472. 506. Dionys. H. 3, 1935." Schref. 
Mss. Mechan. Vet t . 97. Lobeck. Phryn. 255.] 

Άναχόω, SIVE Άναχωννύω aut Άναχώννυμι, Ag-
gero, Ε terra aggesta extruo, ut άναχώσαντεε τάφον, 
Cum aggessissent tumulum, s. Cum aggesta terra 
eduxissent tumulum. Unde pass, part icip. aor . 1. 
άναχωσθειε, Aggestus, Aggesta terra extructus. Bud . 
άναχωννύναι interpr. Aggerem excitare, afferens ex 
Athen. Τοϋτο δέ τό χώμα κατασπάσαι Κύρον έν τή πο-
λιορκία άναχωννύντα τή πόλει. Idem e Demosth. 
2 0 1 ( = 1 2 7 9 · ) affert, Τήν όδόν άνακεχωκότεε, expo-
nens, Aggeribus lapidum et ruderum viam obstruen-
tes, και ύψηλοτέραν ποιοϋντεε. Prajterea άνακεχωσμέ-
ros interpr. Obrutus , afferens e Synes. Διατελεί TO έν 
ήμίν άνακεχωσμένον όμμα άνορύττων, Obri l tum, Se-
pultum, Abditnm. Et rursum, Τοϋτον τόν νοϋν ήζίουν 
άνακεχώσθαι παρά σοι. [ " L u c i a n . 2, 321. Boiss. 
Philostr. 491. Phanias 8." Schref. Mss. * " 'Ανά-
χωμα, Agger, Suid. v. "Ανδηρα." Kali. Mss. " Heyn. 
Honi. 6, 640. T o u p . Append, in Theocr . p. 13." 
Schaef. Mss. * " Άναχωματίζω, Eust . II. 516, 14." 
Wakef. Mss.] " Άναχωματισμόε, ό, Suidas, sine 
" exposilione: videtur autem esse χώματος educt io, 
" Terrae fossitiae egestio, Aggeris s. Valii extructio." 
[Schol. /Escli. Pers. 649. Pr . 846. Hes. v. Θίσανα. 
*'Aναχωματόω, unde * Άναχωμάτωσις, Theophyl . 
4. p. 113. *'Ανάχωσμα, Schol. Aristoph. Ί π π . 
524.] 

[* " Άντιχώννυμι, Athen. 529. τή πόλει." Wakef. 
Mss.] 

Άποχύω, SIVE Άποχωννύω, aut 'Απόχώνννμι , 
Ter r a aggesta averto, etiam Aggere communio, Xen. 
Έ λ λ . [5, 2, 4. Aggere obstruo, Ter ra aggesta oc-
cludo, 2, 2, 2. Plut. Plioc. 11.] Άπόχωσιε , τ), 
Terra aggesta ad arcendum tlumen intra ripas. Bud. 
e PI ut. (Anton. 41.) Ίέών ό Μάρδοε άπόχωσιν εμβο-
λής ποταμοϋ νεωστϊ διεσπασμένην. Sunt qui e jusmodi 
άποχώσειε interpr. Terram aggestam, ne flumina extra 
margines e f fundan tur : et e Virg. Riparum toros, 
nec non crepidines: de quo voc. quaedam habes in 
Χεϊλοε. 

Διαχόω, S I V E Διαχωννύω, aut Αιαχώννυμι, Agge-
rem p e r d u c o : ut in Χόω ex Herod, at tuli , (8, 97.) 
'Es τήν Σαλαμίνα χώμα έπειράτο διαχοϋν. Ε Phalar . 
autem (224.) διαχωσάτωσαν affertur pro Exaggerent, 
Factis aggeribus arceant . [ " Ad Diod. S. 1, 267. 
ad Herod . 664." Schaef. Mss. Strabo 8. p . 356. 
* Αιάχωσιε, Diod. S. 13. p . 355, 17.] 

Έ γ χ ό ω , SIVE Έγχωννύω, aut 'Eyχώννυμι, Terra 
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aggesta impleo. Appian. de Perusina obsidione, 
(2, 759.) Προσπεσόντεί δέ μεθ' ορμής βίαιου την τάφρον 
έν'έχωσαν: [ 1 , 4 3 8 . 2 , 278. " Ad Diod. S. 1, 267. 2, 
192." Schaef. Mss. *Έγχωμα, το, Te r ra aggesta, 
Polyb. 4, 39, 9. 4, 40, 9· *Έγχωστήρ, unde] Έγ-
χωστήριος, Apt us ad implendum terra aggesta, idem 
Appian. ibid. Έφέρετο be και τάφρων έγχωστήρια όρ-
γανα, και πύργοι πτυκτοί. Bud. [ " Segaar . in Daniel, 
p . 77 . " Schaef. Mss.] Έ γ χ ω σ υ , Ejusmodi impletio 
quae fit terra aggesta in locum cavum, vel cum al-
veus fluminis obduc to limo paulatiin comple tur . 
Polyb. (4, 40, 4.) Φαμέν δή χώννυσθαι καϊ πάλαι καϊ 
νϋν τόν τόπον' χρόνω γεμήν ολοσχερώς έγχωσθήσεται, 
τών αιτίων τής εγχώσεως ενεργούντων κατά το συνεχές. 
[Strabo 5. ρ. 360. * " Έγχωστος, ad Diod. S. 1, 
132." Schaef. Mss. * Προσεγχώννυμι, G e o p . 1 1 , 7 , 
2·] 

[* " Έ κ χ ό ω , s. * Έκχωννυμι, Aggest ahumo altius 
reddo solum, Herod . 2, 137. Μάλιστα Βουβάστι πάλι 
έζεχώσθη, Maxime Bubastis urbis exaltatum est so-
lum, 138. Πόλίί έκκεχωσμένη ύφοϋ." Schw. M s s . : 
2 , 1 1 . Τί μιν κωλύει ρέοντος τούτου (τοϋ Νείλου) έκ-
χωσθήναι ; Quid impedit quo minus ingesto limo 
compleatur? Diod. S. 4. p. 160.] 

Έπιχόω, SIVE Έπιχωννύω, aut Έπιχώννυμι, Ag-
gero, Aggere munio. Exp. etiam Operio. Mallem 
ego T e r r a aggesta operio s. tumulo, lnhunio. " 'Eirt-
χώσαι, Aggerem cumulare." [Diod. S. 2. p. 99 , 16 . : 
13. p. 389, 28. " Argum. Soph. Phil., Xen. E p h . 
84. Valck. Diatr. 126. ad Lucian. 1, 494." Schaef. 
Mss. Geop. 3, 5, 7·] Επίχωμα, ET Έπίχωσις, Ag-
ger, et Aggestus. Posterius enim έπίχωσις actio-
nem potius signif., i. e. Aggestum s. Aggestionem 
terrae : ut torrens dicitur ποιείν έπιχώσεις, cum humo 
s. limo asgesto pratum agrumve aut alium locum 
operi t . Cu jus signif. exemplum e Polyb. habes in 
Έκχαραδρόω supra. ['Επ-ίχωσις, Gl . Exaggeratio. 
* Έπιχωμός, Paus. 8. p. '542. * Έπιχωστέον, G e o p . 
5, 9, 7·] Affertur ET Έπιχωματισμός pro Exagge-
ratio, nescio unde [e Suida] : facto primum έπιχω-
ματίζω ex έπίχωμα, inde postea verbali hoc έπι-
χωματισμός. [* " Προσεπιχόω, ad T h o m . Μ. 636 . " 
Schaef. Mss.] 

Καταχόω, SIVE Καταχωννύω, aut Καταχώννυμι, 
Terra aggesta obruo, etiam Defodio, κατορύττω : in 
Epi tome Ctesiae, Καί TO χώμα δέ τοϋ Κλεάρχου δι' 
έτών οκτώ μεστόν έφάνη φοινίκων, ους ήν κρύφα Παρύ-
σατις, καθ' όν καιρόν έκεϊνος ετελεύτησε, διά τών εύ-
νούχων καταχώσασα. Metaphorice quoque accipi-
tur , ut Lat. Obruo , pro Veluti terra aggesta obruo 
s. occulo, Sepelio, κλύζω. Plato, Εί δέ μή, πλείω 
άεϊ έπφρέοντα καταχώσει ήμών τον έξ άρχής λόγον. 
Idem in Gorg. Καί τοι εί βούλοιτο λέγειν δτrep ήμείς, 
σεμνύνων τό πράγμα, καταχώσειεν υμάς τοίς λόγοις. 
Pint , περί 'Αδολεσχ., Μι) κατατρέχειν μηδέ καταχων-
νύναι τήν έρώτησιν, έτι πυνθανομένοις πολλάκις ύπό 
σπουδής, άλλας άντ άλλων άποκρίσεις δίδοντας. Sy-
nes. Ep. 57· Καταχωννύμενος δέ ύπ' αύτών, (sc. τών 
πραγμάτων,) έμαυτοϋ έπιλήσμων είμί'. ubi καταχώννυ-
σθαι ύπό τών πραγμάτων est Nimium implicari et 
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ΤΙεριχόω, SIVE ΠεριχωΡνΰω, aut Περιχώννυμι, Cir-
cumaggero, (ut Plin. dicit Te r r a minuta fimoque 
circumaggeratas radices,) s. H u m o circumcirca ag. 
gesta operio aut obruo. I tem περιχωννύναι γήν, 
Terram circumcirca aggerare, s. Circumaggerare 
terra; vel, ut G a z a vertit, Cumulare s. " Accumulare" 
terram. [D iod . S . 3 . p . 122. " Ad Herod. 6 l l . " 
Schaef. Mss.] 

Προχόω, SIVE Προχωννύω, aut Προχώννυμι, Ag-
gere praemunio, T e r r a aggesta s. exaggerata prae. 
munio, Veluti agger aliquis, praemunio, ut ap. He-
rod. Προχώσας ό ποταμός τά χωρία. [ " Thom. Μ. 
916 . Boiss. Phi lostr . 6 4 2 . " Schaef. Mss. "D iod .S . 
1, 264. var. lect ." Wakef. Mss. Arist id. l . p. 21. 
Γή πολλή προχωρούσα είς θάλατταν καί προχωννύονσα 
αύτην. * Πρόχωμα, L X X . 2 Reg. 20, 15. Strabo 13; 
p . 394. * Πρόχωσίϊ, Philostr . V. S. 606 . Plut. 9, 
711. " E u s t . ill D. P. 779·" Wakef. Mss.] 

Προσχόω, SIVE Προσχωννύω, aut Προσχώνννμι, 
Aggero, Te r r a aggesta munio. Pass. Προσχοΰσθαι 
dicitur urbs vel locus aliquis, cum ad eum humus 
aggeritur, s. cum humo aggesta au t aggere educto 
obstrui tur . T h u c . 2, (75.) p . 72. de Plataeensibus, 
Όρώντες τό χώμα αίρόμενον, ζύλινον τείχος ξυνθέντες, 
καϊ έπιστήσαντες τψ έαυτών τείχει ή προσεχούτο, έσιρ. 
κοδόμουν ές αύτό πλίνθους. [ " T h o m . Μ . 429 . " Schief. 
Mss . " Diod..' S. 1, 48 . " Wakef. Mss.] Πρόσχωμα, 
ET Πρόσχωσυ, Terrae aggestus, Agger alicubi du-
ctus ; vel etiam T e r r a et limus a fluvio aggestus, qui 
et πρόχυσις infra, ^ s c h . Pr . (846.) Νείλου πρός αντψ 
στόματι καϊ προσχώματι. Habe t enim Nilus alicubi 
aggeres s. aggestas moles, quibus coe rce tu r : de qui-
bus Ulpian. Pand . 1. 47. tit. 11. In jEgypto qui χώ-
ματα rumpit vel dissolvit, (hi sunt aggeres qui qui-
dem solent aquam Niloticam continere,) aeque ple-
c t i tur extra ordinem, et pro conditione sua, et pro 
admissi mensura. Et paulo post, Nam et haec res 
(nimirum si quis arboreni sycamiuon exciderit) vin-
dicatur extra ordinem non levi poena, idcirco quod 
hae arbores colligunt aggeres Nilolicos per quos 
incrementa Nili dispensantur et coercentur . Et di-
minutiones aeque coercentur . Chomata enim, et 
diacopi qui in aggeribus fiunt, plecti efficiunt eos 
qui id admiserint. Idem vero Nilus et terram limum-
que aggerit, et προχύσεις facit, s. προσχώσεις: affer-
tur enim et πρόσχωσις p ro Limi aggestus s. aggestio, 
ex Josepho Antiq. Jud . [ " Ad Diod. S. 1, 175." 
Schaef. Mss. Πρόσχωσυ, Gl . Exaggerat io.] 

Συγχόω, SIVE Συγχώννυμι, aut Συγχωννύω, Ag-
gero, Aggere cominunio ; Ter ra aggesta cooperio 
s. obruo, Contumulo. Greg. Naz. Έπεργασθήτω τό 
τάλαντον, άλλά μή συγχωσθήτω : al ludens ad ilium 
qui Mat th . 25, (18.) a suo hero peregre profici-
scente ev τάλαντον λαβών, άπελθών αύτό ώρυξενεν 
τή γή, και άπέκρυφε τό άργύριον τοϋ κυρίου αύτον. 
[iEsch. Pr . 1048. " A d Herod . 715 ." Schsef. Mss. 
" Appian. 1, 858 ." Wakef . Mss. Geop . 5, 26, 1. 
10, 23, 6. " Nonnunquam hoc verbum commode 
exp. Obstruere, ut συγχοϋν τήν όδόν, τάς κρήναι, et 
similia, ap . Herod. 4, 140. 8, 171. alibi." Schw. 

occupari negotiis, Obrui negotiis, Bud. [ " Bast I) Mss.] UNDE Σύγχωσμα a p . Greg. Naz. , e 
Lettre 190. Heind. ad Plat. Gc rg . 226 . Diod. S. 2, 
506. Jacobs. Anth . 12, 285. T o u p . ad Longin. 
357. Emendd. 2, 38. Wessel. Diss. He rod . 124. 
ad Eund. 611. Wyttenb. ad P lu t . de S. Ν . V. p . 
95. ad Corn. Nep. 121." Schaef. Mss. " Me taph . 
Herod . 7, 225. Κατέχωσαν αύτούς βάλλοντες, Telis 
eos obruerunt ." Schw. Mss. " Καταχωννυειν τήν 
άλήθειαν καϊ άποκρύπτειν, Suid. ν. Εύρετής, aut potius 
Pho t , in Excerptis e Damascio p . 1036." Schleusn. 
Mss. Καταχώσαί λόγοις, έπαίνοις, ύμνοις, Phrvnichus 
Bekker ip . 45. B a s t . E p . C r . 230. * Κ α τ ά χ ω σ « , G e o p . 
4, 3, 2. * 'Eγκαταχόω, S. *Έγκαταχώννυμι, 4, 3, 3. Dio-
nys. Η . 1. p. 555, 20. M. Anton. 7, 10. " Andr . Cr. 
184." Kali. Mss.] "Έπικαταχωννύω, Adobruo." [*Συγ-
καταχώννυμι, Schol. Eur. Or . 733. Geop. 1, 6, 3.] 

[* Παραχόω, Aggero humum, Herod . 1. 185. 
* Παράχωμα, Strabo 5. p . 325. 671. , 17- p. 480. Sieb. 
" Wessel. ad Diod. S. 1, 43. ad Charit. 403. * Πα-
ράχωσμα, ibid." Schaef. Mss.] 

quo 
Budaeus h. I., sed sine interpretatione, affert, Αίτη 
ή τοϋ βαπτίσματος χάρις ού κατακλυσμόν, ώς πάλαι, 
τής δέ τοϋ καθ' έκαστον άμαρτίας κάθαρσιν έχουσα, καί 
παντελή ρύφιν τών άπό κακίας έπεισελθόντων avy-
χωσμάτων καϊ μολυσμάτων. Ubi nisi συγχωσμάτών 
nomine accipiantur Sordes et maculae, quas contra-
hunt τά συγχωσθέντα e terra qua aggesta sunt ob-
ru ta ,pu ta r im leg. συγχρωσμάτων. [* Σύγχωμα, Carm. 
Sibyl 1. 1, 156. λίθων. * "Συγχωστέον, Andr. Cr. 
131. * Ύποχώννυμαι, Obruo r , Sepelior , Andr. Cr. 
35 ." Kail. Mss . ] 

[* " Χοίζω, Add . ad Herod . 84 . " Sch<ef. Mss. 
Valck. Schol. in Ν . T . 2, 68 . ] Έκχο ΐέω , Humum 
egero, Fodio, σκάπτω, Suid . [Cyr . Alex, in 2 Para-
lip. p . 58. Τά$ τών άξιων καρδίας έκχοιζων καϊ άποκα-
θαίρων τοϋ υλικού βάρους τε καϊ φρονήματος. * " Έκ-
χόησις, J o . Malal. 2 , 168. 177." Elberling. Mss. 
For te * 'Εκχόϊσ«.] 

X E I M A quoque, i. e. Hyems, a χέω derivalur, ut 



10559 ΧΕΩ [Τ. ϊν . pp. 
Elymologi t r a d u n t : quoniam sc. multas fundit plu-
vias : recte propterea a Lat. Poetis nominata Aquo-
sa, Imbrifera, non solum Glacialis, et Nivalis: at-
que adeo haec ipsa vox Hyems putatur e Graeco 
veil' facta, eandem ob causam. Itidem vero Ho-
mero (II. P. 549·) χείμα δυσθαλπές dicitur, et όμ-
βρηνόν ab Hesiodo"Epy. 2, (68.) χείματος ώρην Δει-
κνύει όμβρψ'ον, Imbriferac hyemis. Rursum Hom. 
Od. H . ( 1 1 S . ) Τάων ονποτε καρπός άπύλλνται, ούδ' 
έπιλείπει Χείματος ούδέ θέρευς έπετήσιος. Et Hesiod. 
"Εργ. 2, (258.) "Ασκρη χε'ιμα κακή, θέρει άργαλέη, 
ούδέποτ' έσθλή. Ubi nota eum dixisse χείμα pro 
χείματι, forsan subaCidito κατά aut alia praep. [ " J a -
cobs. Anth. 7, 142. 8, 168. 9, 243. 298. Huschk. 
Anal. 164. Paul. Sil. 8. Heyn. ad Virg. Bucol. p. 
35. Toup . Opusc. 1, 291. 389- 2, 105. Metaph. , 
Valck. Phcen. p. 89. ubi omnino de h. v.'' Sebaef. 
Mss. jEschin. Dial. Socr. 3, 20. Ούτε yap χε'ιμα 
σφοδρόν, οντε θάλπος: cf. Xeil. Κ. Π . 6, 2, 11.] 

Iu prosa vero nullus hujus vocabuli usus est, sed 
D E R I V A T I Χειμών: [fallitur; vide exemplum supra 
citatum :] est enim id ex illo χε ιμα derivatum, teste 
E t y m . : ita tamen ut Poetae hoc ipsum cum prosae 
Scriptoribus habeant commune. O d . Δ. (566.) Ού 
ΛΊφετος, οντ' ap χειμών πολύς, οντε ποτ όμβρος. He-
siod. "Εργ. 2, (114.) Μή σε κακοϋ χειμώνος άμηχανίη 
καταμάρψρ. Xen. Κ. Π . 8, (6, 8.) άμφί τον χειμώνα, 
et έν τω χειμώνι: pro quo Athen. et alii dicunt τοϋ 
χειμώνος, Hyeme. Rursum Xen. Έ λ λ . 6. Έπε ί χει-
μών έγένετο, και ούκ ε'ιχον τροφήν. Plut . Symp. 6. Έ ν 
τοις μεγάλοις χειμώσιν : Jlbi Ut μεγάλους χειμώνας di-
cit, ita Plato Symp. δεινοί χειμώνες. || Nec vero 
tantum signif. Hyems, Hybernum tempus, Frigus, 
sed etiam Tempestas et procella maris ; interdum 
vero Imber, interdum Ventus, interdum utrumque. 
Est tanien aliquid inter ea differentiae, ut Theophr . 
docet : qui cum exposuisset σημεία άνεμων και υδά-
των, .subjungit σημεία χειμώνος, et his σημεία εύδίας : 
ea enim opp. τω χειμώνι. Aristot. de apibus, Προ-
γινώσκουσι δέ και χειμώνα και ύδωρ, pro quibus 
Plin. habet, Praedivinant ventos imbresque. Et in 
Geop . Χειμώνα σημαίνει, pro bis Plinii, Ventos 
e t imbres praemonet. Sic Dem. χειμώνι χρησάμε-
νος, Or. pro Cor. Et Antiphon (715.) Έτύχομεν 
•δέ χειμώνι τινι χρησάμενοι, νφ' ού ήναγκάσθημεν κατα-
,σχείν εις τής Μεθυμναίας τι χωρίον. Metaph. Plut . 
Coriol. Καθάπερ έν χειμώνι πολλω καί κλύδωνι τής 
πόλεως. Charito, Κατείληπτο μέν νπό χειμώνος, καί 
•τήν φνχήν έβαπτίζετο' 'όμως δέ άνακύπτειν έβιάζετο, 
καθάπερ έκ τρικυμίας, τοϋ πάθους", de Dionysio. 
( " Huschk. Anal. 164. Jacobs. Anth. 8, 56. 9, 1 19 . 
Heyn. Horn. 4, 450. Voss Myth. Br. 1. p. 127. 
Munck. ad Anton. Lib. 175. Verh., cf. Bergler. ad 
Alciphr. p. 5. Pierson. Veris. 32. Metaph. , Valck. 
Phcen. p. 89. ad Cornel. Nep . 192. Wyttenb. ad 
Plut. de S . N . V . 55. Sine articulo, Longus p. 46. Vill. 
Chari to p . 51. De gen., Fischer, ad Weller. Gr . 
Gr . 1, 383. Χειμώνος, Philostr. p. 138. Boiss. Χει-
μώνα άγειν, Dionys. Η. 1, 285." Schaef. Mss. " So-
Jicitudo, Plut . 2, 5-55. Χ. παθών, Chrys. 5, 1." 
-Wakef. Mss. " Χειμώνες, Mala, Incomrnoda, Me-
nandri Fr. p. 70." Schleusn. Mss. Lobeck. Phryn . 
387· * Χειμωνοτύπος, iEscb. Suppl . 35. λαίλαψ.] 

Χείμαρρος, S I V E Χειμάβροος, e quo per C O N T R . 
Χειμάρρους, Hyeme Aliens, ό τω χείματι ρέων. Quam 
signif. habet cum subst. ποταμός. Dicitur enim 
χείμαρρος ποταμός, Fluvius hyeme fluens: peculiariter 
de iis qui fluunt hyeme tantum, cum tnagni ceci-
dere imbres, aut magnae nives solutae sunt, aestate 
autem siccescuut. Sic Ovid. Fontis habes instar 
pluviasque nivesque solutas : Quas tibi divitias pi-
gra ministrat hyems. Horat . vocat Flunien hyber-
num, ruebat Flumen ut hybernum, fertur quo rara 
securis. Lat. Torrentem appellant. II. Δ. (452.) 'its 
b' οτε χείμαβροι ποταμοί κατ' ορεσφι ρέοντες Έ ς μισ-
γίγκειαν σνμβάλλετον όβριμον ύδωρ : Ε. (88.) ποταμω 
πλήθοντι έοικώς Χειμάρρω, οστ ωκα ρέων έκέδασσε γε-
φύpat: Λ . (493.) 'Ως δ' οπότε πληθών ποταμός πεδίονδε 
κάτεισι Χείμαρρους κατ' ορεσφιν όπαζόμενος Διός όμ-
βρφ, Πυλλάί δέ δρϋς άζαλέας, πολλάς δέ τε πεύκας 
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Α Έσφέρεται, πολλόν δέ τ άφυσγετόν είς &λα βάλλει, 
ut Virg. JEn. 2. In segetem veluti cum flamma fu -
rentibus austris Incidi t ,aut rapidus montano flumine 
torrens Sternit agros, sternit sata laeta, boutnque 
labores, Praecipitesque trahit sylvas: stupet inscius 
alto Accipiens sonitnm saxi de vertice pastor. E t 
jEn. 10. Talia per campos edebat funera duc tor 
Dardanius, toirentis aquae vel turbiuis atri More 
furens. Et rursum, qua saxa rotantia late In tu lera t 
torrens arbustaque diruta ripis. Idem alibi Tor ren-
tia flumina dicit. Sed notandum, in prosa omisso 
subst . ποταμός, simpliciter dici χείμαρρος s. χειμάρ-
ρους, ut supra in Έκχαραδρόω. Sic Herodian. 3, (3, 
10.) "Ομβρων μεγίστων καταρραγέντων, χιόνος τε 
πολλής, μέγας καί σφοδρός χειμάρρους καταρραχθείς, 
έμποδισθέντος αύτω συνήθους δρόμου, καί τοϋ έρύματος 
έπισχόντος τό ρείθρον, πολύς καί βίαιος γενόμενος. 
Plut. (6, 17 . ) et Longin. Χειμάρρου δίκην. In Χ α -
ράδρα autem, quod interdum esse synonymum huic 
χειμάρρους docui, babes.e Dem. (1277·) Τούς έκ τών 

B οικιών χειμάβρους, Torrentes quos domus faciunt , 
magno sc. imbre delapso ccelitus. Saepe enim im-
brifero tempore accidit ut aquae quae e suggrundis 
per canales defluunt in cortem, aliquid torrenti si-
mile efficiant. Nonnunquam tamen et substantivum 
additur, ut cum Philo V. Μ. 1. dicit , Ποταμός ουδείς, 
ούκ αύθιγενής, ού χειμάρρους: aliquanto post, Ποτα-
μών αύθιγενών καί χειμάρρων φοράς. Et Theophyl . 
Ep . 10. Ποταμών ρείθρα χειμάρρων τε καί άεννάων. 
Ubi etiam nota opponi αύθιγενείς S. άεννάους ποτα-
μούς, et χειμάρρους. || Est et Nomen propr . , teste 
Suida. [ " Ad Charit . 573. Jacobs . Anth. 7, 98. 
Wakef. S. Cr. 4, 167. Heyn. Hom. 4, 639- 7, 151. 
Athen. p. 23. Fac. ad Paus . 1, 318. Sylb. 198. 
Eur . Bacch. 1082. Bibl. Crit. 3, 2. p. 36. T o u p . ad 
Longin. 308. Theocr . 22, 50. ad Charit . 312." Schaef. 
Mss. Torrens imbre solo factus, Liban. 177· Lo-
beck. Phryn. 669. * Χειμαρροειδής, unde * Χειμαρρώ-
δης, Eus t . in Od . Procem. p . 4, 5. Strabo 9· p· 613. , 
13. p . 916.] 

c AT Χείμαρος dicitur ό ύπό τήν τρόπιν πάσσαλος, ού 
έζαιρουμένου τό ύδωρ προχωρεί: alio nomine DICTUS 
Εύδιαϊοί, ut Hesiodi Scholl. annotant, Proclus, Mo-
schop., Tzetzes. [Vide Hes. v. Εύδιαϊος.] Est igitur 
Paxillus s. Clavus ligneus sub carina, in foramine 
quodam fixus, quo exemto defluit aqua in sentina 
collectae pluviis, vel quam rimae receperint. Id quod 
tit, cuin in litus subducuntur , et e mari in siccuni 
trahuntur. Hesiod."Εργ. 2, (244.) Nija δ' έπ' ηπείρου 
ερυσαι, πυκάσαι τε λίθοισι Πα'ντοθεν, υφρ' ίσχωσ άνέ-
μων μένος ύγρόν άέντων Χείμαρον έζερύσας, ίνα μή 
πύθη Διός όμβρω: Extracto eo, qui sub cariuam est, 
paxillo, ne earn Jovialis putrefaciat imber. [Eust . II. 
801, 39·] 

Χειμάμυνα, ή, Hyemis (s. Hyemalis frigoris hyber-
norumque irubrium) propulsatrix, Hyemis injuriam 
arcens. Ita dicitur Laena quaedam crassa, eandem 
ob causam NOMINATA 'Αλεξάνεμος SIVE Άλεζήνε-
μο$, quoniam ventos propulset et arceat a corpore 
humano sua crassitie et densitate. Ait enim Eust . 

D 1490. synonyma esse άλεζάνεμον χλαίνα ν et χειμά-
μυναν, quoniam όμοια sunt άλέγειν άνεμον καί χε ι -
μώνα άμύνεσθαι, ut άλεζίκακος quoque et κηραμύντης : 
1767· Εί δοϊεν παχείαν χλαίναν κατά τοϋ χειμώνος' 
οποία τις ή μή μόνον άλεζήνεμος λεγομένη, άλλά καί 
χειμάμυνα, ώς έν 'Ρητορικω κείται Αεζικψ' έκείνο μέν, 
διά τό άλέγειν (δ έστιν άποσοβεΤν) τόν άνεμον' τοϋτο 
ί έ , διά τό άμύνειν τό χείμα, δ δή τής αυτής έννοιας 
είσί. Hes. quoque χειμάμυναν esse dicit quam Hom. 
άλεξάνεμον vocat. Vide et Χείμαστρον paulo infra. 
[ " Brunck. Soph. 3, 532. Wakef. S. Cr. 1, 7 7 . " 
Schaef. Mss.] 

Χειμασκέω, Hybernis exercitus incumbo, Hyeme 
exerceor. Unde ap. Suid., e Polyb. 3, (70, 4.) p. 
53. Τά δέ στρατόπεδα χειμασκήσαντα, βελτίω τά παρ' 
αύτών νπελάμβανε γενήσεσθαι. [Arrian. Epic t . 1, 2 
32.] 

Χειμοθνής, Hyemali frigore enectus. Lucian. 
Lexiph. (14.) Καί γάρ χειμοθνής είμι: ubi videtur 
jocular i ter hoc vocab. i|li, quetn irridet, affinxisse. 
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Χειμόσποροε,ό,ή, Hyeme satus, Hyberno tempore se-
minatus, ut χειμόσποροι πύροι, Tlieoplir . C. PI. 4, [11, 
1.] Xeiμοσπορέω, Hyeme sero, Hyemali tempore se-
lnino. Ε quo part icip. pass. Χειμοσπορούμενοε, Qui 
hyeme seritur, [Theophr . C . PI. 4, 11, 3 . πυρός. 
* Χειμοφύγηε, unde * Χειμοφυγέω, S t rabo 1. p. 60 . ] 

[* 'Αχείμων, Sine nimbis, Nonn . D. 1, 142. 2, 34. 
6, 239. " R u h n k . E p . C r . 150." Schffif. Mss. A p -
pian. B. C. 733. ] 

Δύσχειμοε, SIVE Δυσχείμεροε, ό, ή, Difficilis lia-
bi ta tu ob hyberna frigora, Molestus ob hyemalia 
frigora, Infestus hyberno gelu. I . e. In quo hyber-
num frigus adeo sasvum est ut aegerrime etdilficill i-
me ferri possit, non tantum ab hominibus, verum 
etiam reliquis animalibus et plantis : ut δυσχείμεροε 
χώρα. Sic II. Β. (750.) Ot περι Δωδώνην δυσχείμε-
ρον, ubi Schol. exp. κακόν χειμώνα εχονσαν '. malim 
χαλεπόν χειμώνα έχουσαν, Quae difficiles et acres 
hyemes habet . Hoc ipsum δυσχείμεροε Gaza reddi-
dissc fertur non solum Frigidus, sed etiam Algoris 
impat iens ; atque ita de animali quopiam aut planta 
diceretur, idemque esset cum δύσριγοε, Alsiosus. 
Frequentius tamen loco alicui tribuitur, ut cum Ari-
s toph. B. (125.) dicit δυσχείμεροε οδός: cui opp . 
πνιγηράν. I t idemque δυσχείμεροι τόποι pro Locis 
frigidis s. in frigido t ractu silis accipit Bud. ap. 
Theophr . rursum, e quo haec affert, Oure yap τα έκ 
τών ενήλων και πρώίων εις τούε όφίουε και δυσχειμέ-
ρου s, ούτε τά έκ τούτοιν είε έκείνουε άρμόττει. At prius 
δύσχειμοε ex Eur . (Bacch. 15. Suppl . 962 . ) a f fe r tu r : 
[ " Brunck. ad iEsch. Pers. 565. ad Chari t . 539-
Δυσχείμεροε, ad Herod. 293. Valck. Phcen. p . 90 . 
Brunck. 1. c. Musgr. Hel. 1141. Porson. Hec. p. xxvii. 
E d . 2.Hey 11. Hom. 4 ,391 . 7 , 2 6 3 . " Schaef. Mss. iEsch. 
P r . 15. 745. Choeph. 269. * Δυσχείμων, Apoll. Rh . 
4, 634. * Δύσχιμοε, iEsch. S. c . T h . 509. Cho. 184.] 

Μελάγχειμος, Qui hyeme niger est. Neut ro gen. 
et substantive μελάγχειμα dicuntur Loca quae hye-
me atra sunt, nec ullis dealbata nivibus. Xen. K . 
(8, 1.) p. 577· Ίχνεύεσθαι δέ τούε λαγίυε, οταν νίψη 
ό θεόε, ώστε ήφανίσθαι τήν γήν ei δ' ένέσται μελάγ- < 
χειμα, δυσζήτητοε έσται··. paulo post , ITeptretVeiv αύ-
τών έκάστψ τά δίκτυα τόν αύτόν τρόπον όνπερ έν τοϊε με-
λαγχείμοιε, περιλαμβάνοντα έντόε πρόε οτω άν ε'ίη. 
Bud. μελάγχειμα in priore I. interpr. Hyems absque 
n ive : in posteriore, όνπερ έν τοϊε μελαγχείμοιε, Ac-
si nives nullas essent. J . Poll, vero in ipsa nive μελάγ-
χειμα esse dicit Cavos quosdam in quibus nix li-
quata e s t : sic autem nominari, quoniam cum cetera 
humus nivibus sit operta et alba, ii solum nigrantur. 
Ita igitur ille 5, 12. Εΰναϊ λαγών, χειμώνοε μέν τά 
πρόσειλα, θέρουε δέ τά έπίσκια' έν δέ χιόνι, τά μελάγ-
χειμα' έστι δέ ταύτα, τά κοίλα έν οίε ή χιών διατέ-
τηκε' κέκληται δέ ότι παρά τήν άλλην τήε γήε 'όψιν, 
λευκήν ούσαν ύπό τή χιόνι, ταϋτα μόνα μελαίνεται, AT 
Μελάγχ ιμοε sine diplitliongo scriptum, non compo-
situm est, sed duntaxat παράγωγον a μέλαε, verum 
καινότερον, teste Eust. 1254. veluti cum iEschylus 
dicit μελαγχίμουε πέπλουε. Sic idem ^Esch. Choeph. 
init. ris ποθ' ήδ' όμήγυριεΣτείχει γυναικών ψάρεσιν με-
λαγχίμοιε Π ρέπουσα', Nigris s. Atris vestibus, Pulla 1 
et atrata veste. Etenim iu luc tue t inferiis exequiis-
que peragendis ejusmodi amictus sumitur, deposita 
veste C a n d i d a . Et ap. Athen. (51.) de moris, idem, 
Α£υκοϊε τε γάρ μύροισι καί μελαγχίμοιε Καί μιλτοπρέ-
ποιε βρίθεται ταυτού χροιά, \_μιλτοπρέπτοιε β ρ. τ. χρόνου, 
Schw. Ed.] Quos duos versus Eust. quoque affert in 
I. j a m c., μελαγχίμοιε exponens μέλασι, et μιλτο-
πρέποιε, έρυθροϊε. Sed notandum, perperam ap. 
Athen. scribi * μελαγχύμοιε pro μελαγχίμοιε, et χρυ-
σίου pro χροιά. In VV. LL. rursum cum diphthongo, 
sed properispwmeniys, Μελαγχείμοε, Profundus, Ca-
vus ; afferturque ex Eur. (Rhes. 962.) μελαγχεϊμον 
πέδον γαίαε pro In fe r i : [sed male pro μελάγχιμον : 
" Musgr. ibid. Brunck. Apoll. Rh. 194. ad iEsch. 
Pers . 299· Heath, ad iEsch. p. 159. ad Eur. Ale. 
429- Valck. Phoen. p . 134." Schaef. Mss. Eur. El . 
5 1 3 . οίε, iEsch. Suppl . 7 1 9 . yuta.] 

[* " Ώολυχείμων, Tempesta t ibus obnoxius, Ap-
pian. 2, 852." Wakef. Mss.] 

Α Χειμάε, άδοε, ή, Hes . χειμών, Hyems . Idem tamen 
χειμάδα exp . χειμερινόν ιμάτιον, Vesteni hybernam. 
Videtur igitur cum eo χειμάε, quo significatur Hyems 
subaudiendum ώρα, ut sit T e m p u s hyemale : cumeo 
autem, quod Vestem hybernam denotat , έσθήί:ηεο 
enim mere subst . esse arbi t ror , sed a d j . pro χειμαδία. 

Χειμάδιοε, Hybernus : llt χειμάδιοε δύναμιε, Hy. 
bernae copiae, Bud. e Dem. (49.) Υπάρχει δ' ύμ~,ν 
χειμάδι ω μέν χρήσθαι τή δυνάμει, Αήμνω καί Quay 
και Σκιάθω, καί ταίε άλλαιε έν τούτω τψ τόπψ νήσοι>· 
έν α'ιε και λιμένεε, καί σίτοε, καί α χρή στρατεύμαη, 
πάνθ' ύπάρχει. Sed sunt qui χειμαδίψ hie separent a 
δυνάμει, et cum eo subaudiaut τόπψ, χειμαδίψ χρή. 
σθαι interpretantes Hybernis u t i : sicut ap . Suid. le-
gimus, Χειμαδίψ τόπψ, έφ' ού άν τιε δύναιτο χειμών ot 
έγκαθορμίσασθαι. I t i demque ap. J . Poll·. 1. Χειμά-
δια χωρία. Ex Herod , autem, (2, 22. ) 'Es χειμαδίην 
ψοιτώσι, Se conferunt hyberna tum, In hybemacula 
se recipiunt. Pro quo forsan reponendura χειμα-
σίην. [ " Vere judicavit doctissimus Steph. , et hoc 

3 ipsum χειμαδίην e f requent i l ibrorum vcteruni con-
sensu Herodoto resti tuit Wessel ing." Schw. Mss. 
" Ad Diod. S. 1, 127. ad Herod . 6 73." Schaef. Mss. 
Χειμάδιον, S t r abo 794. Plut . Sertorio 6. Χειμάδιον 
διαπήγνυσθαι. Crates Ep . Ms. 19· in Noti t . Mss. 
Τ . I I . P . 2. p . 38. Lobeck . Ph ryn . 74. Χειμάδια, 
Gl. Hiberna.] 

[* Χειμαδεύω, i. q . χειμάζω, Strabo 4. p . 315. 
Onesand. 9· P· 42. *Χειμαδίζω, Joseph . Antiq. 1&, 
5, 3 .] 

Χειμάζω, F . άσω, Hyemo, Hyberno, Hyemem tra-
duco, Hyemem dego s. transigo. Dein. Philipp. 4. 
Έν τψ βαρβάρψ χειμάέειν, In solo barbar ico hye-
mare. Athen. (513.) de Persarum regibus, Έχείμα-
ζον μέν έν Σούσοιε, έθέριζον δέ έν Έκβατάνοιε : paulo 
pos t , de Par thorum regibus, Έαρίζουσι μέν έν'Ρα-
γάίε, χειμάζουσι δέ έν Βαβυλώνι . Herodian. (5, 5,3.) 
Έλθών δέ είε Νικομήδειαν, έχείμαζε, τήε ώραε τ«$ 
έτουε ούτωε άπαιτούσηε, Ibi hyemabat . || Tempestate 
j a c t o s. vexo, s. Hyemali tempestate j a c t o aut vexo : 

: quoniam ea anni pars tempestuosior est et procellis 
saevior; ut deus χειμάζειν dicitur cum ejusmodi tem-
pestate naves j a c t a t mari procellis cominoto, s. cum 
mare tempestatibus agitat, Xen. (GEc. 8, 16.) Οΰ γάρ 
έγχωοεϊ, όταν χειμάζη ό θεόε έν τή θαλάσση, ούτε μα-
στεύειν ότου άν δέοι, ούτε δυστραπέλωε έχον διδόναι, 
Si quando deus tempestates ciet in mari , vel, Si 
quando deus in mari tempesta te excitata navim 
j a c t e t . Potest enim subaudiri accus. τήν ναϋν, ut χει-
μάίειν πόλιν aliquid dici tur pro Tempes t a t e jactarej 
Vexare veluti fur ibunda procel la . I ta enim Sopb 
CEd. T . (101.) p . 153. Άνδρηλατοϋνταε, y φόνψ ώό-
νον πάλιν Αύονταε, ώε τόδ' αίμα χειμάζον πόλιν: de 
sanguine Laii interemti, qui tempesta tes et turbas in 
urbe da bat. [ " Dici tur absolute, quasi impersonali-
ter, seu subintellecto ό θεόε nominativo, Χειμάζει, 
Furi t , Dura t t empes t a s ; sic Herod . 7 , 1 9 1 . 'H/iepai 
γάρ δή έχείμαζε τρεϊε." Schw. Mss . ] Unde PASS. 
Χειμάζομαι, Tempes ta te vexor, Coor ta tempestate 
j a c t o r ; sed peculiari ter hyberna tempestate, s. 
qualis hyeme in mari solet coori r i : ut navis χειμά-
ζεσθαι dicitur.^ T h u c . 3, (69.) p. 106. 'Ως τότε φεύγον-
σαι, έκ τε τών 'Αθηνών έπιδιωχθεϊσαι καί πρόε τή Κρη-
τή χειμασθείσαι, καί άπ' αύτήε σττοράδεε πρόε την ΥΙε-
λοπόννησον κατηνέχθησαν, Ad Cretan! tempestate 
jactatae : 8, (32.) p. 273. Καί χειμασθεισών τών νεών, 
ύστερον άφικνοϋνται άλλαι άλλοθεν έε τήν Χϊον, ubi 
Schol. exp. διασπαρεισών ύπό χειμώνοε, Tempestate 
dispersis et disjectis aiquore toto : S, (80.) p. 2S7., 
de Peloponnesiorum navibus, Άπ^ρασαι έε τό πέλα-
vos. η-ττι.ΐζ X<4fW„ iv Tq π \ ώ Τούε 'Αθήναιουε, χει-

· -ν . μασθείσαι, και αί μέν Δήλου λαβόμεναι αί πλείουι 
μετά Κλεάρχου, καί ύστερον πάλιν έλθοϋσαι έε Μίλη-
τον, αί δέ μετά Έλίζου έε τόν Έλλήσποντον διασωθείσαι, 
i. e. χειμώνι χρησάμεναι, ut Ant iphon loquitur, s. ra-
ραχθείσαι ύπό χειμώνοε, Tempes ta te turbatae et dis-
sipatae, Schol. : 2, (25.) p . 57. 'Ανέμου δέ κατιόντοί 
μεγάλου, χειμαζόμενοι έν άλιμένψ χωρίω. Sic Plut. 
de Def. Orae . Οί Τυνδαρίδαι τοίε χειμαζομένοιε βοη-
θοϋσι, Opem ferunt iis qui tempestate j a c t a n t u r : sc. 
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επερχόμενοι τε καί μάλάσσοντες βίφ τόν πύντον ώκείας 
τ ανέμων ριπάς: unde et σωτήρες nominantur, i. e. 
Servatores et sospitatores eorum qui in mari peri-
clilantur, et ab iisdem invocantur. Apud Eund. in 
Apophtb. et in lib. de Laude Propria , nec non in 
Vitis, Themistocles sese platano comparat, Ή ι ύπο-
τρέχουσι χειμαζόμενοι, γενομένης δέ ευδίας τίλλουσι 
παρερχόμενοι: coorta enim tempestate solent via-
tores subter arbores se recipere, ne vel ab imbre 
ruadefiaut vel a grandine verberentur. Aristoph. B. 
(36l . ) τής πόλεως χειμαζομένης. Item Χειμάζομαι 
signif. Hyeme infestor, Hyemem patior, Hyemali 
frigore infestor, Hyberna frigora patior. Theophr . 
de sylvestribus arboribus loquens, (H. PI. 4, 14, 1.) 
Συμφέρει ν δέ πάσι χειμασθήναι' μή χειμασθέντα γαρ, 
κακοβλαστότερα γίνεσθαι : C. ΡΙ. 2, (1, 7·) 'Έν ais αί 
πλεϊσται φθοραί γίνονται τών καρπών έρυσιβουμένων τε 
καϊ άποκεκομμένων και άποπιπτόντων, καί το όλον χειμα-
ζομένων, de iis loquens quae praernature germinant 
florelltque : (3, 20, 7·)"Οπως ή γή ήλιωθή καί χειμασθή 
καθ' έτέραν τήν ώραν, Plin. Ante annum scrobes fieri, 
ut soletn pluviasque combibant . || Affertur et έχεί-
μαζε pro Tempestas perstitit. [ " Thom. M. 335. 440. 
He iud .ad Plat. Theaet. 376. Wakef. Ion. 985. Lar-
cher. Herod. 2, 3 6 l . Huschk. Anal. l65 . Amnion. 
70. 146. ad Diod. S. 1, 51. 287. ad Herod. 673. Wyt-
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. p. 22. ad Corn. Nep. 
192. Valck. Hipp. p. 198. Diatr. 33. ad Dionys. H. 

4, 2328. Conf. c . μάχομαι, ad Diod. S. 1, 179·" 
Schaef. Mss. Χειμάζομαι, iEsch. Pr . 566, Valde 
studeo, iEstuo, Dionys. H. 2, 760. Curis angor, 
Stob. 44, 49- Euseb." Η . E. 9, 1. Polyb. 3, 103. 
Ό δ' Αννίβας μέν έν κακοϊς, όμώς δέ χειμαζόμενος 
έμενε, In maguis imcommodis esse. Χειμάζεσθαι, 
Tempesta te appelli, Ag^th. ap. Suid. v. Οί Κρήιες. 
Lobeck. Phryn. 387. Plut. 6, 738. " O n ή από, τών 
ορών νεφέλη χειμάσει ποτέ ίφ'ημάς : 7, 826. Ταύτα 
πλουσίους χειμάζει καί πένητας.] 

Χειμασία, ή, Hybernatio s. Hyematio, ut Varro 
loquitur, i. e. Hyemis traductio s. transactio, Polyb. 
(2, 54, 14.) "Ηδη συνάπτοντος του χειμώνος Μακεδό-
νας έπ' οίκου διαφήκεν είς τήν χειμασίαν, In hyberna 
dimisit, s. In hybernacula: ut Liv. Loca pacata me 
ad hybernacula electurum. || Χειμασία est etiam 
ζάλη, ταραχή, Procella^ Tempestas, Mare turbatum 
liybernis procellis, Hes. [ " Wakef. Ion. 985. ad 
Herod. 673. (2, 22.) Conf. C. συμμαχία, ad Diod. 
5. 2, 346."Schaef. Mss. * Χειμαστήρ, unde * Χειμα-
στήριος, e quo * Χειμαστήριον, et per coiltr.] Χείμα-
στρον, τό, i. q. χειμάς, Vestis hyberna, qua hyemali 
tempore utimur, έσθής έν ή χειμάζομεν, s. f j χειμά-
ζοντες χρώμεθα. J. Poll. ] . Το μέντοι χειμερινόν ίμά-
τιον, χειμαστρον άν λέγου' καί χλαίναν δέ παχείαν, 
ήν χειμάμυναν Αισχύλος, "Ομηρος δέ άλεΐ/ινεμον κέ-
κληκεν. Affert autem hoc vocab. ex Aristoph. 
10, c . 27. ubi etiam addit Comicos Χλαίνης voca-
bulo appellasse τά παχεα ιματια. Ita vero θέριστρον 
dicitur Vestimentum leve et raruin, quo ajstivo tem-
pore utimur. [ " Valck. Adoniaz. p. 368." Schaef. 
Mss. * Χειμαστός, unde] 'Αχείμαστος, Nulla tem-
pestate jactatus, Qui sine tempestate est, [Hes. ατά-
ραχος.J* Άχείματος, jEsch, Suppl. 142. * Ε ί ιχείμα-* ι 

Phot. v. Εΰηρέμους.] Sunt vero ab eod. χει-
μάζω verba etiam quaedam cum praepp. composita. 
Quorum primum est I M P E R S O N A L E Άποχειμάζει, 
Hyems desinit, desaevit, (non nt ap. Virg., sed ufen-
do verbo Desaevit ut cum Lucan. (licit, nec dum de-
saeviat ira, Expectat) . Aristot. (Probl. 26,32.)"Ora>' 
άποχειμάζη, ευδία ε'ίωθε γίνεσθαι. Ubi άποχειμάζη 
possis interpretari etiam Desaevierit tempestas, ut 
έχείμαζε supra annotavi exponi Tempestas perstitit . 
S E C U N D U M , Διαχειμάζω, Hyemem transigo, s. t ra-
duco, Hyemo, Hybe rno : itidem ut χειμάζω ap. 
Dionem,' nec non ap. T h u c . 6, (74.) p. 221. Σταύ-
ρωμα περί τό στρατόπεδον ποιησάμενοι, αύτοϋ διεχείμα-
ζον. [* Ένδιαχειμάζω, S t rabo 2. ρ . 158. * " Παρεγ-
χειμάζω, Diod. S. 14, 17." Boiss. Mss. * Συ ι'διαχει-
μάζω, Plut .] T E R T I U M , Έγχειμάζω, Hyemem dego 
in, Hyemo s. Hyberno in : ut ένεαρίζω, Vernum tern-
pus transigo s. t raduco in. Ainbo ap . J . Poll. l . 

L Q U A R T U W , Έπιχειμάζω, itidem Hyberno in ; sim-
pliciter Hyberno, Hyemo, In hybernis sum vel con-
tineo me. [Thuc . 1, 89. " Phryn. Eel. 172( = 387-
Lob.)" Schasf. Mss.] Q U I N T U M , Παραχε ιμάζω, Hy-
berno apud, Hyemem transigo apud, Hyeme com-
moror apud ; etiam simpliciter, Hyemo : frequens 
ap . Polyb. [2, 64, 1. 3, 33, 5.] Παραχειμασία, ή, 
Hyematio, Hybernaculum, Hyberna. Polyb. 3, (34, 
6.) Ένήγε τάς δυνάμεις έκ τής παραχειμασίας υπό τήν 
έαρινήν ώραν: alibi, Ποιούμενος τήν παραχειμασίαν έν 
καινή πόλει: [3 ,35 , 1. 78, 1. " Diod. S. 2, 511. Toup . 
Opusc . 1, 581." Schaef. Mss. * " Τίαραχειμαστικός, 
Lex. Ms. Hafn. είς τό χειμάζειν παραχειμαστικόν, 
Cod. * παραχιμαστικόν." Osann. Auct . Lexx. Gr . ] 
S E X T U M , ΤΙροχειμάζω, Prior hyberno, in hyberna 
concedo, Ante tempus in hybernacula me recipio, 
Ante statura teinpus sum tempestuosus; υ τ Έ π ι -
χειμάζω, Post tempus consuetum procellosus sum. 
Προχείμασυ, Tempestas quae est ante s tatutum 
diem : UT Έπιχείμασις ET Μεταχείμασις , Quae post 

ί diem statutum sequitur. Plin. 18, 25. Accedit con-
fessa rerum obscuritas, nunc praecurrente, nec pau-
cis diebus, tempestatum significatu, quod προχει-
μάζειν Graeci vocant : nunc postveniente, quod έπι-
χειμάζειν : et plerunique alias citius, alias tardius 
cceli effectu ad terram deciduo. Veget. 4, 40. Aut 
enim circa diem statutum, aut ante vel postea, tem-
pestates fieri compertum est : unde praecedentes, 
προχείμασιν: nascentes die solemni, έπιχείμασιν: 
subsequentes, μεταχείμασιν Graeco vocabulo nuncu-
parunt . Q. in I. nota eum a Plin. dissentire, et με-
ταχείμασιν vocare, quam ille έπιχείμασιν : έπιχείμα-
σιν autem, dicere Tempestatem quae solemni s ta to-
que die fit, s. circa solemnem statutumque diem. 
Nota etiam usum vocabuli Solemnis pro Solito, qui 
ap . Cic. quoque est et Suet . S E P T I M U M , Συγ-
χειμάζω, Una hyemo, in hybernis sum. At pass. 
Σνγχειμάζομαι, Una tempestate jac tor , tempestate 
et procellis vexor, hyemali frigore infestor, hyberna 
frigora perpetior, hyemis incommoda s. injurias sus-

: tineo. Aristoph. Πλ . (847.) καί ταϋτα συνεχειμάζετο, 
SC. τά έμβάδια. 

Χειμαίνω, i. q. χειμάζω, itidemque χειμαίνομαι, 
i. q. χειμάζομαι, ut ap. Herod. (8, 118.) χειμαίνεσθαι 
Bud. testatur accipi pro Tempestate vexari, ut χει-
μάζεσθαι supra. Veruntamen et χειμαίνω pro χει-
μάζομαι ponitur neutraliter, ut Aristot. de Poet. "Οσα 
δέ δυνατόν καί τοις σχήμασι συναπεργαζόμενον ποιείν' 
πιθανώτατοι γάρ άπό τής αύτής φύσεως οι έν τοίς πάθε-
σιν είσί" καί χειμαίνει ό χειμαζόμενος, καί χαλεπαινεί 
ό όργιζόμενος άληθινό>τατα. || Porro ut impersonali-
ter dicitur χειμάζει pro Tempestas oritur s. Frigus 
est, ita et χειμαίνει: unde participio absoluto χει-
μαίνοντος dicitur pro οταν χειμαίνη, s. όταν χειμάζη 
ut νοντος pro οταν ujj. Tlieocr. 9, (20.) Έν ττυρί δέ 
δρυίνω χορία ζει, έν πυρί δ' αύαι Φαγοί, χειμαίνοντος, 
Cum -hyems et tempestates saeviunt. [ " Jacobs . Anth! 
3, l . p . 50. 63. Wakef. Ion. 985. ad Herod. 675." 
Schaef. Mss. Pind. Π. 9, 56. φόβω Δ' ού κεχείμανται 
φρένες: cf. Schaef. ad Dionys. Η. de C.VV. 356. * Χει-
μαντος, unde] " Άχείμαντος, Nullis tempestatibus 
" agitatus, Tranquill US, Qui non χειμαίνεται : άήρ 
" Theophr . C. PI. 2, 17. quem εύμενή esse dicit 
" τοίς φυτοίς." [Alcaeus ap. Eust. 589, 32.] 

[* Χειματίζω, Schneidero susp. * Χειματικός, Hie-
malis, Schol. Opp . 'A . 3, 459·] 

Χειμάώ, S I V E Χειμέω, i. q. χειμαίνω significans 
χειμάζομαι, Hyemali frigore infestor, Hybernum 
frigus sentio, simpliciter Frigeo, Rigeo. Utrumque 
ap. Hes. Affert enim χειμέω pro ριγώ, et χειμώντα 
pro ριγονντα. Idem et χειμάν affert pro χειμώνα: 
quod si mendo caret, est a nominativo D O R I C O 
Χειμά PRO Χειμή, Hyems. 

Χειμέριος, S I V E Χειμερινός, Hyemalis, Hybernus 
Hesiod. 'A. (478.) άναυρος "Ομβρψ χειμερίω πλήθων 
Torrens hyemali inundatus aqua : " Ε ρ γ . ' 2 , ( 1 4 2 . ) 
"Ημάτι χειμερίψ, οτ'άνόστεος ον πόδα τένδει', (112 ) 
"Ωρ») χειμερίτ/, οποτε κρύος ανέρας ε'ιργον Ίσνανει 
II. Β. (294.) ήνπερ άελλαι Χειμέριοι [Χειμέριαι Heyn ϊ 
είλέωσιν όρινομένη τε θάλασσα, Procetlae hyemales, 
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Tempestates hybernae. Herodian. 6, (6, 2.) de Illy-
rianis militibus, 0< ύγρψ και χειμερίψ αέρι ένειθισμέ-
νοι, Humido hybernoque coelo insueti. Thuc . 3, 
(22.) Ύηρήσαντεε νύκτα χειμέριον ΰδατι και άνέμψ, και 
&μ άσέληνον, Noctem hybernis imbribus ventisque 
tempestuosam, simulque illunem : 2, (70.) Όρώντεε 
τήε στρατιάς τήν ταλαιπωρίαν έν χωρίω χειμερινψ, In 
loco hyberno: ut Plin. dicit Hyemales provinciae. 
Et ap. Medicos χειμερινάι νόσοι et χειμερινοί πυρετοί, 
Hyberni morbi, Hyemales febres. Gal. Comm. 3. in 
3 Epid. Hipp. Άληθέε μέν γάρ, ώσπερ γε και τάε θερι-
νάε χειμώνι γενομέναε, έν θέρει λύεσθαι, τάε δ' έν θέρει 
γεννηθείσαε, έν χειμώνι' θερινάε γάρ καϊ χειμερινάε 
νόσουε άκούειν σε χρή τάε έν τψ κατά φύσιν έχοντι θέρει 
καϊ χειμώνι μάλλον τών άλλων γιγνομέναε. Idem in 
ejusd. Hippocr. libr. περϊ Διαίτηε Όζέων Παθών, an-
notat quosdam ap. Hippocr. χειμερινού πυρετοϋ no-
mine simpliciter accipere τόν έν χειμώνι γινόμενον, 
quosdam autem τόν οίκείον φύσει χειμώνι. Et ap. 
Astronomos al χειμεριναϊ άνατολαϊ, Brumales ortus : 
et ή χειμερινή δύσιε, Occasus brumalis, hybernus, hye-
malis. Affertur et τήν χειμερινήν ex Herod, pro Per 
hyemem, ubi subaudiendum reliquit accus. ώρην. 
Porro sunt et χειμερινά pocula, quorum sc. brumali 
tempore usus est, ut θερινά, quorum aestivo : haec 
ampliora, ilia minora : unde Alexis ap. Athen. (230.) 
Μ») τών χειμερινών άργυρωμάτων 'Υ\μίν παραθρε, άλλά 
τών θερινών. Notandum vero χειμέριοε s. χειμερινόε, 
cum de re aliqua dicitur, significare Hybernus, 
Hyemalis, Brumalis ; cum vero de loco aliquo, 
significare potius Frigidus, Gelidus : ut in illo Thuc . 
2, (70.) Έ ν χωρίψ χειμερινψ, In frigido loco. Nam 
si Hyberno dicas, significabitur potius Apto ad hy-
beruandum : quem χειμάδιον Graeci appellant. \ Af-
fertur autem et Χειμεριώτατοε pro Admodum gau-
dens algoribus. Apud eund. Thuc . (1, 30. 46.) 
Χειμέριον est Nomen Promontorii. Ε τ Χείμερα ap . 
Steph. Β. Urbs Siciliae: cujus Civis et Incola dicitur 
Χειμεραίοε. At χειμεράε Hes. exp. χειμερινάε : quod 
si mendosum non est, pro χειμερίαε, est a ΝΟΜ. 
Xeiμερόε significante i. q. χειμέριοε et χειμερινόε, 
Hybernus, Hyemalis, Brumalis. [ " Χείμεροε, Arat. D. 
65. * Χείμαροε, 351. (sed Codd. melius χείμεροε.)" 
Wakef. Mss. " Χειμέριοε, Jacobs. Anth. 6, 63. 7, 
126. 8, 351. 12, 100. Anim. 315. ad Charit. 573 = 
352. Wakef. Phil. 1194. ad Paus. 329- Aristoph. Fr . 
220. ad Diod. S. 2, 485. Heyn. Horn. 4, 252. 499. 
Bast Lettre 73. Plut. Alex. 143. Sclim., ad Corn. 
Nep. 192. Heringa Obs. 147. Toup. Opusc. 1, 280. 
2, 235. Villois. ad Long. 109. Χειμερινόε, ad Diod. 
S. 2, 485. Heyn. Hom. 7, 151. ad II. E. 5. De veste, 
Mcer. 408. et n ." Schaef. Mss. " Χειμέριοε ap. bo-
nos Auctores de tempestate, χειμερινόε de eo quod 
per liiemem fit vel nascitur, dici solet. Sic άγων 
χειμερινόε, όλυνθοι χειμερινοί, ήλιοε χειμερινόε, τροπαϊ 
χειμεριναϊ adeo crebra leguntur, ut Appian. Η. R. 2, 
48. p. 241. 2, 52. p. 247. cum τροπαϊ χειμέριοι scri-
beret, a recta ratione aberrasse videatur." Lobeck. 
Phryn. 52. * Χειμερινή, Sempervivum parvum, 
Diosc. Notha 468.] 

[* Ά χείμεροε, Arat. D. 389- quodTheo exp. 
λυχείμεροε.] Δυσχείμεροε, ET Δυσχειμερινόε, Diffi 
cilis hyberno tempore, s. Infestus brumali frigore, In 
quo hybernare difficile est, hyemale frigus ssevit. 
Herodian. 3, (6, 22.) Κρύουε καϊ θάλπουε όμοίωε κατα-
φρονών ποΧΧάκιε γοϋν διά τών δυσχειμέρων υψηλοτάτων 
ορών τήν όδοιπορίαν ποιούμενοε : 3, (3, 10.) Δυσχείμε-
ροε γάρ ή πάσα Καππαδοκία : 6, (6, 3.) Ήκρωτηριά-
σθησαν ούκ ολίγοι έν δυσχειμέρψ χώρα· Poslerius 
vero δυσχειμερινόε ap. Theophr . (Η. PI. 8, 8, 1.) 
legitur, e quo Bud. affert δυσχειμερινή χώρα pro Ager 
frigidus, In tractu perfrigido situs: subjungens, Τά 
δ' εκ τών δυσχειμερινών έν τοίε πρωΐοιε όψέ άπόκειται, 
Quae e locis perfrigidis translate sunt semina. [*Δυσ-
χειμέριοε, Clem. Alex. 348.] Quibus OPP. Εύχεί-
μεροε, Ad hyberna accommodus, In quo bene et 
commode hybernatur, Salubri frigori expositus. Ari-
stot. Polit. 7, 10. Ai πρόε έω τήν έγκλισιν έχουσαι ο'ι-
κίαι, καϊ πρόε τά πνεύματα τά πνέοντα άπό τήε άνατο-
λήε, υγιεινότεροι' δεύτερον δέ, κατά βορέαν' εύχείμεροι 

[ Τ . I V . pp. 491—492.] 
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γάρ αύται μάλλον : Salubrioribus enim frigoribus 
expositae hae sunt. Nam boreas omnium ventorum 
saluberrimus habetur et est, noxius auster, ut Plin. 
quoque testatur 2 ,47 , et 17, 4. [* Εύδίεροι legit Muret. 
Var. Lect . 14, 14.] Porro ut δυσχείμεροε supra 
dictum est exponi eliam Frigoris impatiens, Alsiosus, 
ita et εύχείμεροε sciendum est reddi Frigoris patiens: 
itidemqueεύχειμερώτεροε Frigoris patientior. [J.Poll. 
5, 108. *ΈτΓίχειμέριοε, Theophr . Fr. 5, 14. *Πολι/-
χείμεροε, Opp. Κ. 1 , 4 2 8 . ] Rursum a χειμέριοε est 
et Χειμεριούνταε, quod Hes. exp. διαχειμάσοντυιε. 
Est autem hoc χειμεριούνταε, particip. futuri Attici 
χειμεριώ, a T H E M . Χειμερίζω, significante Hyberno, 
Hyemo, Hyemem t raduco; earn enim signif. habet 
διαχειμάζω. Legitur vero et ap. Suid., qui et ipse 
exp. χειμάζω, έν χειμώνι διάγω, χειμώνοε που διάγο, 
afferens sine Auctoris nomine, Ό δέ έν Βερενύντρ [Be-
ρεκύντ»?] έχειμέριζε. [ " H e r o d . 8, 113. Χειμερϊσαι 
έν Θεσσαλίγ : (126. 130.)" Schw. Mss. " Ad Dionys. 
Η. 4, 2328*." Schaef. Mss. Themist. 130. Suid. l, 
430. Joseph. 994, 31. Theophr . Fr. 6, 3, 5. *K«-
μερεύω, unde * Χειμερεία, Dionys. Η. 6. p. 827. X. 
καϊ θερείαιε. * Χειμεριώδηε, Geop . 1, 12, 23.] 

Χειμίη, ή, Hybernum frigus, Brumale s. Hyemale 
frigus, simpliciter Frigus. Gal . enim ap. Hippocr. 
χειμίη simpliciter exp. ψύχοε, ρίγοε, Frigus, Rigor. 
U N D E Χειμιούσα, quod Idem exp. ψυχομένη, ριγώσα, 
ap. eund. Hippocr., sc. iu lib. de LL. in Homine 
(c. 11.) Καϊ τά κατάρροα τοϋ έλκεοε ψύχουσι ψαρμάκοιβι 
περιχρίειν, ώε χειμιούσα συμπίληται ή σάρξ, Ut caro 
frigore illo condensate coeat. Nam frigus contrahit 
el astringit, itidemque frigida medicamenta. 

Χείμεθλον, [* Χει'μετ-λον,] S I V E Χίμετλον, (pro quo 
alicubi S C R I P T U M Χέμετλον V E L Χύμετλον,) Ulcus 
ex hyberno frigore, quod frigore hyberno digiti pe-
dum manuumque, nec non tali, contrahunt. Pernio-
nem Lat. vocant. Suidae τό έν χειμώνι γενόμενον iv 
ταίε ρήζεσι τών δακτύλων έλκοε. Hesychio itidem ro 
έν χειμώνι γενόμενον έλκοε: ap. quem et sine di-
phthongo e t p e r τ scriptum est Χίμετλον, τό έν χει-
μώνι γενόμενον έλκοε ύπό ψύχουε : ap. Suid. vero et 
Χέμετλα : quod dici scribit ut χέρνιβα, sc. exemto 
Ιώτα. At χύμετλον s. χύμεθλον, quod aliquoties ap. 
Diosc. legitur, omnino mendosum censeo in prima 
syllaba, cum earn scripturam ap. neutrum horuiu 
Lexicographorum reperiam: licet ap. J . Poll, quo-
que legatur, 1.2. ubi ait χύμετλον nominari τό ύπό TOVS 

δακτύλουε ρήγμα : secundum quosdam vero, καϊ αυτό 
το μέροε ψ έπιγίγνεται τοϋτο τό έλκοε. Apud Eund. 
sub. fin. 1. 4. Χίμετλα γίνεται μέν ύπό κρύουε νπό 
δακτύλουε καϊ ϊχνεσι ποδών, καϊ χερσί : multo re-
ctius, cum haec scriptura metri etiam auctoritate 
n i ta tur ; ait namque Aristoph. 1φ. (1167.) κακοδαί-
μων έγώ "Οστιε έπϊ γήρ<} χίμετλον ούδέν λήψομαι: 
correptis primis duabus syllabis. It idemque quidam 
ap. Aristot. Rhet . 3. in hoc hemistichio γελοία/ε 
παραπεποιημένψ ait, έστειχε δ' έχων ύπό ποσσϊ χί-
μετλα: qui jocus έκ τοϋ παρά προσδοκίαν e s t ; altero 
enim expeclante ut diceret πέδιλα, ut est ap. Horn., 
hie χίμετλα, risus movendi et ludificandi gratia, 
dixit. [ " Χίμετλον, Toup. Opusc . 1, 580. Munck. 
ad Anton. Lib. 157- Verh., Heringa Obs. 27. Wakef. 
S. Cr. l , 77. ad Lucian. 1, 317·" Schaef. Mss. Ni-
cander O. 682. Schol. Arat . 294. * Χειμέτλη, Di-
osc. 2, 12 ,44 . 4, 106.] Porro ap. Diosc. legitur 
non solum χίμετλον s. χύμετλον, neutro genere, SED 
E T Χιμέτλη S I V E Χυμέτλη fem. genere: 2,199- Είλ-
κωμέναε χιμέτλαε καϊ πυρίκαυτα έπαλειψόμενον ώψε-
λει: 1, 184. χιμέτλαε ίάται, Pernionibus niedetur: 
149. de beta, Χιμέτληε πραϋντικόν καταντλούμενον, 
Perniones fotu mitigat. " Χυμέθλη et Χύμεθλον, VV. 
" LL. pro Χιμέτλη et Χίμετλον : ibid, et Χειμέθλη" 
UNDE Χειμεθλιάω, S I V E Χιμετλιάω, Pernionibus 
laboro s. vexor, Manus pedesve frigore hyberno ex-
u Ice rata s habeo. [Χψετ-λίάω, Diosc. 2, 39. p. 77. 
Lobeck. Phryn. 80. * Χειμετλιάω, Schn. Lex. άμαρ-
τύρωε.] 

Porro observandum est, non solum in χίμετλον 
dissolvi diphthongum, et e eximi, verum etiam in 
aliis quibusdam. NAM Χιμάδιρε dicitur, ET Χιμάζν, 
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ΕΤ Χιμάω, pro χειμάδιοε et χειμάζω et χειμάω, Hes . 
Is enim χιμαδίψ affer t pro χειμώνοε: (forsan sub-
audito χρόνψ ve) ώρτ), ut sit Brumali tempore.) Et 
χιμάζειν, pro τον χειμώνα διάγειν, Hyemem t radu-
cere, Hyemare : i t idemque χιμάζω pro παραχει-
μάζω: nec non χιμγν pro ριγούν, Rigere, Frige re, 
A l g e r e : ut solet fieri hyberno tempore. SED ET 
Χίμαροι Eid. sunt άΐγεε χειμέριαι, ή τράγοι, Caprae 
hybernae aut Hirci, s. oi εν τω χειμώνι γενόμενοι 
%piif>ot, Hoedi qui hyeme nati sun t : nec ηοιι ρύακεε, 
ποταμοί έξ ομβρων, Fluv'i ex imbribus. Cujus χί-
μαροε f em. genus EST Χίμαιρα, Capella hyberna, 
hyeme nata , sylvat ica; idem enim Hes. χίμαιραν 
exp. αίγα άγρίαν, Capram agrestem s. sylvestrem. 
De his Eust. quoque p. 635. Ή δέ γραφή, inquit, 
τηε κατά τήν χίμαιραν άρχούσηε όμοια τή τών χιμε-
τλων' έκείνά τε γάρ παρά τόν χειμώνα γινόμενα, διά 
μόνον διχρύνου γράφεται' καί χίμαροε δέ όμοίωε ό τρά-
γοε, καί χίμαιρα τό αντον θηλυκόν, ή έν χειμώνι, φασί, 
κνρίωε τεχθείσα. Idem ρ. 1625. ex Aristoph. Gramm. 
Τών αιγών οί μέν τέλειοι, τράγοι καί 'ίζαλοι' ή δέ έχο-
μένη ήλικία, χίμαροι· τά δέ νεώτατα, έριφοι. At de 
fabulosa χίμαιρα vide quae prolixeldem refert p. 234. 
635. Nec vero prorsus ficta haec fuisse de chi-
mzera ista, ex eo conjiciunt vet t . , quod Hom. et t em-
pus commemoret quo fuerit , et euui qui aluit : for-
tassis igitur χίμαροε έξ αίπολίον άγριανθείε, καί ώσπερ 
τι τέραε άπεκβάε, (ut aper ille Calydonius, et is cu-
j u s ab Herod, fit mentio,) καί πολλούε βλάπτων, 
αφορμή τήε ποιητικήε τερατολογίαε έγένετο. Hesiod. 
Θ. (322.) ex hydra Lernaea ortam tradit , et πνείν 
άμαιμάκετον πϋρ. Eod . teste, T»?s δ' ήν τρείε κεφα-
λαί, μία μέν χαροποίο λέοντοε' Ή δέ, χιμαίρηε, ή δ' 
οφιοε κρατεροίο δράκοντοε' Πρόσθε λέων, οπιθεν δέ 
δράκων, μέσση δέ χίμαιρα, Δεινόν άποπνείονσα πνρόε 
μένοε αίΟομένοιο. Ubi sicut χίμαιρα dicitur άπο-
πνείειν πνρόε μένοε αίθομένοιο, ita ap . Athen. 11. et 
13, vocatur πνρπνόοε a Comico quodam : ibidemque 
meretrix quaedam ώσπερ ή χίμαιρα πυρπολεί τούε βαρ· 
βάρονε. Inde et ap . Lucr . flammam spirantes ore 
chimaerae, Virg. flammis armata chimaera, Hora t . 
Tremendae flamma chimaerae, et Igneae spiritus chi-
maerae. Rursum Virg. dicit Chimaeram iEtnaeos 
efflantem faucibus ignes. Nota vero et proprium 
usum hujus vocabuli χίμαιρα in Hesiodeo illo loco, 
sc. pro Capella s. Capra : qui Doricus esse videtur, 
cum Laconibus fuisse usitatum e Xen. cognoscamus 
et Plut. Ille enim Έ λ λ . 4, (2, 12.) p . 302. Οΰκέτι 
δέ, inquit, στάδιον άπεχόντων, σφαγιασάμενοι οί Α α -
κεδαιμόνιόι τή άγροτέρφ, ώσπερ νομίζεται, τήν χίμαι-
ραν, ήγοϋντο έπί τουε έναντίουε. Hie vero in Ly-
curgo p. 97· Καί τών πολεμίων παρόντων, ό βασιλεύε 
άμα τήν τε χίμαιραν έσφαγιάζετο, και στεφανοϋσθαι 
παρήγγειλε 7τάσι, καί τούε αΰλητάε αΰλείν έκέλευε τό 
καστόρεων μέλοε. Theocr . quoque Doricum fuisse 
ostendit, qui et fem. genere χίμαροε usurpat, 1. init. 
Αίκα δ' αίγα λάβρ τήνοε γέραε, έε τέ καταρρεί Ά χί-
μαροε' χιμάρω δέ καλόν κρήε, έστε κ άμέλζρε. Ubi 
Schol, annotat , χίμαρον masc. quidem genere dici 
τόν τράγον, fem. autem τήν ένιαυσιαίαν αίγα, Anni-
culam capram, τήν ένόε χειμώνοε ίοϋσαν. Aliquanto 
post addit, έριφον dici, μέχρι τριών καί τεττάρων μη-
νών : fem. autem genere χίμαρον, έωε ένιαυτοϋ, h. e. 
ίωε άν τέκτ) καί άμελχθή : nam posteaquam peperit 
ή χίμαροε, non ampiius χίμαρον nominari, sed χί-
μαιραν vel αίγα : idem enim esse χίμαιραν et αίγα. 
Mai im tamen ego χίμαρον et χίμαιρα ν interpretari 
Capellam, Capram juvencain, quam simpliciter Ca-
pram, cum ab Aristot. videamus discrimen fieri inter 
χίμαιραν et αίγα: sic enim ille H. A. 3, (21.) O i 
καί αίγί, καί βο'ί καί χίμαιρα, ubi Gaza, Ovi, caprae, 
bovi et capellae. [ " Χίμαιρα, Musgr. El . 475. 
Wakef. Ion. 207- Jacobs . Anth . 9, 497. * Χιμαιρίε, 
Heringa Obs. 280. Χίμαροε, ή, Theocr . Epigr. 6, 
Theodorid. 4 . Quint . Maec. 11. Ruhnk. E p . Cr . 
1^0. T o u p . Opusc . 1, 427 . Χίμαροε, * Χείμαροε, 

* Χείμαρροε, 580 . " Schaef. Mss . Aristoph. Ίππ. 6 6 l . 
Opp . Κ. 1, 390. 2, 327- λασίων τε χιμαιρών, al. 
* χιμάρβων.] UNDE Χιμαιροβάτηε dicitur Pan in 
Epigr. quod interpr . Initor capellarum ; nisi sit Ca-
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\ pripes, Caprinis incedens pedibus, αίγίπουε, αίγιπύ-
δηε, s. αίγοπύδηε. [ " Jacobs . Anth . 12, 427· T o u p . 
Ind . et Add . sua in T h e o c r . v. Epigramma. * X<-
μαψοθύτηε, Opusc . 1, 526. Leon. Ta r . 13. Jacobs . 
Anth . 9, 33 . * Χιμαιροσφακτήρ, Erycius 7." Schaef. 
Mss . ] Ex Epigr. affertur ET Χιμαιροφόνον θαύμα 
pro Miraculum capras occidens . [ " Jacobs . Anth. 
10, 15. Exerc . 2, 12." Schaef. Mss. * Χιμαροκτόνοε, 
O p p . K. 1, 233. * Εύχίμαροε, Anal. 2, 107·] || Est 
χίμαιρα Montis etiam nomen, nec non Meretricis, 
ap . Athen. 13. Est et Castellum in Epiri ora in 
Acrocerauniis : pro quo in Epigr. L E G I T U R Χ ί -
μαρα, ubi Theodor ides ait, Έρροϊίσθη Σικών μεσσόθι 
και Χιμαραε. [ " Epigr . adesp. 4 0 . " Schaef. Mss, 
* " Χιμαίρειοε, Herodian. Epimer. 149." Boiss. Mss.] 

Χ Τ Ω S I V E Χύνω, i. q . χέω ; a t q u e a d e o χ ν ω e 
derivat um est, ut ρύω e ρέω, e quo χνω postea χύνω 
factum est, sicuti τίνω e τίω. Verum praesentis tem-
poris aut nullus est usus, aut certe per ra rus ; sed eo-
rum potius, quae e futuro derivata sunt , ut est χύσον 

3 ap. Aristoph., Funde : et praet. perf. pass, κέχυμαι, 
Fusus s. Effusus sum. Unde part icip. κεχυμένοε, 
Fusus s. Effusus. In quibus Poetae augmentum 
saepenumero omit tunt , dicentes χύτο et χΰμενοε, p ro 
εκέχντο et κεχυμένοε : et χϋνται vel χύντο p ro κέ-
χυνται vel έκέχνντο : praeteritum hoc plusquam per-
fectum usurpantes etiam pro imperfecto, ut in mul-
tis aliis. II. Ψ . (385.) Τοίο δ' άπ' οφθαλμών χύτο 
δάκρνα χωομένοιο, Fundebantur s. E f f u n d e b a n t u r : 
Φ. (181.) Γαστέρα γάρ μιν τύψε παρ' ομφαλό ν' έκ δ' 
άρα πάσαι Χϋντο χαμαί χολάδεε : Effundebantur : ubi 
tamen potius tmesis est pro έζέχνντο. At vero ap . 
Lucian. ( I , 530.) legimus, Έρωτικόε ων καί είε άφρο-
δίσια κεχυμένοε, In venerem effusus : metaphorice . 
Paulo alia metaphora Aristot. H . A. 8. dicit κεχν-
μέναι σάρκεε pro Caro mollis solutaque, s. Laxa et 
fluida, Quae sc. quasi diffunditur et diffluit, χαύνη. 
Sicut vero H o m . dicit aliquem άμφί τινα χεύασθαι 
πήχεε λενκώ, ita II. Τ . (284.) Ώε 'ίδε Ώάτροκλον δε-
δα'ίγμένον όζει χαλκω, Άμφ' αύτψ χυμένη λίγ' έκώκυε : 

: et Od . Ο. (527.) Ή ' μεν τον θνήσκοντα καί άσπαίροντ' 
έσιδούσα, Άμφ' αύτψ χνμένη λίγα κωκύει, Circum ipsum 
fusa, s. Brachiis circumfusis eum amplexa. Sed et 
absque ilia praepositione usus est, O d . K . ( 4 I 5 . ) (3s έμέ 
κείνοι έπεί Ίδον όφθαλμοίσι, Δακρνόεντεε έχυντο, Ρίο-
rabundi fusi erant , circa me, sc. , Circumfusi mihi 
erant . || Praeterea ut χεύαι τύμβον ahcui dicimur 
pro χώσαι χώμα, ita et κεχύσθαι τύμβοε ipse dicitur : 
ut Apoll. Rh. κέχυται τύμβοε ait pro κέχωσται, Ε fos-
sili terra aggestum est sepulcrum. Notandum au-
tem est, quosdam constituere T H E M A Χϋμι, e cujus 
pass, χύμαι^ sit part icip. χύμενοε, et praet. imperf. 
χϋντο pro έχυντο. Sed iis ego assentiri nequeo ; 
nam χύμενοε non praesentis, sed praeteriti habet si-
gnif., ideoque exp. χυθείε, Fusus, E f fu sus : χϋντο 
autem licet imperfecti habeat signif., tamen esse 
plusquam perfect urn augmento suo t runcatum, te-
stantur ii etiam a quibus exp. per aor. έζεχύθ'ησαν 
[" Χύω, Wakef. Here . F. 1055. T rach . 853. Phil . 
293. Monthly Review Jan . 1799. p. 99 . J a c o b s . 

1 Anth. 9, 262. 11 ,305 . 1 2 , 2 9 3 . Heyn. Hom. 5, 27 
7, 162. ad Chari t . 251. Fischer. Anacr. 2 0 . ' D e 
cantu, Kuster. Aris toph. 190. ("Opv. 210. cf. Lo-
beck. Phryn . 725. ) Cum dat. , Abresch. ^Escli. 2, 73. 
Κέχυται κατά γάν, Dionys. Η. 5, I09. Bast Let t re 
223. Κεχυμένοε, Ruhnk . Hist . Orat . p. 2 8 . : πρόε ή-
δονήν, Bergler. ad Alciphr. p . 25. Έκέχυντο, Brunck . 
Apoll . Rh . 29. χύμενοε, Musgr . Heracl. 77." S c l i a f . 
Mss. Ernesti Lex. Techn . Gr . R h e t . : II. E . 141. 
Apoll. Rh . 3, 1009. Lycophron Atheneei p . 670! 
Χύνω et compp. , Lobeck. Phryn . 726. , Χύνονται, 
Auctor anon, in Bibl. Mat r i t . p . 453. * Κεχυμένωϊ ' 
Effuse, Alciphr . 3, 65. Ούτω κ. χρήται τω βαλανείω' 

Nilus de 8 Vit i isp. 362.] 
Χύμα, τό, i. q . χεϋμα, Id quod effusum est , effu-

sum fluit. Peculiari ter autem Libamen quod patera 
fundi tur defuncto super sepulcro; ait enim Hes. χύ-
ματα vocari τά έπί τοίε τάφοιε χεόμενα : q u a χεύματα 
quoque et χοάε dici, supra docui. Eid. Lexicogra-
pho χύμα est ρεύμα, Fluentum, Fluinen : qua signif. 

29 S 
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χεϋμα quoque supra habuiraus. Sed et πλήθοε ab t 
eo exp., ut et 2 Macc. 2, (25.) legimus, Σννορώντεε 
γάρ το χύμα τών άριθμών καί τήν ούσαν δυσχέρειαν 
τοϊε θέλουσιν είσκνκλείσθαι τοΊε τήε Ιστορίαε διηγήμασι 
διά τό πλήθοε τήε ίίληε, pro Effusam s. Profusam mul-
titudinem : [1 Reg. 4, 29- χ- καρδίαε, Mentis fcecun-
ditas, Flumen ingeiiii. " T h o m . M. 923. Τ . H . ad 
Plutum p. 245. Diod. S. 2, 2H)." Schaef. Mss. Alci-
phr . 1, 23. Νί^άδοϊ χ . πάμπολν. * Χνματίζω, Per-
fundo, Schol. Aristoph. Πλ . 720.] 

Χυμόε, ό, i. q. χώμοε Β.χώμα, Bustum ex humo 
fossiliaggestum. Hesychio τάφου χώμα: a χύσαι si-
gnificant e χώσαι, Ε terra fossili aggerere sepulcrum. 
|| Succus quem herbae aut alia prelo manuye pressa 
fuderunt , qui et χυλό$. De ea autem hujus voca-
buli signif. infra dicetur post composita. 

Χύσιε, ή, Fusio, s. Fusura. Od. χύσιε ο'ίνου, Vini 
fusio, pro Vinum quod funditur s. infunditur in pa-
ter&m, ut bibatur. Itidemque χΰσιε φύλλων pro 
φύλλα κεχνμένα. Od. Τ . (443.)_ de apri latibulo, 
quod λόχμην vocat, ώε άρα πυκνή'Hev, άτάρ φύλλων ] 
ενέην χύσιε ήλιθα πολλή : Ε . (483.) φύλλων γάρ Ζην 
χύσιε ήλιθα πολλή, "Οσσον τ ήέ δύω ήέ τρεΐε ίίνδραε 
ίρυσθαι. Sic χύσιε ύδατοε pro νδωρ κεχνμένον S. έκκε-
χνμένον, Aqua fusa s. effusa. Arat. Ph.(393.) Οϊη τίε 
τ όλίγη χύσιε ύδατοε ένθα καί ένθα Σκιδναμένον. Quam 
ύδατοε χύσιν Vitr. appellat Tenuem fusionem stfella-
rum, 9, 7 . : Hyginus Effusionem aquae. Sic enim ille 
1. 3. de Signis Ccelestibus, s. in Poetico Astronomi-
co, (sic enim quidam appellare malunt,) Effusio aquae 
pervenit ad eum piscem qui solitarius figuratur. Et 
paulo post, Effusio aquae cum aquali ipso est stella-
rum triginta. Sed in his omnibus prima etnovissima 
clara. At pro Aquali quidam Codd. habent Aqua-
r io : quorum hunc, ύδροχόον vocant Graeci; ilium, 
υδρείον, i. e. Vas aquarii, quo aquam effundit. Iti-
dem pro Effusio accepit Greg. Naz. Χύσιε φωτόε 
πασι κοι νή, Omnibus est communis effusio luminis, 
ubi eod. modo χύσιε φωτόε resolvi queat in φώε τό έκ-
χεόμενον. Exp. etiam Scaturigo ; nec non Fusura, 
Liquefactio; item Congeries, Cumulus, άθροισιε, < 
πλήθοε, sed nullis hdrum signiff. allatis exemplis. 
[I . q. πλήθοε, Porph . Abst. 3. p . 216. Οί δέ χύσιν 
ψαυλότητοε έχοντεε : cf. p . 239· οί φθόνοι έν αΰτοίε μή 
ούτω κέχυνται ώσπερ έν άνθρώποιε, Non ita late diffu-
sa patet invidia. " Thom. M. 923. et Add., Jacobs. 
Anth. 8, 322. 11, 92. Rufin. 4. Valck. Hipp. p . 
233. Violatio, Hom. l . p. l63 . Clark." Schaef. Mss. 
Orae. ap . Euseb. Pr. E. 5, 7· μαλακή χύσιε ήέροε, 
Nicander Ά . 107- λιβάνοιο, 359· θηλήε, 615. όρμί-
νοιο, Ο. 297. καλάμηε, Ορρ . Ά . 4. 496. άπειρεσίη χ . 
άγρηε, Alciphr. 1 ,21. Χ. πολλήν τήε ούσίαε έργάζε-
σθαι. iEquor, Philes p. 330. Άφείε τήν χ., Relin-
quens aequor. Copia, Suid. v. Σεραφίμ." Ernesti 
Lex. Techn. Gr . Rhet.] 

AT Χυσοχανύπρωκτοι, οί, joculariter dicuntur ab 
Aristoph. Molliculi, quasi natibus fusis et hiantibus. 
[Cf. Χαυνύπρωκτοε.] 

[* Χύτηε, Gl . Fusor.] Χυτικόε, Diffundendi vim 
habens. Redditur etiam, Qui diffundit vel resolvit. 
[Gal. de Potest. Simpl. 5. T . 2. p . 30. B . = 4 4 . Aid. 
* Χυτήρ, Gl . Fusorium.] 

Χυτόε, Fusus, Fusilis: ut χυτόε άργυροε ab Alex. 
Aphr. dicitur ό νδράργνροε, Argentum vivum : quod 
non consistat uno in loco, sed aquae modo diffluat, 
et przeterea liquidum semper sit ut argentum iu 
χοάνψ diffusum. || Χυτοί ίχθΰεε, Pisces quos fusa· 
neos ex argumento cognominant, quia fusim retibus 
capiantur, ut Gaza interpr. ap. Aristot. H . A. 5, 9. 
ubi Philosophus ait, Όμοίωε δέ καί τών ιχθύων οί 
πλείστοι άπαξ, τίκτουσιν, οίον οί χυτοί' καλούνται δέ 
χυτοί οί τψ δικτυψ περιεχόμενοι. Quae postrema verba 
ap . Hes. quoque leguntur, sed habentem περιφερόμε-
νοι pro περιεχόμενοι. Pro quo περιεχόμενοι forsitan 
aliquis περιχεόμενοι scr. existimet, ut major ad ety-
mon sit allusio. || Eid. Hes.χυτά sunt χωστά : iti-
demque χντή ab Eod. exp. χωστή : ut χυτή γι) dici-
tur Homero ή χωστή, S. ή τοίε νεκροίε έπιχεομένη, 
Terra fossitia s. fodiendo eruta, qua mortui obruun-
t u r : (uno etiam verbo χώμα dicunt Ejusmodi agge-
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stam humum.) II. Z . (464.) 'Αλλά με τεθνειώτα χυτή 
κατά γαία καλύπτοι: Ύ. (256.) είθαρ δέ χυτήν έπί 
γα'ιαν ξχουσαν. [Apoll. Rh . 4, 1536'. χυτήν έπ) γαίαν 
έθεντο.] Eod. modo χυτόε λιμήν vocatur Portus ag. 
gesta terra structus ; nam aggeribus etiam ductis 
portus extrui, si natura locum navibus non dederit, 
supra docui in Χώμα e Vitruv. : Apoll. Rh. 1, (987.) 
Νήα χυτού λιμένοε προτέρου έξήλασαν 'όρμου. Ubi Schol. 
annotat, Cyzici esse portum quendain qui χυτόέ 
nominetur, quoniam sc., teste Deilocho, Pelasg't 
έπεχείρησαν χώσαι αύτόν, κατά Ζχθοε τό πρόε τούε Θεσ·' 
σαλούε, ύφ' ώ ν έξεβέβληντο: Apollonium vero fao 
τών γηγενών κεχώσθαι αύτόν fabulari. Verba ejus 
sunt, Γηγενέεε δ' έτέρωθεν άπ' ούρεοε αιξαντεε Φράξα ν 
άπειρεσίοιο χυτού στόμα νειόθι πέτρηε, Ώόντιον οία τε 
θήρα λοχώμενοι ένδον έόντα. Meminit Etym. quoque 
hujus χυτού ap . Cyzicum λιμένοε: dici autem χυτόν 
ait, τόν περικλεισθέντα καί λίθοιε οίκοδομηθέντα, καί μή 
αυτοφυή όντα. Sed ita nominari etiam τόν ίλύν έχον-
τα καί άσιν, i. e. άκαθαρσίαν : ut non solum sit Qui 
aggere clausus est vel lapidibus constructus, sed 
etiam Qui limosus est. Rursum vero Hes. postquam 
χυτόν exposuit χωστόν, subjungit , καί τό χώμα, καί ό 
ξεστόε λίθοε. Q. e I. manifestum redditur mendum 
exempl. Suidae, ap. quem legitur, Χυτόν χρώμα, καί 
ό ξεστόε λίθοε. Ήρόδοτοε. [ " J a c o b s . Anim. 114. 
Anth. 12, 284. Huschk. Anal. 131. Heyn. Horn. 5, 
282. 6, 542. 8, 405. ad Diod. S. 2, 296. Ruhnk. Ep.. 
Cr. 167. Toup . Opusc . 1, 475. ad Herod. 136. 528. 
Wessel. Diss. 54. Χυτά κόνιε, ad Charit . 327·" Schaef. 
Mss. Planus, jEquus, Nicander O. 547. χντήε παρα 
τέλσον άλωήε : Ά . 116. πίσσα. Ο ρ ρ . Κ. 4, 111. άμφ] 
χυτήν Λ,ιβύην, Pind. Ό . 7, 12. νέκταρ. Fusilis, Plato 
Timaeo p. 369. λίθοε. Χυτοί, οί, i. q. χώματα, Herod. 
7, 37· Nicander Ο. 391 · μαράθοιο χυτόν περιβόσκεται 
έρνοε: cf. Ά . 615. όρμίνοιο νέην χύσιν : Ο. 503. χνπί 
περιδέδρομε χαίτη : 530. σπέρμα χυτόν λενκανθέο$ 
άγνοΰ.] 

[* Άγαθόχυτοε, unde * Άγαθοχυσία, Theophyl . 3. 
ρ . 715.] Άρτίχυτοε, Nuper s. Modo fusus, [Opp, 
'A . 2, 618. Nonn. Jo . 2, 30.] Αντόχντοε, Per sese et 
sponte sua fusus ,s. diffusus. Phocyl. αΰτόχντα κέρατα 
vocat Cornua naturae sponte enata, s . naturalia: 
(119 . )Tav> t s δ'αύτοχύτοιε κεράεσσιν, κέντρα μελίσσαιε 
"Εμφυτον άλκαρ έδωκε. [ " Brunck. ad Anacr. p. 101. 
Ed. 2 . Wakef. S. Cr. 4, 49. Heyn. Hom. 8, 526." 
Schaef. Mss. * " Αΰτοχύτωε, Phocyl. 1. c., e Codd. 
ap . Schaef. et Gaisf. * 'Αφθονόχυτοε, Const. Manass. 
Chron. p . 127·" Boiss. Mss. * Αύσχυτοε, Hippocr. 
1218. * " Είρηνόχυτοε, Pacem diffundens, Dionys. 
Areop. 261." Kail. Mss. * " EiiXvros, Aret. 119. 
φλέγμα." Boiss. Mss. " Heyn. Hom. 7 , 5 7 0 . " Schaef. 
Mss. Εύχυτον, Gl . Futile, leg. Fusile. * Neo^wot, 
Poeta ap. Dionys. H. de C. VV. 218. Schaef.; ut 
bene exhibent Codd. pro vulgato * νεόλυτοί.] N^-
χυτοε, Latefluens, Fluidus. Apoll. Rh. 3,(530.) Φάρ-
μαχ οσ ήπειρόε τε φύει καί νήχυτον νδωρ, Schol. 
πολύχυτον, Multun» fusiim, Longeque lateque et 
multas in partes fusum, quoniam sc. νη non στέρη-
σιν tantum notat, verum etiain έπίτασιν. Quibus 

» subjungit idem Schol. Καί άχύνετον νδωρ, το πολν, 
κατά "Ιωναε καί Σικελιώταε. Αιοννσιοε, Πλαΐομέΐ'αιι 
'ίνα λύσσαν άχύνετον ήκα βαλοϋσα. Nota igitur hoc 
loco duas illas V O C E S , Πολύχντ-os E T 'Αχύνετοε: 
quorum postremum ap. Hes. quoque legitur, άχίκε-
τον exponentem πολύν, Multum, nec non ap. Etym. 
et iu Lex. meo vet. cura eadem expositione, et hoc 
exemplo, e Nicandri 'A. (174.) Πυρ μέν άείβωον κ α! 
άχύνετον έ-ρεσεν νδωρ, hacque eorum verborum para-
plirasi, τό πολύχυτον καί πολύ έκζέσαν πϋρ, εΰλαβείτο 
τό ϋδωρ' όπου γάρ έάν ή ϋδωρ, σβένννται τό πϋρ. Ibid, 
additur, a χύω fieri χύνω, inde vero άχύνετον, pra-
fixo α έπιτατικψ. Sed perperam uterque exp. eum 
locum ; nec enim ignis dicitur ibi τρείν τό ϋδωρ, ve-
rum τό πϋρ siinul et τό νδωρ τρείν τούε άργέσταε, quem 
accusativum illi omiserunt : sic enim Poeta canit, 
Τίϋρ μέν άείζωον καί άχύνετον έτρεσεν νδωρ Άργέσταε, 
Ignis sewpervivus et multas in partes fluens aqui 
horrent argestas ventos : secundum Prov. illud, 
Άνέμοιε θάλασσα καί πϋρ δονλεύει. [ " Νί/χι>τοε, Cat-
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tier. Gazopl). 94. Ruhnk. Ep . Cr. 177. Gesner. Ind. 
in Orph. v. * Έπινήχυτο?." Schaef. Mss. Callim. Fr. 
313. νήχ. εύρώς.] " Ένήχυτος 'όρπηξ, e Nicandro Θ. 
" affertur pro Comosus ramus ; sed annotatur quos-
" dam legereεύήχυτος. Locus est v. 33. sed suspe-
" ctus :" [leg. est, μαράθον δέ i νήχυτοs ορπηξ κ. τ. λ. 
* 'Εττινήχντος, Orph . ap. Fabr. Β. Gr. L. 1. p. 125. 
* " Παντόχυτος, Const. Manass. Chron. p. 4. Meurs. 
Πολύχυτος, Wakef. S. Cr. 4, 10." Schaef. Mss. Plut. 
O p p . Mor. 2,^729, 11. Wytt . * ΠρωΓ<5χυΓ0ί, Clem. 
Alex. Pffid. 1, 6. p . 102. " Jacobs. Anth. 7, 81." 
Schaef. Mss.] 

Χύδην, Fusim, s. Fuse, More eorum quae fusa 
sunt . Item Abundanter, Copiose, Cumulatim, Af-
fa t im: more sc. eorum quae plenis effunduntur aut 
profunduntur vasis : Hesychio άθρόως, σωρηδόν, δα-
ψιλώς, nec non εική. Epigr. [Antiphanis 2.] or ούν 
χρόνος ώριος ήμίν, ΐΐάντα χύδην έστω, ψαλμός, έρως, 
προπόσεις, Omnia profuse et affatim adsunto. Et 
Epigr. in Philosophos, τό χύδην ρυπόωντι πίνω πε-
πλασμένον έσθος, Vestis affatim oblita sordibus. Po-
sterior autem expositio, εική, magis convenit huic 
loco Isocr. Panath. (9.) in quo χύδην et εΙκή, -ut vi-
cinam signif. habentia, copulantur : "Ομοιος αν είναι 
δόξαιμι τοίς είκη καϊ φορτικώς καϊ χύδην, ό,τι άν έπέλθτι 
λέγουσιν, lis qui temere et importune effundunt 
quicquid in buccam venerit; vel Temere, importune 
et citra delectum eifutiunt: exprimendo χύδην per 
αδιακρίτως, Nullo habito discrimine s. delectu, sed 
inconsiderate effundendo quidvis. Item aliquid χύ-
δην vel proferri ore vel scribi dicitur, quod sine nu-
mero profertur scribiturve, i. e. Oratione prosa ac 
pedestr i ; facilius enim ea funditur et fluit in quo-
tidiano usu quam metrica. Aristot. Rhet. 3, (9, 9·) 
Δίο καϊ των.μέτρων πάντες μνημονεύουσι μάλλον των 
χύδην άριθμόν γάρ έχει J μετρείται, Ideoque omnes 
facilius versus recordantur quam solutam orationem 
nullisque carminis legibus astrictam; haec enim 
nullo numero nec ulla mensura profertur, sed sine 
discrimine etfunditur, s. profunditur : non item ilia. 
[ " Ad Charit. 455. Wakef. S. Cr. 3, 157. Ion. 94. 
Ale. 767. Trach. 987. Phil. 745. Leon. Tar . (29.) 
37. Erycius 9· Jacobs. Anth. Proleg. p. 51. 8, 218. 
Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 2, 163. 300. Plato 
Phasdro p. 308. Heind., Toup. Opusc. 1, 158. 
Bergler. ad Alciphr. l65. Valck. Adoniaz. p . 329. 
Ruhnk. Ep. Cr. 179·" Scha:f. Mss. Athen. 536. 
'Επί τής άμμου χ. ερριμμένους, 576. Ασελγώς καϊ χ. 
ήδονάίς έχρήσαντο.] U N D E Χυδαίος, Cujus magna 
copia est, Multus, Abundans; interdum etiam Vilis, 
Vulgaris: quoniam vilitatem rebus invehit nimia co-
pia et abundantia. Eust. 29. Χυδαίοι πάλαι έλέγοντο 
ol πεπληθυσμένοι, νϋν δέ oi ούδαμινοί. Ita certe ap. 
Diosc. 5, 40. de palmeo vino, φοίνικας τάς χυδαίους 
Marcell. interpr. Palmulas chydaeas, i. e. Vulgares et 
e copia viles. Ruell. autem paulo ali ter; verba enim 
haec Diosc. Λαβών φοίνικας τάς χυδαίους πεπείρους, 
βάλε είς πιθάκνην τετρημένην έν τψ πυθμένι, έπίχεε δε 
τοίς δέκα χοίνιξιν νδατοι χόας γ', sic vertit, Palmulas 
maturas, quas vocant Chydaeas, in urceolum imo 
pertusum demittito, et quadragenis aquae sextariis 
ternos aquae congios infundito. Ubi sequitur Plinii 
auctoritatem, qui sic scribit 14, 16. Fiunt et e pal-
mis vina, maturarum quas vocant Chydaeas modio in 
aquae congiis tribus macerato expressoque. Sed 
ego Plinii verba aliter accipio quam Ruell. Nec enim 
iis verbis, Quas vocant Chydaeas, voluit interpretari 
prx-cedens Maturarum, sed Graeca loquendi con-
quefqdine, qua aliquoties utitur, Maturarum quas 
vocant Chydaeas, dixit pro Maturarum ejus generis 
quas Chydaeas vocant, modio in aquae congiis tribus 
macerato. Ideoque Marcello potius astipulor; prse-
sertim cum Plin. quoque χυδαίων uomine innuat ap-
pellari vulgariores et viliores, sic scribens 13, 4. 
Suum genus e sicciore turba, praelonga gracilitate 
curvatis interim; nam quos ex his honori deoruni 
dicamus, Chydaeos appellavit Judaea, gens contu-
melia numinuni insignis. Id enim arbitror eum in-
nuere verbis istis, Judaeam, quos Graeci Idaeos da-
ctylos vocabant, Idaeae matris honori dicatos, per 

A contumeliam ejus numinis Graecorum, appellasse 
χυδαίους, παρά γράμμα σκώψαντας, quasi Vulgares 
vilesque. Exp. etiam Diffusus, nec non Confusus. 
[ " Τ . H. ad Plutum p. 315. ad Lucian. 1 , 7 1 4 . 
Casaub. Athen. 1. p. 7. 28." Schasf. Mss. Polyb. 14, 
7· λαλιά. *Χυδαίως, Basil. 3, 466.] Χυδαιότης, ή, 
Vulgaritas, Vilitas. In Atticis, inquit Bud., ita legi-
tur, Συμφέρομαι τοίς πολλοίς, άντϊ τοϋ μετά τών πολ-
λών γίνομαι' έπϊ χυδαιότητι : i. e. άδιαφόρως 'έχων. 
Sed videndum ne έπϊ χυδαιότητι significet ώ.« οί χυ-
δαίοι, ut loquuntur vulgo. [Phot. Cod. 196. * " Xv-
δαιόω, Vulgo, Anonym. V. Chrys. 301. Ούπω γάρ 
τότε τψ κόσμψ * ένεπλατύνθη ταϋτα—έπί τους άνα-
ξίους έπεκτεινόμενα, καϊ διά τοϋτο χυδαιούμενά τε και 
άτιμούμενα." Seager. Mss. * Χυδαίζω, Nicet . Annal. 
15, I. Το χυδά'ίζον στίφος τής πόλεως: cf. 6 ,9 · Eust . 
II. 319, 42. * Χυδαίσμός, Basil. 3, 606'. * Χυδαίστϊ, 
Eust. Ι Ι . Α . p. 37, 5 1 = 5 0 , 14. * Χυδαίκός, adv . 
* Χυδάίκώς, Schol. Aristoph. A . 881.] 

Χύτρος autem et Χύτρα, nec non Χΰτλον, praeterea 
Β Χυλός et Χυμός, post verba cum praepp. composita 

seorsim dicentur. 
Άμφιχύω, i. q. άμφιχέω, Circumfundo. Sed non 

affertur illius thematis Άμφιχύω exemplum, (sicut 
nec simplicis χύω,) atque adeo quae sequuntur, qui-
dam ab άμφιχέομαι formant, sequendd ea quae dicta 
fuerunt in Χιίω et Χέω. Idemque in ceteris compp. 
meminisse oportet. Apud Horn., in metaphorica 
signif., II. B. (41.) "Eypero δ' έξ ύπνου· θείη δέ μιν 
άμφέχυτ' όμφή, Divina enim vox ei circum fusa erat, 
περιεκέχυτο : " Άμφέχντο, Circumfusus erat, Ionice 
" p r o άμφεκέχυτο, ab άμφιχύω, s. άμφιχέω: nisi 
" malis esse imperf. thematis Άμφίχυμαι: ap. Hom. 
" certe pro Circumfundebatur accipitur, II. Β. θείη 
" δέ μιν άμφέχυτ' όμφή." Od. Δ . (7 ΐ6 . ) Ύήν δ' άχος ' 
άμφεχύθη θυμορθόρον : Π. (214.) de Telemacho, Άμ-
φιχυθείς πατέρ' έσθλόν όδύρετο, δάκρυα λείβων. Quo 
genere loquendi Musaeus in Poematio de Erone et 
Leandro dixit άμφιχυθείσα νυμφίον, pro άμφί φίλον 
νυμφίον χευαμένη πήχεε λευκώ, Ut Hom. loquitur, 

c i. e. Complexa sponsum circumfusis ulnis. An vero 
eod. sensu dicatur άμφεχύθη Σατύρψ, quod ex Epigr, 
affertur, ambiguum est. Alioqui et rem aliquam 
άμφιχύεσθαι aliquis dicitur, cum ea ei offundilur, s . 
circumfunditur, ut άμφεχύθη σκοτίην, Tenebrae ei 
offusae sunt, Tenebris est obductus. [ " Ruhnk. E p . 
Cr. 301. Heyn. Hom. 6, 580. 8 ,377." Schief. Mss.] 
Άμφίχυτος, ό, ή, Circumfusus: άμφίχυτ,ον τείχος, 
Munitio aggere facta, τείχος περικεχωσμένον. II. Τ . 
(145.) "Ω$ άρα φωνήσας ήγήσατο κυανοχαίτας Τείχος 
ες άμφίχυτον Ήρακλί)ο$ θείοιο Ύψηλόν : quod sc. ei 
Trojani et Pallas struxerant, όφρα τό κήτος ύπεκπρο-
φυγών άλέοιτο Όππότε μιν σεύαιτο άπ' ή'ίόνος πεδίονδε. 
Ubi Enst. annotat, quosdam eo nomine accipere ro 
βουνοειδές καί άμφοτέρωθεν κατακεχυμένον τή έξ υψη-
λού έφ' έκάτερα * χθαμαλότητι: plerosque autem τό 
μή έκ λίθων, άλλά περικεχυμένον, ήγουν έξ άναχώματος 
ον, Munitionem ex humo aggesta, i. e. Aggerem: ad 
differentiam του λίθινου τείχους. [ " Heyn. Hom. 8, 
38 ." Schaef. Mss.] 

D Άναχύω, (dubium theina, et ipsum,) Refundo, ut 
άναχέω : et άναχυθεϊς, Refusus, Redundans: ut Suid. 
άνεχύθησαν exp. έπλήμμυραν : afferens, Καί οί ποτα-
μοί πληρωθέντες άνεχύθησαν. [Άνακεχνμένη, Eid. 
άνειμένη, άνετη, κεχαυνωμένη, ut Lat. Diffluens ani-
mus mollitie, segnitie. " Wakef. S. Cr. 4, 5." Schref. 
Mss. * Άνάχυμα, Nicom. Music, p. 6. Bryenuius 
p. 364.] Άνάχυσις, ή, Refusio. Άναχύσεις dicun-
tur etiam jEstuaria maris navigabilia, Bud. qui haec 
e Strab. affert, 6. p. 6 l . Λέγονται δέ άναχύσεις, al 
πληρουμεναι κοιλάδες τίj θαλάτττ) έν ταίς πλημμυρίσι, 
καί ποταμών δίκην άνάπλους είς τήν μεσόγαιαν έχου-
σαι. Et rursum, "Evtat μέν ούν τών τοιούτων κοιλά-
δων κενοϋνται κατά τάς άμπώτεις' τινάς δ' ού παντάπα-
σιν έπιλείπει τό νδωρ. Exp. etiam Confusio, σύγχυ-
σις, ut Hes. άνάχυσιν exp. σνρμόν: [al. φυρμόν.] 
Item Animi viriumque exolutio, Mollities: ut idem 
Hes. et Suid. άνάχυσιν exp. βλακείαν, εκλνσιν. [ " Ad 
Lucian. 1, 208. Wakef. Pbil. 13." Schsef. Mss. Ocell. 
Luc. 31. Άνάχ. τού φέγγους, Diffusio splendoris, sc. 
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solis, Philo J . 1, 36. Ρf. Metaph. , 1 Petri 4, 4. άσω- A animi laxatio, quam διάχυσιν vocant . Non male; 
rias άνάχ. *' Άναχυτέον, Clem. Alex. Paed. 3, 11. χαύνωσις enim et διάχνσις vicinam habent signif., uti 
p . 249. * Έπαναχύω, Theophyl . 3. p. 696. * Συν-
αναχύω, Epiph. 1, 204. lren. 58.] 

Άποχύω, (dubium itidem thema,) Effundo, άπο-
χέω, [Theophr . H . PJ. 8, 2, 5. 8, 10, 4. C. PI. 3, 
22, 4. Lobeck. Phryn. 725. * Άποχύνω, LXX. 3 
Reg. 2 2 , 3 5 . ] U N D E Άπόχνμα, τό, Id quod elfu-
sum est alicunde. Id ap. Medicos Zopissze genus 
est, quod fit derasa a navibus resina una cum cera. 
Aetius Resinam una cum cera a navibus abrasam 
interpr. Quidam vero Resinam e picea intelligunt. 
Praeparandae autem ejus rationem vide ap . Oriba-
sium. Diosc. 1, 99. Ζώπισσαν δέ οί μέν ειπον τήν έκ 
των πλοίων ξυομένην ρητίνην μετά τοϋ κηροϋ, καλουμέ-
νην υπ' ένίων άπόχνμα, ούσαν διαχυτικήν, δια τό εν τή 
θαλάσσρ βρέχεσθαι' οί δε τήν πιτυινην ρητίνην ούτως 
ώνόμασαν. De hac vero zopissa vide et Plin. 16, 
12. [ " Ad Poet . Lat. Min. 2. p. 261." Schaef. Mss.] 
Inde ET Άπόχνσυ , ή, Effusio. Apud Theophr. est 
Emissio spicae in frumento, s. Eruptio spicae, Bud. 
ex H. PI. 8, (10,4.) Έάν δε επί θατέρου τοϋ καλάμου, 
και έκβιάσηται τήν άπόχυσιν : [8, 3, 4. C. ΡΙ. 4, 14, 
1. * Άποχυτήρ, Fusorium, Inc. Jerem. 52, 19·] 

Διαχύω, (dubium itidem thema,) Diffundo, ut δια-
χέω. Pass, διαχύομαι, Diffundor, Effusus late spar-
gor. Plut. (9, 394.) ΚαθάπΓβΓαι δέ καί λυπεί μάλλον, 
ώσπερ οί κρύφα διά στενοϋ παραπνέοντες άνεμοι τών 
διακεχυμένων. Dicitur aliquis etiam τή ψυχή vel τψ 
προσώπω διαχνεσθαι, cui animus aut facies laetitia dif-
fund i tu r : quod simpliciter quoque διαχυθήναι dici-
tur. Synes. Ep. 9S. Πάσρ διαχυθήναι τή ψυχή. Plut. 
(7, 625.) Ό ρω γάρ νμάς άνειμένως σφόδρα καθημένονς 
καί διακεχυμένονς τοίς προσώποις, Nam magnam cum 
animi remissione vultusque hilaritate vos sedere con-
spicor. [Cf. Eund. in V. Alex. 19.] Rursum Synes. 
Ep . 32. *ΩΊ μή διαχυθήναι τοϋ καθάρματος κορδακίσαν-
TOS έν τή τον ποτηρίον περ«/>ορ<ρ, Ut non diffundatnr 
et diffluat hilaritate. Greg. Naz. Τών έκ TIVOS ήbείas 
άκοής bιaχvθέvτωv, eorum qui ex jucunda auditione 
hilaritate diffitnduntur, s. gaudio, vel perfunduntur. 
Sed et sine adjectione hanc signif. habet interdum 
verbum illud Lat. sicut Graecum; nam Diffundere 
animos, et Diffundere vultus dixit Ovid. Et Plut. 
(6, 167.) Άνήρ b' άν, όίμαι, φιλόσοφος καί πολιτικός, 
άκροατοϋ διακεχυμένου τρυφήν έκκόψειεν, ειπών, Σύ μοι 
δοκείς άνόητος είναι καί άνάγωγος' ου γάρ άν έμοϋ δι-
δάσκοντος, ή νουθετοϋντος, ή διαλεγομένου περί θεών ή 
πολιτείας ή άρχής, ίτερέτιΐες καί προσωρχοϋ τοίς λό-
γου. Ε Chrys. vero affertur διακεχυμένοι eliam pro 
Effusi, Soluti, Qui molliter educati sunt. [ " Wyt-
tenb. Select. 281. Jacobs. Antb. 11, 305. Boiss. 
Philostr. 375. 574. Διακεχυμένοι, ad Mcer. 50." 
Schaef. Mss. * Διακεχυμένως, Suid. 1, 293. Phav. 
110, 2. * " Διάχνμα, Diffusio, Schol. .Esch. Pr. 
90.] Διάχυσις, ή, Diffusio. Plut. Symp. 4. Άφαιροϋ-
σα περιεργίας όψων καί μύρα ξενικά καί πέμματα καί 
τ ο λ υ Γ λ ώ ν οίνων διαχύσεις, Diffusiones vini pretiosi. 
Idem in metaph. signif. in lib. de Fort. Alex. Τών 
ομμάτων τήν διάχυσιν καί ύγρότητα μιμείσθαι θέλον-
τες: Erotico, sub. fin., Τό γάρ φάρμακον, J τήν κόμην ] 
αϊ γυναίκες αναλειφόμεναι ποιοϋσι χρυσοειδή καί πυρ-
ράν, έχει λίπασμα * σαρκοποιόν ή * χαυνωτικόν σαρ-
κός' ώστε οίον διάχυσιν τινα ή διόγκωσιν έμποιείν. Ubi 
nota tria vicinae signif. verba, χαυνοϋν, διαχύειν, 
διογκοϋν, et χαυνωτικόν σαρκός ac διάχυσιν τινα ή 
διόγκωσιν σαρκός έμποιοϋν. qui enim aliquid laxius 
fungosiusque reddit, idem et diffundit dilatatque, ut 
tumore quodam sese diffundat latius et aperiat. 
Animo eliam tribuitur διάχυσις, qua sc. ex auditu, 
visu cogitationeve jucunda sese diffundit et aper i t : 
ut contra rebus molestis mcestisque cohtrahi dicitur. 
Plato Cratylo, Χαρά δέ, τή διαχύσει καί ενπορίφ τής 
ροής τής ψυχής έοικε κεκλημένη. Plut. de Virt. Mor. 
Διαχύσεις αϊ πάλιν έν έλπίσιν ηδονών καί προσδοκίαις. 
Diog. L. Ύφ' ήδονήν δέ τάττεται κήλησιε, έπιχαψε-
κακία, τέρψις, διάχνσις. Lat. quoque Animi diffusio-
nem vocant: ut Seneca, Ε cognitione veri gaudium 
grande animique diffusio. Ciel. Aurel. interpr. 
Animi laxationem, Chron. 3, 7. Turn post cibum 

paulo ante docui. ['« Plut . Mor. 1, 593. Laetitia 
Wyttenb. ad Eund. de S. Ν . V. p. 103. TimanLex.' 
230. Ammon. 36. 128. 146. Musgr. Cycl. 495. '" ' 
Schaef. Mss. Clem. Alex. 789. Arrian. Epict. 512. 
Plut. Mario 37· λιμνώδης, Lucullo 21. τού προσώ-
που καί μειδίαμα. Αιάχνσις, * Διάχυτος, Delphinium, 
Diosc. Notha 455·] Διαχυτικός, Diffundendi vim 
habens ; Discutiendi ac dissipandi vtai habens, ut 
in Άπόχυμα supra habuimus e Diosc. de zopissa, 
Ουσαν διαχυτικήν διά τό έν rrj θαλάσστ) βρέχεσθαι, 
Ruell. vertit, Dissipandi natura praeditam. Exp. 
διαχυτικός etiam Prodigus, ut sit ό έκχέων τά ίαντον, 
Qui res suas effundit s. profundit . [ " Ad Poet. Lat. 
Min. 2. p. 161. * Διάχυτος, Heyn. Hom. 6, 557." 
Schaef. Mss. " Diffusus, Andr. Cr. 236." Kail. 
Mss.] Άδιάχντος, ET Εύέιάχυτ-os. Est autem άδιά· 
χυτός, Qui diffusus non est, Qui diffundi nequit. 
Aliis, Qui non dissolvitur, Qui dissipari nequit. 

Β [Hippocr. p. 22. Longin. 34, 3 . ] Εύδιάχντος contra, 
Qui facile diffunditur et diffluit. Plut. (9, 738.) 
Αύτό μέν γάρ καθ' έαντό τό νδωρ εύδιάχυτον καί άπα-
γές καί άσύστατόν έστιν, Humor enim suapte Da-
tura liquefactus et dilapsus diffunditur, omni concre-
tione vacuus et soliditate. [Schol. Pind. Π . 1, 17. 
* Πολυέ ιάχυτος, Hes. v. Γάγγραινα.] 

Έγχιίω, (dubium itidem thema,) Infundo. At ex 
Apoll. Rh. έγκεχυται σήμα pro Aggestum est sepitt-
crum, Ex aggesta humo factum est. [*Έγχύνω, Lo-
beck. Phryn. 726. Lucian. 7, 54. Mathem. Vett. 177, 
Έγχννόμενον νδωρ, Theod . 2 Reg. 14, 14.] Έγχϋ-
τέον, Infundendum, [Geop. 16, 9, 19.] "Εγχυτος, 
Infusus, Qui infundi solet aut potest, ut έγχυτον 
φάρμακον: quod et έγχνμα. [" Casaub. ad Athen, 
121. Jacobs. Anth. 10, 213. Έ γ χ . πλακούς, Mcer. 
84. et 11." Schaef. Mss. Menander Atheneei p. 172. 
Euchytus, Cato de R . R. 80. "ΕγχυΓα, τά, i .q. 
έγχύματα, Hippocr. 6θ3. Foes.j "Εγχνσις,ή, Infusio. 
ITE Μ Ε Τ Έ γ χ υ μ α , τό, Id ipsum quod infusum est 

C vel infunditur. Medici έγχύματα s. έγχντα φάρμακα 
vocant Medicamenta liquida, quae guttatim in dolen-
tes aures, oculos, naresve instillantur ; s. Succos 
liquoresque, quorum infusione et instillatione (ut 
loquitur Plin.) quibusdam aegris part ibus succurri-
nnis : veluti ap. Gal. περί εύπορίστων leguntur έγχύ-
ματα είς τά ώτα : et έγχυτον είς τάς ρίνας: [Aret. 
118.] atque ejusmodi pharmacorum alia infunduD-
tur s. injiciuntur per ώτεγχύτας, alia per ρινεγχύται, 
alia per μητρεγχύτας, alia per alias fistulas siphones-
que. II "Εγχνμα, Infusio, est etiam Species altera 
τοϋ πλήθους, h. e. Plenitudinis et copiae humorum, ea 
sc. quam locus continens metitur. Cum enim duplex 
sit oinnis multitudo, una ad vires, altera ad vasa, 
lllarn τό πρός δύναμιν, hanc τό κατά τό εγχνμα πλήθοί 
appellant. Siquidem vasis tantum humoris affusnm 
videtur, quantum ipsa capere et continere possunt. 
Nec vero ad animantcs modo pertinet, sicut ea qu® 
ad vires dicitur, verum etiam ad inanimate aenea fer-
reaque, quod haec quoque concluso in iis copiosiore 

) spiritu rumpantur. Έγχνματίίω, Infundo, Instillo, 
έγχέω. Ε Diosc. 1. Έγχιψατί<Ξεται πρός μελασμοis 
τριχών, Infunditur instil lat urq ue ad capillorum nigri-
tiem : 2. Έγχνματισθείς έπ' οφθαλμών, Oculis infu-
sus. Alioqui έγχυματίζω cuni accus. personae jun-
ctum significat etiam Infusione euro, έγχύμαΰ θε-
ραπεύω, ut Hippiatr. Έγχυματίβειν δεί τόν πνρέτ-
τοντα ίππον. [« Τ . Η. ad Plutum p. 245." Schaef; 
M s s . G e o p . 4 , 7 , 3 . . 1 6 , 9 , 6 . 1 7 , 2 1 , 2 . 1 8 , 1 1 . 
Scriptt . Rei Accip. 56.] Ε quo V E R B A L E 'Εγχνμα-
τισμός, ό, Infusio, Salviatum. Hierocl. in Hippiatr. 
Δννήσρ δέ τω Ίππψ πνρεταίνοντι δι' έγχυματισμων 
ββηθήσαι: qui έγχι,ματισμός ibi fit διά τον στόματος'. 
alibi enim dicit έγχει ε'ις τούς μυκτήρας. Bud. [Alex. 
Trail· 2. p. 21. * Έγχυ ματ ιστός, Diosc. Parab. 1, 
58· * Έ-Ύχνματιστέον, Geop. 17, 26. 18, 17, 1·] 

Έπεγχύω, Insuper s. Iterum infundo. Simpliciter 
etiam exp. Infundo. Έ π ε γ χ ^ * , ό, Pincerna, Qui 
vuium iufundit. Vox est Hellespontiaca. Nam ut 
Athen. refert (425.) e Demetrio Scepsio, Έλλησπόί" 
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7(οι έπεγχΰτην όνομάζουσι τόν ο'ινοχόον' καϊ τήν κρεω-
νομίαν, κρεωδαισίαν. Inde ΕΤ 'Επέγχυμα, το, ί. (]. 
εγχνμα. UNDE 'Επεγχυματίζω, Instillo s. Infundo. 
Diosc. 5, 23. Έγκλΰ^εταί be έπϊ τών μετά νομής δυσ-
εντεριών bεί δέ έπεγχυματίάειν γάλακτι, Opor te t 
autem e lacte instillare, Ruell. At Marc. Verun-
tamen oportet lac statim superfundere. 

Παρεγχύω, (itidem dubium thema,)Praeter s. Juxta 
infundo, Obiter infundo, et velut aliud agendo. Unde 
χαρεγχυθείς, quod tamen simpliciter exp. Infusus. 
lode ET Παρέγχυμα : quo nomine dicta fuit ab Era-
sistrato Propria cujusque visceris substantia. Ejus 
enim opinio fuit, carncm appellari solum earn quae 
musculos constituit; quae vero in reliquis partibus 
est, ut hepate, renibus, splene, pulmone, non caro, 
sed παρέγχυμα ab eo vocabatur. In intestinis au-
tem, ventre, stomacho, atque utero, carnem inno-
minatam relinquebat. Παρέγχυμα autem dictum est 
ab eo, quod existimaret viscerum eorum molem e 
sanguine e venis effuso concrescere, ut scribit Gal . 
initio I. 11. Simpl. Med., qui tamen neglecta Era-
sistrati opiuione, eorum viscerum propriam substan-
tiam, non παρέγχυμα, sed Carnem sa-pe appellat. 
Haec Gorr . Verba Galeni sunt, T;)v μέν έν τού-
τοις, (visceribus,) σάρκα, παρέγχυμα καλοϋσι, btoTi 
τών φλεβών έκχεόμενον τό αίμα περιπήγνυται πάσι 
τοίς αγγείοις, ώς έκείνοι νομί£ουσι· τήν δέ έν τοίς μυσϊ, 
μόνην όνομάάονσι σάρκα. Ubi tamen Erasistrati no-
men non exprimit, sed 1. 8. κατά Τόπους, hoc modo, 
Γίνεται δέ ή δυσκρασία κατά γε τήν tbtav ουσίαν τοϋ 
ήπατος, ήν 'Ερασίστρατος ήγεϊται παρέγχυμα τι, καί 
ουκ αυτό το κνριώτατον είναι μόριον τοϋ σπλάγχνου. 
Legitur et ap. Alex. Aphr. Probl . 2. [* Παρεγχυ-
ματίζω, Alex. Trail. 2. p . 5 0 = 1 5 3 . * Ππρέγχυσις, 
7· p. 127. * Παρεγχνσίαι , Manetho 4, 254. citante 
Schneideri Lexico, cum tamen vulgo legatur,"Ev τε 
* παρανχυσίτ)σι μέλη * βιόλυτα καθέψει. * Παρέγχυ-
τος, unde * Άπαρέγχυτος , Athen. 27·] 

'Εκχύω, SIVE Έκχΰνω, Effundo, i. q. έκχέω. Pass. 
εκχύομαι, Effundor. II. Φ. (181.) έκ δ' άρα πάσαι 
Χϋντο χαμαϊ χoλάbες, Humi effundebantur. Est 
enim ibi tmesis. Plut. Camillo, 'Ιδρώτας αγαλμάτων 
έκχυθέντας, Sudores e statuis effusos, s. emanantes. 
(Aliter ap. Cic. Herculis simulacrum multo sudore 
manavit.) Rursum Hom. magis proprie, (Od. T . 470.) 
τό δ' έπί χθονος έξέχυθ' υδωρ. Dicitur etiam multi-
tudo aliqua aliquo e loco έκχύεσθαι s. έκχέεσθαι, ut 
νροχέεσθαι, quod Lat. quoque dicunt Effundi. Plin. 
Effusa multitudine ad spectandum animalis fidem. 
Joseph. 2. To Ίουδαϊκον πάν έξεχύθη πρός τήν θέαν 
αύτοϋ. Synes. Ep. 59- ΆΧΧ' έφθασαν έκχυθέντες 
άθρόον κατά τής χώρας, Ante venerunt effusi in re-
gionem, Ante sese effuderunt in regiouem magno 
agmine. Praeterea qui amore captus est alicujus 
rei, έκχύεσθαι dicitur, vel etiam qui summa Iretitia 
affectus veluti cor suum effundit. Aristoph. Σφ 
(1469·) ου-Αενι γάρ ούτως άγανφ Έ,υνεγενόμην, ουδέ 
τρόποις Έπεμάνην, ούδ' έξεχύθην, Neque effusus 1111-
quam sum. Tacit . Maecenati effuso in amorem Ba-
thylli. At Cic. In nos suavissime hercule est effu-
sus. Apud Apoll. Rh. έκκεχυμένας παλάμας interpr. 
non solum Manus effusas, sed etiam solutas, Lan-
guidas. Ex Herod, autem (2, 138.) Έκκεχυμένης 
νφού τής πόλιος, affertur pro, Urbe aggestu terrae 
sublimi, [sed ibi leg. έκκεχωσμένης. " T o u p . ad Lon-
gin. 382. Alciphr. 382. Xen. Mem. 1, 2 ,22 . Ruhnk 
Ep . Cr. 85. Jacobs. Anth. 6, 63. 11, ]6 . 132. ad 
Charit . 704. Antip. Sid. 97. Diod. S. 2, 554. De 
/ i su , Thom. M. 213. Phryn. Eel. 214. Huschk. Anal. 
164. Jacobs . Anth. 11, 305. Έκκεχυμένος, 9, 195. 
11, 17 . : είς ήδονάς, Bergler. ad Alciphr. 25. Ruhnk. 
ad Xen. Mem. 219·" Schaef. Mss. * Έκχύνω. Lu-
ciano improbatum, 8, 479- : v. Lobeck. Phryn. 726. 
" Ammonius Monachus p . 118. Comb." Boiss. Mss! 
*'Εκκεχυμένως, Pla to Eutbyphr . 1. p. 3. " Fischer, 
ibid. Aristaen. 2, 16. ubi cf. Abresch." Boiss. Mss ' 
Jambl. V. P . 264. "ΊΕκχυμα, Orae. Sibyll. 3 p ' 
396. Erot. p . 142. Έκχύματα' τά εκζέματα, ως φησι 
Βάκχειος.] "Εκχυσις, ή, Effusio : άλφίτων εκχύσεις, 
Athen. (629.) Farinae effusiones s. profusiones: inter 

[ Τ . IV. pp. 5 0 0 — 4 9 1 . ] ΧΕΩ 1 0 5 6 4 

A quasdam γελοίας όρχήσεις. Ε Greg. Naz . vero, *H 
τής λαμπράς πόλεως έκχυσιν, pro Effusam civitatis mul-
ti tudinem. [Lucian. 1, 129. " Thom. M. 3 1 4 . " 
Schaef. Mss. Erot . p . 142. 'Εκχύσεις- al έζανθήσεις.] 
Έκχύτης, ό, Effusor s. Profusor, s. potius Effusus, 
P ro fusus : ut Homo effusus profususque dicitur Qui 
bona sua profundit et effundit iu sumtus inutiles, 
i. e. Prodigus. Lucian. (1, 564.) Οΰ γάρ έμαυτοϋ 
ένεκα λαμβάνω, τοϋ δέ δίδοντος αύτοϋ χάριν έπεϊ γάρ 
εστίν ο μεν τις, έκχύτης, ό δέ, περιεκτικός, έμαυτόν μέν 
άσκώ είναι περιεκτικόν, τόν δέ μαθητήν, έκχύτην. [G1. 
Effusorium, Cloaca : * Έκχυτήριόν Effusorium.] 
NEC ΝΟΝΈκχυτος , Effusus: κόμμι, Effusum gummi, 
Epigr . "Εκχυτον vero in Epigr. dicitur vocari Ge-
nus potionis s. edulii liquidi. [ "Έκχυτος , Jacobs, ad 
Anth . 1, 1. p. 2 2 . ; 11, 16. 132. Ruhnk. Ep . Cr. 
72. "Εκχυτον, Jacobs . Anth. Proleg. 100. 1 0 , 2 1 3 . " 
Schasf. Mss. Suidas ex Hermagora : "Εκχυτον έστι 
δέ * ώοκοπία. * Έπεκχύομαι, Supereffundor, Pro-
rumpo, LXX. Judith. 15, 4. "Ινα πάντες έπεκχυθώσι 

Β τοις πολεμίοις. * Παρεκχύω, unde * Παρέκχυμα, Con-
cretio, Ruf . Eplies. 64.] " Παρέκχυσις, Effusio hu-
" morum inter cutem. Hippiatr . Συμβαίνει ποτέ παρ-
" έκχυσις τφ καϊ ύδερίασις: ibid. "Οταν τό $ώον 
" παρέκχυσιν έχον ύδερι$." [Athen. 332. Strabo l 6 . 
p . 1075. * Ύπεκχύω, Apoll. Rh. 3, 705. το δέ πολ-
λόν ύπεξέχυτ' αύτίκα δάκρυ.] " Ύπερεκχύνομαι, Effun-
" dor, Exundo," [Luc. 6, 38. Orig. Exh. ad Mart . 171. 
Wetst., LXX. Joel. 2, 24. Τπερεκχνθήσονται al ληνοί 
οίνου καϊ έλαίου. * Ύπερέκχυσις, Heliod. ρ, 9· Cor.] 

Έπιχύω, (itidem dubium,) SIVE 'Επιχύνω, i. q. έπι-
χέω, Infundo, Superfundo, Super infundo. Diosc. 1. 
'Επιχνθείς γάλακτι, Lacti infusus. Cum vero hoc 
έπιχύω oppositum sit praecedenti έκχύω, sicut aliqua 
hominum multi tudo alicunde dicitur έκχύεσθαι, Ef-
fundi, ita in eund. rursum έπιχύεσθαι, cum caterva-
tim eo veluti sese refundit , vel etiam conf lui t : ut 
II. Π . (295.) Δαναοί δ' επέχυντο Νήας άνά γλαψυράς. 
Itidemque έπιχυθέν πλήθος affertur pro Multi tudo 
quae confluxit. Afferuntur vero et lieec: e Plut. 

C Επιχυθέν νόμισμα, Fusus numus. Ε Plat, de LL. 
Ό ήμίν έπιχυθεϊς λόγος, Quod attigimus. [ " A d Cha-
rit. 703. ad Diod. S. 2, 154." Sch^ f . Mss. " Lu-
cian. 6, 1S8. Νάπυ'ί έπικεχυμένους, Arroses de mou-
tarde." Corai. Mss. 'Επιχύνω, Hermes ap. Stob. Eel 
Phvs. 1, 52. p. 1092. L X X . 1 Reg. 22, 35. Lobeck. 
Phryn. 726. * Έπίχυμα, Schol. iEsch. P r . 498. * Έ -
πιχυματίΖω, unde * Έπιχυματισμός, Schol . Ven. 11 
Ω. 58. p. 600.] Έπίχυσις, ή, Infusio, Infusus. Di-
citur επίχνσις Ipsum etiam έπιχύσεως instrumentum, 
1. e. Vasculum quo aliquid infundimus : ut έλαιηρά 
έπίχυσις, Vas quo oleum infundimus, in quo sc. 
oleum servatur et e quo infunditur. Vide in Χαλ-
κείον ex J . Poll, et Hes . : sic οίνηρά έπίχυσις, Vas 
quo vmum infundi tur : quod Gut tum vocant Latini. 
Varro L . L. 4. Quo vinnm dabant , ut minutatim 
funderent , a gu t t i sGnt tum appellarunt : et quo su-
mebant minutatim, a sumendo Simpulum nomina-
vere. In hujusce locum in conviviis e Graecia suc-
c e s s epichysis et cyathus: in sacrificiis remansit 

D guttum et S i m p u l u m . At έπίχυσις χαλκίον, lv τών 
του μαγείρου σκευών, teste J . Poll. 10, c. 24. ubi etiam 
affert locum quendainex Aristoph. Ααιταλεϋσιν. He-
sychio έπίχυσις est κονίασις, Dea lba t io : Cum sc 
paries aliquis superfuso albario iuducitur. At λευκή 
τις έπίχυσις Bud. affert pro Situs, εύρώς. Ε Plat, 
autem de LL. ΈπίΧυσ<ς πολιτών pro Redundans' 
civium numerus. [Plut . Demetrio 25. Bruto 24 
" T o u p . Add. in Theocr . 390. Emendd . 2 471 S 
Musgr. in Theocr . Warton. 2. p. 410. Musgr. Here 
F. 892. Aristoph. Fr. 239·" Schaef. Mss. * Έπ ,νυ -
ττ)ρ, Infusorium, Symm. Zach. 4, 2. * Έπιχυτήριον, 
Ol. rer fusor ium.] Inde et θετικόν ADV. Έπινυτέον 
Infundendum, [Geop. 5, 51. * « Έπίχυτος, J a c o b s ' 
Anth . 7, 44. ad Mcer. 85 ." Schaef. Mss.] Ε τ Έ π ί -
χυτον, Genus quoddam pemmatis s. placentae A p u d 
Athen. (645.) Pamphilus τόν άττανίτην καλούμενον 
ait επίχυσιν nominari. Hesychio vero έπίνυτον est 
non solum είδος πέμματος, verum etiam είδος νομί-
σματος εξ άργύρου η μολύβδου κεχυμένον. [Cf "Εγ 
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χυτοί. * " Έπιχυδήε, Heyn. Hom. 8, 522." Schaef. 
Mss.] 

Καταχύω, (itidem dubium,)i . q. καταχέω, Defundo, 
Effundo s. Profundo in vel contra, Offundo. II. T . 
(281·) ό δ' άλει/άμενοε δόρυ μακρόν "Εστη, καδδ' άχοί 
οί χύτο μυρίον όφθαλμοϊσι, Offusum est oculis ipsius. 
[ " Valck. Adoniaz. p. 259- Phoen. p. 294. Toup . 
Opusc. 2, 62. Jacobs. Anth. 7, 393. Wakef. S. Cr. 
5, 57." Schsef. Mss. Athen. 198. Λυδαί κατακεχυμέ-
ναι ras τρίχα*.] Κατάχυσμα SIVE Κατάχυμα, Id 
ipsum quod defunditur s. effunditur in aliquem, Id 
ipsum quod alicui offunditur, τό καταχεόμενόν TIVOS. 

Distinguunt tamen inter haec duo vocabula : a junt -
que καταχύματα sine σ dici τά καταχεόμενα ύδατα, 
έπί λουτρώνοε καί τών άλλων όμοιων : καταχύσματα 
autem, cum σ, τάε ίσχάδαε και τα άλλα τραγήματα, δ 
τών νεωνήτων δούλων κατέχευον. Quod discrimen 
ab Ammonio annotatur. Porro legitur hoc κατά-
χυσμα ap. Aristoph. Πλ. (768.) ubi cum Plutus in-
gressus esset in aedes Chremyli, uxor ipsius ait, Φέρε 
νυν ίοϋσ ε'ίσω, κομίσω καταχύσμασα"ίΙσπερ νεωνήτοι-
σιν όφθαλμοϊε έγώ : alludens iis verbis ad ntorem 
Atheniensium; solebant enim, (ut Schol. annotat,) 
τών νεωνήτων δούλων τών πρώτον είσ^όντων είε τήν 
οίκίαν, ή άπλώε τών έφ' ων οίωνισασθαί τι άγαθόν 
έβούλοντο, ώε καί έπί τοϋ νυμφίου, περί τήν έστίαν τά 
τραγήματα καταχεϊν, ets σημεϊον εΰετηρίαε. Id quod 
Theopompus etiam declarat in Ήδυχάρει suo, Φέρε 
σύ τά καταχύσματα Ταχέως κατάχει τού νυμφίου καί 
τής κόρηε. Haec vero καταχύσματα, (ut Idem docet,) 

. συνέκειντο άπό φοινίκων, κολλύβων, τρωγαλίων, ίσχά-
δων και καρύων, άπερ ήρπαζον οί σύνδουλοι. Eadem 
ap. Suid. quoque leguntur, qui cum et ipse dixisset, 
moris fuisse Athenis, ore νεώνητοε οίκέτηε είσήγετο είς 
τήν ohiav, τόν δεσπότην ή τήν δέσποιναν ΐσχάδων καί 
καρύων πλήθοε καταχεϊν, eaque appellata fuisse κατα-
χύσματα, subjungit dici etiam έπί τών πρώτον πρε-
σβευόντων καί έπί τών θεωρών τοϋτο γίνεσθαι, οτε 
πρώτον τούτο έποίουν : ut inde pateat καταχύσματα 
dicta fuisse Bellaria, (palmulas uimirum, caricas, 
nuces, atque alia τρωγάλια s. τραγήματα,) quibus 1 

boni ominis causa perfundebantur sponsi et sponsae 
in aedes primum ingressae, nec non qui primi lega-
tionem obituri aut oracula sciscitaturi emittebantur, 
nec non servi recens emti, s. novitii. Id quod e Dem. 
quoque Or. patet, quam καταϊ.τεφάνου'Ύευδομαρτυριών 
habuit, (1 123.) 'Αλλ' αύτόε μέν ούκ ώκνησε τήν δέσποι-
ναν γήμο-ι, καί, ή τά καταχύσματα αύτοϋ κατέχεε τόθ' ήνί-
κα έωνήθη, ταύτη συνοικέϊν. Fieri autem id solilum ad 
focum, ipse Aristoph. quoque tes ta tur : ap. quem 
uxor Chremyli Plutum cum interrogasset, Φέρε νϋν 
(νόμος γάρ έστι) τά καταχύσματα Ταυτί καταχέω σου 
λαβοϋσα ; et, Είτ' ούχί δέί,τ) ταϋτα τά καταχύσματα ; 
An 110η tandem vis ut de more te bellariis hisce per-
fundam ? respondet ille, "Ενδον γε παρά τήν έστίαν, 
&σπερ νόμοε. Nec vero haec tantum Bellaria κατα-
χύσματα dicuntur, verum Juscula etiam quibus car-
ries aut panis intritus perfunduntur. Aristoph."Opv, 
(535.) 'Αλλ' έπικνώσιν τυρόν, ελαιον, Σίλφιον, ό£οε, 
καί τρίφαντεε, Κατάχυσμ' έτερον γλυκύ καί λιπαψόν, 
Κάπειτα κατεσκέδασαν θερμόν Τούτο καθ' ύμών Αί- I 
τών, ώσπερ κενεβρείων. Ubi Schol. quoque exp. 
ίωμον, et Suid. post eum. Ita igitur vocat Jusculuin 
conditum oleo, lasere, aceto, caseo minutim deraso: 
quo calefacto carnes soleut perfundi tostae, praeser-
tim si olidae sint, ut fcetidus sapor eo condimento 
tollatur aut leniatur. Itidem usurpat Pbiloxenus ap. 
Athen. (5.) Βολβούε μέν σποδιίj δαμάσαε, καταχύσματι 
δεύσαε, 'iis πλείστους διάτρωγε. Et Philonides ap. 
Eund. (67·) Τά καταχύσματ αύτοϊσιν οξος ούκ έχει. Ε 
quo patet, discrimen quod Amm. statuit, non esse 
perpetuum, sed καταχύσματα indifferenter vocari τά 
καταχεόμενα TIVOS, non Bellaria solum ilia quae in 
novitios servos, sponsum aut sponsam, aliosve, boni 
ominis causa, effundebantur, verum eliam Juscula 
quibus carnes aut panis, et aquam qua in balneo 
perfundi soient ii qui se lavant. [ " Ammon. 78. 
Valck. Anim. 123. Thom. M. 510. ad Charit. 403. 
Kuster. Aristoph, 13. 'Γ. H . ad Plutum p. 220. 
Schol. p. 258." Schaef. Mss. Etym. M. 303.] Ka-

A ταχυσμάτιον, Jusculum et condimentum quo perfun-
ditur caro assa, vel tale quid. J . Poll. 6. Ε'ίη δ'αν 
έκ τών ήδνσμάτων καί τά ύποτριμμάτια, & καί κατα-
χυσματια. [Pherecrales ap. Athen. 268. " A d Lu-
cian. 1, 316." Schaef. Mss. * Καταχύδ^ν, Aiiacreoir 
ap. Athen. 447· πίνειν.] Porro a Καταχύω sunt alia 
etiam duo V E R B A L I Α Κατάχυσιε E T Κατάχυτλον. 
Quorum illud prius signif. Defusio, Effusio, Profm 
sio, ea sc. qua aliquid in aliquem defunditur, ef-
funditur, profundi lur ; vel Offusio, Perfusio. Signif. 
etiam Ipsum instrumentum τοϋ καταχεϊν, ut cum 
Hes. προχοίδια exp. per at καταχύσειε : et προχόψ pej 
τή καταχύσει: accipiens eo nomine Aqualem s. Out-
turn, Vas sc. aquarium quo aqua vel manibus infun-
ditur, vel mensae infertur : alio nomine χοΰε s. πρό-
χουε dictum. [ " Mcer. 296. et n." Schaef. Mss.] P0-
sterius autem κατάχυτλον sigtlif. TO * βαλανευτικον 
σκαφίον, teste Hes. Quo nimirum balneatores perfun-
debant τούε λουομένουε: ut J . Poll, quoque 10, c. 17. 
(s. 63.) Τών έντψ βαλανείψ σκευών nomina haec recen-

B set, άσάμινθοε, πύελοε, κροννόε, άρυταινα, άρύβαλλοτ, 
κατάχυτλον: afferens h. Eupol. I. 'Αλλ', ω φίλεΖεν, 
κατάχυτλον τήν ρίν' έχειε. Synonymies vero ponuu-
tur ilia tria, άρύταινα, άρύβαλλοε, κατάχυτλον: ilia 
duo άπό τοϋ άρύεσθαι, q . d. Haustra : hoc, ab offuu-
dendo s. perfundendo, quasi Perfundibulum diceres 
ut Infundibulum: synonyma autem esse, patet ex 
hoc versu Aristoph., quem affert, ( Ί π π . 1094.) Είτα 
κατασπένδειν κατά τήε κεφαλήε άρυβάλλω, Haustro 
defundere s. effundere in caput. Id enim et rjj 
καταχύτλψ fit. [ " Videtur etiam vocab. * Κατάχν-
τλοε adjective usurpatum a Pherecrate ap. Athen. 
269. Έ ν καταχύτλοις λεκάναισι, In patinis haustra 
aequantibus." Scbw. Mss. * Προκαταχύω, Eunap.47·] 

Παραχύω, i. q. παραχέω, Affundo, [ " Plut. Lysan-
dro p. 795. HSt. Τήν πόλιν ("Εφεσον) εύρων—κιν&ν-
νεύουσαν έκβαρβαρωθήναι τοίς ΤΙερσικοίε έθεσι, διά. 
τάς έπιμιζίας άτε δή τής Αυδίαε παρακεχνμένης, καϊ 
τών βασιλικών στρατηγών αΰτόθι τά πολλά διατριβόν-
των." Seager. Mss. * Παράχυμα, Infusio, Etym. Μ. 

3 * Παράχυσις, Strabo 3. ρ. 262. * Παραχυτέον,' Geop. 
7, 26, 1.] Ώαραχύτηε, ό, dicitur Balueatoris minister, 
qui aquam affundit iis qui lavantur. Plut . (8, 128.) 
'Αλλ' άναγκά£ειν έκχεϊν εκείνο τούε παραχύταε ώς με-
μιασμένον, Sed cogere balnearios servos aquam illaqn 
velut pollutam effundere. Athen. (518.) de Sybaritis, 
Παρ' οίς πρώτοις εισήχθησαν είε τά βαλανεϊα λουτρο-
χόοι καί παραχύται πεπεδημένοι. [ " Ad Diod. S. 1, 
672." Schaef. Mss. Interprr. ad Hes. v. Βαλανεύς. 
* Παράχυτοε, unde] Άπαράχυτος, Affusione carens, 
Cui nihil affusum. Sed peculiariter οίνος άπαράχυτος 
dicitur ψ οΰ παρακέχυται θάλασσα, Cui aqua marina 
non est affu sa s. admixta : cui opp. ό θαλάσσιος s. ό 
τεθαλασσωμένος οίνος, Celso Vinum salsum. Galen. 
Meth. Med. 12. Ο ινους απαραχυτας ονομά£ουσιν οις 
οΰ μέμικται θάλασσα. [Heliod. ρ. 193. Cor. Ύδατος 
α. φιάλην προτείνας.] 

Περιχί/ω, i. q. περιχέω, C i rcumfundo; interdum 
etiam Offundo. Pass, voce et signif. Lucian.(2,927.) 
Περίχυθεί* αύτψ, Circumfusus ei, pro Eum complexus 

» fusis circum eum brachiis. Quo sensu Horn, supra, 
'Αμφιχυθεϊε πατέρ' έσθλόν : et Musaeus, άμφιχυθεϊαα 
νυμφίον. Hominuin etiam aut negotiorum multitudo 
περικεχυμένη τινά dicitur Cui circumfusa est. Quem 
circumdedit et cinxit. Plut, Pericle, Περ ιχυμένο ι 
τή Χε/5ρονήσω : ut et Xen. Έ λ λ . 2, (2, 13.) Είαιύνταε 
δέ αΰτούε όχλοε περιεχεϊτο πολύε. Synes. de Insom. 
Άπαγορεύειν ύπό τών περικεχυμένων τόν βίον δεινών, 
Ob circumfusas vitae humanae calamitates, i. e. Ob 
calamitates quae vitam humanam circumstant, quae et 
περιστάσειε ex eo nominantur : 93. Εί δέ διά τόν τών 
περικεχυμένων πραγμάτων οχλον τό χρεών ήμέλψαι, 
μέχρι τοϋ νϋν, Propter circumfusorum s. circumstau-
tium negotiorum multitudinem. [ " Wakef. Georg. p. 
111. Villois. ad Long. 194. Dawes. M. Cr. 355. 
T o u p . Opusc. 1, 340. ad Charit. 251. ad Diod. S. 
1, 223. 291." Schaef. Mss. Themist. p. 302. Περιχ»-
θέντεε ασπάζονται τόν κορυφαϊον, Circumfusi salutant. 
Heliod. p. 5. Ή κόρη πανταχόθεν αύτψ περιχνθείσα 
Περ ίχυμα, τό, dicitur Id ipsum quod circumfusum 
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est alicui aut circumfunditur, τό περικεχνμίνον s. τε -
ριχνόμενον, [ " Heyn. Hom. 8, 468. (ad II. Ύ. 561.)" 
Schaef. Mss. Marini Proclus p . 63.] Περ/χυσυ, ή, 
Circumfusio, Offusio. [* Περιχύτης, Gl . Perfusor, 
Mediestrinus, " Τ . H. ad Plutum p. 330." Schaef. 
Mss. Ad Hesych. 1, 684. n . 11. *Περιχυη)ρ, unde 
* Περιχυη/ptos, e quo * ΪΙεριχντήριον, Gl . Perfuso-
rium. *Περίχντος , unde] Έ,ύπερίχντος, Qui facile 
circumfunditur. Plut . (9, 757.) Ουδέ εύπερίχντον γέ-
γονε, Nec facile circumfunditur : de terrae elemento. 
[* Περίχυδα, adv. Undique affundendo, Hippocr. de 
Aff. 14. Κριθών άβρόχων π. έπτισμένων.] 

Προχύω, i .q . προχέω, Profundo, Effundo. Metaph. 
Philo V. Μ. 1. loquens de manna, Άπένιφε κέγχρον 
βραχντάτην καί λευκοτάτην, ή δια τήν έπάλληλον φοράν 
σωρηδόν προΰκέχντο τών σκηνών, άπιστος όφις, Ante 
tabernacula ccelitus profusa jacebat . [ " Porson. Hec. 
p . 35. Ed. 2. Fischer, ad Palaeph. 118.Toup. Opusc. 
1, 204. Valck. Diatr. 142." Schaef. Mss. I. q. προ-
χόω, Dionys. P. 52. τό Περσικόν οίδμα προχνων.] 
Πρόχνμα, το, dicitur Id ipsum quod profusum est 
aut profunditur. Peculiariter autem πρόχυμα nomi-
natur Mustum quod uvae, antequam calcentur, sua 
sponte profundunt s. effundunt, Vinum sponte de-
fluens antequam calcentur uvae : Columellae Mustum 
lixivium. Graecis alio nomine D I C I T U R Πρότροπος, 
[Athen. 30.] S I V E Πρόδρομος οίνος. Florentinus 
Geop. 6, 16. Πρίν θλιβή ναι TOVS βότρνας, τό εξ αυτών 
αυτομάτως άποστά£ον γλεύκος, ο πρόχυμά rives καλονσι, 
βάλε αυθημερόν is άγγείον. Quomodo et Polllici 
πρότροπος est olvos TIS ό πριν άποθλίβεσθαι έκρνείς : et 
Hesychio τον γλεύκονς τό πρόχυμα. Columella 12, 
17· de vino dulci faciendo, Uvas legito, in sole per 
triduum expandito : quarto die meridiano tempore 
calidas uvas procultato : mustum lixivium, (h. e. an-
tequam prelo pressum sit, quod in lacum musti flu-
xerit,) tollito. Plin. l4 , 9· Sed inter haec genera 
potuuin ponere debeo et protropum. Ita appellatur 
a quibusdam mustum sponte defluens, antequam cal-
centur uvae. Quibus verbis, Antequam calcentur 
uvae, putatur etymon expressisse ; sunt enim qui πρό-
τροπον ex eo nominari putent, quod defluat προ τον 
τραπεΐσθαι καϊ άποθλίβεσθαι TOVS βότρνας. Ego ta-
men a προτρεπεσθαι significante Cieri et Provocari, 
derivatum potius existimavi, ideoque ei subjunxi 
cum aliis inde ortis verbalibus. Simile vini genus 
est ό σκνβελίτηε olvos. Aetius enim 9, 24. σκνβελί-
την οινον esse ait τόν αύτομάτως άποστάζοντα εκ τών 
πατηθεισών σταφνλών και τόν olvov άποβαλλονσών. 
[" Πρόχυμα, Τ . Η. ad Plutum p. 220. Mcer. 422. et 
η." Schaef. Mss. Mathem. Vett. p. 28. "Ινα εχη συνα-
γωγήν καιπρόχνμα, vertitur Projectionem.] Inde ET 
Πρόχυσις, εως, ή, Profusio s. Effusio. In qua signif. 
Herod. (1, l6o.) usurpavit: πρόχνσιν sc. appellans 
τό άποσπείσαι, teste Suida, et Corintho, qui Ionicum 
esse annotavit. Alioqui πρόχυσις nominatur ή προ-
χνθείσα γή, Terra ante locum aliquem aggesta, Ag-
ger quo locus aliquis muni tur : τό μεταξύ χώμα, Hes. 
Vel Terrae pars quae in mare vergit, aut limo obdu-
cta est s. oblimata. Apud Apoll. Rh. enim 2, (964.) 
llOC in loco, Λείπον Άλυν ποταμόν, λείπον δ' άγχίρ-
ροον'Ιριν, Ήδέ και Άσσνρίης πρόχνσιν χθονός, Schol. 
Άσσυρίηί χθονός πρόχνσιν dicit esse rf/s Λενκοσνρίας 
τήν έγκειμένην χώραν eis θάλασσαν, ut idem Poeta in 
praecedentibus dixerit, Λείπον Ά λ υ ν ποταμόν, λείττον 
δ' άλιμνρέα χώραν Άσσνρίης άνέχονσαν άπό χθονός: 
hoc vero dixisse ώς ποταμοχώστου τήε γής ούσης, διά 
τό μεγάλονς είε αύτήν καταφερεσθαι ποταμούς, Halyn 
sc. et Irin. Et ita esse revera; nam duos illos 
magnos fluvios, in primis vero Irin, per diversas re-
gionis partes fluentes, άλλοτε κατ άλλους τύπονς εκδι-
δόναι, και ταύτη μακροίς αύτήν προσχώμασιν είς μέσον 
έπεκτείνειν τό πέλαγος : itaque universam illam ter-
ram esse ποταμόχωστον, propter magnitudinein sc. et 
violeDtiam fluvii illius, utpote qui vasta mole labens 
παρασύρει τήν γήν: at vero τον κύματος παλίσσντον 
έλαννο"ντος έπί τήν γήν τήν ίλύν, σνμβαίνειν τήν χώραν 
έπί πολύ παραύξεσθαι, καί την θάλασσαν γίνεσθαι τενα-
γώδη. Dicitur ergo πρόχνσις cuin magnus et vehe-
mens aliquis fluvius terram radens et limi niagnam 

A vim secuni rapiens, eo in loco quo sese in mare 
effundit, tantum limi terraeque aggerit, ut terra magis 
magisqne in mare protendatur. Vel brevius, Terra 
quae a fluvio rapido aggesta aliquousque sese in mare 
protendit et peninsulam fac i t : uno nomine ποταμό-
χωστός γή d ic ta : ut Eust . quoque exponens hunc 
versum Dionysii P . ( 7 7 2 . ) Toi)s δέ μετ Άσσυρίης πρό-
χνσις χθονός εκτετάννσται, annotat, veteres proprie 
πρόχνσιν nominasse τήν πρόχωσιν s. πρόσχωσιν λεγο-
μένην, nimirum ubi ποταμός έπαγύμενος ίλνν άποτίθε-
ται, ut Nilus in jEgypto. Itidem vero et alia multa 
πεδία secundum Arrianum esse ποταμών ποιήματα, 
veluti ro "Ερμου πεδίον, et τό Κανστρον in Lydia, et 
τό Μαιάνδρου in Caria: nec non et Gaugem in India 
πεδίον τί προσχώσαι. Dicit igitur Dionysius έκτετα-
νύσθαι μετά Χάλνβας Άσσνρίης χθονός πρόχνσιν, i. e. 
τήν τής έκεί γής έκ τού'Άλνος πρόσχωσιν : recte utens 
verbo έκτετάννσται, quoniam revera ejusmodi a fluvio 
aggesta terra et limus in mare sese extendit, et e 
mari terram versus. Obiter vero hie ΝΟΤΑ Πρόσχω-

B σι ς E T Πρόχωσίί, I T E M ΐϊοταμόχωστος. [ " Wells ad 
Dionys. p. 6 9 . Koen. ad Greg. Cor. 2 4 4 ( = 5 1 5 . ) 
Ruhnk.Ep. Cr. 211. Wessel.ad Herod.77.(2 , 5. 12.)" 
Schaef. Mss. Opp. Ά . 1, 116. Πολλ^ re πρόχνσις 
σνμβάλλεται ΐλυόεσσα.] " ΤΙροχθήσεσι, ap. Hes. τα7s 
"είς τήν θάλασσαν προχΰσεσι: sed suspectum." 
Porro a Προχΰω praeterea D E R I v. Προχύτ?/$ E T Πρό-
XVTOS. Est autem προχύτης είδος εκπώματος, ut A-
then. ( 4 9 6 . ) refert e Simaristi 4 Synonymwii, ubi 
etiam hunc ex lone locum affert, Ήμίν δέ κρητήρ' o<-
νοχόαι θέραπες Κιρνάντωνπροχύταισιν έν άργνρέοις; qui 
et initio ejusd. l . ap .Eund . habetur, sed paulo aliter; 
ibi enim pro προχύταισιν έν άργνρέοις, quod hie ha-
bemus, legitur προχοαίσιν έν άργνρέαις, ut supra citavi 
eiini locum : addens, malle me scribere προχόαισιν, 
cum Suidas προχόην esse dicat άγγείον τι * κωθωνοει-
δές εις έπίχνσιν έπιτήδειον. Philetas vero ill suis 
Άτάκτοις, ut Athen. ibid, subjungit, προχύτην esse 
dicit άγγείον ξύλινον, άφ' ού τονς άγροίκονς πίνειν. 
Xen. vero Κ. Π . 8, (8, 6.) προχοΐδας nominare Cali-

C ces quosdam. Et fortassis προχύτης iste idem est, 
qui supra πρόχονς s. προχοϊ$, et fem. gen. χονς, Vas-
culum quo vinum in cyalhos effundebatur, έπίχν-
σις, Gut tum. Προχύται dicebantur etiain Fruges s. 
Mola salsa quae inspergebatur victimae j am mactan-
dae. Apoll. Rh. 1,(425.)TH, καί άμ' εύχωλή προχύτας 
βάλε: quo facto Hercules suum bovem ροπάλω μέσ-
σον κάρη άμφί μέτωπα Ώλήξεν, Ancaeus autem suum 
κατά πλατύν αύχένα κόφας Χαλκείω πελέκει, κρατερούς 
διέκερσε τένοντας. Ubi Schol. annotat, προχύτας 
quosdam exponere κριθάς, Hordea, quosdam vero eo 
nomine accipere Aquam quae in aurem victinue in-
fundi solebat, ut ex eo έπινεύονσα facilius caedi pos-
set. Hes. προχύταs exp. όλα$ άπαρχάς : sed ibi puto 
omnino distinguendum esse post όλας: nam όλαι s. 
όλαί aut ούλαί vocabantur ejusmodi κριθαί Quae in 
victimae mactandae caput defundebantur, quae et οΰ-
λοχύται earn ob causam nomiuabantur: Lat. Mola 
salsa. Praeterea προχύτας nominari ajunt Variarum 
rerum uiissilia, ut floruui e t f ruc tuum, quaejaci sole-

O rent a populo faustis acclamationibus principes salu-
tante: quod et victori in certaminibus fieri consue-
visse: ut Dion ap. Plut.<29.) p. 1776. meae Ed . post 
dissolutam tyrannidem Syracusas intra!, Εκατέρωθεν 
παρά τήν όδόν τών "Σνρακονσίων ίερεία καί τραπέζας καί 
κρατήρας ίστάντων, καί καθ' άς γένοιτο, προχύταις τε 
βαλλόντων, καί προτρεπομένων ώσπερ θεόν κατενχαίς, 
Ad quoscunque accederet, flores frugesque in eum 
effundentibus s. spargentibus. Simili ritu solebant 
φυλλοβολείσθαι ejusmodi homines, quod est foliis flo-
ribusque accuinulari ap . Virg. Hhjus vero nomina-
tivi pluralis προχύται quidam singularero jfaciunt προ-
χύτης, ό, qui Eur. auctorcm nominant, non allato 
tamen exemplo: Bud. autem προχύτη, ή. Qua de re 
ego επέχω, donee certiora iuveniain. . [" 'Προχύτης, 
Wakef. Ion. 94. Bergler. Alciphr. 379. ad Mcer! 
297. Toup. Opusc. 2, S9- Valck. Diatr. 42. Ernest! 
ad Hymn. Hom. p. 23. ΠροχυΓτ/ί, Προχΰ-^, Patera 
ad libandum, Jacobs . Anth. 6, 314. Π ροχύται, 
Markl. Iph. p . 202. Προχύτη, ΠροχυΓαι, Valck! 
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Diat r . 43. Wessel. ad Herod . 77·" Schaef. Mss . E u r . 
I p h . A. 955. 1112. 1472. El. 798. " Προχυτός, l lgen. 
ad Hymn. 325 ." Schaef. Mss . ] Α ττρόχυτος porro est 
gen. FEM. Προχίτη νήσος: quo nomine significari 
puto πρόχνσιν Quae a terra avulsa est et insula facta : 
ut St rabo quoque innuere videtur, I. 5 . p. 108. Τον 
μεν olv Μισηνοϋ πρόκειται νήσος ή προχύτη' Πιθηκου-
σών δ' έστιν απόσπασμα : 113. Καί γαρ ή προχύτη καί 
αί Πιθηκοϋσαι, αποσπάσματα τής ήπείρου. At Plin. 3, 
6. In Puteolano autem sinu Pandataria , P rochy ta , 
non ab ^Eneae nutrice, sed quia profusa a b iEnaria 
erat . ^Enaria ipsa a statione navium /Eneae. Et 2, 
88. Alioque motn terrae stagnuni emersisse, et alio, 
provolutis montibus, insulam extitisse P rochy tam ; 
namque et hoc modo insulas rerum natura fecit . 
H I N C ΠΡΟΧΥΓΑΪΟΪ dicitur Qui natus est in P rochy ta 
insula, vel in ea habitat , S t eph . B. [ " Valck. Dia t r . 
42 . *Προχύτ ιος , ibid, e Clem. Alex. (688 = 581.) 

* Προχυτικός, Schol . Od. A. 136." Schaef. Mss. *Προ-
χντήρ, unde * Προχντήριος, e quo *Προχυτήριον, G l . 
Fusor ium. * Έπιπροχύομαι, Nonn. D . 21. p . 558. 
* Παραπροχύομαι, 48. p . 1282.] ." Περ£7ηοοχυθείί, Cir-
" cumfusus . II. Ξ. (315.) Ού γάρ πώποτέ μ' ώδε θεάς 
" έρος ούδέ γνναικός Θνμόν ένϊ στήθεσσι περιπροχνθείς 
<! έδάμασσε." 

Προσχύω, i. q. προσχέω, Affundo, [Aretaeus p. 53, 
36. Inc . Exod . 24, 6.] UNDE Πρύσχυσις , ή, Affu-
sio, [ " Longin. 7·" Seager. Mss. * Προσχύτης, G l . 
Perfusor . ] 

Σνγχύω, i. q. συγχέω, Confundo , Commisceo, Con-
turbo , aut etiam Per lu rbo . II. Π . (471·) Τ ώ δέ δια-
στήτην, κρίκε δέ ζνγυν, ήνία δέ σφι Σύγχυτ', επειδή 
κείτο παρήορος έν κονίησι: 3 Reg. 21, (4.) de Achabo 
rege, Ή λ θ ε πρός οίκον αυτού συγκεχυμένος καί έκλε-
λυμένος έπί τψ λόγψ, ψ έλάλησεν πρός αύτόν Ναβούθ, 
Per tu rba tus animo. Unde et uxor ipsius paulo post 
dicit , Τ ί τό πνεύμά σου συντετάρακται ; Quamobrem 
spiritus tuus conturbatus e s t l [ " H e y n . Hom. 8, 
364. Wyt t enb . ad P lu t . de S. Ν . V. p . 11. Steinbr. 
Mus . T u r . 1. p. 325. Lennep. ad Pha l . 38. ad Cha-
ri t . 67. Violo, Hom. 1. p. 163. C l a rk . : cf. p . 1 7 1 . : 
ad Phalar . 221." Schaef. Mss.] Reperitur ET IVy-
χυνω, lit χυνο> pro χνω. Ac t . 9 , (22.) Ιαύλος δέ μάλ-
λον ένεδυναμοϋτο, καί συνέχυνε τούς Ιουδαίους τούς 
κατοικούντας έν Ααμασκψ, συμβιβάζων οτι ούτός έστιν 
ό Χριστός: Confundebat Judaeos. [Apollon. de P ro -
110m. 132. Lobeck . Phryn . 726.] Ε particip. praet. 
pass, συγκεχυμένος fit ADV. Συγκεχνμένως, Confuse. 
Plut. (6, 641 .) Βοώντος ώς ούδέν κατά δίκην ούδ' έκ 
προνοίας, άλλά πάντα συγκεχυμένως καί άκρίτως φέρε-
ται και σπαθάται τά άνθρώπων. [Aristot. E th . 7, 1. 
" Hes. ν. Φύρδην." Boiss. Mss.] Ex ipsa autem prae-
teriti secunda persona FIT Σύγχυσις, ή, Confusio, 
Commixtio, Conturba t io ; proprie enim est τών υγρών 
ΐνωσις καί μίξις, deinde et ad alia t ransfer tur , ut ap . 
Diosc, 4·. Σύγχυσις τών οφθαλμών ή έκ πληγής, Hu-
moris oculorum confusio ex ictu ; s . Oculi ex ictu 
cruentat i , Oculi ex ictu suffusi sanguine. Si enim 
ictus in oculum ingeratur, sanguine siKfunduntur, ita 
ut omnes humores confusi esse ex ilia suffusione san-
guinis videantur, quam alias νπόχυσιν nominant. 
Σύγχυσις, inquit Gorr . , Vitium oculi confusis secum 
ejus humoribus : id quod accidit ut pluriinum e ve-
hementi plaga, interdum vero et ex uveae tunicae in-
flamniatione, ruptis ejus vasis, effusoque humore. 
Inde pupilla discolor et turbida evadit, et principio 
quidem major cernitur, tandem vero contabescit 
rninorque seipsa apparet . De aliis etiam rebus dici-
tur, ut Lat . quoque v o x : veluti si Rerum aut Ver-
borum σύγγυσιν et confusionem vocemus, cum non 
sunt suo ordine et concinne posita, sed mixta et 
conturbata . Cic. Ep . ult. ad At t . 6 . Quas quidein 
cum expectassem j a m diu, admiratus sum, ut vidi 
obsignatam epistolam, brevitatem e j u s : u t aperui , 
rursus σύγχυσιν l i terularum, quae solent composi-
tissimae et clarissimae esse : 7» 8. Sic enim existi-
n g , si ille vel dimisso exercitu consul factus sit, 
συγχυσιν τής πολιτείας fore. Ill Oratione autem σύγ-
χνσις est Species hyperbati ex omni parte confusi. 
Mixturam verborum nominat Quintil . 8, 2. afferens 
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ι hunc versum Virg. in exemplum, Saxa vocant Italj 
niediis quae in fluctibus, aras. Verum et verborum 
σύγχυσις dici tur Cum eorum signiff. confunduntur 
nec dis t inguuntur a se invicem. Athen . (477.) Καλ-
λίμαχου δ' 'eonce διαμαρτάνειν έν τή συγχύσει [συγχρή. 
σει] τών ονομάτων, sc . κισσνβίον et άλείσον' ό γαρ 
λέγων άλεισον τό αντο και κισσύβιον, τήν ακριβή θέοιν 
τών ονομάτων ού- φυλάττει: ponit enim alterum pro 
al tero. Dicitur porro e t νόμων a tque όρκίων σύγ. 
χνσις: ut ap . Latinos q u o q u e legimus Fceduscon-
fundere et Ju ra confundere . I socr . Paneg. JJ 
και στάσεις καί νόμων συγχύσεις. P l u t . Alcib. Έβον-
λευσε σύγχνσιν όρκίων. A t cum Chaeremon ap. A-
then . (562.) dicit Amoretn δίδυμα τόξα εντείνεσθαι 
Χαρίτων, τό μεν έπ' εύαίωνι τύχ$ι, τό δ' επί συγχύσει 
βιοτάς, potius hoc σύγχυσις ad praecedentem signif. 
pert inet ; iis enim verbis innuit ώς έρως μετριάζω 
μέν, εστίν εύχαρις' έπιτεινόμενος δέ καί διαταράττων, 
χαλεπώτατος. Ex Eur. vero ( Iph . Α . 551.) avy. 
χυσις βιοτάς pro Perplexi tas vitae. Animo etiam tri-

; buitur σύγχυσις, quae Latinis est Conturbat io s. Per-
turbat io , ' I 'urbatio. Chion Epis t . T>/v σαυτού σύγχν-
σιν καί πάσης τής οικίας έδήλους μοι. Pro Conster-
natio quoque affertur ex Hermog . [ " Jacobs . Antli, 
9, 213. D iod . S. 1, 89· 2, 305. Lucian . 1, 56. Len-
nep . ad Pha l . p . 38 . ad Chari t . 319- ad Herod. 432. 
Violatio, Hom. 1. p. l 6 3 . Clark ." Schaef. Mss. Per-
turbat io , Ira, J amb l . V . P . 110. Ernest i Lex.Techn, 
G r . Rhet . * Συγχύτης, unde] Συγχυτικυς, Confun-
dendi vim habens, Qui confundere solet s. confun-
di t . P lu t . (9, 736.) "Εστι γάρ ώς 'όψεως τό σκοτεινή, 
ούτω τό ψυχρόν άφής σνγχυτικόν: nam quemadmo-
dum tenebrae oculorum aciem, ita quoque frigus tan-
gendi sensum confundit . [Athan . 1, 811. 2, 56. 
Orig. c. Cels. 357. Συγχντός, unde] Άσύγχυτος, 
ό, ή, Inconfusus,- Qui coufusus non est, Non per-
mixtus, Distinctus. Theodor i tus Dialogum quendam 
inscripsit άσΰγχυτον, contra eos qui duas in Christo 
naturas, divinam et humanam, confusas esse dice-
bant . [Cum άμόλυντος j u n c t u m , ap . Arrian. Ep. 4, 
11.] Άσυγχύτως, lnconfusp, Cilra confusionem s. 
Sine confusione, Distincte, [Greg. T h a u m . in An-
nunt . p . 57. Voss. * " 'Ασυγχυσία, Theod . Rhaitens. 
de Incarn . 233 . " Boiss. Mss. * Αιασυγχύνω, Apoll. 
de Adv. p . 6 1 6 . * Ύποσυγχύνω, J o s e p h . A. J . l6, 
4, 4. * Ύποσυγκεχυμένως, Orig. c . Cels. 242. *Ύπο-
σύγχυτος, adv.] " Ύποσυγχύτως, Confuse , συγκεχυ-
" μένως, Su id . " 

Ύπερχνω, Super fundo s. Fundo super, Supra mo-
dum f u n d o : unde partic. ύπερχυθείς, quod tamea 
interpr. Diffusus. [ " Alciphr . 2, 222." Schaef. Mss.] 
'Ύπέρχυσις,ή, lmmodica effusio, Profusio : Greg .Naz . 
Ύπέρχυσις άγαθότητος, Profusa bonitatis abundautia, 
Profusa bonitas et benignitas. [ " Valck. Anim. ad 
Ammon. 1 9 7 . " Schaef. Mss. Plut. Mor . s. 826. 
Strabo 16, 15. T . 2 . p. 2 7 2 . T z . ] 

Ύποχυω, Suffundo, [Herod. 2, 152. 3, 66 . Diosc. 
2, 194.] U N D E Ύπόχυμα, τό, E T Ύπόχυσις, ή, 
Id quod suffusum est , Suffusio. Medicis ύπόχυμα s. 
ύπύχυσις, Suffusio, est crassi humoris in cornea mem-
brana j u x t a pupillam concret io ; vel, Affusio hu-
morum concrescentium inter corneam tunicam et 
crystallinuni humorem : ea enim sedes est humoris 
suffusioriem commit ten t i s : ibique situs impedit ne 
crystallinus humor, qui solus a coloribus alteratur, 
res oculis objec tas praeterquam seipsum admittat, 
simulque pupillam obscura t . Qua in re τοϋ ύποχύ-
ματος et τοϋ γλαυκώματος differentiam juniores po-
suere, dicentes ro ύπόχυμα non aliud esse quam Hu-
morem concretum, illic ubi diximus, situm ; γλαύκωμα 
autem, Alterationem esse humoris crystallini in glau-
cum colorem, ab humidi ta te quadam intra ipsum* 
contenta : cum tanien veteribus Medicis idem esset 
u te rque affectus. Quanquam non eo tantum dis-
crimine separentur , sed etiam quod omnes suffu-
sione laborantes lucem videant aut multam aut pau-
cam : qui vero γλαύκωμα quique άμαύρωσιν patiun-
tur, lucem omnino nullam cernant . Est autem suf-
fusio duplex : una, proprie dic ta , quae est oculorum 
per se suffusorum morbus , a b humore crasso pu-
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pillam obscurante: altera vero, improprie, in qua 
oculi primo et per se patiuntur, sed visa quaedam 
visis proprie suffusorum similia repraesentant. Haec 
Gorr., ap. quem plura vide de vitriusque suffusionis 
discrimine, et praeterea quomodo recens suffusio ab 
inveterata sit distinguenda. Diosc. 1, 102. de na-
phtha, i. e. Babylonii bituminis colamine, Πρόί ύπο-
χύσειε χρησιμεύει και λευκώματα. Unde Plin. 35, 15. 
Ad suffusiones oculorum et albugines Babylonium 
efficax traditur. Rursum Diosc. 2, 14. de Scorpio 
marino, 'Αρμόζει πρόε τάε έν όφθαλμοίε ύποχνσειε και 
λευκώματα και άμβλνωπίαε. [*' Ύπόχυμα, Clem. Alex. 
114." Wakef. Mss.] " Ύπυχόματα s. Ύποχύματα, 
" in VV. LL. scriptum est, quasi utrumque in usu 
" sit, cum tamen ύττοχόματα, undecunque petitum 
" sit, ex errore natum esse constet." [Τττόχυσίί, 
Geop. 904. Lilian. H. A. 401.] Inde ETIAM Ύπο-
χυτήρ, ET Ύπόχυτοε. Est autem ύποχυτήρ Guttum 
oiearium, quo oleum lychno suffundnnt, cujusmodi 
est ή έλαιηρά έπίχυσιε et χαλκείον supra. Suidae 

A an potius simpliciter Libamina et σπονδαι, dubium 
es t ; nec enim plura afferuntur e quibus discrimen 
id possit cognosci. [ " Osiridis piamina, speciatim 
quae pingui ablutione constant. Sic de inferiis, χύ-
τλων μειλίγματα, 571. Certe Schol. Od. Z . 8. Ari-
stoph. Σφ. 1208. et Hes. ac Suid. τον μεθ' ύδατοε 
έλαίου mentionem faciunt. Commodissime ad h. 1. 
Schol. Apoll. Rh. 1, 1075. Χύτλα τα μεθ' ύδατοε 
έλαια' καταχρηστικώς δέ, <us έντανθα, τά ένα-γίσματα, 
καί αί χοαί. A g i t a u t e m A p o l l . d e annuis bonoribus 
Cyzico eidem habitis, 'ετήσια χύτλα χέωνται.'' Ge-
sner. Ind. Orph. " W a k e f . Eum. 463. Paus. 3. p. 
52. Χύτλοε, Toup. Opusc. 2, 83. Jacobs. Exerc. 1, 
102." Schaef. Mss.] 

U N D E Xw-λόω E T Χυτλάζω. Dicitur autem χν-
τλώσασθαι, Perfundi s. Perfundere sese oleo aqua 
mixto ; interdum etiam simpliciter Ungi s. Ungere 
se, Lavari s. Lavare se. Od. Z . (80.) Λώκε δέ χρυ-
οείη έν Χηκύθω νγρόν ελαιον, E'iius χντλώσαιτο σύν 
άμφιπόλοισι γυναιξί. Quod Eust. exp. όπωε μετά λου-

enim ύποχυτήρεε sunt τρυβλία, δι' άν τό ελαιον είε Β τρόν χυλωθείη άλειψαμένη : addens, inde fieri ut χύ-
λύχνουε έπιχέονσι. Ύπόχυτοε vero, Suffusus, Cui 
suffusum aliquid est, et ex eo subturbidus. Est ύπό-
χυτοε quidam οίνοε ap. Athen. (31.) Ύιμαχίδαε δέ ό 
'Ρόδιοε ύπόχυτόν τινα οινον έν 'Ρόδψ καλεί, παραπλή-
σιον τψ γλυκεί. Suidas quoque ύπόχυτόν οινον esse 
ait τόν γλυκνν, Dulcem : afferens tanien locum in 
quo aperte distinguitur inter γλυκύε et ύπόχυτοε: sic 
enim ibi,THv δέ ό Πολέμων ό φιλόσοφος οΰ γλνκύε οΰδ' 
ύπόχυτοε, άλλά πράμνιοε: [cf. Diog. L. 4, 20.] J . 
Poll. 3, (56.) c. 4. scribit veteres Comicos ύπόχυτόν 
vocasse τόν κακώε γεγονότα, ut et παρεμπεπολημένον. 
[Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 243.] 

Χύτλον, τό, Oleum aqua raixtum, quo perfundi 
et inungi balneantium corpora solebant. Aristoph. 
Schol. ita dici scribit ro ύδρέλαων, ut et Eust. e vete-
ribus ro μεθ' ύδατοε ελαιον. Quae expositio posterior 
ap. 'Suid. quoque habetur, sed ap. eum S C R I B I T U R 
χΰτλο$: quod mihi suspectum est, licet ap. Hes. 
quoque legatur, sed in loco corrupto. Rursum idem 
Suid. cum Schol. Aristoph. scribit χύτλα proprie 
dici ro, ύγρού έτι άπό ύδατοε όντοε τού σώματοε, άλεί-
φασθαι: afferens ex Epigr. φράσον δέ μοι είε 8,τι τεΰ-
χοεΧεύωμαι ποσί χύτλα. Erot. certe itidem et Hes. 
χύτλα vocari ajunt τά μετά πολλού ύδατοε καί έλαίου 
αλείμματα. Hes. χύτλα esse dicit non solum ro 'εφ' 
ύδατοε έλαιον, sed etiam εϊδόε τι μαντείαε, ο δι' νδατοε 
καί έλαίου γίνεται. Annotant χύτλον vocatum fuisse 
ipsum quoque έλαιοδόχον άγγείον, εν εΐχον οι πα-
λαιοί τό ελαιον, ψ μετά τό λούσασθαι έχρίοντο, Vas 
oiearium, in quo oleum servabant ungendis a bal-
neo corporibus. Cujus expositionis hoc exemplum 
afferunt ex Eupolide, Άλλ' , <5 φίλε Ζεΰ, κατά χύτλον 
τήν ρίν έχειε. Ex eo tamen satis manifeste probari 
id non potest : siquidem videtur, pro illo κατά χύτλον, 
una voce composita scr. esse κατάχυτλον, cum J . Poll, 
10, (63.) C. Ι7· κατάχυτλον inter τά έν τψ βαλανείψ 
σκεύη iiumerans, locum ilium afferat in exemplum ; 
nam si agnovisset lect. illam κατά χύτλον, procul 
dubio simplicis etiam nominis χύτλον mentionem 
aliqnam fecisset. Ejusmodi vero κατάχυτλα quibus 
balneantes perfunduntur, Alex. Trail, σίτλαε vocat 
Latino verbo, veluti cum dicit, Tas σίτλαε περιχεέ-
σθω, Situlis perfundatur, s. Situlis ei affundatur 
aqua. Et alibi, Ααμβανέσθωσαν δέ σίτλαε. || Nec 
porro sol um χύτλα nominantur τά μεθ' ύδατοε %λαια, 
quibus sc. perfundebantur et inungebantur balnean-
tes, verum etiam τά έναγίσματα et at χοαϊ, ut anno-
tat Schol. Apoll. Ilh., sed addens, illam signif. esse 
propriam, hanc vero, καταχρηστικήν. Fuerint igitur 
hie χύτλα, quae supra χοαϊ et χενματα s. χύματα, 
Libamina quae in mortuorum busta effundebantur, 
αί νεκρικαί σπονδαι, Eus t . : Apoll. Rh. 1, (1075.) ευτ' 
&V σφιν έτήσια χύτλα χέωνται, 2, (926.) ίκ δέ βαλόν-
τesιlείσμaτ'έv α'ιγιαλψ Σθενέλου τάφον άμφεπένοντο' 
Χύτλα τέ οί χεύαντο, καί ήγνισαν 'έντομα μήλων. " Α ν -
διχα δ' αί χύτλον νηοσσόψ 'Απόλλωνι Βωμον δειμάμενοι 
μήλ' έφλεγον: [4, 708.] At in hoc Orphei loco, (Arg. 
32.) Όσίριδοε ιερά χύτλα, ail χύτλα sint νεκρικαί σπον-
δαι, Libamina et inferiae rnortuo Osiridi inferri solitae, 
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τλα simpliciter voceutur etiam τά λουτρά : cum pro-
prie significet ro μεθ' ύδατοε έλαιον, secundum anti-
quos. Brcvium quoque Scholl. Auctor, qui Didynms 
esse creditur, exp. λουσαμένη άλείψαιτο, A balneo se 
inungeret : addens et ipse, χύτλον dici ro μεθ'ύδατοε 
έλαιον. Callim. quoque hoc verbo χυτλώσασθαι 
utitur simpliciter pro Lavare s. Abluere, Hymno 
Jovis ( l6.) Αντίκα δ(£ητο ρύον ύδατοε, ψ κε τόκοιο Λύ-
ματα χυτλώσαιτο, τεόν δ' έν! χρώτα λοέσσαι, Ilico 
quaerebat aquae fluentum s. rivum, quo partus sordes 
ablueret, tuumque corpus lavaret. Schol. enim et 
ipse exp. άπολούσαιτο. Posses etiam, addito partici-
pio Affuso, interpretari ad exprimendum etymon, 
Quo affuso partus sordes ablueret. [Apoll. Rh. 4, 
1311. "Musgr . Iph. T. 1235. Wakef. Ion. 1514. 
Ruhnk. Ep. Cr. 125." Schaef. Mss . : Gal. deSimpl . 
Med. Fac .2 , 25. Aristot. Probl. 5, 6. * Χυτλωτόε, 
unde * Άχύτλωτοε, Nonn. D. 9, 25.] 

Χυτλάίω ejusd. signif. es t ; nam ut Suidas χυτλώ-
σαιντο exp. άλείψαιντο, ita χυτλάζηται Erot. ap . 
Hippocr. άλείφηται: quoniam, inquit, χύτλα dicun-
tur τά μετά πολλού ύδατοε καί έλαίου άλείμματα. Prae-
terea ut χντλώσαι non solum est ro άλεΓι-φαι μετά τό 
λούσασθαι, s, μετ έλαίου λούσασθαι, verum etiam sim-
pliciter άπολονσαι, ita Hes. χντλάσαι exp. διαχέαι, 
ύγράναι: et χύτλασον affert itidem pro ύγρανον : nec 
nou Suidas χντλάέειν esse dicit ro μιγνύναι καί δια-
χείν, una cum Schol. Aristoph. Σφ. (1212.) qui haec 
τά γόνατ' έκτεινε, καί γυμναστικώε Ύγρόν χύτλασον 
σεαυτόν έν τοίε στρώμασιν, exp. itidem διάχυσον 
σεαυτόν, ύγρώε άλειφαι, Corpus a balneo ad hue hu-
mectuni oleo perfunde et inunge, s. More gyninico 
et athletico te humidum adhuc a balneo, oleo per-
funde. Alii interpr. Colloca te niollem ir> stragulis, 
διάκεισο ύγρώε: perinde ac si quis diceret Infunde te 
stragulis. Rursum ap. Hippocr. χυτλάζηται Gal. esse 
ait veluti si dixisset κλύ£ηται: ut Hes. quoque 
χιτλάάει affert pro κλυδάί,εται. Idem vero Hes. χυ· 
τλάσαι exp. τρνφήσαι, fortassis quoniam οί τρυφώντεε 
prae ceteris solebant χυτλάσασθαι, i. e. μετά τό λού-
σασθαι άλείψασθαι, A balneo inungi et perfundi 
oleo : [ " Toup. Opusc. 2, 83." Schief. Mss.] Δ<α-
χυτλάζω, Perfundo : Hes. διαχύτλα£ε, διάχει, διύ-
γραινε, διακάθαιρε, Perpurga : afferens tainen et has 
expp. διακινεί, πλάτυνε, διάκρινε, Dimove, Dilata, 
Distingue. 

Χύτροε, ό, Olla. Ariston Epigr. 1. 6. είε τά άπό 
Μαγείρων, p. 438. Χύτρον τοι, ταύτην τε κρεαγρίδα, 
καί βαθυκαμπή Κλείδα σνών, καί τάν έτνοδόκον τορύ-
ναν. Sic J .Pol l . 10, c. 24. "Οταν δέ Δίφιλοε έν Έπι-
κλήρω λέγη, Χύτρον μέγαν παρά τον μαγείρον, δήλον Οτι 
τήν χύτραν λέγει, άλλ' ού τον χυτρόποδα. || Χύτροι est 
etiam Festi quoddam nomen, quod Atlienis in hono-
rem Bacchi agitabatur, ut ex Aristoph. pa te t ; is 
enim B. (218.) a i t /Hv (άοιδάν) άμφί Νυσί/ίον Atos Διό-
νυσον έν λίμναισιν ιαχή σα με ν, Ήν ίχ ' ό κραιπαλόκωμοε 
Tots Ιεροίσι χύτροισι [Br. TaTs —αίαι —ησι] Χω-
ρεί κατ' έμόν τέμενοε λαών 'όχλοε. Scribit porro 
Suidas, uno eodemque die celebratos fuisse et τούε 
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χύτρους et rovs χόας, in quo die solitos fuisse semina 
omne genus in ol lacoquere, atque sacrificare Baccho 
et Mercurio. Vide et Scbol. Aristoph. , afferenfein 
quaedam super hoc festo e Theopompo. Meminit 
Harpocr . quoque hujus festi, qui e Philochoro tradit , 
agitatum fuisse / lecimatert ia die mensis Antheste-
rionis. )] Χύτροι dicebantur etiam Thermae s. Lava-
cra calida ap. Thermopylae, i^t testatur Herod. 7, 
(176.) p. 280. To δέ πρός τήν ήώ τής obov, θάλασσα 
νποδέκεται και * τενάγεα' 'έστι be ev τή εσόδω ταύτη 
θερμά λουτρά, τά χύτρονς καλέουσι οΐ επιχώριοι. || Χν-
τροι est etiam Nomen Urbis ap, Suid. nec non Har-
pocr . et Steph. B. U N D E Χύτριος, Qui inde oriundus 
est . II Χύτρον, Suidae etiam χώμα. [" Χύτροε, J a -
cobs. Anth. 7, 77. Toup . Add. in Theocr . 402. 
Opusc . 1 ,463 . 2, 83. Graev. Lectt . Hesiod. p . 589. 
ad Herod. 588. Χύτροι, Brunck. Aristoph. 1, 158. 
(B. 218.) Bibl. Crit. 2, 3. p . 52. Bergler. ad Alciphr. 
20 .230 . 232." Schaef.Mss. Χύτρος, N icander 'A .136 . ] 

Χύτρα, ή, itidem Olla, ut χύτρος: etiam Olla ficti-
lis, Tes ta , Cacabus ; nam et Athen. (169·) scribit, 
τήν χύτραν nominari κακκάβην ab Aristoph., nec non 
ab Ant iphane : e quo et h. 1. affert, Βοιωτίας Mt-
χθείσα κοίλοις ev βνθοίσι κακκάβης Χλιαίνετ', α'ίρεθ', 
έψεται, παφλάίεται. Idem Comicus ap . eund . Athen. 
(449.) inter alios griphos, τήν χύτραν vocat τροχού 
ρνμαισι τενκτόν* κοιλοσώματον κύτος, Πλαστον εκ γαίης 
εν άλλη μητρός όπτηθέν στέγη, Νεογενοϊ/s ποίμνης δ' εν 
αυτή πνικτά * γαλακτοθρέμμονα * Τακεροχρώτα δικτυ-
ονσάν: est enim olla figuli rotae circumactu fabricata, 
e terra ficta, et in alio matris suae tecto cocta, (i. e. 
in figulina fornace,) quae et ipsa e terra est, et in ea 
incoquuntur turn alia turn e novello grege lactentes 
agni, vel hcedi. Apud eund. Athen. 9. quidam dicit, 
άλλά καν τής φακής έάσατε ημάς μεταλαβείν, ή αύτής 
γε τής χύτρας. Apud Plut. Symp. 8, (7.) Pythago-
ras jube t χύτρας τύπον άρθείσης έν σποδω μή άπολι-
πείν, άλλά συγχέίν, s. τής χύτρας τόν τύπον άφανίσαι: 
nam imposita cineribus olla, vestigium eis imprimit. 
Apud Xen. Έ λ λ . 4, (5, 4.) Φέροντας πϋρ έν χύτραις. 
Apud Plat. Hipp. Maj . χύτραι δίωτοι, Ollae duas 
aures, i. e. ansas, habentes. Et in Prov. Χύτραν 
ποικίλλειν ap. Schol. Aristoph. Habes vero ap . Suid. 
quoque et ap. Erasmum alia Proverbia. Apud Diosc. 
Καίονται έν ώμή χύτρψ, Plin. vertit Cremantur in 
fictili novo. Inter φιλημάτων quoque είδη est ro 
χύτραν φιλείν, sc. οπότε τά παιδία φιλοίη τών &των 
έπιλαμβανόμενα, ut J . Poll, annotavit 10, (100.) af-
ferens ex Eunico, Λαβοϋσα τών &των φίλησον τήν χύ-
τραν: ita ut χύτραν φιλείν dicatur qui aliquem, ve-
luti olJam, prehensum ambabus auribus deosculatur. 
[Heyn. ad Tibull . Obs. p . 129· Warton. ad Theocr . 
5, 133.] Item χύτρα dicitur quidam in ludo illo qui 
Xvrpivba nominatur, de quo paulo infra. || Χύτραι di-
cuntur etiam τά χυτροπώλια, de qua voce infra, teste 
Hes. Sic ίχθύες, de Foro Piscario. [ " J a c o b s . Anth. 7, 
77. T o u p . Opusc. 2, 84. Ammon. 149. ad Herod. 
5S8. Ejus usus ad infantes exponendos, ad Mcer. 
138. Χύτραι, Brunck. Aristoph. 1, 158. (vide Χύ-
τρος.) Tabernae in quibus ollae venduntur, Thom. M. 
791. Brunck. Aristoph. 1, 40. Heringa Obs. 164. 
Kuster. ad Suid. 1, 529. Ammon. 149. Graev.Lectt . 
Hes. 613. Bentl. Ep . ad Hemst. p. 110. Χύτραι 
βολβών, Toup. ad Longin. 371. Χύτραις ΐδρύειν, Τ . 
Η . ad Plutum p. 473. 475. 478. Schol. ad v. 1199. 
et Τ . H. , Kuster . Aristoph. 17. I89. Brunck. 3, 
145. (Είρ. 923.) Fr. 242. De quant. , Brunck. Ari-
s toph. 2, 153. 3, 112. Dawes. M. Cr. 204. 290 ." 
Schaef. Mss. Anticlides ap. Athen. 473. Χύτρα ιελη-
μξ.ν. Χύτρα, κύτρα, ad Greg. Cor. 341.] 

" Κνθρα, Ionica enallage aspiratae et tenuis pro 
" χύτρα dicitur, ut κιθών pro χιτών, Olla, Eus t . : 
" Etym. κύθραν denominatam vult άπό τοϋ κύτους, 
" sive άπό τοϋ κενθω. Κυθρόγαυλος, Joseph. Α. J . 
" (8, 3.) quod exp. Labrum conchae specie." [LXX. 
3 Reg. 7, 38. juxta Cod. Alex. Έποίησε δέκα κνθρο-
γαύλους, al. * χντρογαύλονς: v. Schleusn. Lex. V. T . : 
J . P o l l . 619.] » Χυθρόγαυλος, Luter , VV. LL. ex 
" 3 Reg. 7 . " 

[* Χντοοειδής, Schol. Clem. Alex. 1, 188. n. 2 . 
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A P o t t . ; Schol. Theocr . 5, 58. "Χντροπλάθος, Figulus 
J . Poll. 804. Phrynichus Bejtkeri p . 72.] Χυτρό-
πονς, ohos, ό, Olla pedes habens : potius quam Pej 
et sustentaculum ollae, ut quidam interpr. Hesiod. 
"Epy. 2. fin. Μ?;δ' άπό χvτpoπύbωv άνεπιρρεκτων άνε· 
λόντα'Έσθειν, Neque a pedatis ollis nondum deJiba-
tis rapiens comede. Cujus praecepti Plut. quoque 
meminit Symp. 7, 4. dicens eum recte άπό χυτροπό-
δων άνεπιβρέκτων οΰκ eq.v πάρατίθεσθαι σίτον ή οφον, 
άλλ' άπαρχάς τω πυρί και γέρα τής διακονίας άποδιδόν-
τας. Et ap. Suid. [e Damascio,] Έώρα τούς χυτρό· 
πobaς αχράντους άει και άκάπνους, ωσπερ έν άγορφ 
πρός ώνήν έγκειμένυυς. Nigrescunt enim fumo, si 
igni crebrius apponatur . Et ap. Athen. (344.) yv-
τpύπobες κέραμοι και τάγηνα ξηρά. Ab J . Poll, quoque 
10, (59·) numeratur inter τά μαγειρικά σκεύη: ubi 
etiain D I M I N . Xυτpoπόbιov affert ex Hipponactis 
Jambis. [Χυτρόπους, Schol. Soph. Aj . 1405. Schleusn. 
Lex. V. Τ . I . q. πύραυνος, E tym. Μ. " Matth. ad 
Gloss. Min. 33. Mcer. 250. Alciphr. 288. Gnev. 

Β Lectt . Hes. 589. Xυτpoπύbιov, 580 ." Schaef. Mss.] 
Χυτροπωλης, ό, Ollarum s. Cacaborurn venditor. 
FEM. Χυτροπώλις, ιδος, ή, Ollarum venditrix. Μφ-
nam vocatam fuisse χυτροπώλιν tradit J . Poll. ITEM 

Χυτροπώλιον, τό, Taberna ollaria, Taberna in qua 
ollae veneunt. Uti tur Hes. [ " Valck. ad Ammon. 
149- Graev. Lect t . Hes. 589 ." Schaef. Mss.] Apud 
Amm. vero properispwmenws L E G I T U R Χυτροπω-
λείον, i t idemque ap. J . Poll. 7· Vide Χυτρΰον. 
[* Χυτροτύμος, unde * Χυτροτομέω, Argum. Aristoph. 
A . : vide Brunck. * Χυτροφόρος, Schol. Aristoph. 
"Opv. 448.] 

Χυτρεψός, Qui in ollis coquit cibos. Athen. (608.) 
de impedimentis Darii ap. Damascum captis, Όφο-
ποιους bιaκoσίoυς έβδομήκοντα επτά, χυτρεφουε είκοσι-
εννέα, γαλακτουργούς τρεις καί δέκα, οίνοηθητάς έβδο-
μήκοντα. 

Χυτραίος, S I V E Χύτρεος, ό, Ollaceus, si ita loqui 
liceret, i. e. Fictil is, Testaceus . Hes . enim χυτραί^ν 
affert pro όστράκινον, Testaceum. Dicitur ET Xv 

C τρεοϋς pro χύτρεος, UT Κεραμεοϋς pro κεράμεος. [Cf. 
Schol. Aristoph. N . 389. Suid. v. Δίνος.] Aristoph. 
N . (1474.) "Ore καί σε χυτρεοϋν [χυτροΰν Herm.] 
όντα θεόν ήγησάμην, Quando etiam te, testaceus cum 
esses, deum putabam. Schol. ait ibi * όνοματοπε· 
ποιημένως χυτρεοϋν vocari τό εν τω φροντιστηρίψ μη-
χάνημα όστράκινον, περιφερές ώς χύτραν : i. e. ευτελές 
et vix χύτρας άξιον. [" Χυτραίος, Aristoph. Fr. 266. 
Χύτρεος, Χυτρεοϋς, Kuster . ρ . 63. Porson. Med. 
p . 54. * Χυτρείος, Act. Tra j . 1. p . 245." Schaet 
Mss. Aristoph. A . 329· πατάγου χυτρείου.] 

Χύτρινος, i. q. χυτραίος: Schol. Aristoph. e Philo-
choro, χύτρινοι άγώνες, forsan qui τοίς χύτροις cele-
brantur ; nam cum de festo illo, quod χύτρας nomi-
nabant, locutus esset, subjungit , "Ηγοντο δε άγώνα 
αύτόθι ol χύτρινοι καλούμενοι, καθά φησί Φιλόχορσς. 
II Χύτρινον, [Ion. Κύθρινον,] Hippocr . vocavit etiam 
τήν χύτραν, ut 'testatur Gal. Lex. Hippocr . Locus 
est Γνναικ. 2. (p. 648.) ubi dicit χύτρινον όσον Silo 
έκταίας χωρεοντα. [ " To χ . , Callim. 1. p. 452." 

D Schaef. Mss. Mathem. Vett. 20. Χύτρινοι ή όστράκι-
νοι, nisi leg. sine ή, χ. όστρ., ut χύτρινοι iidem sint 
qui χύτροι.] AT Χύτρινοι, Hes. τά κοίλα τής γής, δι' 
ών αί πηγαί ένίενται. [Antiq. Caryst. c. 176. "Ορμοι 
καί * κύθρινοι, i. e. τόποι τοϋ ποταμού βαθύτεροι, Ut 
exp. Arrianus Peripl. Erythr. p. 26.] 

Χυτρίτης, δ, Ollaris, ut ap . Colum. Ollares uvae; 
ut χυτρίτης πυός, Qui dum iu olla coquitur, coagula-
t u r e t concrescit, [Schol. Aristoph. Είρ. 1150.] 

Χυτρεύς, έως, ό, Ollarum figulus, Figulus qui ollas 
conficit. Lucian. (1, 26.) Καί αύτοϊ δε oi 'Αθηναίοι 
τους χντρέας καί ιπνοποιούς, καί πάντας ο σοι πηλονργοί, 
προμηθέας άπεκάλουν. Utitur et Plato de Rep., 
teste Su ida : [ " 4 . p . 404. Ed . Bas. l . Πλουτήβας 
χυτρεύς boκεί σοι 'έτι θελήσειν επιμελείσθαι τήs τέ-
χνης ;" Seager. Mss . Themis t . 256. Χντρέα χντρα 
κοτέειν.] 

Χντρείον, τό, Locus ubi ollae conduntur et asser-
vantur, ενφ α! χύτραι, ut Suid. exp. Ammonius vero 
( 1 4 9 . ) χυτρεία dici scribit τά τών χυτρών όστρακα, 
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Ollarum testas, ut et J . Poll. 7, (163.) Χυτρίδαε δέ, A bamina solemni ritu fundunt , vel etiam conductae 
καί τα χυτροπωλεία έκάλουν' ώε χυτρεία, τα τών χυ- deflent mortuum ; quas Lat. vocant Praeficas. Fe-
τρών όστρακα. Apud Hes. autem legitur, Χύτρεια, s tus enim praeficas dici scribit Mulieres ad lamen-
τά τών χυτρών όστράκια. tandum mortuum conductas, quae dant ceteris mo-

Χ,υτρίον, τό, Ollula. Affertur enim ex Aristoph. dum plangendi, quasi in hoc ipso praefectas: N o -
( 'A. 1 1 7 5 . ) ev χντρίφ [Br. —ιδί^ , ] pro In parva olla. nius, quae adhiberi solebant funeri mercede condu-
Exp. etiam Ollae operculum. Hes. vero τοϋ χυτρίου ctae, ut et flerent et fortia fac ta laudarent . Lucill. 
affert pro τοϋ κρανίου. [ " Valck. ad Ammon. 149- mercede quae Conductae flent alieno in funere praefi-
Graecum esse negat Dawes. M. Cr. 204." Schaef. cae, Multo et capillos scindunt et clamant magis. 
Mss.] Sed notandum est, έγχυτρίστρια quidem esse a verbo 

Χντρίε, ίδοε, ή, [ " s. ίδοε, penultima longa, ap. έγχυτρίζω, at έγχύτρια potius ab έγχύω, In fundo , 
Athen. 279. in Platonis Comici iambis." Schw. Mss.] ( tanquam praecedente mascul. έγχυτήε,) quia sc . 
i t i demOi lu la ; veletiam simpliciterOlla, [ " H e r o d . 5 , mortuorum sepulcris libamina solemnia infundunt . 
88 . "Schw. Mss.] Dion, Χυτρίδαε ανθράκων καί πίττηε [ " Thom. Μ. 264. Brunck. Aristoph. 2, 213. Kuster . 
πλήρειε πόρρωθεν ρηχαναίε έπέρριπτον, Ollas carbone 220. Fr . 285. Simon. Dial. p. 9. ad Mcer. 13S." 
piceque refertas eminus machinis e jaculabantur . Schaef. Mss.] 
Nisi malis Fictilia, Testas. Χυτρίδεε vocata fuerunt Έκχυτρίζω, Ex olla effundo, s. eximo. Vel etiam 
etiam τά χυτροπωλεία, ut ex J . Poll, docui in Χυτρεί- simpliciter Effundo : Hes. έκχύτριζε, έκβαλλε. 
ον, i. e. Tabernae in quibus ollae veneun t : quae χύ- Καταχυτρίέω, i. q. έκχυτρίζω, Aristoph. Schol. Is 
τραι etiam liomiuantur. [ " T o u p . Opusc . 2 , 2 8 7 · enim cum εκχυτριείε dixisset accipi pro φονεύσειε, e 
Valck. ad Amnion. 149· ad Herod. 416 . " Schaef. Β consequente, subjungit paido post, "Ελεγον δε καί το 
Mss.] Χυτρίδιον, τό, forma dimin., itidem Ollula, βλάψαι καταχυτρίσαι, ώε έτέρωθι 'Αριστοφάνης : [ad 
Aristoph. Ά . (463.) Δό$ μοι χυτρίδιον σπογγίψ Σφ. 288.] Quae ap . Suid. quoque leguntur. [ " Ari-
βεβυσμένον, Da mihi ollulam spongia ob tu ra t am: stoph. Fr. 285. ad Moer. 138." Schaef. Mss.] 
[vide Xurpiov.] Lucian. ( t , 26.) p . 4 . Έπεί καί eii- ΧΥΛΟΣ, ό, Succus : generaliter quidem signif. i. 
θρνπτα ήμίν τά έργα, ώσπερ έκείνοιε τά χντρίδια· καί q. χυρόε, turn ap. Plat , et Hippocr . turn ap . veteres 
μικρόν τιε λίθον εμβολών, συντρίψειεν άπαντα: sc. τά omnes Comicos, ut Gal. prodidi t . Sic autem dici-
έν πυρί όπτηθέντα σκεύη, ut quae conficiuilt οί χυτρείε tur ή έξ νγροϋ καί ξηρού σύστασιε τών ύπό θερμότητοε 
καί οί πηλονργοί. Hesychio χυτρίδιον est μέτρον τι. πεφθέντων, Succus a calore ita concoctus ut humidi 
[ " Jacobs. Anth. Proleg. p. 37. Dawes. M. C r . 2 0 4 . " siccique medius sit consistentia. Hie vero non aliud 
Schaef. Mss.] est quam humor quidam incrassatus, tam in animanti-

Χντρίνδα, Ludus quidam dicebatur, quem sic de- bus quam in plantis. Sed tamen in animantibus specia-
scribi tHes. Καθέέεταί τιε έν μέσψ' ειτα κύκλψ περιτρέ- liter magis Eum succum designat, quem ventriculus 
χοντεε οί παίδεε περί τον καθεζόμενον, ποιοϋσιν αύτόν e cibis per concoctionem elicit, et qui sanguinis ma-
περιστρέφεσθαι, έως άψηταί τινοε τύπτοντοε αυτόν' είτα teria est. Hie enim proprie a Medicis χυλόε appel-
καθέζεται b ληφθείs. Meminit Suidas quoque, et latur, quamvis generaliori quodam significatu non 
ante hos J . Poll. 9, (113.) a quo prolixius describi- is modo, verum etiam pituita et sanguis et reliqua 
tur : diciturque is, qui in medio sedet et ita ab eis omnia humorura genera sub eo nomine comprehendi 
circumagitur ac verberatur, χύτρα nominari. posse videantur. Haec Gor r . Apud Diosc. Marcel-

Χυτρίζω, In olla pono, In testa s. cacabo condo ; lus χυλόν, i. e. Succum, appellat Humorem e tota 
ait enim Hes. χντρίζειν esse ro έν χύτρφ τιθέναι. C materia, parteve ejus aliqua concisa tusave, aspersis 
[ " T h o m . M. 264."Schaef. Mss.] Χυτρισμόε, Expositio aliq uando aqua aut vino aut alio humore, turn mani-
infantis in testa s. fictili; scribit enim idem Lexico- bus aut torculari aut igne expressum e x u d a t u m q u e : 
graphus χυτρισμόν dici τήν τών βρεφών έν ταϊεχύτραιε ubi discrimen etiam ponit inter χυλόν, όπόν, et δά-
έκθεσιν. Cui exposition! suffragatur et Schol. Ari- κρυον. Recte vero dicit Exudatum. Proprie enim 
stoph. Exponens enim haec verba B. ( U 9 0 . ) de 02- eum χυλόν et χυμόν dici puto Quem res aliquae fun-
dipo, οτε δή πρώτον μέν αύτόν γενόμενον Χειμώνοε dunt et exudant, ut ipsum prae se fert nomen, a χύω 
OVTOS εξέθεσαν έν όστράκψ,"1ναμή'κτραφείς γένοιτο τοϋ derivatum. Mnesitheus Medicus ap. Athen. (80.) "Οσα 
varpos φόνευε, ait dixisse Comicum έν ύστράκψ, quo- δέ προσφέρεται τών τοιούτων, (ut sunt pira, ficus, mala 
niam έν χύτραιε έξετίθεσαν τά παιδία : ideoque id ap- Delphica, et hujusmodi alia,) δει παραφυλάττειν τόν 
pellatuni fuisse χυτρίζειν. καιρόν, έν ψ τούε χυλούε TOVS έν αύτοϊε μήτε άπέπτους 

Έγχυτρίέω, In olla pono, In cacabo s. testa condo ; μήτε σαπρούε μήτε κατεξηραμμένουε λίαν ύπό τηε ώραε 
In fictili expono, έν όστράκψ έκτίθημι, ut Aristoph. έξει. Sic όξαλίδοε χυλόε, Succus oxalidis, ap . Gal . et 
loqui tur : scribit enim Hes. έγχυτρίζειν esse έκτιθέ- στρύχνου χυλόε, ut cum ad Gl. 2. dicit δεΰειν στρύχνου 
ναι βρέφοε έν χύτρ$. Idem εγχυτριείε exp. άποκτε- χνλψ, Madefacere et macerare solani succo. Sic 
νείε, translatum esse dicens άπό τών έν ταίε χύτραιε Diosc. 5. χυλόε σταφυλήε, Uvae succus, s. Uvae mel-
εκτιθεμένων παίδων, procul dubio respiciens ad Ari- lago, ut Ruell. et Barb, verternnt, secuti Pl in ium: 
stoph. Σφ. (289·) Καί γάρ άνήρ παχύε ήκει τών προ- qui et ipse χυλόε ap. eund. Diosc. vertit S u c c u s ; 
δόντων Τάπ-ί Θρφκηε, όν οπωε αίσχυνείε, έγχυτριείε, baec enim Diosc. Ό δέ χυλόε τών ξυσμάτων θλιβέντων 
ubi Schol. quoque pro φονεύσειε accipi ait, sed έκ τοϋ μετά ροδίνου πρόε καυσουμένην έπιφάνειαν έγχριόμενοε 
παρεπομένου : quoniam fortassis mortuorum cineres D ώφελεί, sic reddidit , Succus e strigmentis cucurbitae 
in fictilibus et urnis condi solebant. [ " Kuster. Ari- illitus cum rosaceo et aceto, febrium ardores refrige-
stoph. 220. Brunck. 2, 213. ad Mcer. 138." Schaef. rat . Rursum Gal . ad Gl. 1. χυλόε πτισσάνηε, Ptisanae 
Mss.] " Έγχυτρισμόε, dicebatur ή τοϋ βρέφουε εκθε- succus, cremor, ut Plin. cum Celso vocat. At χυλόν 
" σιε, Bud . " [ " Thom. M. 264. Moer. 138. et η ." φίλίαε per metaphoram et jocuin dixit Aristoph. Είρ. 
Schaef. Mss.] Έγχυτρίστρια, S I V E Έγχύτρια, ή, (997·) μίξον δ' ήμαε Τ ούε Έλληναε πάλιν έξ άρχΓ,ε Φι-
Quae cacabo s. fictili aliquid imponit. Aristoph. λίαε χυλψ, quod Schol. exp. ροφήματι, Sorbitione. 
Schol. in 1. j a m c. annotat έγχντρίαε nominari τάε Est vero ubi χυλόε (sicut χνμόε) dicatur 110η tam 
χοάε τοίε τετελευτηκόσιν έπιφερούσαε, και ο σαι τούε ένα- Succus qOam Sapor. Aristot . E th . 3, 10. Τήε γάρ 
γείε καθαίρουσιν, αίμα έπιχέουσαι ίερείου, καί τάε θρη- γεύσεωε έστιν ή κρίσιε τών χυλών όπερ ποιοϋσιν οί τούε 
ρητρίαε: praeterea etiam τάε μαίαε τάε έκτιθείσαε έν οίνουε δοκιμάζοντεε, καί τά όψα άρτύοντεε: qui enim 
χύτραιε τά βρέφη. Quae ap. Suid. quoque leguntur ; vina explorant, et opsonia condiunt, necesse est ut 
sed ap. eum scriptum est έγχυ-ρίστριαι, quinque sapores probe sciant discernere. Sic Theophr . C. PI. 
syllabis, ut et ap. Plat . Minoe (p. 128.) quem uter- 6, 19. 7Ων στρυφνότεροι καί πικρότεροι καθ' αύτούε οι 
que auctorem Cltat : "Ωσπερ καί ήμ5ε αύτούε οισθά χυλοί' κεραννύμενα γάρ ύπό τήε φύσεωε τψ ύδατώδει, 
που αύτό ε άκονων οΐοιε νύμοιε έχρώμεθα προτού περί βελτίονε καί γλυκντέρουε ποιοϋσι τούε χυλοϋε. E t rur-
τούε άχοθανόνταε, Ιερείά τε προσψάττοντεε προ τήε έκ- SUW/'Αλλοιε κάκεϊνα προσφιλή καί κατά τούε χυλούs 
φοράε τοϋ νεκρού, καί έγχυτριστρίαε μεταπεμπόμενοι, καί κατά τάε διαθέσειε. In eod. 1., Έ ν ώρισμένοιε τισί 
[Feminas ossa in urnam legentes, interprete Boeck- μεταβάλλει χυλοίε, In certis quibusdam saporibus 
bio p. 58.] Mulieres quae defunctorum sepulcris li- mutatione aliicitur. Et ap . Epicurum, At διά τών 
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γυλώνήδοναϊ, Voluptatesquaesapore percipiuntur, 
ut Cic. interpr. qui haec Ejusd. Οί re λιτοί χυλοί 
'ίσην πολυτελεί διαίτη τήν ήδονήν περιφέρουσι, SIC ver-
tit, Tenuissimo vic'tu, i. e. contemtissimis escis et 
po'tiouibus, minor voluptas non percipitur quam 
rebus exquisitissimis ad epulandum. [ " Cf. Athen. 
278. 280. 546." Schw. Mss.] Rursum T h e o p h r . C . 
Pl. 6, 18. Διάφοροι και κςτα χυλούς και όσμάς καί 
άοσμίας : ejusd. 1. init. Χυλοί μεν, ή τον ξηρού και 
γεώδους τω ύγρω έναπόμορξις' ή ή τοϋ ξηρού δια τοϋ 
νγροϋ διήθησις νπό θερμοϋ. Ibid, ab eo haec είδη των 
χυλών potiuntur, γλυκύς, λιπαροί, αΰστηρός, στρυφνός, 
δριμύς, αλμυρός, πικρός, οξύς. At Plin. 15, 27· Inte-
rim quae sunt communia et pomis omnibusque suc-
cis, saporum genera tredecim reperiuntur: dulcis, 
suavis, pinguis, amarus, austerus, acer, acutus, acer-
bus, acidus, salsus. Idem cap. seq. Ergo succorum 
vinosus piro, moro, myrto : pinguis, olivae, lauro, 
nuci juglandi, amygdalis: dulcis, uvis, ficis, palmis : 
aquosus, prunis : sanguineus, moris, cerasis, cornis, 
uvis nigris: idem albis candidus, lacteus in capite 
ficis, in corpore non item : spumeus, malis: nullus 
Persicis, cum praesertim duracina succo abundent. 
Definitiones autem singularum χυλού specierum 
habes in 1. Theophr. jam c. [ " Cum saepissime in 
libris scriptis et editis Theophrasti confusa reperian-
tur haec duo vocabb. χνλός et χυμός, lubet apponere 
locum Orionis Etymologici p. 163. emendatiorem, 
qui discrimen bene docet : Διαφέρει δέ χυλός καϊ χυ-
μός' και άμφω μέν υγρά, άλλά τό μέν έν πέφει καϊ εν 
α'ισθήσει γεγονός χυμός' έστι γάρ χνμος γλυκύς καϊ πι-

: κρός' τό δ' άπεπτον καϊ άνέφητον, πεφθήναι δέ δυνάμε-
νον, ώς ή έν πόαις καϊ όπώραις υγρά ουσία, χυμός' καϊ 
τοϋ βίου μαρτυρονντος' τό μέν γάρ καλώς έφθέν * συγ-
χυμον καλείται, τό δ' άνέφητον * άσύγχυμον." Schn. 
Ind. Theophr. [ " Thom. Μ. 659· Wakef. S. Cr. 4, 
173." Schaef. Mss.] 

[* Χυλοειδής, Sext. Emp. adv. Math. 7, 119. 
* Χυλοποιός, unde * Χυλοποιέω, Niceph. Blemm. 
Epit . Phys. p. 37. Alex. Trail. 7· P· 130., 8. p. 140. 
Herodian. Epimer. 153.] 

"Αχυλός, ό, ή, Nullum habens succum vel saporem ; 
i. e. Exuccus, Insipidus. Theophr. C. PI. 6, 19- Αί 
ρίζαι δέ άβρωτοι διά τό ξυλώδες καϊ πικρόν, ή ολως δύσ-
XuXoi' ή άχυλον : mox, Διαφορά δέ ού μικρά καϊ διά 
τά ς φύσεις τών ζώων' τά μέν γάρ ήμίν άχυλα, τοίς άλ-
λοις έγχυλα φαίνεται, διά τήν ϊσχύν καϊ τήν κατεργα-
σίαν' άλλοις κάκείνα προσφιλή καϊ κατά τους χυλούς και 
κατά τάς διαθέσεις. Vide et"Αχειλο$ Supra. [" De 
forma compar., Schneid. Anab. 70." Schaef. Mss.] 
Δύσχυλος, Difficilem habens saporem, i. e. Ingratum 
et lnjucundum, s. Insuavem; nam ejusmodi saporem 
lingua difficulter et cum molestia quadam admittere 
videtur. Exemplum e Theophr. C. PI. 6, 19· ha-
bes in praecedente composito. [Xenocr. p. 26. et 
sic leg. p. 12., ubi perperam δΰσχοι extat. * Δυσχυ-
λέω, unde] Δνσχνλία, ή, Ejusmodi saporis injucun-
ditas et insuavitas, Ingratus sapor. Theophr. ibid, 
de sesamo et ervsimo loquens, Τούτων γάρ χλωρών 
όντων ούδέν άπτεσθαι δοκεί Βώον, διά τήν πικρότητα και 
τήν δυσχυλίαν. "Εγχυλος, Oppositus praecedenti άχν-
λος, Succum in se habens, In quo succus est, Succu-
lentus, Succosus. Theophr. C. PI. 4, (13, 3 . )Τά δ' 
όσπρια θερίζουσιν έγχυλι',τερα, και πρός τό δύνασθαι 
συλλέγειν' ξηρανθέντα γάρ διαρρεί. Ubi nota τά 
έγχυλα opponi τοίς ξηρανθείσιν, et synonymum ha-
bere τά ώμά. Praeterea ut αχυλος est Insipidus, ita 
έγχυλος, Sapidus, In quo sapor est, C. PI. 6. "Απαντα 
δ' ούν ταϋτα μίξει τινι καϊ άλλοιώσει έγχυλα γίνεται 
καϊ ύσμώδη: [4, 12, 11. 6, 17, 6. Conf. C. εύχυλοί, 
Η. ΡΙ. 8, 11, 3. "Abresch. Add. ad Aristaen. ;15. 
ad Charit. 297." Schaef. Mss. Alciphr. Fr. 5. Ot/re 
κατάξηρος ούτε κατάσαρκος, άλλ' οίας λέγομεν τάς 
ίσχνάς έγχύλους, Codd. * ίσχνεγχύλους : Succulenta 
gracilitas, Apuleius. * Έπίχυλος, var. l ed . ap. 
Herod. 4, 58. pro έπίχολος a Schw. probato.] Εί/χι/-
XOJ, Bono praeditus succo, Succi plenus, Abundans 
succo, Succosus; Bon.um habens saporem, Sapore 
praestans, s. gratus: opp. τψ δύσχυλος. Hicesius ap. 
Athen. (282.) de anthia s.callionymo pisce, Είναι δε 
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αύτόν χονδρώδη και ευχυλον καϊ εύέκκριτον, ούκ εύοτό-
μαχον δέ, Boni esse succi, Bonum succum generare· 
cui opp. κακόχυλοί, quod vide. [ " Casaub. ad Athen 
102. ad Herod. 307. De forma compar., Schneid 
Anab. 70." Schaef. Mss. Theophr . H . PI. 6, II , i5>' 
Vide"EyXi/Xos, Ευχιλος. * Εύχύλως, Hippocr. 599 
28. * Εύχυλέω, unde] Εύχυλία, ή, Bouitas succi,' 
Gratus sapor, [Athen. 87. 306. 308.] Κα^χυλ,» 
(opp. praecedenti ευχυλος,) Qui mali est succi, tit 
κακόχυμος. Diphilus Siphnius ap. Athen. (80.) scri-
bit τών σύκων είναι τα μέν απαλά, όλιγότροφα καί ra» 
κόχυλα, εύέκκριτα δέ : mox, Τά δέ Χία και ηίλλβ 
παντα τούτων είναι κακοχυλότερα. Ibid, legitur sy-
nonymum κακόχυμος. Scribit enim idem Diphilus 
Τών μήλων τά χλωρά καί μηδέπω πέπονα, κακόχνμα 
είναι καί κακοστόμαχα, έπιπολαστικά τε καϊ χολής 
νητικά. Et mox, Κακοχυμότερα δ' είναι τά οξέα. Sed 
et opposito εύχυλος Idem ibid, utitur, dicens, Τώ>> 
πεπόνων εύχυλότερα μέν είναι τά γλυκέα, καϊ εύεκκρι-
τότερα, διά τό στύφιν μή εχειν, κακοχυμότερα δέ, τά 
οξέα. Et mox, Εύχυλα μέν καί εύέκκριτα, ούκ ενατό-
μαχα δέ. [" Casaub. ad Athen. 144. ad Herod. 307" 
Schaef. Μ ss.] Αεπτόχυλος, Qui tenuis succi est 
[Λεπτοχυλότερα, Theophr . C. PI. 6, l6, 5.] Cui 
OPP. Παχυ'χυλοί, Qui crassi est succi, Qui crasso 
succo est praeditus, i. q. παχύχυμος. [* " Μελάγχνλοι, 
Theod. Prodr. in Notit . Mss. Τ . 1. P. 2. p. 182." 
Boiss. Mss. "Όλόχυλος, Eust. Od . 248, 24.] Πο-
λύχυλος, Multum habens succi, Succosus, Multo ma-
dens succo. Diosc. de solano, Ή δέ ρίζα, βΰώίτ,,, 
δριμεία, δάκνουσα τήν φάρυγγα, πολύχυλος, άπαλί), 
Plin. Solani radix odorata, gustu aeri, mordax, suc-
cosa, mollis. [Xenocr. 42. 59.] 

XvX ώδης, Succosus, Succi speciem gerens, Qui e 
succorum genere est. Et ro χυλώδες in planta dici-
tur Pars succosa ejus, s. Ipse ejus succus. Diosc. 3, 
22. Καί τό χυλώδες δε τής ρίζης τά αύτά ποιεί πινόμε-
νον, Radicis epotus succus eosdem praebet effectus 
Ruell. ^ 

Χυλάριον, τό, forma dimin., quasi Succulus. Vo-
cant autem χυλάρια Actuarins et Nicol. Alexandr., 
quando herbas quasdam adjecto mediocri melle aut 
sascharo decoquimus, q. d.Succatiunculas. VV. LL. 
Suidae χυλάριον est ro ύδαρώδες, ό εκπεπιεσμένος σί-
τος. 

Χυλόω, In succum redigo s. resolvo, Liquo, Suc-
cum exprimo. Diosc. 2, 212. de chelidonio minore, 
At δέ ρίζαι χυλωθείσαι, χρήσιμοι είς ρινεγχυσίαν μετά 
μέλιτος, πρός κάθαρσιν κεφαλής, Radices in Succum 
redactae, i. e. Succus radicibus expressus: ut c. 
2 1 0 . elicit, 'Ρινεγχυτοΰται δέ ό χνλός τών φύλλων καϊ 
τών κορύμβων σύν ίρίνψ, Succus foliis et corymbis 
expressus cum irino unguento naribus infunditur. 
Pro quibus potuisset dicere, ut in praecedente loco, 
Τά φύλλα καϊ οΐ κόρυμβοι χυλωθέντα, χρήσιμα είς ρι-
νεγχυσίαν μετά ίρίνου. Eod. libro c. 108. de hordeo, 
Χυλωθεν δέ ro άλευρον σύν ΰδατι, Expressus e farina 
succus cum aqua, Cremor farinae ex aqua, Ruell.: 
98.^KaXXiVr?) δέ έστιν ή λεπτοτάτη καϊ εύθρυβής, κούψη 
τε ώσπερ άμυλον, ταχέως τε χυλουμένη ύπό νγροϋ, 111 
humore statim eliquescens, ut Ruell. vertit; Humore 
se diluens et resolvens, ut alii. [" Matth. ad Gloss. 
Min. 33." Schaef. Mss. Theod. 4, 344.] Χύλωσις,ή, 
Succi expressio, etiam Ipse succus expressus, et cre-
mor. Diosc. 2, 108. de hordeo, Τοϋ μέντοι γινομένου 
έξ αυτής άλφίτου ή πτισσάνη τροφιμωτέρα, διά τήν έν 
έφήσει χύλωσιν, Ob cremorem in decoctione reddi-
tum, Ruell. Sic Idem ha;c Ejusd. c. 1 3 2 . ejusd. libri, 
de lupinis, Μεθ' ύδατος όμβρίου έψηθέντες άχρι χυλώ-
σεως, interpr. Decocti ccelesti aqua donee in cremo-
rem lentescant. Gaza Succatiouem vertit ap. Theo-
phr. H. PI. 7, 5, [ 1 . C. PI. 3, 9, 2.] Χύλ ωσις dicitur 
etiam Succi generatio, Ventriculi propria aclio per 
quam cibus in cliylum mutatur, Gorr. [Plut. Q. 
Symp. 7, I. τής τροφής. *Χυλωτός, unde * Άχύλια-
TOS, Theophr . Protosp. p. 816. Gal. 7. p. 306. δια-
χώρηματα ά. * Άττοχυλόω, Alex. Trail . 2. p. 157 = 
51. Έγχυλόω, unde * 'Εγχύλωσις, Aret. 135. nisi leg. 
* Έκχύλωσις. * " Έκχυλόω, Gal. de Simpl. Med. 
Fac. 7- T . 2. p. 88. Bas. Cf. Kuhnii Prolus. Acad. 
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Lips. 1821. editam I . de Inepta Cognitionis Graeci 
Sermonis Simultate p. 8 ." Osann. Auct . Lexx. Gr . 
59- *Σνγχυλόω, Diosc. Par . 2, 137.] 

Χυλίέω, F. ίσω, Succum elicio s. exprimo, In suc-
cum resolvo et liquo. Diosc. (ap. quem frequens est, 
ut et praecedens verbum) 2, 213. Χυλίζεται be καί 
eis τα Οφθαλμικά, Succus ex ea exprimitur ocularibus 
medicamentis utilis, Extractus succus oculorum me-
dicamentis ad j ic i tu r : 221, de chelidonio majore, 
Χυλίζεται ^έ τά φύλλα και ή ρίζα και ό καυλοί, άρχο-
μένου θέρους, καϊ ξηραίνεται έν σκι$, Ineunte aestate 
succus exprimitur foliis, radice, caule. Et alibi, de 
sparto, Καί αυτών δέ τών ράβδων έν οξει βραχεισών, 
είτα κοπεισών, και χυλισθεισών, ίσχιαδικών καϊ σνναγ-
χικών έοτϊ βοήθημα, οσον κύαθοε είε πινόμενοε νήστε-
αιν. Pro quibus Plin. Rami similiter cum fronde 
in aceto macerati pluribus diebus et tusi, succum 
dant ischiadicis utilem, cyathi unius potu, Utitur 
et alibi passim hoc vocabulo Diosc. et alii Medicu 
Χύλισμα, τό, ET Χυλισμόε, ό, Succus expressus, et 
Succi expressio. Diosc. 3. init. Περί ριζών καϊ χυ-
λισμάτων καϊ βυτανών και σπερμάτων, De radicibus, 
de succis, de herbis, de seminibus. Theophr. H. PI. 
9 , (8, 3.) Χνλισμα γίνεται, Fit liquamentum, Succus 
exprimitur. Rursum Diosc. 3. de aloe, Διττόν bέ έστι 
TO el bos τον χυλίσματοε, Duo sunt succi genera, qui 
inde exprimitur. Posterius vero χυλισμόε legitur ap. 
Theophr . I. c., itidemque a Gaza exp. Succus : li-
cet potius de Ipsa succi expressione dicatur. [Χύ-
λισμα, Schol. Nicandri Ά . 15S.] Άποχνλίζω, Suc-
cum extraho. Bud. ap. Diosc. interpr. Delingo, i. e. 
Linctu sumo in os. Pass. Άποχυλίζομαι, Succus 
mihi extrahitur s. elicitur. Diosc. 1, (1l6.) Υποτι-
θεμένη ry γλώττη και άποχνλιζομένη. [Sylb. ad Ari-
stot. Probl. 3, 18. * Άποχύλισμα, Geop. 1 5 , 6 , 1. 
Synes. de Febr. 102.] Έγχυλίζω, In sdccum redigo 
s. resolvo, etiam Succum exprimo et elicio. Theophr. 
C. PI. 6, ( I I , 15.) Διό καϊ παρασκενάζουσιν αύτό, τά 
μέν, έγχυλίζοντεε και ξηραίνοντεε, τά δ' έντέμνοντεε, 
οπωε ό ήλιος και ό άήρ πήξει καθάπερ τάς ρητίναε. Έ γ -
χύλισμα, τό, Ejusmodi succus, [Diosc. 1, 133.] Εκ-
χυλίζω, Succum exprimo s. elicio; Bud. e Gaza 
interpr. Eliquo, Exugo. Pass, έκχνλίζεσθαι dicitur 
aliquid cui succus exprimitur et elicitur. [Hippocr. 
608. * Ύποχνλίζω, Subliquefio, Obliquesco, affer-
tur e Diosc.] 

ΧΥΜΟΣ, ον, i. q. χυλόε significat, ejusd, etiam 
cum eo originis est. Χνμόε, inquit Gorr . , Succus, 
Sapor : communi quidem significatu Omnem humo-
rem designat coctione quodammodo incrassatum, 
tam in animautibus quam in planlis : unde τοϋ εύ-
χϋμον καϊ κακοχνμου nomina deducta sunt, quibus Ea 
designanlur quae humorem bonum malumve, li. e. 
nutriendo corpori servandoque aptum aut incom-
raodum continent. In quo nihil differt χυλόε άπό 
τοϋ χυμού, ut ante diximus. Verum pecufiari qua-
dam signif. ab Aristot., Theophr. et Mnesitheo, (ut 
•refert Gal.) χυμόε appellatur Ipsa gustandi facultas 
s. qualitas, quam Lat. Saporem vocant. Hie autem 
non aliud est quam partis siccae terrenaeque in hu-
more permistio, vel partis siccae per humorem vi 
caloris percolatio. Efficitur enim sapor permistione 
quadam. Id quod eo argumento patet, quod ele-
mentorum nullum, ut aer, ignis, aqua, sibi saporem 
asciverit. Siquidem insipida est aqua, et (ut vete-
res testantur) talis aqua creditur qualis terra per 
quam influit. Sed nec terra etiam ipsa, nisi aliquam 
mistionem nacta sit, alicujus saporis existimari po-
test, sed earn omnino humore aliquo clilui necesse 

-est . Quod enim tam terreum durumque est ut hu-
more liquari nequeat, nullum gustui saporem inve-
b i t : quod vero ita eoncrevit ut dissolvi possit, id 
non aliter quain aliquo humore dilutum et lique-
factum, gustandi sensum movebit. Sic itaque χυμόε 
non Succum tantum, sed Ipsam etiam succi pro-
priam qualitatem et affectionem, quae sapor est, si-
gnificat. Est enim sapor non cujusvis humoris, 
(aqua.enim et aquea omnia insipida sunt, ct media 
inter gustatorias qualitates,) sed ejus proprius, quem 
γνμόν s. χυλόν diximus indifferenter appellari. Haec 
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A ille. Porro pro Succo, ap. Athen. 2. Διά τό δηλο-
νότι bιaφύρoυε έν ήμίν μίγνυσθαι χυμούε : 3. Χνμόν τε 
άvabίbωσιv et's τό σώμα τον καλούμενον ξυστικόν. Et 
ap. Alex. Aphr. Probl. 1, 83. Διά τί τριών χυμών 
απλών και μονοειδών όντων, οΰκέτι και τρία νοσήματα 
μονοεώή καϊ άπλα συμβαίνει, άλλά πλείονα. Ibid. Ό 
μέν γαρ θερμόε καϊ λεπτυε χνμόε, όξύν καϊ όλιγοχρό-
νιον και bιaκaή ποιεί πνρετόν' ό bέ ψυχρόε και παχνε, 
άβληχρόν καϊ πολυχρόνιον. Vocat autem ibi χυμουε, 
Succos, quos alii Humores interpr., τήν ξανθήν χολήν 
καϊ τήν μέλαιναν, καί τό φλέγμα, Bilem flavam ni-
gramque, et pituitam. Itidem 2, 10. ubi quaerit, 
Διά τί ό μέν τριταίοε έκ θερμοϋ χυμοϋ γιγνόμενοε, και 
έχων μαστίζουσαν καί κατελαΰνουσαν χολήν, παρά 
μίαν κινείται. Et sub fin. ejusd. Problematis, Εί 
μέν ούν els τών άλλων τριών χυμών αύξηθή, τό τοιούτον 
κακοχυμία λέγεται· εί δε οί τέσσαρεε κατά άναλογίαν 
τήε οίκείαε αύτών ποσότητος, πληθώρα. Ubi liota etiam 
quarti χυμού s. Humoris fieri mentionem, quod est 
αϊμα. Pro Succo et sapore simul, frequentissimum 

Β itidem est, velut ap. Plut. 7, 6."Οψα μέν γάρ οί μάτ 
γειροι σκευάζουσιν. έκ χυμών bιaφύpωvi αΰστηρά και 
λιπαρά, καϊ γλυκέα καϊ δριμεα συγκερανννντες: [cf. 
Theophr . PI. 6 , 4.] Et ap. Lucian. (1, 75.) , Τού* 
θαυμάσιόν τινα τήν σπoυbήv περίτά δείπνα ποιουμένουε, 
χυμών τε ποικιλίαιε καϊ πεμμάτων περιεργίαιε. Itidem 
Aetius in sua praef. dicit, Προσήκει δέ γεγυμνάσθαι 
κατά τήν γευστικήν α'ίσθησιν, καί έπί μνήμηε εχειν 
έκάστηε ποιότητοε τών χυμών τήν ιδιότητα: ut nimi-
rum sciamus quae sint στρυφνά, quae αΰστηρά, quae 
άλυκά, quae πικρά, quae bpιμέa, quae οξέα, quae γλυ-
κέα, quae λιπαρά. Qua de re prolixe ibid, disseritur, 
et ap. Gal. de Simpl. Med. 1. c. fin.: item ap. 
Theophr. H. PI. 9. init.: et ap. Plat. Tim. Habes 
vero et iu Χυλόε quaedam. [ " Thom. M. 659. Wakef. 
S. Cr. 3, 145." Schaif. Mss. *"Χυμοεώήε, Nilus 
Narr. p . 32. Ed. Par. I639-" Boiss. Mss. Contracte 
* Xυμώbηε, Schol. Nicandri 0 . 729·] 

[* Αύτόχυμοε, ό, ή, Aristid. 1, 447·] "Αχυμοε^ 
i. q. άχνλος, Exuccus, Succo carens s. destitutus, 

ε Humore si^coqufe nullo praeditus, Insipidus, [Plut . 
Opp. Mor. s. 912. Wytt ,] Δΰσχυμοε, i. q. bύσχυλoε, 
Difficilem et molestum succum vel saporem habens, 
Quem gustare difficile et molestum est, i. e. Ingrato 
et injucundo sapore praeditus. Alii generalius in-
terpr. Insipidus, Male sapidus. [Theophr. C. PI. 6, 
12, 4. * Δυσχυμέω, unde * Δυσχυμία, 6, 12 ,12 , ] 

"Εγχυμοε, opp. superiori άχυμοε, (ut εγχυλο$.ορρ. 
τω άχνλοε,) i. e. Succum in se habens, Succo et sa-
pore praeditus,,Succulentus, Succi plenus, Sapidus. 
Theophr. (C. PI. 5, 4, 3.) Φύσει τε γάρ ευζωά έστι 
καϊ βλαστικά διά τήν πυκνότητα καϊ τό έγχυμον, i. e. 
διά τό πυκνά είναι και 'έγχυμα, Sapida, ut Bud. in-
terpr . qui ap. Aristot. quoque exp. Saporem habens, 
in lib. de Sensu, ubi άχυμον oppositum habet, " O n 
δέ άπ' έγχύμου έστιν ή οσμή, bήλov εκ τών έχόντων καί 
μή έχόντων όσμήν τά τε γάρ στοιχεία, άοσμα, οίον 
πϋρ, ϋδωρ, γή : rursum, "Επ δέ λίθοε μέν άοσμος, άχυ-
μοε γάρ" τά δέ ξυλα, όσμώbη' εγχυμα γάρ. Εύχυμοε, 
ut εύχυλοε, Qui boni est succi, Qui boni est sapo-

D ris, Sapore praestans : ut εϋχυμοε τροφή, Gal. 1 ad 
Gl. Cibus boni succi : et εύχυμος προς τήν έbωbήv, 
Sapore praestans, quique in cibo laudatur. Itidem 
Gorr. Εύχυμον (inquit) dicitur Alimentum quod boni 
succi est. Id autem duplex est, turn quod por-
tionem quandam boni succi continet ad nutrimentum 
habilis, sed plurimum habet recrementi : turn quod 
plurimum habet quod nutrire potest, minimum aulem 
quod sit inutile: ut habetur ap. Gal . 9 Meth. .Med. 
[ " Planud. Ovid. Met. 14, 690. 15, 78." Boiss. 
Mss. * Εύχυμέω, unde] " Ευχυμία, Bonus succus, 

· ," Bonus sapor, Saporis gratia," [Hippocr . 412, 19.] 
Κακόχυμοε, opp. praecedenti εύχυμοε: signif. enim 
Qui mali succi est, Malis et vitiosis humoribus ple-
nus. Κακόχυμα, inquit Gorr . , dicuntur Alinienta 
mali succi : ut sunt quae sanguinem vel piluitosum, 
vel biliosum, vel melancholicum, aut alio quovis 
modo vitiosum, gignunt. Inter quae Celsus 1. 2. 
rccenset omnia legumina, carnem omnem perma-
cram, salsam, pisces quoque saxatiles, omuesque qui 
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e tenerrinio genere sunt, aut eos qui rursus nimium 
duri virosique sun t : item omnia salsa, acria, acida, 
acerba. De quibus etiam ap. Gal. apertius in 1. de 
Alim. Fac. et I. de Euchym. et Cacochym. Exem-
pla aliquot habes in Κακόχυλοε. [ " Athen. p . 24." 
Schaef. Mss. * Κακοχυμέω, unde] Κακοχυμία, ή, Re-
dundantia vitiosi humoris in toto corpore. Oportet 
autem unum aliquem esse malum humorem qui re-
dundat : quoniam si pariter omnes redundarent, j a m 
non κακοχυμία, sed πληθώρα esset, ut tradit Alex. 
Aphr. in quodam I. in Χυμός c . : πληθώρα enim est 
Copia omnium humorum aequabilis: κακοχυμία vero, 
Certi cujnsdam humoris, vel serosi, vel biliosi, vel 
melancholici, qui una cum sanguine mistus, efficit ut 
j am non amplius sanguis, sed sanguis serosus vel 
bilicsus vel melancholicus appelletur. Gignitur au-
tem duobus niodis, aliis quidem e bilioso cibo, 
aliis vero, e quapiam in ipso corpore corruptela et 
putredine s. cachexia. Tollitur ^raecipue per pur-
gationem, sicut plethora misso potissimum sanguine 
curari debet. Gorr. [ " Toup. Opusc . 1, 5 8 1 . * Me-
λάγχυμοε, Brunck. ad ^Esch. Pers. 299· ad Apoll. 
Rh. p. 194. Valck. Phoen. p. 134." Schaef. Mss. 
* Όλιγόχυμοε, Xenocr. 47.] Παχύχν/uos, Qui succo 
est crasso, vel crasso humore. Cui opp. λεπτόχυλοε, 
item et εύχυμοε, ap. Alex. Aphr. [* Πολύχυμοε, Ba-
sil. 3, 59b· Xenocr. 30. p. 85. * Σύγχνμοε, * Άσίγ-
χυμοε, vide locum Oriouis Etymologici in v. XuXos 
cit.] 

[* Χνμίζω, Gl. Sapio, " Fischer. Anacr. p. lix. 
Toup. Opusc. l , 109. 2, 138." Schaef. Mss. Ari-
stoph. 0 . l62 . τήν άρμονίαν, Suidae έγχνμον ποιείν, 
Hesychio άρτύειν. * Έγχνμίζω, Gl. Insucco.] 'ΕK-
χνμίζω, Exugo, Evaporo, Saporibus perfruor, VV. 
LL. sed sine exemplo. 

[* Χυμόω, Sapore imbuo, Suid. \."Αχενστοε. Χύ-
μωσιε, Alex. Trail. 2. p. 43. vide Χήμωσιε. * Χνμω· 
τόε, unde* Άχύμωτοε, Saporis expers, Suid. v. "Ayev-
oTos. " Paul. jEgin. p. 38. 39· Διαχώρημα λεπτόν 
άχύμωτον, nisi leg. * άνεκχύμωτον" Schn. Lex. 
Suppl. Cf. Άχύλωτοε. * Έκχυμόω, Hippocr. 476. 
857. * Έγχύμωμα, 1037. ubi Gal. βκχ.] 

AT VERO Έκχύμωμα, το, SIVE Έκχύμωσιε, ή, Su-
gillatio est, i. e. Sanguinis sub cutem per grumos 
effusio. Est autem cutis affectio, ejusque causa ut 
plurimum carnis contusio e s t : a qua cuin exiguae 
venae divortium perpessa; fuerint, sanguis per diape-
desin profunditur, et sub integra cute colligitur per 
grumos. Inde tumor excitatur tactu mollis et ce-
dens, et magna e parte indolens, nisi quatenus e 
contusione dolor es t : et principio quidem rubens, 
deinde progressu temporis lividus et niger. Ac cum 
in phlegmone quoque sanguis e vasis effundatur, di-
stinguit tanien phlegmonen ab ecchymosi Gal. A-
phor. 20, s. 6. quod iu phlegmone sanguis per mus-
culorum cavitates sola ratione contemplabiles se-
cundum minimas sui partes effunditur: in ecchymosi 
vero, in spatia effluit quae venis circumjacent. Spe-
cies hujus έκχυμώματοε sunt νπώπιον et ύπόσφαγμα, 
et sanguinis ad ungues concursus e plaga. Id quidem 
proprie significat έκχύμωσιε: Hippocr. vero aliquan-
do generalius appellat Effusionem omnem sanguinis 
e vena, et inanitionem, quam alio etiam nomine ναυ-
σίωσιν vocat, ut annotavjt Gal. Comm. 2. ets το περί 
Άγμών. Gorr. Alii c Gal. 5 τών Κ ατά Ύ άπους, 
esse dicunt χυμών έκχνσιν, Humorum effusionem 
sub contusum locum. Sunt autem haec verbalia a 
VERBO Έκχυμόω : a quo έκχνμοϋσθαι aliquid dici-
tur, cum succos et humores extra vasa sua effundit : 
Ut τά φλεβία έκχυμοΰνται ap. Hippocr. περϊ Άγμών, 
[p. 480.] Utrumque vero, 'Έκχύμωμα s. Έκχύμωσις, 
habet OPPOS. 'Έηχύμωμα, SIVE Έγχύμωσιε. Est 
enim έκχύμωμα s. Έκχύμωσις, Affectio praeter natu-
ram, έγχύμωμα autem s. έγχύμωσις, secundum natu-
ram, quippe quae est sanguinis et humorum in par-
tem aliquam naturalis effusio, per quam et partis 
ejus venulae replentur sanguine, et color vividus 
parti redditur, ut Hippocr. usurpat Epid. 2. Έπιτη-
δεύειν όξνθνμίην έμποιέειν, καϊ χρώματος άναλήφιos 
Ζνεκα καϊ έγχνμώσεωε: nam, Ut ait Gal. , ή όξνθυμία 

a 
it 

A nativum calorem excitat et accendit . Gorr . Verum 
sciendum est, ap. Gal . alicubi librariorum culpa 
alterum pro altero legi, c um tamen multuni inter 
utrumque intersit. " Έκχνρώματα, ap. Hes. legitur 
" expositum at ποιώδεις συλλογαί: quod interpretan-
" tur Cespites s. Collectiones Jierbarum. Ego vero 
" metuo ne scr. sit έκχυμώματα, et πυώδεις: u te tpro 

έκποιήσαι, quo exp. εκχυμωθήναι, (ita enim potius 
scribendum quam εκχυμιωθήναι,) existimo repo^ 

" nendum esse έκπυήσαι." [* Έκχυμωτός, unde *'A-
νεκχΰμωτοε, Gal. 13. p. 584. Ύγρά καί άνεκχ. έκκρί, 
νεται τής έδρας.] " Συνεκχυμοϋν, Coeffundere, h. e. 
" Naturam effundenteni et vacuationes molienteraad-
" juvare etincitare, Hippocr. Epid. 6. Ita Gorr. At 
" VV. LL. exp. Succis miscere, quoniam Gal. Lex. 
" Hippocr. Voeu;n, ait esse συμμιγνύειν καϊ Karate· 
" ραννύναι rots ύγιεινοίε χυμοίς." 

Χυμίον, τό, Succulus, Modicum aliquid succi. Co-
quus quidam Comicus ap. Athen. 7 . (p. 293.) Όξιι-
λίπαρον τούτοις έδωκα χυμίον. 

Β [* Χυμικός, Ad succos pertinens. Χυμική, ή, sc. 
τέχνη, s. επιστήμη, Ars tractandi s. eliciendi miscen-
dive succos : item i. q. χημεία. Vide Schn. Lex.] 

[* Χνμεύω, unde *Χύμει>ais, Confusio, Commixtio, 
Eust . II. A . p. 759, 40. Tzetz . ad Hesiod. 'A. 122. 
* Χυμευτήε, unde *Χυμευτικός, Eudocia p. 208. Vil-
lois. Anecd. Gr . 1, 205. * " Χυμεία, Chemie, Fi-
scher. ad Palaeph. 131." Schaef. Mss. Anonyra.de 
Incredib. Gal. p. 66.] 

" Χημεία, a Suida exp., ή τοϋ αργύρου καϊ χρνοον 
" κατασκευή. Hinc autem esse existimatur vocab. 
" Alchumia s. Alchymia, quod ex Julio Firmico af-
" fertur. Transiit autem et ad linguam nostram, 
" quae appellat Alquemie,; s. Art |uemie." ["' Χημεία, 
* Χημευτική, Salmas. Exerc. 1097. * Χειμεία, *Χει-
μευτής, Alcliemie, Casaub. in Scriptt. H. A. 2, 219." 
Schn. Lex. .* Χειμεύω, * Χείμενσις, * Χειμία, He-
rod ian. Epimer. 150. * Χειμεντής, Jo . Malal. 2, 
109·] 

Χ Η Λ Η , ής, ή, [Ungula patens, a Χάω, Hisco:] For-
fex, s. Forceps: ea quidem signif., qua Plin. dicit can-
cris esse bina brachia denticulatis forcipibus; nam 
de canerorum tantum forcipibus s. forficibus dicitur. 
Aristot. H. A. 4, 2. de astacis, Ούτοι δέ διαψέρονσι 
τών καράβων τψ έχειν χηλάς: aliquanto post, Πόδας 
δ' οί μέν κάραβοι έφ' έκάτερα έχουσι πέντε συν ταίς 
εσχάταις χηλαΊς· ομοίως δέ και οί καρκίνοι, δέκα TOVS 

πάντας σύν ταίς χηλαίε : 2. Χηλάς έχει άντϊ τών ονύ-
χων, Pro unguibus forcipem habet, Gaza. Sed et 
ccelestis cancer inter duodecim zodiaci signa habet 
suas χηλάε: ut ap. Arat. Ούέ' άν έπερχόμεναι χηλαί 
καϊ λεπτά φάουσαι, "Αφραστοι παρίοιεν. Lat . Chelaj 
etiam ipsi vocant, u tCie . , ea verba sic reddens, com 
procedunt obscuro corpore chelae : et Festus Avie-
nus, cum flagratas emittunt marmora chelas, Sideris 
expertes et clara luce carentes. Et Hyginus, In ea 
quae chela dexterior dicitur, habet stellas tres simi-
les, non grandes, in sinistra similes duas. Bourn 

D etiam ungulae bisulcae et bipart i te , nominantur χη-
λαί: quoniam sc. etiam ipsae sunt bisulcae s. bifur-
cae, ut cancrorum forfices. Apoll. Rh. 2, (667.) evi 
γαίτι Χηλάς σκηρίπτοντε, Ungulas bisulcas figentes. 
Plut. (8, 216.) Τών βοών, άν ets τάε χηλάε μαλακιώσι, 
προσαλείψειν τά άκρα τών κεράτων. Itidem uugulae 
ovis et caprae, teste Suida, χηλαί nominantur. He-
siod. tamen et equorum ungulas μωνύχους appellavit 
χηλάε, 'A. (6 l . ) χθόνα δ' έκτυπον ώκέεε 'ίπποι Νύσσον-
τεε χηλήσι, Ungulis terram tundentes: unde et He-
sychio χηλή est non solum όνυζ βοόε, sed etiam ge-
neralius όπλή. Soph. Avium etiam ungues sic voca-
vit, Ant . (1016.) p. 255. Και σπώνταε εν χηλαϊσιν 
άλλήλουε φοναίε, sc. όρνιθαε. || Specillum quoque 
bifurcum s. bisulcum a similitudine χηλήν appella-
vit Hippocrates. Gal . enim Hippocr. Lex. eum 
ita vocasse scribit μήλην δίκρουν, κατά τό άκρον 
εντετμημένην έμψερώε χηλή. Locus Hippocr. est de 
Morbis, 1. 2. in polypi curatione/ETretra χηλήν VJTO-

θείε υπό τόν γαργαρεώνα, ά,ντερείδων ίλκειν Ιστ αν 
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Χηλή dicuntur etiam ol έμ-έξερΰσηε τόν πόλυπον. 
προσθΐν τον πρόε θάλασσαν τείχουε προβεβλημένοι λί-
θοΐϊ διά τήν των κνμάτων βίαν, μή το τείχος βλάπτοιτο : 
SC. παρά το έοικέναι χηλή βοόε, Schol. T h u c . 1, 
(63.) p . 20. ubi Auctor dixerat , Παρήλθε παρά. τήν 
χηλτ)ν bia τήε θαλάσσης βαλλόμενος. Idem T h u c . 8, 
(90.) p. 291. Χηλή γάρ έστι τοϋ Πεφαίώϊ J/ Ή ε π ώ -
νεια, και παρ' αύτήν ευθύς ό έσπλουε έστι. Sic χηλή 
αίγιάλίτιε, [Archias Ep igr . 17·] Ejusmodi saxa lito-
reo muro praestructa, ut undarum appellentium vim 
retundant et murum defendant, Colum. Crepidinem 
vocasse existimatur, Virg. Saxeam pilam. Nam ita 
ille 1. 9. Praejaciuntur in gyrum moles ; sic enim ma-
ris atrocitas objectu crepidinis frangitur. Hie vero 
/En. 9. Qualis in Euboico Baiarum litore quondam 
Saxea pila cadit, magnis quam molibus ante Constru-
ctam jaciunt ponto: προκνμαία quoque dicitur E j u s -
modi ilnctus retundens moles, cujus structuran) do-
cet Vitruv. 5. cap. ult. Quidam vero et Promonto-
rium interpr. et ap . Plut . Solone, K a r a χηλήν τινα 
πρόε τήν Ευβοιαν άποβλέπουσαν, Ad promontorium 
quoddam ad Eubceam versum. Sed viderint. Suidae 
sunt al των λιμένων έξοχαί ejusmodi χηλαί: a quo et 
όρους χηλή exp. εξοχή, afferente h. 1. sine Auctoris 
nomine, Ot δέ άγχοΰ τήε χηλήε τον ορονε ηΰλίζοντο, 
ώε τήν ύλην και το έκ ταύτης νέμοε πρόβλημα είναι. 
II Χηλαί d icuntur etiam Ciliorum extrema persomnum 
sese contingentia, alio nomine dictae στεφάναι. Ita 
enim Rufus , Τ ά δέ ψαύοντα αλλήλων πέρατα έν τψ 
κaθεύbειv ήμάε, στεφάναι καί χηλαί. Hesychio itidem 
sunt αί συμπτώσειε βλεφάρων : (sed S C R I B E N T I 
Χειλαί.) Eid. vero χηλή est etiam γνάθοε, forsan quia 
diducitur sicut αί τον καρκίνον χηλαί. At ab J . Poll. 
χηλαί inter morbos etiam numerantur, sic scribente 
1. 4. Χηλαί, ή φύσιγγες, paγάbεε πτερνών, πobώv, αι-
δοίου. Vide et Χήλωμα. Wakef. Ion. 1260. Theocr . 
Epigr . 6 . Erycius 3. Jacobs . Anth. 8, 258. Kuster . 
Aristoph. 106. Eur. Phcen. 42. Valck. p . 303. ad 
Anacr . p. 8. Fischer. , Wakef. S. Cr. 3 , 7 5 . Ungula 
lupi, Eur. Hec. 88. Theocr . p . 296· : caprae, Longus 
p^ 4. Vill. Moles procurrens in mare, ad Diod. S. 1, 
211. 604. ad Chari t . 270." Schaef. Mss. Phot . 744. 
Bibl. p. 1370. Aristid. 1, 229- Ungula equi, Apol-
lod. p . 4 6 . ] 

Χηλαργόε, Qui est velocibus s. albis chelis, vel un-
gulis, Epith. equi. Pro quo Dorice D I C I T U R Xa-
λαργόε, U T Χαλά pro χηλή. Soph. El. ( 8 6 7 . ) p. 120. 

rH καί χαλαργαίε έν άμίλλαιε, Οϋτωε ώε κείνψ bvστάνψ 
Τμητοίς όλκοίε έγκύρσαι: ubi χαλαργούς άμίλλαε vocat 
τάε ίππικάε άμίλλαε, ut Schol. docet, χαλαργοϊε expo-
nens * λενκόποσι, et ταίε ταχείαιε έν ταίε χηλαίε : χη-
λάε accipiendo άντί τών όπλων. Suidas habet χη-
λαργοϊε, ad euin locum respiciens, ut expositione 
ostendit, quae eadem est cum Scholiastae expositione. 
Hes. quoque χαλαργονε affert pro πυbapγoύς s. ταχύ-
ποδας, s. τά άκρα τών ονύχων τών πobώv άργούε : ita 
enim reponendum ap . eum videtur. 

[* " Άγκυλόχηλ οε, cf. Kust . ad Suid. v. * Άγκνλό-
χειλοί ." Kail. Mss. * Άγκυλοχήληε, Horn. Batr . 285. 
Bothe ad Aristoph. Ίππ. 197.] 

Δίχηλοε, (et D O R I C E Αίχαλοε,) ό, ή, Bisulcus, 
Bifid us, Bifurcus, I11 duas cbelas fissus : opp . τψ 
μώννχοε : Aristot. (Η. Α. 2, 1.) Τών ζώων olv τά μέν 
πλείστα τών εχόντων κέρατα, bίχaλa κατά φύσιν έστι· 
μονόκερων δέ καί bίχaλov ορυξ : [cf. Schn. ad 6", 6. p . 
431. ] Unde Plin. Cornigera fere bisulca ; unicorne 
et bisulcum, oryx. Ubi eis opp. τά μώννχα, Solidas 
habentia ungulas, ut equus. [ " Jacobs. Anth . 9, 160. 
(Anal. 2, 216. καρκίνοε πυραγρέτηε,) ad Lucian. 2, 
830. ad Diod. S. 1, 42. 194. Musgr. Cycl. 605 . " 
Schaef. Mss. Hesych. Αίχαλον ζυγόν τόν έκατέρωθεν 
κεκοιλασμένον χηλαί γάρ καί τά κύματα· ένθεν καί ή 
κιβωτός (χηλόε) παρά τψ Ποιητή : cf. Τρίχηλοε, et Lo-
beck. Ph ryn . 639- Anon, de Physiogn. a Boiss. ad 
Marin, p . 132. vulgatus, Πώγων διχαλός ευγνώμονος 
σημείον. * Αίχαλον, Gl . Furcil la .] Αιχηλέω, Sum 
^ χ Ά ο $ , Ungulani habeo bisulcam, Habeo ungulam 
scissam s. lissam, Bifida sum ungula. Aliquoties 
legitur hoc verbum ap. L X X . Lev. 11., sed cum ac-
cus. όπλήν : ut, Πάν κτήνοε διχηλοϋν όπλήν, καί όνν-
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Α χιστήράς όνυχίζον δύο χηλών. Et mox, Άπό τών διχη-
λούντων τάε όπλάε καί όννχιζόντων όννχιστήραε. I t em, 
Όπλήν ού bιχηλεί. Et rursum, de porco, ΑιχηλεΊ 
όπλήν τοϋτο, καί όνυχίζει όνυχας όπλήε. In eod. c. (v. 
2 6 . ) L E G I T U R διχτ/λεΟον τήν όπλήν, itidem pro Di-
videns ungulam, Divisam habens ungulam : Έν πάσι 
τοίε κτήνεσιν ό έστι bιχηλεϋov όπλήν, και όννχιστήραε 
όννχίζει. [Schleusn. Lex. V. Τ . Aristeas Hist . L X X . 
p . 18. Hod . Πάντα γάρ όσα bιχηλή καί μηρυκισμόν 
ανάγει, ubi Struve bιχηλεϊ emendavit . Clem. Alex. 
1 0 9 . 2 4 4 . * Έτερόχηλοε, vide Έτεροποδέω. * Μακρό-
χηλοε, S t rabo 17. p. 685. Codd. * μακροχειλότερα.] 
Μονόχηλοε, ορρ. praecedenti δίχηλοε, synonym um τω 
μώννχοε s. τψ μώννξ, Solidam et non fissam ungulam 
habens, ut Eur . ( Iph. A . 225.) μονόχηλα σφυρά de 
equis dixit. [*Τρίχ>)λο$, Dorice Τρ ίχαλοε , Bifidus, 
iEsch . S. c . T h . 762. κύμα, i. q. τρικνμία. *Ύπόχη-
λοε, J . Poll. 2, 144.] 

Χηλόω, Bisulcum s. Bifidum reddo, In chelas findo. 
Χήλωμα, τό, Fissura ejusmodi bisulca s. b i furca . 

Β Ita vocatur Crena sagittae, cui appl icant nervum in-
ter j acu landum. Scribi t enim Gal . Lex. suo Hip-
pocr . χήλωμα esse τήν δισχιδή γλυφίδα τοϋ βέλουε, ή 
προστιθέασιν έν τω τοξεύειν τήν νενράν. Α τ Χέλωμα 
ap . eund. Hippocr . Erot ianus ex Apollod. (1148. 
Heyn.) exp. χάλασμα. Porro praecedens χήλωμα 
videtur χηλή quoque nominatum fuisse. Id enim 
ap . Vitruv. legimus, 1.10. ubi de balistis et catapult is 
loquitur, c . 17. Extantia clieles foraminis S. Et mox, 
Rotundi autem axis diametros aequaliter erit cheles. 
Paulo ante tamen ibi legitur, Ex his dentur duae 
partes ei membro quod Graeci χηλόν vocant. E t 
mox, Cheloni replum, quod est operimentum, securi-
culae vi includitur. Et c . 15. I tem chelo, (s. ma-
nucla dicitur,) longitudo foraminum i l l . Sed hie 
Turnebus χηλή leg. esse conjicit ex eo, quod ita in 
Herone (Belop. p . 38.) legatur, Ταύτην δέ ή κατάγονσα 
χείρ διπλή γίνεται, κεχηλωμένη πρόε τό μεταξύ τών 
χήλων δέξασθαι τό τοϋ βέλουε πάχοε. Vide ejus f ; 
Advers. 2, 4. 5. [ " Χηλόω, Χήλωμα, Brunck . Soph. 

C 3, 517 ." Schief. Mss. Χήλωμα, Eratosth. Catas t . 
29. quod Schol . Germanici Pennas interpr. * Χηλω-
ros, unde /* Άχήλωτον βέλοε, Schn. Lex.] 

[* Χηλίον, i. q. χηλή, Schol . Arat. Phaeu. 173.] 
A T V E R O Χηλινόε, et V E R B . Χηλεύω cum sui* 

V E R B A L I B U S , Χήλενμα, E T Χηλευτόε, N E C N O N 
Χηλόε, an hue pert ineant , ambiguum e s t ; remotam 
enim longe a praecedente χηλή signif. habent . Nam 
Hes. χηλινόν exp. πλεκτόν. I t idemque annotat J . 
Poll. 7 , (33.) Anacreontem cum dixi t ,Χηλινόν άγγοε 
έχον Πυθμέναε άγγελοσελίνων, (quae postrema vox 
mendo non caret,) intellexisse ro έκ σχοινιών πλέγμα, 
Textile ex j unco : quale supra fuit πλεκτόν ύφασμα 
σχοίνον. [ " B r u n c k . Soph. 3, 517 ." Schaef. Mss.] 
Rursum Hes. χηλεύσειε exp. πλέξειε, Nectes, Plectes, 
Contexes: subjungens, Χΐ)λεύματα γάρ έλέγοντο οίον 
όπήτια, (pro ήπήτια enim sic reponendum est,) οίε 
πλέκονσιν ή ράπτονσι, Subulae quibus in plectendo 
et suendo utuntur , ut J . Poll, quoque 7, c. 21. inter 
έργαλεία σκντοτύμον numerans όπήτεια et όπητείδια 

D (nam per diphthongum ap. eum ibi scriptum est,') 
Subjicit,*A καί χηλεύματα έκάλουν oi ποιηταί· μάλιστα 
δέ ούτως ώνόμαζον τών τάε σχοίνουε πλεκόντων, ώε καί 
κράνη χηλευτά, τά πλεκτά, Ηρόδοτος λέγει. I ta ut 
χηλεύειν sit Nectere , Plectere, Sue re : ut idem rur-
sum Hes. χηλεύει exp. ράπτει, πλέκει. E t χήλευμα, 
Ipsum instrumentum τοϋράπτον s. πλέκτον, Ejus qui 
suit vel nectit s. plectit al iquid, i. e. Subula . Vel 
etiam Ipsum opus textile, Nexile, Sutile. Hesychio 
enim χηλεύματα sunt κράνη τά ραπτά, Sutiles ga l e» 
S. cass ides : χηλάε έχοντα ποιάε. AT Χηλευτόε, 
Nexilis, Plexilis, Sutilis, Nexus, Plexus, Consutus , ut 
in I. illo Herod, ab J . Poll, c., qui est 7, (89.) p. 261. 
de iEgyptiis, Οντοι δέ είχον περί μέν τήσι κεφαλήσ'ι 
κράνεα χηλευτά : i. e. πλεκτά S. πεπλεγμένα, u t ' ρ 
259 . dici t , Mopes δέ έπί μέν τήσι κεφαλήσ, κράνεα 
έπιχώρια πλεκτά είχον : 258. de Paphlagonibus, 'Επί 
μέν τήσι κεφαλήσι έχοντεε κράνεα πεπλεγμένα :' 257 
de Assyriis, Περί μέν φ ι κεφαλήσι είχον χάλκεά 
τε κράνεα καί πεπλεγμένα τρόπον τινά βάρβαρον ούκ 
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εύαπήγητον. Valla tamen eo in 1. χηλεντάηοη expo- A 
suit cum J. Poll , πλεκτά, sed Forc ip icu la ta : procul 
dubio interpretationis illius occasione sumta ex eo, 
quod Hes. cum χηλεύματα exposuisset κράνη τά pa-
«τά, subjunxit etiam χηλάε έχοντα ποιάε, Forcipes ha-
bentia quasdam, s. Habent ia quasdam veluti for -
cipes, ut Herod. 258. scribit jEthiopas Asianos 
habuisse προμετωπίδια 'ίππων έπϊ τήσι κεφαλήσι, συν 
re τοίσι ώσί έκδεδαρμβνα καί τήσι λοφιφσι, a tque ha3C 
άτα των 'ίππων habuisse ορθά πβπηγότα : re ferunt 
enim ejusmodi equorum aures όρθαί πεπηγυίαι ali-
quam χηλών speciem, Hursum J . Poll. 1. paulo ante 
c. , ex Eupolide, a f fer t ,σκύτ ινα χηλεϋσι, quod in terpr . 
Coria consuunt e t ^sarciunt s u b u l a : accipientes χη-
λεύσι pro χηλεύονσι. Apud Hes. vero legitur ETIAM 
Χηλάε, ράπτης, πλέκτης, Sutor, Qui suit , Qui necti t 
s. p l e c t i t : ut σπαρτοττλόκος et σχοινοπλόκοε : [Lo-
beck . Phryn . 435 . ] ITEM Χηλώτια, αΐμαφίδεε τών 
δικτνοπλόκων, Acus quibus re t i ae t plagae nectuntur s. 
contexuntur . [ " J . Poll. 10 ,141 . Όπήτιον be εϊρηται 
εν Νικοχάοονε Κρησί τοίε τρνπάνοιε άντίπαλον, οπερ Β 
* άγχίλειον s. * άγχίλιον, leg. οπερ και * χήλιον S. χη-
λώτιον." Schn. Lex.] Superest χηλόε, quod eid. 
Lexicographo est κφωτόε, (Area s. Arcula, Capsa s. 
Capsula,) i t idemque Suidae, et Eustathio , qui Laco-
nicum esse vocab. ait . Sic J . Poll. 10, c . 31. "lva 
δέ άποτίθενται αί έσθήτεε, χηλοί, κιβωτοί, κιβώτια, κί-
σται καί κιστίδεε : 7, c . 19- eod. modo scripserat αγ -
γεία, είε α κατετίθεντο τάε εσθήτάε, ab Hom. nominari 
χηλούε, ab aliis κοίλαε, et κιβωτούε, et κίσταε. Ab 
H o m . inquam, ut O d . B . (339·) 'Εσθήε τ έν χηλοίσιν, 
Ν. (10.) Είματα μέν br) ζείνω έϋί,έστψ [—rjj] ένί χηλφ 
Κείται: aliquanto post, Τήν μέν, (sc. δμώα, Ancil-
lam,) ψαροε έχονσαν έϋπλννέε ήδέ χιτώνα, Τήν b' 
ϊτέρην,χηλόν πνκινήν &μ' οπασσε κομίζειν: Φ. (51.) 
ενθα bέ χηλοι"Εστασαν ev b' άρά τήσι θvώbεa είματα 
κέίτο. In ejusmodi νετο χηλοϊε a rgen teae t i am au-
reaque vasa et pocula pretiosa ponebantur , ut ex 
eod, Poeta d i sc imus : nam II. Π . (221.) de Achille 
dicit, Βή ρ* 'ίμεν έε κλισίην,χηλοϋ b' άπο πώμ' άνέωγε 
Καλήε, batbaλέηε' τήν οί θέτιε άργυρόπεζα θήκ' έπί C 
νηόε άγεσθαι, έμπλήσασα χιτώνων, Χλαινάων τ' άνέ-
μοσκεπέων, ουλών τε ταπήτων' "Ενθα bέ οΐ bέπaε έσκε 
τετυγμένον : mox, Τό ρα τότ' ac χηλοίο λαβών έκάθηρε 
θεείω. Derivant porro hoc χηλόε alii a χώ signifi-
cante χωρώ, (quoniam τά έντιθέμενα χωρεί,) alii a χώ 
significante χαίνω s. χάσκω, sc. άπο τήε γινομένηε 
ύιαστάσεωε κατά τήν άνοιζιν : aperta enim hiat. 
[ " Wakef. S. Cr. 4, 97. Heyn. Horn. 7, 785. Valck. 
ad Ammon. 82. Adoniaz. p . 333 . Mat th . ad Gloss . 
Min. p. 27 ." Schaef. Mss. Quint . Sm. 5, 653. * Χαλί-
hiov, Hes. πινάκων.] 

""Εγχηλοε, Hes . επίδεσμος ΐατρικόε." 

" - X H P , Echinus, Hes . " [ " Lat . Her, unde Heres 
et Hires, (Hericius, et Herinaceus, v. Χοιρόγρνλλοε,) 
dicitur, prima longa : ut , acuti corporis herem." 
Salmas. " Vide Bochar t . Hieroz. P. 1. L. 3. c. 36. 
p . 1039- Salmas. ad Solin. p . 277 . " Kust . Vide Schn. 
Lex. ] 

m Β 
Χ Η Ρ Ο Σ , ό, Viduus. Suidae ό μετά τήν πρώτης 

στέρησιν beυτέptf μή συνείενγμένος γνναικί, Qui post 
primain conjugem amissam secundam non duxi t . 
Hesychio vero χήροι άνδρεί sunt οί μή 'έχοντεε γνναί-
καε, Qui 110η habent uxores : ut sunt non solum vi-
dui, verum etiam coelibes. Verum et perdices χήροι 
dicuntur , cura femellis incubant ibus vidui sunt, ut 
docet Aristot. H . A. 9 , 8 . "Orav b' άποδράσα επωάζ-ρ, 
oi άρρενες κεκράγασι, καί μάχονται συνιόντεε' καλοϋσι 
be τοΰτουε χήρονε. Transfer tur autem et ad a l ia : si-
quidem Hes. χήρον vocari scribit τον όρφανόν, ή έστε-
ρημένον ή έρημον., ή χρείαν ίχοντά τινοε : ut in Epigr. 
bpυμoί χήροι, Suis viduati comis, ut ap . Horat . Vidu-
antur foliis orni. Et ap . Apoll . Rh. (3, 662.) Σ ίγα 
μάλα κλαίει χήρον λέχοε είσορόωσα, ut ap . Lat . etiam 
Poetas Lectus s. Torus viduus, Anni vidui, Noctes 
viduae. FEM. Χήρα, (quod forsan aliquis prius di-
ctum fuisse existimet quam χήροε,) non absolute 
tantum, verum etiam cura gen. II. B. (289.) παίδεε 

νεαροί χήραί τε γυναίκες, Ζ, (432.) καί αύτοϋ μ[μν' 
έπί πύργω, Μ») παίδ' όρφανικόν θείηε χήρην τε γυναίκα, 
Χ . (499·) Δακρνόειε be τ' άνεισι πάίε έε μητέρα χήρην 
Άστυάναζ, Ad matrem viduam, Ω. (725.) καδδέ pt 
χήρην Αείπειε εν μεγάροισι, Viduam nie r e l i n q u i s h 
(408. ) ovb' έλεαίρειε ΠαΤδά re νηπίαχον καί έμ' άμμο. 
ρον, ή τάχα χήρη Σεϋ εσομαι, Vidua te ero, Te vidua-
bor . I t idem in prosa legitur iuterdum adjec to no-
mine γυνή. P lu t . Κυνίδιον Μελιταίον έν κόλπψχήρ^ 
γυναικύε. Idem in E r o t . Ή,δεϊτο γάρ έφηβος έτι ων, 
χήρα συνοικείν. Hesychio χήρα est non solum ή τον 
άνδρα στερηθείσα γυνή, (nisi potius scripsit τοϋ ανδρός,) 
sed etiam ή μετά γάμον μή συνοικούσα άνδρί : quod 
postremum priore est mul to generalius. [ " Χήρο?, 
Phanias 4. Phi l ippus 67. J acobs . Anth . 9, 38p, 
Heyn. H o m . 5, 31. ad Timaei Lex. 225 . Mattb. ad 
Gloss . Min . p . 27. T o u p . Opusc . 1, 450. 535. 2, 
240. Χήρα, ad Char i t . 553 . J acobs . Anth. 8, 21. 
Wakef . Ale. 1110. An ton . Lib. p . 30 . Verh. άνδρί, 
χήρα." Schaef. Mss . Χήροε, Vacuus , Callim. H. in 
Cer. 106. * Xήpavbp0s, E p i p h . 253 . * Ζνγχηρα, 
Const . Apost . 3, 13. * " Φ<λόχ?7ρο5, Ind . ad Tima-
rion. in Not i t . Mss. 9 , 2 4 6 . " Boiss. Mss. Const. 
Apost . 2, 3. 49. Eust r . Ed . A c t . Apost . 432. ] 

Χηροσννη, ή, Vid uitas, χηρεία, A poll. Rh. 4, 
[1064. " Manetho 3, 82 ." Wakef . Mss.] 

•[* Χηρία, i. q . χηροσννη, Me lampod . de Palpilatt. 
p . 457. * Χηρικόε, Const . Apos t . 3, 1. 2. 8 ,25, 
" Tze tz . Ch . 13, 592 . " Elberl ing. Mss . ] 

Χηρόω, Viduo, i. e. Viduum s. Viduam reddo; 
χήρον ή χήραν τίθημι, ut Horn, loqui tur . II. P. (36.) 
Χήρωσαε δέ γυναίκα μυχψ θαλάμοιο νέοιο, "Αρρητον 
δέ τοκενσι γόον καί πένθοε έθηκαε, i. e. χήρην γυναίκα 
εθηκαε, Viduasti uxorem. Idem per me taph . Ε. [642.] 
'Ιλίου έξαλάπαζε πόλιν, χήρωσε δ' άγυιάε, Viduavit 
plateas, sc. incolis, i. e. ήρήμωσεν, έξεπόρθησεν, De-
solavit, Devastavi t . [ " Sic a p . Herod . 6, 83."Ap-yos 
ανδρών έχηρώθη, Viris viduata es t . " Schw. Mss.] Et 
Aristot. ap . Athen . ( 6 9 6 . ) in Scolio quodam, i a s b' 
ένεκεν φιλίον μορφάε Ka i Ά ταρνέοε έντροφοε Ήελ/ον 
χήρωσεν αϋγάε, Solis viduavit lumen, s. orbavit et 
destituit sui conspec tu . I . e. Mor tem oppeti i t . In-
terdum e t c u m gen. reperi tur j u n c t u m , et tunc signif. 
Orbo , Privo, Desti tuo. Quomodo et Lat . Viduo 
usurpatum reperitur. Virg. tam multis viduasset 
civibus nrbem. Hora t . Orni viduantur foliis. Si-
lius, Viduata lumine regna : de tartaris. || Neutral i-
ter quoque usurpatum legitur ap. Plut . Erotico, non 
procul ab init., de IsmenodOra Thespiensi , Γκν^ 
πλουτιρ καί γένει λαμπρά, και νή Αία τόν άλλον ευτα~ 
κτοε βίον' έχήρωσε γάρ ουκ ολίγον χρύνον άνευ ψόγοι»' 
καίπερ ούσα νέα καί ικανή τό εiboε. Sed videndum ne 
scr. sit έχήρευσε. [ " Jacobs . Anth . 6, 365 . 7, 128. 
12, 412 . Antip. Sid. 105. Wakef. T rach . 106. Heyn. 
H o m . 5, 117. 7, 295 . Bast Lettre 4 7 ( = E p . Cr . 64.) 
Mat th . ad Gloss. Min. p. 27- Wyt tenb . Ep . Cr. 42. 
Wessel. Diss. Herod. 86'. ad Herod . 475 . ad Charit. 
261. Brunck. ad Theogn . 934 . ad Solon, p . 310." 
Schaef. Mss. Quint . Sm. 9, 350 . ] Χήρωσιε, ή, Vi-
duatio, Orba t io , Privatio, Desolatio, [Schol . Soph. 
El. 308. ] ET X»7ρωσταί, οΐ, qui ap . Graecos erant 
quoddam τάγμα έν ταίε πόλεσι, τό bt0iK00v τούε * άκλη-
ρονομήτονε, -ήγουν τούε χηρεύονταε bιabόχωv: ut Eust, 
annotat ap. Hom. II. Ε. (158.) ubi cum dixisset 
Poeta Dioinedem Phaenopi ambos filios, quos habe-
bat solos, interfecisse, subjungi t , πατέρι δέ γόον καί 
ο/δεα λυγρά Αείπ', έπεί ού Ε,ώοντε μάχηε έκνοστήσαντε 
Δέ£αro, χηρωσταί δέ διά κτήσιν δατέοντο. Quae exp. 
ap . Suid. quoque l e g i t u r : afferentem tamen et hanc, 
οι αλλότριοι τοϋ γένουε κληρονόμοι : ut Hesychio quo' 
que χηρωσταί sunt oi μακρόθεν σνγγενείε, οί μακρόθεν 
κατά γένοε προσήκοντες, et Polluci ot τω έρήμφ γένει 
προσήκοντεε, Qui generi alicui et familiae haeredibus 
successoribusque viduatae propinqui ta te junct i sunt. 
Ad priorem expositionem Soph, quoque Schol. ac-
cedit, χηρωστάε appellari scribens τούς τών χηρών 
επιτρόπους, Viduarum tutores, Cu jus fidei et tutelae 
viduae commissae s u n t : ut sc . όρφανισταί dicuntur 
οί τών ορφανών έπίτροποι, O r p h a n o r u m tutores. Ad 
posteriorem, Schol . in Theogonia ( 6 0 7 . ) exponens 
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hsec verba, άποφθιμένου be bia κτήσιν δατέονται Χη-
ρωσταί : accipit enim χηρωστών nomine τούε άλλο-
τρίονε S. TOVS πόρρωθεν σνγγενεϊε, ita paraphrastice 
eum locum explicans, Χηρεύοντοε τον οίκου καί 
έρήμον όντοε τέκνων, κληρονόμων τήε ούσίαε τήε 
πατρικής, οΐ πόρρωθεν σνγγενεϊε, οί bημ^σto( rtves 
άρπαγεε καϊ αλλότριοι τον γένονε, bιaμερίζovτaι τήν 
κΰΐαντην ονσίαν: addensque etiam, lios χηρωστάε 
sic denominari a χηρόω significante στερίσκω, quasi 
άρπάζονταε τά Αλλότρια. Loquitur autem ibi Poeta 
de vita ccelibe, in qua aliquis, licet βιότοιο ουκ 
έπώευήε, γάμον φεύγει και μέρμερα έργα γυναικών, 
μήτ έθέλει γήμαι, et cum όλοόν έπϊ γήρας ίκηται, 
moritur Χήτει γηροκόμοιο, nullis haeredibus reli-
ctis, bona sua dividenda relinquens TO'IS χηρωσταϊε, 
qui succedunt ubi nulli legitimi et propinqui hae-
redes sunt. Nec vero solum χηρωσταί nominan-
tur oi χήρου καί άπαιδοϊ κληρονόμοι, verum etiam 
quorum uxores roanebant viduae. Scribit enim Eust. 
ita vocari etiam ων al γυναίκεε έμενον χήραι καϊ τών 
έπιτροπευόντων δεόμεναι. Quae ap. Suid. quoque 
leguntur. Porro hoc χηρωσταί assumsisse σ κατά. 
πλεονάσμόν scribit Eust. ·, regulariter enim dicendum 
fuisse χηρωταί: quod ap. J . Poll, legitur, nescio an 
ita ab ipso scriptum. Verum et properispwmenws 
olim scriptum fuisse χηρώσται, idem Eust. ex Hero-
diano annotat, postea vero correctum fuisse accen-
tum. [ " Heyn. Hom. 5, 31. Wolf, ad Hesiod. p. 
115." Schaef. Mss. Quint. Sm. 8, 299. * Άποχηρόω, 
Schn. Lex. * Περιχηρόω, Quint. Sm. 5, 496·] 

Χηρεύω, Viduus sum s. Vidua, Viduam vitam de-
go, Viduo toro cubo : ut χηρεύουσαι γυνάϊκεε, Viduae 
mulieres, 2 Reg. 13, (20.) Metaph. Soph. (Ed. T . 
(477O p· 172. Φοιτ^ί y^P ύττέρ [υπ'] άγρίαν ϋλαν, 
Άνά τ' άντρα καϊ πέτραε, ώε ταύρος, Μέλεοε μελέφ 
πόδι χηρεύων, Viduos degens annos, s. τή φυγή μονά-
ζων, Schol. Interdum cum gen. construitur, (ut 
Ovid, quoque dixit, nec vidputn pectus amoris ha-
bet, cum alioqui Viduus ablativo potius jungi so-
leat, ut cum Columella dicit, Viduus pecudibus ager, 
et, Arboribus viduum solum. Itidemque Plin. Vi-
dua fama sua nomina.) pro Destituor, Orbqr, Privor, 
vel Destitutus sum, Orbatus sum, Privatus sum, Ca-
reo. Od. I. (124.) de Cyclopum quadam insula, 
άσπαρτοε καϊ άνήροτοε ήματα πάντα Άvbρώv χηρεύει, 
βόσκει bέ τε μηκάbas αίγας, Viris et incolis vidua est. 
Synes. Ep. 139. Et τοσούτον at τών ήθών εΙκόνες τήε 
ζώσης χηρεύουσαι έμπαθείας καϊ χάριτος θέλκτρον άνιά-
σι τοίς άναγινώσκουσι, Vivo quodam viduae affectu. 
Theopbyl. Ep. 31. Τ ηλικαύτης ωφελεί as ήμάς χηρεύ-
οντας παρορών. Longin. (8,3.) Πάθονί be χηρεύει κατά 
τί) πλείστον. || Transitive etiam pro χηρόω. Aphthon. 
Πεσών δέ χηρεύει τήν σύνοικον. [" Phalar. 36θ, Thom. 
Μ. 843. Wakef. Ale. 1110. Jacobs. Anth. 8, 392. 
12 ,412. Magnus Epigr. Hevn. Hom. 5, 117. Am-
mon. 134. Brunck. ad Theogn. 934. Alciphr. 332. 
Musgr. Ale. 1092. Mat th . ad Gloss. Min. p. 27." 
Schaef. Mss. * " Χήρενμα, Theod. Prodr. in Notit. 
Mss. T . 8. P. 2. p. 213." Boiss. Mss.] Χήρενσις, 
ET Χηρεία, ή, Viduitas, Vita vidua : pro quo Poetae 
dicunt Vidui anni, Viduus thalamus s. torus, Vi-
duum cubile, Viduus lectus. Thuc. 2, (45.) "Οσαι 
νϋν έν χηρείγ έσονται, Quae nunc in viduifate erunt, 
Quae nunc viduam degent vitam. [Χήρευσι5, LXX. 
Gen. 38, 14. 19- " Matth. 1. c. Χηρεία, ibid. Pha-
lar. 362. ad Charit. 765. Jacobs. Anth. 10, 270. 
Heyn. Hom. 5, 117- Wessel. Diss. Herod. 86." 
Schaef. Mss. Manetho 4, 393. *'Εττιχηρεύω, Joseph. 
A. J . 20, 7, 3. * Καταχηρεΰω, Demosth. 852. τόν 
βίον, ^Etatem dego in conditione viduae.] 

[* " Χήρειος, Antipbil. 11. Jacobs. Anth. 10, 270." 
Schaef. Mes.] Χηρήίος OIKOS, (ut δόμος χαλκήίος ap. 
Horn.) Vidua domus. Hes. vero χηρήίον οίκον ap. 
Antimachum esse ait τόν άτακτον. Apud Eund. LE-
G I T U R Χηραμβήε, χηρών οίκημα, Viduarum domus, 
Domus in qua viduae aluntur. 

[* " Χηράζω, Viduo, Vitam viduam ago, Job. 24, 
3. ubi tamen alii pro έχήρασαν rectius ήνέχύρασαν ha-
bent, h. e. Pro pignore tulerunt." Schleusn. Lex. V. 
Τ. * Χηράσκω, pro eod. male affertur ex Eur. Ion. 
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A 620. ubi γηράσκονσαν recepta est lectio.] 
A T V E R O Χηραμόε ut diversam prorsus a supe-

rioribus habet signif., a diversa etiam origine procul 
dubio nianavit. Si enim utrique quaerendum esset 
suum primitivum, χήροε derivarem a χώ significante 
ένδεοϋμαι, (a quo χήτοε quoque deducit Etym.,) χη-
ραμόε autem a χώ significante χωρώ, unde et χειά 
originem traxisse dicitur. Siquideni χηραμόε cum 
illo χειά eand. propemodum habet signif. Ut enim 
χειαϊ vocantur at τών όφεων κaτabύσειs, Serpen-
tum latibula s. cavernai, ita χηραμοϊ Suidae et 
Hes. sunt ol φωλεοί και καταδύσειε τών θηρίων, σπή-
λαια καϊ πέτραι κοίλαι, Latibula et lustra ferarum, 
Antra et Saxa cava. Phocyl. ve ro ( l6o . ) μέλισσαν 
ήεροφοίτιν dicit κάμνειν πέτρηε κοίληε κατά χηραμόν, 
In cavi saxi recessu. Et Synes. Ep. 122. 'Εν χηρα-
μοίε όρων, In latebris montium. || Metaph. χηραμοϊ 
dicuntur etiam Duo linguae sinus cavi. Scribit enim 
J. Poll. 2. χηραμούε vocari τάε έκατέραε τήε γλώτ· 
τηε κοιλότηταε, quas alio nomine παράσυρα appellari. 

Β [ " J a c o b s . Anth. 7, 143. Fac. ad Paus. 3, 120. 
Valck. Adoniaz. p. 334. ad II. Φ. 495. Matth. ad 
Gloss. Min. 27. Heringa Obs. 25. Toup. Opusc. l , 
271. Heyn. Hom. 8, 208. Χηραμόε, ή, Apoll. Rh. 4, 
1452. * Χηραμόν, Valck. Adoniaz. p. 251." Schaef. 
Mss. Nicander Θ. 149. Quint. Sm. 9, 381. * Xapa-
μυε, Hes. ή τήε γής διάστασιε.] Χηραμοδύτηε, ό, Qui 
subit ejusmodi ferarum latibula p. lustra : ut urina-
tores piscium latebras, et venatores sylvestrium fe-
rarum lustra. Vel, Qui antra et cavernosas spe-
luncas subiens, ibi vitam degit : ut τρωγλοδύτης. 
[ " Jacobs. Anth. 7, 143." Schaef. Mss. * Χηραμόθεν, 
Orph. Lap. Achat; 65. * Χηραμών, i. q. Χηραμός, 
Arg. 1264.] Χηραμίς, ibos, ή, Cavernula, Latibulum 
parvum ; vel simpliciter Latibulum, Lustrum, Ca-
verna, Spelunca cava. Sunt enim Hesychio χηρα-
μίδες, itidem ut χηραμοϊ, τά κοίλα καϊ έχοντα κ€νώ-
ματα. [Erotian. Χήμην, χηραμίδα' τήν κοιλοτέραν 
κόγχην καί μείζονα : cf. Hippocr. de Morbis p. 162. 
Xanthus Lydius ap. Strab. 1. p. 85. Aim. Κτενώδεα 

C καϊ χηραμίδων τυπώματα. *" Χηραμύε, Saxum, Strabo 
1187." Wakef. Mss.] 

[* Χηράμβη, Piscis e genere musculorum s. can-
crorum, Sophron et Archilochus ap. Allien. 3. p. 
8 6 = 3 3 7 . Cf. Schn. ad Nicandri 'A. 393.] 

" ΧΘΕΙ , Heri. Dicitur et έχθέε: quod Atticum 
" esse existimatur. Dicitur item proverbialiter Χθές 
" καϊ πρώην, ut Latine Heri et nudiustertius. Xen. 
" autem (Κ. Π. 6, 3, 5.) dixit χθέε καϊ τρίτην ήμέ-
" ραν:" [v. Erasm. Adagg. 2, 5, 42. " Fischer, ad 
Weller. Gr . Gr . 1, 79. Thom. M. 913. ad Diod. S. 
1, 726. Aristoph. Fr. 221. ad Mcer. 402. Valck. 
Anim. ad Ammon. 239. Koen. ad Greg. Cor. 210. 
(447. 456. Schaef.) Χθ. καί πρώην, Kuster. Aristoph. 
70. Jacobs. Anth. 11, 145. ad Lucian. 2, 271. 
Χθ. καϊ πρώην, χθιζά καϊ πρώίζα, . Wolf, ad II. 
Praef. p. xiv. Ed, I. ad Herod. 129. ad Diod. 1, 
118." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn, 323. Schn. Lex.] 
" Hinc Χθεσινός, Hesternus. Inlerdnm vero pro 

Β " έωλοε, translations sumta a cibis pridie relictis." 
[ " T h o m . M. 914. Ammon. 85. ad Mcer. 402." 
Schaef. Mss. Schol. Lucian. Icarom. I. Cyrill. Hier. 
231. ubi χθησ. Aristoph. Σφ. 281. Β. 987. Χθεσι-
νό*, * Χθεζινόε, * Έχθεζινόε, * Χθιζινόε, * Έχθ ι ζ ι -
νόε, Lobeck. Phryn. 323. * Αύτόχθεε, Achill. Tyf. 
162. Bip.] " Πρόχθε?, Ante hesternuui diem, Nu-
" diustertius." [ " Προχθέϊ, Boiss. Philostr. 578." 
Schaef. Mss. * Προχθεσινοί, Etym. Μ. v. Πρ^ίον, 
Hort. Adon. p. 145.] " Invenitur et Χθιζόν pro 
" Heri, in Epigr. Hom. autem dixit Χθιζά, U. B. 
" (303.) Χθιζά τε καϊ πρώίζ', οτ' έε Αύλίδα κ. τ. λ. 
" Unde Χθιζόε adjectivum, Hesternus. II. Β. χθι^οϊ 
" έβη, Hesternus ivit, pro Heri ivit. Et ap. Nonn. 
" χθιζή παρά νύσοη, Hesterno curriculo solis, s. He-
" sterna orbita : solis sc." [ " Plut. Mor. 1, 48. Ber-
gler. ad Alciphr. 230. Jacobs. Anth. 6, 111. Callim. 
Ep. 54. Heyn. Hom. 7, 638. 649. Χθιζόν, Antip. 
Sid. 7. Probl. Arithra. 34. Apoll. Rh. 4, 1397. Ja-
cobs. Anth. 11, 145. Toup . Opusc. 1, 54. Mcer. 
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402. et Π. Χθιζόϊ, Χθιζινός, Plltyn. Eel. 1 4 2 ( = Α Ταύτην γάρ ο'ικοϋμεν, ο'υχ έτερους εκβαλόντίί, oh&l 
ερήμην καταλαβόντες, ούδέ etc πολλών εθνών μιγάδα 
συλλεγέντες' άλλ' ούτω καλώς και γνησίως γεγovapty 
ωστ εξ ήσπερ ίφυμεν, ταύτην έχοντες άπαντα τον ypfr. 
νον διατελούμεν, αυτόχθονες όντες: rursum, Μόνο« 
γαρ ήμίν τών Ελλήνων τήν αύτήν τροφόν και πατρίί« 
καϊ μητέρα καλέσαι προσήκει: Panath. "Οντας δέ μήτ( 
μιγάδας, μτ/τ' έπήλυδας, άλλα μόνους αύτοχθονας τΰν 
Ελλήνων, καί ταύτην έχοντας τήν χώραν τροφόν 
τ)σπερ έφυσαν. Id ipsum Demosth. etiam declaratin 
Epitaphio, his verbis, (1390.) Ets ολην κοινή τήν 
νπάρχουσαν πατρίδα, ης αυτόχθονες ομολογούνται είναι' 
μόνοι γάρ πάντων άνθρώπων, έζήσπερ έφυσαν, ταύτην 
φκησαν, καϊ τοίς έ£ αύτών παρέδωκαν ". ubi etiara dicit 
reliquarum urbium έπηλύδων cives similes esse filijs 
adoptivis, Athenienses autem esse γνησίφ γόνφτής 
πατρίδος πολίτας. Strabo quoque 8. init. e Thuc. 
docet, eos λεπτήν τε καϊ τραχεϊαν οικοϋντας χωράν, 
fuisse άπορθήτους, και αύτόχθονας νομισθήναι διά τοντο, 
κατέχοντας τήν αύτήν άεϊ, μηδενός έξελαύνοντος avrovt, 

ι μηδ' επιθυμούντος έχειν τήν έκείνων. Meminit et Cic, 
hujus appellationis, Or. pro Flacco, Quae (sc. A-
theniensiuin urbs) vetustate ea est ut ipsa e sese 
suos cives genuisse dicatur : et eorum eadem terra, 
parens, altrix, patria dicatur. Unde etiam a p. Ari-
stoph. Σφ. (1076.) sibi videntur Μόνοι δικαίως εύγε· 
νείς, cum sint αύτόχθονες et 'ιθαγενείς, atque aborigp. 
nes. Item ap. Thuc . 6. init. Sicani post Laestrygo-
nas πρώτοι φαίνονται ένοικισάμενοι τήν Σικελίαν, fal 
πρότεροι αύτών, διά τό αύτόχθονες είναι. [" Wakef. 
Ion. 601 .749 . S. Cr. 4 , 1 0 . T h o m . Μ. 392. 793. 
Markl. Suppl. 653. ad Xen. Mem. 3, 5, 12. Heyn, 
ad Apollod. 1057. Moer. 141. et n., ad Anton. Lib. 
202. Verb., Bibl. Crit. 1, 3. p. 37- ad Diod. S. 1, 
13. De igne, D. R. ad Longin. 262." Schaef. Mss. 
Hesych. : Αυτόχθων εστία' ή τοϋ Χείρωνος' παρόβΟν 
έν τοίς όρεσι διήγεν: V. Eust. II. Ψ . p. I332i fct 
Etym. Μ. * Αυτόχθονος, iEsch. Ag. 545. πανώλεθρον 
Αύτόχθονον πατρφον έθρισεν δόμον, pro συν'· αυτή τη 
χθονϊ.] 

[* Βαθύχθων, i. q. βαθύγειος, iEsch. S. c. Tb, 
310. αία. " Wakef. Georg. 151." Schief. Mss.] 

Μεσόχθων, Mediterraneus, μεσόγαιος, [Dionyg. 
Hal. A. R. 1, 49. p. 123.] 

[* " ΤΙερίχθων, Jacobs. Anth. 9, 210. Orpheus de 
Terrae Mot .57." Schaef.Mss.: Anal .3 . Lectt. p;186.v 

ωκεανός.] 
Σεισίχθων, Motor s. Quassator terrae, εννοσίγαιος. 

Ambo epitheta sunt Neptuni, ex eo quod terrae mo· 
tus ciere crederentur : unde et vocabulo S Y N O N . 
Ένοσίχθων dicebatur. Gell. 2, 28. Ventorumque vi 
accidant terraemotus, specus hiatusque terrae sub-
euntiuin, an aquarum subter in terrarum cavis un-
dantium fluctibus pulsibusque : ita ut videntur exi-
stimasse antiquissimi Graecorum, qui Neptunum έννο· 
σίγαιον καϊ σεισίχθονα appellarunt. Seneca Q; Ν. 
6, 23. Spiritus intrat terram per occulta foramina, 
quemadmodum ubique, ita et sub mari. Deinde 
cum est obstructus ille trames, per quem descende-
rat , reditum autem illi a tergo resistens aqua abstu-
lit, hue et illuc fertur, et sibi ipsi occurrens terram 
labefactat. Ideo frequentissime mari opposita vexan-
tur, et inde Neptuno assignata est haec movendi 
potentia. Quisquis primas literas Graecas didicit, 
scit ilium ap. Hom. έννοσίγαιον vocari. I ta tamen 
haec Neptuni epitheta sunt et cognomina, ut inter-
dum etiam nomina sint. Hesiod. Ά . (104.)ταύρεος 
έννοσίγαιος. Od. Γ. (6.) έπί θΐνι θαλάσσης ίερά ρέζον 
Ταύρους παμμέλανας ένοσίχθονι κυανοχαίτη, Μ. (107·) 
Οΰ γάρ κεν ρύσαιτό σ ύπέκ κακοϋ ονδ' ένοσίχθων. 
Itidem σεισίχθων substantive pro Neptuno usurpa-
tum legitur tam ab Hom. et Hesiodo quam aliis. 
[ " Ad Dionys. Η. 1, 302. ad Diod. S. 2, 41. Heyn. 
Horn. 5, 568. ad Herod. 561. * Ύπόχθων, Aristot. 
Pepl. 45." Schaef. Mss. Anal. ] , 183.] 

Έγχθόνιος, Qui in terra est. Pro Terrenus, Testa-
ceus, affertur ex Epigr. [ " Jacobs. Anth. 8, 359." 
Schaef. Mss.] 

Έπιχθόνιος, Qui super terra est s. vivit, επίγειοι, 

323. Lob.) Thom. M. 914. Matth. ad Gloss. Min. 
28. Harles. ad Theocr. 205." Schaef. Mss. Χθίδο», 
Coluth. 224. 365. 376. Χθιζινος, Bekk. Anecd. 
73. Alciphr. 3, 67.] " At vero Χθεσιφωνών Hes. 
" exp. κακολογών, i. e. Maledicus:" [Cf. Χθεσίφω-
νος. Schn. autem * Χεσιφωνών scr. censet.] 

" Έχθέϊ , Attice pro χθές, Heri. Aristoph. N . 
(175.) " Έχθέί δέ γ' ήμίν δεϊπνον ούκ ήν εσπέρας:" 
[Θ. 6 ΐ 6 . Πλ . 883. " Theocr. 2, 144. Koen. ad Greg. 
Cor. 210(=447 . ) Moer. 402. et n., Thom. M. 913. 
ad Diod. S. 1, 726. Aristoph. Fr. 221. Paulo ante, 
Jacobs. Anth. 8, 241. Έχθ . καί πρώην, Heind. ad 
Plat. Gorg. 80. 'Απ', e., Philodem. 23." Schaef. 
Mss.] " Έχθεσινός, Hesternus," [Anal. 2, 434. 
Έχθιζινός, Menander ap. Bekk. Anecd. 438.] 

ΧΘΩΝ, ονός, ή, Terra, Tellus, Humus, i. q. γαία. 
Sed ut hoc γαία prosae pariter et carminum Scri-
ptoribus commune est, ita his illud peculiare, solutae 
autem orationi inusitatum. iEschylus ap. Athen. Ε 
(600.) Έρςί μέν άγνός ούρανός τρώσαι χθόνα' "Ερως δέ 
γάίαν λαμβάνει γάμου τυχείν. "Ομβρος δ', άπ' εύ-
νάεντος ούρανού πεσών, "Εκυσε γαίαν' ή δέ τίκτεται 
βροτοίς Μϊ^λων τε βοσκάς καϊ βίον Δημήτριον : ut ap. 
Hom. quoque II. Ξ. (347·) Τοίσι δ' ύπό χθων δια φύεν 
νεοθηλέα ποίην: unde et πολυβότειρα χθών ab Eod. 
nominatur : P . (360.) αϊματι δέ χθων Δεύετο πορφυ-
ρέω, Β. (466.) αύτάρ ύπό χθών Σμερδαλέον κονάβιζε 
ποδών αύτών τε και ίππων. Itidemque Hesiod. Ά . 
(373.) Τών δ' υπό σευομένων κανάχιέε πόσ ευρεία 
χθών: Od. Χ. (86.) ό δέ χθόνα τύπτε μετώπω, Ter-
ram fronte pulsabat. Hesiod. Θ. (119·) de Tartaro, 
μυχω χθονός εύρυοδείης. Item κατά χθονός et έπι 
χθονϊ dicunt pro ets γαίαν s. χαμαί, In terram, Humi. 
11. Γ. (217·) κατά χθονος 'όμματα πήζας, Ω. (459·) Έξ 
Ίππων δ' άπέβαινεν έπϊ χθονϊ, Descendebat ex equis 
in terram, Ψ . (731.) έπί δέ χθονϊ κάππεσαν άμφω, Γ . 
(89.) Τεύχεα κάλ' άποθέσθαι έπϊ χθονϊ πουλυβοτείρη. 
At Soph. ap. Aristot. Rhet. 3. Καλυδών μέν ήδε, 
γαία Ώελοπείας χθονός, Territorium Pelopeae terrae. c 
[ " M a r k l . Suppl. 38. Musgr. Suppl. 1. Cycl. 381. 
Abresch. iEsch. 2, 59. Porson. Phcen. 5. Urbs, 
Markl. Suppl. 2, 1049- Iph. p. 113. Wakef. Here. 
F. 599. Antip. Sid. 60. Kuster. Aristoph. 218. (Θ. 
115.) Jacobs. Anth. 12, 232. Valck. Phcen. p. 5. 
ad Lucian. 1, 304." Schaef. Mss. Plur., Crinag. 19. 
" Χθών, ή γή, είς μέγεθος κεχυμένη, ill symbolica 
theologia, ut * βέδυ Aqua vel Aer, * <?άψ Mare vel 
Ignis, Clem. Alex. Str. 5." Gataker. Mss. Χθών, 
έρα, γή, non synonyma, Valck. Schol. in Ν. Τ. 1, 
332. Loca infera, Hermann, ad Eur. Hec. 70.] 

Χθονόπαις, Terrae filius aut filia, Terrigena, γηγε-
νής. [Vide Hes. v. Χθονόπαιδα ώραν.] Χθονόπλα-
στος, Ε terra fictus, [Suid.] Χθονοστιβής, In terra 
calcatus vel depressus. Soph, simpliciter pro χθό-
νιος usurpavit, CEd. T. (300.) p. 164. de Tiresia 
vate, Ώ πάντα νωμών, —ούράνιά τε και χθονοστιβή : 
ubi Schol. exp. τά έν τή γή, νά επίγεια, γήινα, Ter-
restria. [* Χθονοτρεφής, /Esch. Ag. 14l6 . * Χθονο-
φύλη, Schol. Apoll. Rh. 1, 115.] D 

Άντίχθων, ονος, ό, ή, In opposita pedibus nostris 
terra habitans, Oppositam nobis terram incolens, ut 
ii qui αντίποδες nominantur. Plin. 6, 22. Taproba-
nen alterum orbem terrarum esse, diu existimatum 
est, Antichthonum appellatione. Alibi Antipodas 
vocat hoc Antichthonas, ut supra docui. Reperitur 
vero et άντίχθονος γής pro Terrae quae nostrae terrae 
est opposita, i. e. Terrae Antichthonum oppositas no-
strae, Terrae pedibus nostris oppositae. [Theon. ad 
Ptolem. p. 25. Plut. Placit. Philos. 3, 11.] 

Αυτόχθων, Ex ipsa terra ortus, Ex ipsa tellure 
oriundus: αύτόχθονας πηγάς εχων, Habens fontes ex 
ipsa terra scatentes, Ipsa iu terra fontes habens. 
Item Athenienses sese vocabant αύτόχθονας άνδρας, 
quod ex ipso solo, quod incolebant, sese ortosexisti-
marent, non aliunde introductos: ut ex Eur. patet, 
ap. quem dicunt, (Erechth. Fr.) λεώί ούκ έπακτός ά'λ-
λοθεν, Αυτόχθονες έφυμεν. Et ex Isocr. Paneg. init. ' 



1 0 6 0 3 ΧΘΩ 

O d . Θ. (479·) Πάσι γάρ άνθρώποισιν έπιχθονίοισιν 
αοιδοί Τ ιμή ι έμμοροί είσι καϊ alhovs, Omnibus, qui 
super terra sunt s. in terra degunt, hominibus. Iti-
dem II. A . (266.) άνδρα: έπιχθονίουε vocat Homines: 
ad differentiam των επουρανίων θεών καϊ δαιμόνων. 
[ " Cf. Biagi ad Monum. Gr . Naniana p. 7. 37 . " 
Boiss. Mss. " Heyn. Hom. 4, 319· Eichst . Quaest. 
69. Wolf, ad Hesiod. 93. Valck. Callim. 297 . " 
Schaef. Mss. Indigena, Dionys. P. 1093.] 

Καταχθόνιοι, (opp. praecedenti έπιχθόνιοε, ut κατά-
γαιος opp. τφ έπιγαίω,) est Subterraneus, Qui sub 
terra degit μυχφ χθονός εύρυοδείης, ut manes tartarei 
et inferi s. infernales, et rex eorum Pluto, ό καταχθο-
νίοισιν άνάσσων. Idem Pluto ab Hom. (II. I . 457.) 
vocatur Ζει)s Καταχθόνιο*, Jupi ter subterraneus s. 
infernalis. Qui Latinis Summanus esse creditur quasi 
sunimus deorum manium. Idem Καταχθόνιου 'A'tbas 
dicitur in Χθόνιοι infra. [ " Jacobs . Praef. ad Exerc. 
J . p . xvii. ad Charit . 26'5. 308. 367. Graev. Lectt. 
Hes. 561." Schivf. Mss.] AT Κατάχθονος, Hes. ό 
λιπαρός j ό τρόφιμος, Pinguis, Nutriendi vim habens. 

Μεταχθόνιοί, Terrestr is , ut quidem e Nonno (Jo. 
(248.) affertur μεταχθόνιος χιτών pro Terrestris tu-
nica. [Conf. c. μεταχρόνιος, Apoll. Rh. 2, 300. 3, 
1 1 5 1 . 4 , 9 5 2 . 1269. 1385.1568. "Sub l imis , Ruhnk. 
E p . C r . 207. Voss Myth. Br. 1. p. 203. Wolf, ad 
Hesiod. p . 91. Heyn. p . 150." Schaef. Mss.] 

[* "Υπερχθόνως, Manetho 2, 26.] Ύποχθόνιοί, (ut 
καταχθόνιος,) itidem Subterraneus, Qui sub terra 
e s t : ut θεοί ύποχθόνιοι, Hesiod. de Diis inferis et ma-
nibus. [ "Ca l l im . 1. p. 424. ad Charit . 4 7 8 = 2 6 5 . 
Fac . ad Paus. 2, 395. T o u p . Opusc . 2, 39." Schaef. 
Mss . ] 

Χθόνιο:, Terrestris, επίγειος s. έπιχθόνιοί: ut πρη-
στήρ χθόνιος, Aristot. de Mundo, T u r b o igneus qui e 
terra sursum versus se contorquet , Tu rbo terrestris. 
Soph· (Aj. 202.) χθονίου: Έρεχθείδας vocat quos alii 
αυτόχθονα! 'Αθηναίου:, quod natos se crederent ex 
ilia ipsa terra quam tenebant, non έπήλυδας nec μι-
γάδας. I t idemque in (Ed . C. (942.) p. 302. ToioCrov 
αύτόίς "Apeos εΰβουλον πάγο ν 'Εγώ ξυνήδειν χθόνιον 
όνθ': appellans Areopagum χθόνιον itidem pro αυ-
τόχθονα, ideoque ευγενή. || Interdum pro έπιχώριος 
etiam ponitur, i. e. Qui hujus vel illius territorii est, 
Ex hac vel ilia regione ortus, Indigena, ut Apoll. Rh . 
2 , ( 5 0 4 . ) χθονίψ παρεκατθετο νΰμφαι:, Schol. ταis 
έ*ιχωρίοι:, Indigenis nymphis, Nymphis illius territo-
r i i : [Herod. 6, 134. θεοί.] || Accipitur etiam pro 
καταχθόνιοs s. νποχθύνιο:, ut Eur. quoque Schol. an-
notavi t ; exponens enim haec verba Hecubae, (79.) 
Ω χθόνιοι θεοί σώσατε πάίδ' εμόν, scribit χθονίων no-

mine intelligi non solum του: έπιχθονίους s. τού: 
επάνω τή: γή:, i. e. τού: έγχωρίου: καί έντοπίου:, ve-
rum etiam του: ύποχθονίου:, S. τούs υποκάτω τήs γή:. 
Itidem ap . Soph. Aj . (839·) p. 50. καλώ δ'άμα Πομ-
παϊον Έρμήν χθόνιον ευ με κοιμίσαι, Subterraneurn 
Mercurium : CEd. C. (1564.) ώ χθόνιαι θεαϊ, Ο sub-
terranean deae, 1. e. Furiae et Erinnyes. Sic et ap . 
Plut . Rom. (28.) oi χθόνιοι θεοί, Inferi dii, Tartarei 
dii, qui habitant μυχφ χθονό: εύρυοδείη:, secundum 
Hesiod. I t idemque ap. eund. Plut . Soph. (8, 565.) 
narcissum horem άρχαίων μεγάλων θεών στεφάνωμα, 
τουτέστι τών χθονίων, προσηγόρευκε. Nec non Ζεύς 
Χθόνιο: dicitur ο Πλούτων s. "Αιδη:, ut Hesiod. Schol. 
tes tatur , qui et Καταχθόνιο$ et τοι: ύπένερθεν άνάσ-
σων. (Latius autem accipitur cum Aristot. de Mundo 
dicit, 'Sis δέ τό παν ειπείν, Ούράνιύ: τε και Χθόνιοs 
ονομάζεται ό Ζεύ:: nec enim ibi tam Subterraneurn 
signif. quam Terres t rem et totius terrae tenentem 
imperium.) Rursum Soph. CEd. C. (1728.) p. 327. 

"Ιμερος έχει με τάν χθονίαν έστίαν Ιδείν, Inferas sedes 
videre, ut in Epigr . quoque, χθονία άκατος, Cymba 
inferna. Item Χθονία, pro Proserpina s. Hecate, et 
Regina inferorum daemonum. Plut . Τόν εν Ερμιόνη 
τής Χθόνιας νεών. Sic in Epigr . quoque sine ad -
jectione nominis substantivi. |] Χθόνια antiqui vo-
carunt etiam πάντα τά δεινά, ut Schol. Eur . annotat . 
Haec enim Poetae verba in Phcen. (818.) δν δ κατα· , 
χθόνιος \Αΐδα$ Καδμε/oti έπιπέμπει, cum sic exposuis-
®et, ήν Έριννύί Tis ή Άίδωνευς ή άλάστωρ έφήκε τήπό-
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Α Χει, subjungit , πάντα γάρ τά δεινά, χθόνια έλεγον οι 
άρχαίοι. Sed notandum, eum pro ό καταχθόνιοε 

χθονόε, habere ό κατά χθονός, quod idem valet. || Χθόνιο$ 
άνθρωποε dicitur etiam Homo subdolus et f raudulen-
tus, ώί διά δόλον στυγνόε ών και κατηφήε, E u s t , 1496., 
ubi synonyma babet ύπουλοε, σκοτομήδηε, σκοτοιβόρος. 
II Χθόνιος est et Nomen propr. ap. Schol. Apoll. R h . 
[ " M u s g r . Hel. 351. 1363. Hipp . 1201. Ion. 1441. 
Wakef. 1462. Jacobs . Anth. 6, 240. 8, 359· 9, 381 . 
10, 29. Antip. Sid. 104. Brunck. Apoll. R h . 189. 
(4, 1398.) CEd. C. 1606. 1727. Abresch. /Esch. 2, 
58. Gesner . Ind . Orph. , ad Anton. Lib. 166. Verh. , 
Ruhnk . Ep . Cr. 275. Valck. Callim. 287. Hipp , 
p . 291. Eur . Phcen. 1331. Steinbr . Mus. T u r . 1 ,164 . 
Toup . Opusc . 2, 6". Wolf, ad Hesiod. p. 120. 125. 
Graev. Lect t . Hes. 561. ad Herod . 575. Fraudulen-
tus, Beck, ad Eur . Phcen. p .227 . De Spart is , Heyn . 
ad Apol lod. 581. Χθ. 'Ερμής, Lobeck. Aj . p. 353. 
Χθ. θεοί, Porphyrius p. 39. Kuster . Χθονία, Musgr . 
Here. F. 616. Jacobs . Anth. 3, 285. Χθόνια, ibid." 

Β Schaef. Mss. I . q. καταχθόνιος, Fr iedemann. de 
Med. Syll. Pentam. G r . 3 4 3 . * " Χθονιαφόρος, *Χθο-
νιαφθόρος, Wakef. Eum. 787· Stanl. ibid. Abresch. 
iEsch. 2, 109." Schaef. Mss. * Χθονήρης, i. q . χθό-
νιος, Hes.] 

[* Χθόνος, Nom. propr. , Excerpta e Damascio 
Ms. de Principiis ap . Wolf. Anecd. G r . 3, 254. 
Έ χ ε ι ν δε καί έπί τών ώμων πτερά' ώνομάσθαι δέ Χθό-
νον άγήρατον : 257· Φερεκύδης δέ ό Σύριος ζώντα με-
νέναι άεϊ, καϊ Χθόνον καϊ Χθονίαν τάς τρεις πρώτας 
άρχάς κ. τ. λ.] 

[* Χθόα, i. q . χθών, Schneidero susp. Ab Hes . 
exp. σώμα: nisi leg. Χθόνα' σήμα, s. χώμα: χθών 
enim Eid, est ή γή άπό τής χνσεως. * Χθόίνος, i. q . 
χθόνιος, Hes.] 

Α τ V E R O Χθαμαλός, licet significatioue tenus ad 
χθών pertineat, a χαμαί tamen derivatum esse pu ta -
tur pleonasmo literae Θ. Signif. enim Humilis, D e -
pressus, i. e. Terrae vel prorsus aequalis et par, ideo-
que planus s. complanatus, vel saltern Parum a terra 

c se attollens, Parum a terra assurgens. Philo de 
Mundo, Εί μή γενέσεως άρχήν έλαβεν ή γή, μέρος 
επανεστώς ούδέν αν έτι αύτής έωράτο, χθαμαλά δ' ήδη 
τά ορη πάντα έγεγένητο, καί οί γεώλοφοι πάντες Ισόπε-
δοι τή πεδιάδι, Montes humiles facti essent et coin-
planati fuissent. Ubi nota sibi opponi τά έπανεστώτμ 
et τά χθαμαλά, s. τά ισόπεδα τή πεδιάδι. Pro H u -
jnilis, Depressus, Non multum a terra assnrgene, 
Non altus, Od . M. (101.) Τόν δ' έτερον σκόπελον 
χθαμαλώτερον όψει, Όδνσσεϋ: II. Ν . (633.) αύτάρ 
ύπερθε Τείχος έδέδμητο χθαμαλώτερον. [ " Jacobs . 
Anth. 6, 401. Heyn. Hom. 6, 4-87. T o u p . Opusc . 2, 
212 . " Schaef. Mss. Od. I . 25. Arat . 992. * χθαμα-
λόφρων, unde * Χθαμαλοφροσύνη, Greg. Naz. Carm. 
16", 40. Opp . 2, 92. * Χθαμαλοφρονέω, 137.] Χθα-
μαλοπτήτης, ό, Humivola, (ut Altivola dicitur a Cic.,) 
i. e. Non multum a terra se attollens volatu. Aristot. 
H . A. 9, 36. de accipitrum generibus, Οί δέ λείοι 
και oi φρυνολόχοι, εύβιώτατοι καί χθαμαλοπτήται. 
[* Χθαμαλύτης, Gl. Humilitas, Eust . II. Α . ρ . 766. 

D ult.] Χθαμαλύω, Humilem reddo, Terrae s. Solo 
aequo, Complano, [Joseph. B. J . 3, 6, 2 . ] 

[* Χ Ι Δ Ρ Ο Ν , τό, plur. Χίδρα, Hes. στάχυεs νεογενείς, 
ή τά έξ όσπριων άλευρα, ή σίτος νέος φρνττόμενος, ή τά 
όσπριώδη σπέρματα. " K u s t e r . Aris toph. (\ππ 
803.) A c t . T r a j . 1. p . 256."Scbffif . Mss. Alex. Trail! 
7. p. 95 . Aristoph. Ε ΐρί 595. et Schol. , Alcman 
Athenaei p. 648. Schn. Lex. Suppl . p. 180. Schleusn. 
Lex. V. Τ . * Χιδρίας, Aristoph. Pollucis 6, 62. πυ-
ρός.] 

Χ Ι Λ Ι Ο Ι , Mille. F E M . Χίλιαι, N E U T R . Χίλια. 
II. Λ . (244.) Πρώθ' εκατόν βούς δώκεν, έπειτα δέ χιλι 

'επέστη Αίγαs ομού καϊ οίς, τά οι άσπετα ποιμαίνοντο 
Primum centum boves dedit , deinde mille pollicitus 
est, capras simul et oves. E t ap. Isocr. διακόσιοι καϊ 
χίλιοι: p ro quo Idem dicit inverso ordine χ/λ ί0< καί 
διακόσιοι. At Schol. Dem. , omissa pr®p. ilia co-
pulative, Οί χίλιοι διακόσιοι άνδρες παρ 'Αθηναίος 
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Mille ducenti viri. E t ap . Plat . Apol . Socr. (§. 25.) 
"ίίφειλεν ό κατήγορος χιλίας δραχμάς, ού μεταλαβών το 
πέμπτον μέρος των ψήφων, Mille drachmas debebat 
accusator, qui quiutam suffragiorum partem non 
tulisset. Et ap . Hermog. χιλίας δραχμάς virgini pro 
dote jube tur dare, qui earn vitiavit. Apud Aris toph. 
autem χίλιαι πόλεις Schol. exp. πολλά), finitum nu-
merum pro infinito accipiens. Est porro et singula-
ris numeri aliquis usus. NAM Χιλίη Ίππος ap . Herod, 
legimus pro χίλιοι ίππεΊς, Mille equites. Quibus 
similia exempla vide in"lT7ros. [ " De singul., v. Bentl. 
E p . ad Hemst. p. 105. Xen. Κ . Π . 410. (4, 6 , 2 . ) " 
Schaef. Mss.] 

Χιλωδύναμος, Mille viribus s. vivtutibus praedita. 
Ita vocatur a Cappadocum gente herba ilia, quam 
alii Polemouiam, alii Philetaeriam appellant, teste 
Diosc. 4, 8. Ilidem et Plin. 25, 6. Poiemoniam alii 
Philetaeriam a certamine regum inventionis appel lant : 
Cappadoces autem Chiliodynamam. [* Χιλωκράτωρ, 
i. q. χιλιόρχης, Tzetz. Cji. 3 ,719. p. 52.] Χιλιόκωμοε, 
Mille v icoss .pagoshabens .Strabo 12 .p .245 . Ούπλα-
τύς τό πρώτον τελέως, έπειτα πλατύνεται, και ποιεί τό 
χιλιόκωμον καλούμενον πεδίον, [ " Ammian. 23, 3, 5 ." 
Schaef. Mss.] XtXtoraws, Mille instructus navibus, 
habens naves. Eur. Or . (352.) Ώ χίλιόνανν στρατόν 
όρμήσας Eis γήν ΆσΙαν, Χαίρε : tot enim erant Grae-
corum naves, sc. χίλιαι πρόςταΐς ρνε. Μ. c . LV. [ Iph. 
A . 174. έλά-ais χιλιόνανσιν, pro έλατίναις νανσί χ ι -
λίοις. " Const. Manass. Chron. p. 49. Meurs." Schaef. 
Mss.] Χιλιοναύτης s. Χιλιόναντος, Mille nautas ha-
bens : ut χιλωναύταν στόλον dixit iEsch . : qui voce 
C O M P . Χιλιοναύστολος a Strab. vocari dicitur, expo-
niturque Classis mille navium : pro quo diceretur ta-
men potius χιλιόνανς. Itidem vero ex Eur . ( Iph. T . 
141.) χιλιοναύτρ κώπψ affertur pro Mille navibus. 
Χιλιοτάλαντος, Mille valens aut constans talentis, ut 
Plut . Pericle (12.) dicit ναούς χιλιοταλάντους, [Alexis 
Athenaei p . 236. " Valck. Adoniaz. p. 314." Schaef. 
Mss. *Χιλιοφόρος, Dio Cass. 826, 22. πλοΊον. 
* " Τρισχιλιοφόρος, ad Dionys. H . 1, 535." Schaef. 
Mss. * Χιλιόφυλλος, Diosc. 4, 103. * Χιλιόχρυσος, 
Alex. Trail. 11. p. 1 9 4 = 6 4 3 . ] 

Χιλίαρχος, S IVE Χιλιάρχηε, ό, Qui mille viris praeest, 
Mille militum tribunus, s. simpliciter Tribunus mili-
tum, Tribunus militaris, Tribunus, ut e Suida pa t e t : 
Δεκαπέντε, πρός τοις τριακοσίοις έτών άπό τοϋ πρώτον συν-
οικισμού τοϋ άστεος διαγεγονότων, χιλίαρχοι τήν αρχήν 
'Ρωμαίων παρείλήφασι : circa id tempus enim tribuni 
militum consulari potestate creati sunt, ut videre est 
ap. Liv. ["-Ad Charit. 454. ad Diod. S. 2, 163. 293. 
Zeun.ad Xen. Κ . Π . 677 " Schaef. Mss. iElian. V .H. 1, 
21. Corn. Nep . Conone3. iEsch. Pers. 384. *'Aρχι-
χιλίαρχος, Orig. in Fabric. Cod. Pseud. V. T . 766. 
*Συγχιλιάρχος, Joseph. A. J . 19, 1, 5.] Χιλιαρχία, 
ή, Imperium in mille viros s. equites, Praefectura 
mille virum s. militum, Tribunatus militum, Tribu-
natus militaris, Plut. Camillo : [Caesare 5. Polyaen. 
236. " A d Diod. S. 2, 293. * Χιλιαρχικός, 320." 
Schaef. Mss.] Χιλιαρχέω, Mille viris s. militibus 
praesum, Sum tribunus militaris, Tr ibuni militum 
officio fungor. Unde particip. χιλιαρχών dicitur ό 
χιλίαρχος s. χιλιάρχης. [Lucian. 979· 987· Joseph. 
B. J . 3, 4, 1. " Ad Diod. S. 2, 293." Schaef. Mss.] 

Χιλιέτης, ό, SIVE Χιλιετής, ό, ή, Millennis, Mille 
annorum. Athen. 15. Σον ούν έστιν, ώ μονσικώτατε, 
τήν χιλιετή μου ταύτην ζήτησιν άπολύσασθαι, Mille an-
nis agitatam quaestionem dissolvere,Bud. Affertur et 
χιλιετής ό βίος, pro Mille annis vita servata. Χιλιετία, 
ή, Spatium mille annorum, Mille anni, Areth. [* Xi-
λιετηρίς, idem, Suid. v. Κόδρατος. * Χιλιοετηρίς, 
Georg. Cedren. p. 3. 'Ύρισχιλιέτης, Hierocl. 262. 
* Χιλιονταετής, Phot . Bibl. 471. "F i sche r , ad Pa-
laeph. 87." Schaef. Mss. * Χιλιονταετία, Euseb. Η . E. 
3, 28. * " Χιλιονταετηρίς, i. q . χίλιοετηρίς, Chrys. in 
Ps. p. 1. Coteler. Cf. Έκατονταετηρίς. Sic * Χιλιον-
τάς pro χιλιάί novissimis Scriptt . in usu est. Du 
Cange Gloss. 1752." Schn. Lex. Suppl.] 

Χιλιόμβη, Sacrificium e mille bobus s. aliis ani-
mantibus. Eust. 1454. "Οτι δέ ον μόνον εκατόμβαι, 
άλλα και χιλιόμβαι ήσαν παρά τοίς παλαιοίς, δηλοϊ ό 

Α γράψας οτι έν τή Μιλπάδοι/ νίκη χιλίας χιμαίρας Άθη. 
ναίοι τή Άγροτέρφ. 'Αρτέμιδι έθυσαν. [ " Ad Herod. 
23. 531 ." Schaef. Mss. Julian. Or . 7· " Joseph. Hy-
p o m n . c . 74 . " Schleusn. Mss.] 

Χιλίωρος, pro Mille annorum tempus, e Lycophr. 
a f f e r tu r ; sed puto ibi aliquid deesse. 

Δισχίλιοι, Bis mil le; ut Plut . Fabio dicit βοϋς διβ-
χιλίας, Bis mille boves, s. Duo millia boum, [Ari. 
s toph. Σφ. 66ο.] S i c Ύρισχίλιοι, Ter mille. Aristoph. 
in Pluto τρισχίλιαι ψνχαι, Animae ter mille, Anima-
rum tria millia : [ 'A. 711· τοΐρται. * " Ύρισχϊλιοτριο· 
μύριοι, 33000, ut videre licet a Theocr . 17, 86. 
Tze tz . Ch. 3, 67 . " Elberling. Mss.] Ε τ Τετρακισχ^ 
λιοι, Quater mille, Quatuor millia. Ε τ Π ε ι τ α κ ι σ χ ί ^ , 
Quinquies mille, Quinque millia. Plato de LL.Π^· . 
τακισχίλιαι οικήσεις. Ε τ 'Εζακισχίλιοι, Sexies mille : 
T h u c . (2, 13.) Έζακισχιλίων ταλάντων, Sexies mille 
talentorum, Sex millium talentorum. Ε τ Έπτακισχί-
λιοι, Septies mille: ut έπτακισχίλιαι δραχμαι, Dra-
chmae septies inille, Septem millia drachmarum. Ετ 

Β Όκτακισχίλιοι, Octies mille, Oc to millia. NEC NON 
Όκτακισχίλίη· ασπίς, Herod. (5, 30.) pro όκτακισχίλιοι 
άσπιδηφόροι, Octo millia scutatorum : UT Ήεντακισχι-
λία άσπίς, Lucian. (3, 303.) Quinque millia clypea-
torum. Ε τ Έννεακισχίλιοι, SEU Έννακισχίλιοι, No-
vies mille. Ε τ Δεκακισχίλιοι, Decies mille, Decent 
millia. I t idemque deinceps Ένδεκακισχίλιοι, Δωδαά-
κισχίλιοι, Τρισκαιδεκακισχίλιοι, et ΕίκοσακισχίΧωι, 
Ύριακοντακισχίλιοι, Ύεσσαρακοντακισχίλιοι, Τίεντηκον-
τακισχίλιοι, Έζηκοντακισχίλιοι, Έπτηκοντακισχίλιαι, 
Όγδοηκοντακισχίλιοι, Έννενηκοντακισχίλιοι, 'Enrarov-
τακισχίλιοι, Χιλιακισχίλιοι, Μνριακισχίλιοι, et sic in 
infinitum usque, praemittendo semper nomini χ/λιοι 
adverbium ejus numeri quo multiplicare ipsum vo-
lumus. Hom. vero non cum adverbio numeri sim-
plicis, sed cum ipso simplici numero composuit hoc 
χίλιοι, D I C E N S Έννεάχιλοι E T Δεκάχιλοι, pro ema-
κισχίλιοι et δεκακισχίλιοι, ut II. E. (860.) ό δ' εβραχε 
χαλκεος"Αρης "Οσσον τ' έννεάχιλοι έπίαχον ή δεκάχι-
λοι 'Avepes έν πολέμψ. Ubi etiam simul nota e pen-

c ultima syllaba nominis χίλιοι exemtum fuisse Ιώτα: 
ad eorundem vero compositorum formam fingi posse 
et alia, in metro sc., χίλοι illud addendo numero sim-
plici : ut Τετράχιλοι, Πεντάχιλοι: nam δίχιλόι et 
τρίχιλοι sunt κακόφωνα. " In VV. LL. affertur et Δε-
u καχίλιοι άνδρες, pro Decern millia virorum." 

Χιλιοπλάσιος, Millecuplex, vel potius Milleplex, 
i. e. Millies auctus, Mille accessionibus amplificatus, 
Themist . p. 33 . : ubi etiam μνριοπλάσιος, δεκαπλάσιος, 
leguntur. [* Χιλιοπλασίως, L X X . Deut. 1, 11. *Xt-
λιοπλασίΐύν, Symin. sec. Cod. Coisl. 2 Sam. 1 8 , 3 . 
Σύ γάρ χιλιοπλασίων ήμών, Tu enim millies potior es 
nobis. *Χίλιοκαιπεντηκονταπλασίων, Cleomed. CycJ. 
Theor. 2. p. 227.] 

Χιλιοστός, Millesimus : ut ή χιλιοστή μοίρα, Mille-
sima pa r s : pro quo εΙχιλιοσΓ») dicitur sine adjectione 
substantivi, ut μυριοστή. NEC NON Χιλιοστνς, ύος, 
ή, pro χιλιοστή μοίρα, Millesima pars. Et in exercitu 
χιλιοστνς dicuntur Mille viri, milites: χίλιοι άνδρες, 
teste Suida, qui hajc affert e quodam quem non no-

D minat, Τών δέ ιππέων καθ' έκάστην χιλιοστνν δράκων 
ήγείτο έπί κάμακος άνατεταμένος. [ " Cattier. Gazopb. 
109." Schief. Mss.] Rursum Hesychio χιλιοστή est 
τέλος άπό τής θι/σίας, Tributum quoddam e sacrificio: 
forsan Millesima sacrificii pars , quae dabatur sacer-
dotibus vel aliis. Idem χιλιοστή Bud. interp. Cohors 
millenaria, Numerus millenarius, afferens e Xen. K. 
Π . 6, (3, 6.) Καί σύ, ώ Φαρνονχε καί 'Ασιαδάτα, τήν 
τών ιππέων χιλιοστήν, ής έκάτεροε ήμών άρχει, μή 
σνγκατατάττετε είς τήν φάλαγγα. Sed ibi potius scr. 
χιλιοστνν per ν in ultima syllaba, ut in praecedente e 
Suida loco ; atque ita habet mea quoque Ed. p. 99· 
A t Χιλιαστύς, quod in VV. LL. legitur, exponitur-
que itidem Numerus mille milites continens, mendo-
sum esse et ipsum dico, ac pro eo scr. Χιλιοστά 
Porro ut Χιλιοστός dicitur Millesimus, ita et COMP. 
νοοΕΈξακίσχίΧιοστόϊ, Unus e sex millibus, s . Unus-
quisque e sex millibus. [ " Codin. Orig. p . 7 . " Boiss. 
Mss. Amphil. l 64 . Method. 346. * Έπτακισχιλιοστόί, 
ibid.] Ad cu jus formam alia etiam fingi queunt : ut 
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δισχιλιοστόί, τρισχιλιοστόε, et sic deinceps, adverbiali 
numero addendo illud χιλιοστόε. 

Χιλιάε, άδο$, ή, Numerus mille continens, sim-
pliciter Mille, s. Mile, ut Quadrigarius ap. Gell. 1, 
16. Ibi occiditur mile hominum. Lucil. Hunc mili 
passuin qui vicerit atque duobus. Et, Tu mili nu-
mfrm potes uno quaerere centum. Cic. Qui L. An-
tonio mile numfim ferret expensum. Et rursum, 
Quo in fundo facile mile hominum versabatur valen-
tium. Hie enim Mile non pro eo ponitur, quod 
Graece χίλιοι dicitur, sed quod χιλιάε: et sicuti una 
χιλιάε, et duae χιλιάδεε, ita unum mile et duo milia, 
certa atque directa ratione dicitur. Haec inter alia 
ibi Gell. [ " Adj., Charit. 593." Schaef. Mss. Ma-
netho 4, 66. Arcad. 163. χιλιάδων, μυριάδων, Attice.] 
Et voce C O M P . Δισχιλιας, ahos, ή, Duo millia, Nu-
merus bis mille continens, [LXX. 1 Macc. 9> 4.] 

[*" Χιλιάζω s. * Χιλιάω, Mille annos ago, Tzetz. 
Ch. 9, 657. 671. 678. 682." Elberling. Mss.] 
' Χιλιασταί, o't, Haeretici quidam dicebantur, Lat. 

Millenarii s. Miliarii, ut Augustin. et Hieronym. vo-
can t : ille, de Civit. Dei 20, 7. hie autem Comm. 
in c. ult. Jerem., ubi de liorum erroribus vide quae 
scribantur : nec non ap. Philastrium et Epiphanium 
ac Irenaeum. Restringebant autem ad mille annos 
impletionem quarundam prophetiaruni. 

[* Χιλιάκιε, Gl. Millies.] 
" Έπιχιλάδιον, Millesimum, χίλωστόν," [Hes.: vide 

Knst . ] 
Χιλιόω, Mille drachmis multo, Mili drachinarum 

multo: unde ap. Hes. Χιλιωθήναι, χίλίαε δραχμάε 
ζημιωθήναι: et ap. Harpocr. ac Suid. e Lycurgo in 
Aristog. χιλιωθέντα pro χιλίas οφλοντα, subaudiendo 
δραχμάε. (Ita enim repono pro χίλια σοφά όντα, 
quod in Ms. etiam Suidae exemplari legi demiror.) 
Iidem vero et χίλιώσαι afferunt ex ejusd. Lycurgi 
Or. in Cephisod. || Ceterum notandum est, quaedam 
e superioribus derivatis admittere diphthongum, 
etiam in prima syllaba, ut pro χίλιοστύε S C R I B I T U R 
Χειλιοστνε: unde ap. Hes. Χειλιοστύεε, quod exp. 
at φυλαϊ, Tribus: quomodo supra χιλίαρχοι, Tri-
buni, Tribuni militum. Itidem pro Χίλιοι S C R I B I -
TUR Χείλιοι: quod jEolicum esse tradunt Etym. 
et Lex. meum vetus. Similis vero scripturae ratio 
dicetur in seq. Χιλόε. 

ΧΙΛΟΣ, o, Pabulum ; peculiariter jumentorum : 
ut est foenum, avena, et similes aliae vel herbae vel 
semina, quibus vesci jumenta consuevere vel viridi-
bus vel aridis. Apud Suid. Τά δέ κτήνη πάντα χιλψ 
Ζνδον έτρέφετο, e Xen ; (Κ. Ά . 4, 5, 19.) Itemque 
ex Herod. (4, 140.) Διά τήε έτέρης χώρηε, τή χιλός τε 
ΐπποιε και νδατα ήν. Item e quodam, quem non 
nominat, "Οσος τε σίτο: καϊ χιλός έν τή χώρςι, είσω 
τειχών κομίζεσθαι, Quidquid frumenti et pabuli erat 
in regione. Sic Arrian. 3, (7, 6.) Καί χιλός τοίς 
ίπποις και τά έπιτήδεια. Et rursum, Χιλός τοις ίπ-
ποίε πολύς ταύτη ήν. Et Plut .Tip γάρ ούτε σίτος τοίς 
άνδράσιν άφθονος, ούτε τοίς νποζνγίοις χιλός. Item 
et έπιμελείσθαι χιλοϋ dicitur eques et έπί χιλόν έζέρ-
χεσθαι, cum sibi de pabulo prospicit et pabulatum 
exit. Xen. Ίππαρχ. (6, 3.) Έ ν δέ raTs φρουραϊς χρή 
καϊ χιλοϋ καϊ σκηνών και υδάτων, καϊ των άλλων επιτη-
δείων φανερόν είναι έπιμελούμενον : Κ. Π. 6, (3, 4.) 
ρ . 97· Οί δέ ληφθέντες, άνερωτώμενοι ύπό τοϋ Κύρου 
έλεγον οτι άπό τοϋ στρατοπέδου εϊεν, προέληλύθοιεν δέ 
έπϊ χιλόν, οι δ' έπί ξύλα, παρελθόντες τάε προφυλακάς. 
Itidemque alibi saepe. Nec non et τόν χιλόν κατα-
πατείν, Conculcare pabulum quod adhuc iu viridi 
herba es t : ut ap. Arrian. (1, 12, 17.) Τόν re χιλόν 
άφανίζειν καταπατοϋνταε τή ίππ ω, καϊ τόν έν τή γή 
καρπόν έμπιπράναι. Ubi de foenis, avenis, hordeisv'e 
nondum demessis dicitur, ut et ap. Suid. in h. 1. Ό 
χιλόε εν χέρσο) φύεται: quod exp. χόρτοε, Graraen. 
Hes. vero et eid. Suidae est non solum ό χόρτος s. 
ό χόρτος τών βοσκημάτων, sed etiam τροφή, βρώσις, 
καί πάν άλλο χόρτασμα : (ut de Quavis esca s. Re 
esculenta dici putandum sit.) Quorum hie fem. 
etiam genere D I C I Χιλή, ille N E U T R O Χιλόν, in-
nu i t : neuter tamen ullo allato exemplo vel citato 

A auctore. [ " Χιλόε, Jacobs. Anth. 8, 2S0. Act. T r a j . 
1. p. 257. T o u p . Opusc. 1, 222. Wassenb. ad Hom. 
130. Koen. ad Greg. Cor. 138. ad Herod. 307. 711. 
Conf. c. χυμός, ad Diod. S. 1, 199." Schaef. Mss. 
I . q. τροφή, Eudocia p. 84. cf. 225. /Elian. Η. Α. 7, 
8. " Χιλή, Auna C. 381." Elberling. Mss.] 

"Aχιλος, Inops pabuli, Pabulum non habens, De-
stitutus pabulo: ut regio carens foeno, gramine, 
aliisque similibus, quibus equi aluntur. Exp. gene-
raliter etiam άτροφος, Nutrimento carens. Nec non 
[ab Hesychio] πολύχορτος, hie επίτασιν habente a, ut 
in άξυλος pro πολνζύλοε. 

Q U I N E T Άχιλεύε putatur ita nominatus, quo-
niam ού μετέσχε χιλοϋ, sed μυελοίε έτρέφετο νπό τοϋ 
Χείρωνοε: fertur enim Chiro medulla cervina euni 
aluisse : cujus etymi Eust. quoque meminit p. 14., 
ubi varias enumerans etymologias, hanc etiam ponit, 
V άπό τοϋ α στερητικού, καϊ τοϋ χιλόε, ο έστιν ή έκ τών 
σπορίμων τροφή' ού γάρ χιλψ, φασϊν, ήτοι Αημητριακω 
καρπψ, έτράφη b ήρωε, άλλά ζώων μνελοίς, βρεφόθεν. 

Β (ϊσωε δέ και δημψ προβάτων, κατά τόν Όμηρικόν Έ κ -
τορίδην Άστνάνακτα') είτα κρέασι τοίε έκ τοϋ κυνηγε-
τείν, οτε ό Χείρων έπαιδαγώγει αύτόν. Estque hoc 
etymon multo simplicius et verisimilius illo, quod e 
praesagio ei hoc nominis inditum fuisse ait, ex eo 
sc. quod άχοε Ίλιεϋσιν allaturus e ra t : quamobrem 
Euphorion quoque id secutus est, ita de eo canens, 
'Es Φθίην χιλοίο κατήϊε πάμπαν άγευστοε, Ύούνεκα 
Μυρμιδόνεε μιν Άχιλέα φημίξαντο, Veruntamen licet 
ι in hoc vocab. χιλόε Iongum sit, non Άχιλεύε 
scribi solet simplici λ, sed 'Αχιλλεύε geminato λ, 
euphoniae causa, ut volunt Gramm. : nonnunquam 
etiam simplici λ scriptum secundam syllabam cqr-
ripit, contra primitivi sui naturam, licentia quadam 
poetica, ut metro satisfiat: velut II. Β. (769.)"Οφρ' 
Άχιλεύε μήνιεν. Et alibi,7ίί Άχιλεϋ. Itidemque in 
obliquis casibus Ionice formatis, if . A. initio, Μήνιν 
άειδε, θεά, Πηλήίάδεω Άχιλήοε, Ρ . (78.) "Αλλω γ' ή 
Άχιληί, (709.) Έλθείν είε Άχιλήα. At περί Άχίλ-
λέωε τοϋ έν Σκύρψ, S. τοϋ είε Σκύρον εκτεθέντος νπό 

C Θέτιδος τής μητρός, multa Philostr. Junior Είκ. 1. init. 
et in Heroicis, (cujus etiam τροφάς Philostr. Senior 
conscripsit,) et post eum Eust. 1187. Meminit Ejusd. 
et Plut. (6, 123.) ubi hanc πρός τόν 'Αχιλλέα τόν έν 
Σκνρω καθήμενον έν τψ παρθενώνι γεγενημένην έπί-
πληζιν νπό τοϋ Όδνσσέως affert, Σύ δ', ω τό λαμπρόν 
φώς άποσβενννς γένους, Ξαίνεις, άριστον πατρός Ελλή-
νων γεγώς. [" Markl. Iph. p. 20, 280. Porson. Hec. 
110. p. 10. Ed. 2. Conf. ο.'Οδνσσενς, Boiss. Philostr. 
644. Heyn. Hom. 7 ,412. Άχιλλέως δρόμος, Markl. Iph. 
T . 436. Musgr. ibid. Ion. 496. Brunck. Soph. 3, 504. 
ad Paus. 111. Achilles nautis propitius, ad Lucian. 
1, 2S6. Τ . H. ad Dial. p. 79·" Schaef. Mss. Aristot. 
Phys. 6, 9. " Heronis Τεωμετρούμενα et Heliodori 
Optica : Κατά άνάκλασιν, ώσπερ oi Αχίλλειε φαί-
νονται έπι τών ορόφων, ώστε ή από πάσης τήε όψεως 
θεωρία καϊ άπό παντόε μέρονε τον ήλίον ο φωτι-
σμόε γίνεται." Schn. Lex. * Φιλοαχιλλεύε, Eust. II. 
Α. ρ. 1 1 , 32. * φιλαχιλλε^, Od. Λ . ρ. 452, 23. 
* "Άχιλλείδηε, Diodor. Sard. 6. Christod. Ecphr. 

D 57." Schaef. Mss.] Άχίλλεωε, Achilleus, Quo A-
chilles usus e s t : ut Αχίλλειοι σπόγγοι, Achillea; 
spongiae, Spongiae quibus Achilles in vulneribus 
curandis usus est, (Chirurgiae enim peritus fuit et 
niedicinae, a Chirone eas edoctus,) de quibus Ari-
stot. H. A. 5, 16. et Plin. 9, 45. Item Άχίλλειοε 
πόα, Herba Achillea, qua itidem usus esse ad 
vulnera comperitur. Plin. 25, 5. Invenit et Achil-
les discipulus Chironis, qua vulneribus medcre-
tur, quae ob id Achilleos vocatur. Hac sanasse 
Telephum dicitur. De eadem Diosc. 4, 36. ubi 
σώηρίτιε etiam nominatur. Sunt et Αχίλλειοι κρι-
θαϊ, [Hordeaceae Achilleae, nempe placentae, Ca-
saub.] de quibus intelligendum hoc Aristoph. ( Ίππ . 
819.) Αχίλλειων άπομάττη, pro σιτήσεωε τήε εν πρν-
τανείψ μετέχεις : ^ ubi solebant άπομάττεαθαι κρι-
θών Αχίλλειων, ί. e. καθαρών καί εύγενών. Quin 
et μάζα quaedam Άχίλλειοε nominabatur, cujus 
Athen. meminit (114.) et ( 2 6 9 . ) afferens e Pherecr. 
Άχιλλείοις μάζαιε κοχνδονντεε. Idem Athen. (43.) 
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meminit et Κρήνηε 'Αχίλλειου, referens ex Aristo-
bulo, ev Μιλ?)τω κρήνην είναι 'Αχίλλειον καλονμέ-
νιjv, ης τό μεν ρεύμα είναι γλνκύτατον, το δ' νφεστη-
κός, άλμυρύν: ex eo autem noniinatus sic v ide tur 
fons iste, quoniam Milesii a j u n t ex ejus aqua περφ-
βάΐ'ασθαι τόν ήρωα, eum occidisset S t r ambe lum Le-
legum regem. At 'Αχίλλειον πλάκα Tragicus quis-
piam a p. Hes . vocat τήν Άχίλλέωε νήσον τήν Λ εύκην 
λεγομένην, περί ήν καϊ δρόμοι 'Αχίλλέως είσί. Meminit 
vero et S t rabo 'Αχίλλειον δρόμου, p . 135. (ubi rae-
morat et άλσοί καλούμενον ιερόν Άχιλλεως,) e t ' Α χ ί λ -
λειου κώμηε, pagina sequente : cu jus mentio ap . Xen . 
quoque Έ λ λ . 4 , (8 , 17.) E t Plin. 5, 30. Fuit et Achil-
leon oppidsim, j u x t a tumulum Achillis condi tum 
a Mitylenaeis, et mox Atheniensibus, ubi classis 
e jus steterat. in Sigeo. Idem vero et praecedentium 
meminit, sc. Achilk/ου dromov, AchilU/ou insula;, 
quam et Achillis insulam vocat : tumuli etiam et 
aedis Achillis. Est denique et 'Αχίλλειος εύχή P ro -
verbialiter dicta , qua sc. viri fortes et praeclari, in-
digne a suis tractati vel expulsi, imprecantur ipsis 
u t al iquando opera sua e g e a n t : sumta appellationis 
oceasione ex illo ejus a p . H o m . dicto, 7 H ποτ Άχίλ-
λήος ποθή Ίξεται νΙας 'Αχαιών. Vide Suid. , et P l u t . 
Camillo (13.) p . 245. meae Ed . [ " Eur . Hec. 124. 
126. 221. Iph . A. 241. Musgr. 312 . Markl. p . 280. 
Tro. 39. Brunck. Soph. 3, 504. Aristoph. 3, 37· 
Heyn. Hom. 4, 111 .7 , 677- Boiss. Philostr . 430. 438. 
Ά . πλά£, Brunck. Soph. 1. C. 'Αχιλλήίος, 404. * 'Α-
χίλλειον, Fabr ic . Bibl. G r . 1, 326. * Άχιλλεϊτις, ad 
Herod . 425 . " Schaef. Mss . ] Pro 'Αχίλλειος po r ro 
feminino genere dicitur ET Άχιλληΐς : ut 'Αχ ιλλ^ ϊ ί 
κριθή vocatur a Theophr . quae ab aliis 'Αχίλλειος no-
minatur : ut H. PI. 8, 10. et C. PI. 3, 26. 27- Sed 
in horum posteriorum locorum priore perperam a p . 
eum legitur Ά χ ε λ λ ΐ ί , in posteriore Άχιλλαΐς. Apud 
Gal . quoque in Lex. Hippocr . pro Άχιλλη'ίάδας scr . 
'Αχιλληίδας, ubi Άχιλλήίάδας κριθάς ab Hippocr . 
nominari scribit τάς εύτραφείς καϊ μεγάλας, appel latas 
ab Achille quodam agricola. Recte ap . E r o t . ' A -
χιλληίδες, κριθών είδος: cu jus ab Aristoph. quoque 
et Soph, fieri mentionem tradit . [ " Brunck. Aristoph. 
3, 37- Soph. 3, 505." Schaef. Mss.] 

Ενχιλοί , opp . superiori "Αχιλος. Signif. enim 
Abundans pabulo et alimonia. Pro quo Ε τ Ε ϊ χ ε ι λ ο ί 
scribi tur , cum diphthongo, (ut χείλος pro χιλός re-
periri , infra docebo,) velut ap . Hes. Εΰχειλον, είί-
τροφον, ενχορτον. [Lycophr. 95. " Ενχιλότερος, ab 
είχιλος, Pabulo qui bene nutr i tur , de equo dicitur 
Xen . Equ . (1, 12.) p . 737·, ubi tamen doctiss. Cam. 
videtur Var. Lect t . secutus, dum vertit, Melioris de 
pastu succi, quasi esset εΰχυλότερος. Vulgalam au-
tem Leuncl. in Sylburg. Ed. 934., Qui pabulo melius 
f rua tu r . Et hoc meo judicio praeferendum. Notari 
igitur oportet in Lexx. ενχιλος non tantum de Eo 
dici , qui nutrit vel pastum praebet, ut ενχιλος γή ap . 
J . Poll, idem ac έννομος, sed etiam de Eo qui bene 
nutritur, ex hoc loco. Sicque etiam iutelligendus 
Hes. , cuni εΰχειλον interpr. ενχορτον. Vis hoc pro-
bem quoque, f rustrant ibus te H. Stephano, Pollucis 
Interpret ibus ali isque? Faciam ex Aristot. H. A . 
8, 8. Όποιον άν, (sc. ύποζύγιον) ήττον δυσχεραίνει 
τό ποτόν, τοϋτο μάλλον ενχορτον. Quod si vero είί-
χυλος in Xen. 1. c. placeat magis, similem tamen ha-
bebis defectum in iisdem Lexx. supplendum. Ego 
vero, si suppleas, adjicias eadem velim opera * εύχύ-
λως ex Hippocr . π. Γυν. 1. p . 238." Gramm. Spec. 
Suppl . Lexx. e X e n . : Aristot. de Par t . Anim. 3, 14. 
Εϋχιλοτέροις τών ζώων.~\ 

Χιλόω, P a s c o : ut equum pabu lo in praesepe inje-
cto pascimus alimusque, s. saginamus. Et pass. 
Χιλοϋσθαι, Pasci, Ali, Saginari, σιτίζεσθαι, παχύνε-
σθαι, ut Hes. exp. (At pro χϊλωθήναι, quod ap. E u n d . 
legitur, exponi turque ζημιωθήναι χιλίας δραχμάς, re-
ponendum χιλιωθήναι, a χιλιόω.) Rur sum Ίππον 
χιλοί, qui ei χιλόν et pabulum offert quod comedat , 
Pabulum praebet. Xen . K . 'A . 7, (2, 12.) Δίά γάρ 
τόν φόβον τάς μεν ημέρας έχίλου τους Ίππους, τάς δέ 
νύκτας εφυλάττετο. [ " Schol. ./Escb. Suppl . 549 . 
'« Valck. Diatr. 286 . * Χίλωμα, ib id ." Schaef. Mss . 
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A P a b ulatio, P h o t . Bibl . 738 . ] Χιλωτηρ, ήρος, ό, Cataug 
s. Fiscella quae ori equi c i rcumponi tur , e vertice lord 
aut funiculo aliquo suspensa, in quam foenum aliudve 
pabu lum c o n j i c i t u r : idque ca potissimum de causa 
ne equus alicubi subsistere coga tur , et pabulum ca' 
p e r e : cu ju smod i fiscellas s. potius reticula, hodie-
que niulis dossuari is c i rcumponi videmus. Hesycht» 
τό τοις ύποζυγίοις άπό κορυφής έζαρτώμενον, ev £ ή 
τροφή. Ta le quod fere erat etiam ή φορβειά s. ή 0O(J. 
βέα : legimus enim in Hippia t r . Τά ί έέ φάτνας νψη\ο.; 
τέρας είναι έεΐ, ώ$ άνηρτήσθαι άπ' αύτών τάς φορβές , 
καί άνανευούσας λαμβάνειν τήν τροφήν. Et equus, cui 
e jusmodi fiscella c i rcumposi ta est, dicitur τήν φψ 
βειάν περιτεθείσθαι S. περιείώσθαι τήν φορβειάν, 
quaniobrem et περιστόμιον nomina tur . ; 

Έκχιλόω, unde pass , έκχιλοϋσθαι, e quo prseteriti 
perf. P A R T I C I P . Έκκεχιλω μένος, Desolatus, Versus, 
veluti in locum in quo nihil aliud quam χιλός nascitqr. 
Eus t . 773. e Paus . Έκκεχιλωμένη, έφνγμένη, έζημε\η$ 
μένη, κεχερσωμένη' έπεί ό χιλos έν χέροψ φύεται' τοντο 

Β δέ έστιχόρτος. I t idemque in Lex. meo vet. et ap. Etym. 
ac Suid. Έκκεχιλωμένην εφνγμένην, ή κεχερσωμένην·, 
οτι χιλός εν χέρσψ φύεται' τοντο δέ έστι χόρτος· οίον; 
έζημελημένην. Brevius ap . Hes . Έκκεχιλωμένη, εψν·., 
γμένη, έκκεχερσενμένη. Sed no tandum est tail] ap.: 
Eus t . et E tym. et Su idam, quam in Lex. meo vet. 
scriptura esse communi consensu exemplarium εψε»-
σμένη: p ro quo ego ex Hes. reposui ίψνγμένη, cum 
id mihi magis esse consentaneum videretur . Dicitur 
igitur locus aliquis έκχιλοϋσθαι, cum vel negleetu 
cul torum vel fr igorum gramine et herba virenti im-
da tu r ac sylvestrem naturam induit a tque χερσωίη,, 
I ta enim potius in terpre tandum pu to quam In χιλοϋ, 
naturam abire, ut ea loca in quibus nihil nisi χιλόί 
s. χόρτος nasci tur , u t Paus . in te rpre tandum esse in-
nui t . 

Περιχιλόω, Abunde pasco, Bene sagino etpipguejn 
r eddo . P ro quo ET Περιχειλόω scribi tur , ut χειλόί, 
pro χιλός. Hoc autem et neutral i ter accipi tur , ut ex 
Hes . pa te t , περιχειλοϋντες exponente άντιάδην κόρε·, 

c σθέντες, (nisi potius reponendum ibi sit adverbium 
άδην,) lit sit Abunde saturati . Sed perperam non-; 

nunquam pro περιχειλόω derivato e χείλος, reperiuir· 
περιχιλόω, ut ap . Xen . Ίππ. (4, 4.) p. 548 . meae Ed·.. 
Εί λίθων στρογγύλων άμφιτόμων όσον μνααίων άμάζμί, 
τέτταρας καί πέντε χύδην καταβάλλοι περιχιλώσαε σι-
δήρψ, ώί αν μή σκεδαννύωνται : scr . enim ibi cum 
J . Poll, quoque περιχείλώσαε, licet omnes E d d . ha·» 
beant sine d iphthongo περιχιλώσus. Es t au tem περι-, 
χειλώσαι σιδήρψ, Summas oras et margines ferro ob- ; 
ducere et conjungere, Labra ferro j u n g e r e . „ 

Χιλεύω, i. q. χιλόω, Pasco, Sagino, sc. fceno above, 
pabulo, quod jumen t i s offerri solet. T h e o p h r . C. PI., 
2, 2 3 . ( = 2 , 17, 6.) Ύούτοιε καί TOVS βοϋε καί τά ΝΙΤΙΙ-

ζύγια χιλεύονσι καί άνατρέφονσι, H o c pabulo pascuDjl· 
saginantque boves et j u inen ta . (Sic enim scr. pro , 
χυλενονσ(,) E t ap . Hes. Χιλεύει στρατόν, σιτοδοτΰ,, 
στρατόν, τρέφει. || Pascor, Depascor , ea signif. qua 
Virg. dicit Pasci sylvas, a rbuta , Depasc i artus, i. e., 
νέμεσθαι. Nicander Θ. (635.) Παρθένων ναίουσι, 

D λέπας, τόθι Κ λ έ ϊ ο ς άεργοι "Ιπποι χιλεύουσι, Ubi Cle-
zos cessantes equi pascuntur , νέμονται, ut Schol.. 
exp. qui et τρέφονται έσθίοντες s. έσθίονσιν exp., qu® 
cum accus. Κ λ έ ζ ο ε , qui est Nomen loci, uon satis. 
apte jungi possunt . 

[* Χίλων, i. q . χιλ05, E tym. M . 322·] 
Porro sciendum est, ι in hisce e χιλός derivatis, 

a tque adeo in ι'ρβοΧιλο*, asciscere sibi ε, et primam 
syllabam diphthongo scribi, N I M I R U M Χείλος pro · 
Χιλόί. Id quod ex Eust . patet , 772. "Οτι δέ ή χλόη 
και χείλος έλέγετο, δηλοΊ Α'ίλιος Διονύσιος, ειπών, , 
Χειλόί, πόα, χόρτος' παρ'αύτψ δέ καί διά διφθόγγον,χ 
γράφεται ό τοιούτος χιλός, ώς ή αύτοϋ στοιχειακή άκο·. ·. 
λουθία βονλεται. SlC Χειλόω ΕΤ Χειλενω pro χιλόω.. 
e t χιλεύω. Unde ap . Hes. χειλοϋσθαι, παχύνεσθαι, 
σιτίζεσθαι: et χειλοϋται, μεγαλύνεται, αϋξεται: pa- , 
bulo enim jun ien ta fiunt habitiora et crassiora. Item, 
Χειλεύει στρατόν, σιτοδοτεί στρατόν, τρέφει. Nec non , 
ipsum Χειλός legitur ap . Eund . , i t idemque exp. rpo* . 
φή, βρώσις, χόρτος, καϊ πάν άλλο χόρτασμα. Quaa-, 
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quam hasc duo postrema, χειλεύει βίχειλός, ap . eum A 
non cum diphthongo scripta sunt, sed simplici i, 
posita tamen in serie eorum nominum quorum ini-
tium est Χει. Unde per diphthongum ab eo scripta 
fuisse satis liquet. SED ET Χειλωτήρ ap . E u n d . 
extat pro χιλωτήρ, sc. in expos, φορβειά. Φορβειά, 
inquit, ή αύλητική στομίς' λέγεται δέ και δ χειλωτήρ : 
indicaus, vocab. illud φορβειά significare non solum 
τήν αύλήτικήν στομίδα, verum etiam τον χειλωτήρα, 
i. e. Caraum s. Fiscellam quae ori jumentorum cir-
cumponi tur , injecto fceno aut alio pabulo, ut docui in 
Χιλωτήρ ex Eod. (Hoc ipsum vero χειλωτήρ al iquan-
do signif. et τήν αύλήτικήν στομίδα : sed tunc aliam 
habe t originem, ut ii testantur, qui φορβειάς fuisse 
dicunt δέρματα τά περί τδ στόμα των αυλητών προσδε-
σμευόμενα S. περικείμενα τω στόματι τών αυλητών, 'ίνα 
μή σχισθή τά χείλη αύτών, καί σύμμετρον τδ πνεύμα 
πεμπόμενον, ήδεϊαν τήν φωνήν τοϋ αύλοϋ ποίηση : de-
rivatur enim ea ratione 3χεϊλο$, et χειλωτήρ nomina-
tor ejusmodi αύλητική στομίς, quoniam labris circum-
ponitur s. circumligatur, ut intentiore flatu non Β 
r u m p a n t u r . ) S i c Ευχειλο* e t Περιχειλόω p r o Ε ΰ χ ι -
Xos-et Περιχίλόω. Verum non sequitur ut quemad-
modum χιλός cum suis derivatis asciscit interdum e 
ad t in prima syllaba, ita vicissim χείλος cum suis 
hoc ipsum ε abjicere posse credamus. 

Χ Ι Τ Ω Ν , ώιOS, Δ, (pro quo IONICE Κιθών, t rans-
pOsitis aspiratis, ap . Herod, saepe,) Tunica . Duobus 
modis usurpatur . Interdum enim de interiore tuni-
ca dicitur, significans τό προσεχώς περικεχυμένον τή 
σαρκί ιμάτιον, S. τδ τής σαρκός άμέσως έχόμενον ιμά-

τιον, quem propterea έχέσαρκον χιτώνα appellant. 
Valer . Max. Tunicam interiorem, Varro Intusium 
et subuculam : Apul. Interulam : Gell. Intimam tu-
nicam. Ovid, simpliciter etiam Tunicam, ut cum 
dici t , Sic etiani tunica tangitur ilia sua. Et , Pu -
gnabat tunica se tamen ilia tegi. Et rursum, Illic 
nec tunicam sibi sit posuisse pudori . II. B. (42.) de 
Agamemnone e somno surgente, Έ ί ε τ ο δ* ορθωθείς, 
μάλακδν δ' ένδυνε χιτώνα, Καλόν, νηγάθεον : Od . Ο . 
(6θ.) de Telemacho itidem surgente e lecto, Σπερχό-
μενόί pa χιτώνα περί χροϊ σιγαλόεντα Δϋνεν, καί μέγα 
φάρος έπί στιβαροίς βάλετ ώμοις: II. Β. (262.) Et μή 
ίγώ σε λαβών, άπδ μέν φίλα εΐματα δύσω, Χλαίναν τ 
ήδέ χιτώνα, τά τ' αΙδώ άμφικαλύπτει' Αύτδν δέ κλαίον-
τα θοάς επί νήας αφήσω Πεπληγώ* άγορήθεν άεικέσσι 
πληγήσι. Ε quo loco satis perspicuum est de Intima 
tunica dici, qua sc. post laenam exuta, aliquis flagris 
cseditur, quaeque pudenda tegit. Sic rursum Od . Ξ. 
{341.) Έκ μέν με χλαίνάν τε χιτώνά τε, ε"ματ, έδυ-
σαν' Άμφί δέ μοι ράκος άλλο κακδν βάλον ήδέ χιτώνα, 
'Ρωγαλέα. In quibus duobus posterioribus II. χλαί-
ναν praeniisit, quoniam ea prius exui turquam tunica. 
Apud Suid. Χιτώνά γ' έχων ούλων έρίων ύπένερθε. Sic 
Metellus ap. Plut . περί Άδολεσχίας dicit, Et ψμην 
τον χιτώνά μοι συνειδέναι τοϋτο τδ απόρρητον, άποδυ-
σάμενος άν αύτδν, έπί πϋρ έθηκα. Non minus frequenter 
de Exteriore tunica dicitur, significans ro έπιπολής 
περιβόλαιον, idque vel lineum vel laneum, sed άπα- i 
λώτερον. Hesiod. 'A. (287.) de aratoribus, έπιστολά-
δην δέ χιτώνας Έσταλτο, Tunicas succincti s. induti 
erant . Xen. Κ . Π . 7· init. Ώπλισμένοι τοίς αύτοίς 
Κύρψ οπλοις, χιτώσι φοινικοίς, θώραξι χαλκοίς, Puni-
ceis tunicis: ut Lacedaemonii quoque έν τοίς πολέ-
μοις φοινικίσιν έχρώντο, Punicei coloris tunicis. Idem 
Xen. 1. Μέγα ν έχων χιτώνα : 6, (4, 1.) Χιτώνα πορ-
φνροΰν ποδήρη στολιδωτδντά κάτω. Sic Plut. Symp. 4, 
(5. fin.) Χιτώνα ποδήρη φορών. Et Paus. Attic. 
"Αγαλμα τής Αθηνάς ορθόν έστιν έν χιτώνι ποδήρει. 
Athen. 5. Ζωωτούς ένδεδυκυίαι χιτώνας, Tunicas bel-
luatas. Idem 10. (p . 440.) e Phalaeci quodam 
Epigr. Χρυσωτόν κροκόεντα περιζώσασα χιτώνα, Aura-
tam croceoque imbutam colore tunicam s. auratam 
crocotam. Crocotam enim vocant tunicam croceo 
colore t inctam. Philo V . M . 3. Σφιγγομένων τούς άνει-
μένονς κόλπους τών χιτώνων, Laxos tunicarum sinus : 
ut et Babylonii ap . Athen. et P lu t . Apophth . (p. 
661.) Έφόρονν κολπωτούς χιτώνας. Ubi κολπωτοί et 

άνειμένοι χιτώνει sunt quas Lat . vocant Sinuosas tu -
nicas, laxas, solutas, fiuentes: ποδήρεις autem, quas 
t a la res : Homero [Od. T . 242.] et Hesiodo χιτώνες 
τερμιύεντες : quibus similes sunt όρθοστάδιοι s. στατοί 
χιτώνες, Rectae tunicae. Sunt vero et συρτοί χιτώνες, 
Tunicae quae cum longissimae sint, σύρονται et t ra-
huntur , ut quas Caudatas hodie vocant. [Apoll. Rh . 
3, 875. Duris ap . Schol. Eur. Hec. 934 . ] Eae au-
tem cum σφίγγονται et ζώννυνται, vocantur ζωσταί. 
At χιτών κόκκινος ύπέρ τής στρατηγικής σκηνής διατει-
νόμενος, apud Romanos erat τής μάχης σημείον, ut 
Plut . docet in Fabio. I tem στρεπτός χιτών de lorica 
dicitur, quoniam ex annulis tortis est ea tunica. Hom. 
II. Φ. (31 .)Ύούς (ιμάντας) αύτοϊ φορέεσκον έπί στρεπτοίσι 
χιτώσι, Ε . (113.) Αίμα δ' άνηκίντιζε διά στρεπτοίο χιτώ-
νας. Idem et χαλκέους χιτώνας novit, et 'Αχαιούς S. 
Τρώα* χαλκοχίτωνας, quos et χαλκεοθώρηκας appe l l a t : 
χιτώνα χάλκεον, et χάλκεον θώρηκα appellans iEreum 
s. Ferreum thoracei)n. I t idem Loricam vel T h o r a -
ceni aeneum simpliciter vocat χιτώνα, sine materiam 
significantis substantivi ad j ec t i one : ut II. B. (416.) 
Έκτόρεόν τε χιτώνα περί στήθεσσι δαίξας. Similiter 
ώς οπλον υπόκειται χιτών, iu hoc ap . Eund . loco Ε . 
(736.) de Pallade, Πέττλον μέν κατέχευεν έανόν πα-
τρός έπ' ουδει, Ήδέ χιτών' ένδυσα Διός νεφεληγερέταο, 
Ύενχεσιν ές πόλεμον θωρήσσετο. Sed in his postre-
mis duobus 11. de Militari tunica simpliciter accipi 
queat, cui arma superinduuntur . Ab eod. Poeta di -
citur et λάίνον έσασθαι χιτώνα, Lap'ideam induere 
tunicam, qui obruitur lapidibus et λιθόλευστος γίνε-
ται : II. Γ . (57·) ή τέ κεν ήδη Λάίνον 'έσσο χιτώνα κα-
κών ένεχ' οσσα έοργας. Metaphorice etiam άρετής vel 
δόξης χιτώνα dicitur άποδύεσθαι aliquis : Athen. (281.) 
de Dionysio quodam Heracleota, "Αντικρυς άποδύςτόν 
τής άρετής χιτώνα, άνθινα μετημφιάσατο, καί Μεταθέ-
μενος καλούμενος έχαιρε, Exuta virtutis tunica : (507·) 
de Platone, e Dioscoridis Commentariis , "Εσχατον 
τόν τής δόξης χιτώνα έν τψ θανάτψ αύτψ άποδυόμεθα, 
έν διαθήκαις, έν έκκομιδαίς, έν τάφοις'. e quibus ipsius 
Plat , verbis φϊλόδοξον eum fuisse colligit. || T r i -
buitur porro χιτών aliis rebus etiam, ut bulbo, ut 
oculo, ut aliis corporis part ibus quae membrana s. 
pellicula teguntur veluti tunicula, nec nonan imant i -
bus quibusdam. Aristot . de tinearum quodam genere, 
Έ ά ν τις τόν χιτώνα περιέλη, αποθνήσκει: unde Pl in . 
Est tinearum genus tunicas suas trahentium quo co-
chleae modo : eae spoliatae expirant. Athen . (64.) 
e Theophr . de bulborum έριοφόρψ quodam genere, 

"Εχει δέ τό έριον ύπό τούς πρώτους χιτώνας. Unde idem 
Plin. 19, c. 2. Theophras tus auctor est, esse bulbi 
genus circa ripas amnium nascens, cu jus inter sum-
mum corticem eamque partem qua vescuntur, esse 
laneam naturam, e qua mapalia vestesque quaedam 
conficiantur. Ubi nota χιτώνας eum interpretar i 
Cortices, non Tunicas : cum tamen et ipsae t r ibuun-
tur ejusmodi bulbis, nec non ipsis arboribus, u t ap . 
Virg. qua se medio t r u d u n t d e cortice gemmae, E t 
tenues rumpunt tunicas. De oculorum vero, te-
stium, cerebri, costarum aliarumque corporis par-
tium χιτώσιν et tunicis, haec Gorr . Χιτών, inquit , 
Tunica : est pars corporis simplex, alba, nervosa, 
lata, plana, valida, tenuis, facileque di latabi l is : 
hanc Graeci nunc ύμένα, nunc μήνιγγα indifferenter 
appe l lan t ; res euiin eadem est, sed rationes diver-
sae. Nam cum partem aliquam vestit, χιτών : cum 
cerebrum foris integit, μήνιγξ: alias ύμήν dicitur. 
Verum τοϋ ύμένος nomen a substantia, τοϋ χιτώνος 
vero, ab usu inditur. Siquidem membrana costas 
succingens, utroque nomine voca tu r : membrana 
quidem, ab essentia ; tunica vero, ab usu, ut docet 
Gal . de Anat. Administr. 7. Idem certe Gal . κερα-
τοειδή ύμένα, Membranam corneam vocat , quam 
Alex. Apl ir. κερατοειδή χιτώνα, Corneam tunicam, in 
oculo sc. Utuntur enim et Latini vocabulo Tuni -
cae in hac signif. Sic J . Poll. 2. Καλείται δέ τις 
περικάρδιος ύμήν, δ διαφράττων τόν θώρακα, ος και 
χιτών ονομάζεται. Porro derivant Gramm. hoc 
vocab. a χέω, propterea quod περιχείται τή σαρ-
κί, s. τψ σώματι. [ " T h o m . Μ. 638. 9 1 4 . ' D i o d 
S. 1, 283. 425. Wakef. T rach . 602. 831. S. Cr, 
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5 65. Jacobs. Anth. 9, 4 1 . 472. Brunck. Ari- Α Χιτωνάρων, τό, Tunicula. Lucill . Epigr. in Phi. 
stoph. 1 , 2 7 6 . Heyn. Hom. .5, 132. 729· 8, 636. losophos, εΐ ns άχαλκεϊ, Μηφι πεινάτω, dels το χ<. 
638. ad Mcer. 416. Toup . Opusc . 1, 568. Xen. Eph. τωνάρων, Deposita lunica et sumto pallio Philoso-
ρ 4 ad Charit. 301. Plut . Mor . 1, 549. Neue Bibl. phico. Vide et Χιτωνισκάριον. [" Brunck. Aristoph. 
d. Sch. W. ii. K. LIV. 238. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 1, 276." Schaef. Mss.] 
32. 426. ad Herod. 496. 539. Paus . 1, 399- Musgr. Χιτώνων, ro f itidem Tunicu la ; sed peculiariter de 
ad Hec. 933. Voss Myth . Br. 1, 125. Wassenb. ad Muliebri tunicula s. tunica : u t Lucian. quoque te-
Hom. 60. Scaligerana Secunda p. 256. Athen. 1. p . s tatur in Lexiph. (25 . ) ; reprehendit enini ibi Lexi, 
7 . Tela araneae, Huschk. Aual. 137. Jacobs . Anth . phanem, qui χιτώνων pufaret dici etiam τον ανδρείο»·, 
9, 303. Toup . Opusc . 2, 89- Emendd. 2, 536. Tho- et δουλάρια nominari rous nppevas τών ακολουθών, et 
rax, Jacobs. Anth. 11, 158. Heyn. Horn. 6, 141. mox subjungi t , "A ris ούκ οϊδεν, οτι χιτώνων μέν, yv. 
451. 7, 213. De reti, Huschk. Anal. 137. Jacobs . ναικός έσθής- δουλάρια δε, τά θήλεα καλοϋσι; Id ipsum 
Anth. 9, 303. De mcenibus, 11, 52. ad Herod. 566. vero et auctoritate receptorum Scriptorum probare 
(7, 139.) Χ.λάίνος, Heyn. Hom. 4, 462. Χ.τριγλο- libet. Plut. ( 6 , 5 9 6 . ) "Οπως αυτή χιτώνων ύφάη 
φόρος, Toup . Add. in Theocr . 401. Opusc . 2, 89- σύμμετρον, Ut tuniculam sibi aptam texeret: (8,307.) 
Plur. , Plut . 5, 226. H." Schaef. Mss. Corpus, Empe- Ιοί δέ, ώ πάτερ, Μίλησίαν χλαμύδα, τή δέ μητρϊτα. 
docles ap . Stob. Phys . 141. Araneae tela, Achill. ραλουργόν ώνησόμεθα χιτώνων: aliquanto post, X(. 
T a t . 176. Χιτών, Internla, Ιμάτιον, Vestis superior τώνια τών -γυναικών άμπεχύμενοι. Aristoph. Πλ, 
s. Pallium, Luc. Evang. 6, 29. Λίνεος κιθών, Ionicus (984.) Καϊ ταίς άδελφαίς άγοράσαι χιτώνων. Athen. 
vestitus, Herod. 5, 87. Schol. Clem. Alex. Paed. 2, (590.) de Pbryne merelrice,THv δέ όντως καλή έν mi 
10. p . 238. " Κιθών, Wessel. Diss. Herod. 66." Β μή βλεπομένοις- διόπερ ουδέ ρφδιον -ήν αυτήν Ufa 
Schaef. Mss.] " Κίθων au tem, Hes. πώμα πίθου, γυμνήν' έχέσαρκον γάρ χιτώνων ήμπείχετο. Rursum 
" Operculum dolii." [* Χιτωνοπώλης, Gl . Sagarius.] tamen idem Lucian. sui oblilus, in Coromentario 

Άβροχίτων, ωνο$, ό, ή, Molli indutus tunica : μα- περι τών έπί Μισθω συνόντων (37.) dicitur χιτώνιο» 
λακδν ένδεδυκώί χιτώνα, ut Homericus Agamemnon. pro Virili etiam tunica usurpasse. Vide et Χιτωκι· 
Sed in malam plerumque partem de Eo, qui nimis σκάρων. [ " T h o m . M. 914 . Brunck. Aristoph. (Πλ. 
niolliter vestitus est, dicitur. [iEsch. Pers. 541. 984.) 1 , 2 7 6 . 2, 17 -24 . 3, 170. ad Lucian. 2,349, 
Const. Manass. Chron. 114. " W a k e f . Ion. 199. Ammon. 148. Alciphr. 188." Schaef. Mss. Muliebri» 
Phil. 393." Schaef. Mss.] tunica, Dio Chrys. 1, 242. ] 1 

'Αχίτων, Qui sine tunica est, Tunicam non habens: Χιτωνίσκος, ο, Tun icu la : eo differens a praecedente, 
lit Plut . Probl. Rom. quaerit, Διά τί τούς παραγγέλ- quod viris quoque tribuatur, non tantum mulieribus. 
Xoi>ras αρχειν, ίθος 9jv έν ίματίψ τοϋτο ποιείν άχίτω- Viris quidem, ut ap . Dem. 2 4 2 ( = 5 8 3 . ) "ίΐστε pefo-
vas: SC. ίνα μή δεκάζωσιν, αργύρων έν τω κόλπω βηθέντα τόν ΰμέτερον θόρυβον, θοιμάτιον προέσθαι, καϊ 
κομίζοντες : ut et in Coriol. (14.) dicit, "Αζωστον μικρού γυμνόν έν τψ χιτωνίσκψ γενέσθαι φενγοντα, 
εβούλοντο πρόίέναι καί άχίτωνα τοις πολίταις τόν δεό- εκείνον δέ έλκοντα. Ubi etiam de Interiore s. Iotima 
μενον αυτών, ΰποψίφ διανομής άργυριον και δεκασμών. tunica dicitur, i. e. Interula s. Infusio. Atben. 12, 
Rursum in Probl . Rom. Άχίτωνεε επι τάς έπαγγε- Χιτωνίσκον ένδεδυκώς ποδήρη μέχρι τών καρπών χειρί-

"λίαί κατήεσαν. [ " Diod. S. 1, 425. Jacobs . Anth. Sas έχοντα, ut et ap . Virg. tunicae manicas habent, 
9 , 4 7 2 . Kuster. Aristoph. 53. ad Herod. 416. ad Eod. in 1. Antiphanes, Λευκή χλανίς, φαιός χιτωνί-
Xen. Mem. 1, 6, 2. Valck. Adoniaz. p . 400." Schaef. σκοε, καλός, Π ιλίδων άπαλόν, εύρυθμος βακτηρία; in 
Mss.] c descriptione habitus Philosophic!. Mulieri autem 

Αιχίτων, Duas habens tunicas, Duabus tectus s. tribuitur ap . Eund . 13. (p. 590.) ubi Hyperides pa-
involutus tunicis, [Theoph. Protosp. 819· Αιχίτωνα trocinans Phrynae meretrici, cum dicendo nihil se 
έντερα παχέα.] efficere videret, et judices earn condeinnaturi vide· 

Οηλυχίτων, Muliebri indutus tunica : ut Babylonii, rentur, Παραγαγών αύτήν ε'ις τοϋμφανές, καϊ περιρβι-
qui κολπωτούς χιτώνας έφόρουν. [ " Antip. Sid. 27· ad ξας τούς χιτωνίσκους, γυμνά τε τά στέρνα ποιήσας, TOVS 

Lucian. 1, 397- 2, 236." Schaef. Mss.] έπιλογικούς οίκτους έκ τής όψεως αύτής έπερρητόρενσε. 
Λενκοχίτων, Alba indutus tunica, Tunicam can- Promiscue et virili et muliebri sexui ap . P lu t . (7, 

didam habens s. gerens. Metaph. Hom. ήπατα λευ- 305.) Ζώα θηρεύοντες άνθρωποι δοράς έλάφων περιτί-
κ ο χ ί τ ω ι α dicit Hepata alba tunica intecta : quoniam θενται, και πτερωτοϊς άμπέχονται χιτωνίσκοις, άγραμ 
ejusmodi pellicula s. membranula veluti tunica ve- έπιχειροϋντες ορνίθων. Hinc et aliud D I M I N . XITV 
stiuntur. [* Λυσιχίτων, Nonn. D. 5. p. 164.] νισκάριον, τό, itidem Tuniculam significans vilem, 

Μελαγχίτων, Nigra vestitus tunica, Atra amictus Sed placet subjungere discrimen quod iElius Dio-
tunica, Pullam tuuicam s. vestem gestans: ut ap . nysius inter χιτών et diminutiva ex eo derivafa sta-
iEsch. (Choeph. 9.) αί μελαγχίμοις πέπλοις πρέπουσαι tuit. Sic igitur ille ap. Eust . 1166. Χιτών, ό <5(u<tjk 
χοηφόροι. Ab eod. iEsch. (Pers. 119.) tropice με- καϊ γυναικείος- ό δέ ανδρείος, χιτωνίσκος- ο τίνες έπεν 
λαγχίτων φρήν dicitur Mens mcesta et tristis, meta- δύτην- τό δέ βραχύ, χιτωνισκάριον χιτώνων δέ καϊ 
phorice ab iis qui pulla s. atra veste mcerorem et χιτωνάρων, λεπτόν ένδυμα γυναικείον πολυτελές, Ubi 
luctum prae se fe run t : [vide Blomf. Gloss.] etiam haec duo, illorum posteriorum, χιτωνάρων et 

Μονοχίτων, Una tantum indutus tunica, Simplici χιτώνων, exempla affert, e Menandro, λελουμένη yap 
amictus tunica: ut qui lineam tantum tunicam s. in- D ήέταίρα καϊ διαφανές Χιτωνάρων έχουσα. E t ex Ari-. 
terulam gestat. Utitur Hes. in exponendo οίοχίτων, stoph. Ένδύς τό γυναικείον τοδϊ χιτώνων. Sed quod 
quatenus compositum est ex ol os significante μόνος, ad χιτώνων attinet, facile quidem ei assentiar, cum 
Solus. [Plut. Sulla 25. " Jacobs. Anth. 7, 337« e multis exemplis id p a t e a t : ad reliqua vero quod 
Exerc. 2, 127- ad Herod. 416. Valck. Adoniaz. p. attinet, promiscue ea et virili et femineo tribui ge-
336. Musgr. ad Hec. 933. Zeun. ad Xen. Κ . Π . neri, ex iis nianifestum est Auctorum quos citavi 
426." Schaef. Mss. " Apud Athen. 589. memoratur locis. [ " Χιτωνίσκος, T h o m . M. 638. 914. Brunck. 
Virgo, quae άναμπέχονος καϊ μονοχίτωνήν, Stolam Aristoph. 1, 276. (Πλ. 984.) Ammon. 148. ad Xen. 
non erat indutus, sed unam simplicem tunicam." Mem. 2, 7, 5. et Ind . , Valck. p. 245. Mceris p. 4)6. 
Schw. Mss. Diod. S. 580. Schol. Od . Ξ. 489. Lu- et n., Alciphr. 130. et n ." Schaef. Mss. » ΧιτννΙ-
cian. 3, 394. * Μονοχιτωνέω, Unicam habeo tuni- σκων, Osann. Sylloge Inscr . 1, 11, 30. p. 79.] 
cam, Theodorus Abucara ap. Suicer. Thes. Eccl.] [* Χιτώνια, Tunica, Melampod. Divin. e Navis 

Πολυχίτων, opp. praecedenti μονοχίτωνϊ signif. p. 508. * Χιτώνη, Epi th . Dianae, Callim. Η. in Jov. 
enim Multis amictus tunicis, Pluribus vestitus tuni- 7 7 . * Χιτωνίζω, G l . Tunico.] 
cis, Qui pluribus tunicis integitur: ut πολυχίτων κά- ' ^ 
λαμος, Theophr. C. PI. 3, 26. quem άπαθή ύπό τον ΧΙΩΝ, όνος, ή, (perperam in VV. LL. ό, ή,) Nix. 
ψυχους esse d.cit. II. X . ( l 52.) Ή δ' έτέρη θέρει προρέει είκυία χαλάζη,'Ά 

ι ποχιτων, Qui sub tunica est, Subter tunicam la- χιόνι ψυχρή, ή έξ ύδατος κρυστάλλψ, de scatuqgine 
tens, [Ul. Subucula. * Χρνσοχίτων, Epigr. Philippi quadam, s. fonte aestate frigidissimo : ut et Atben. 

(Ά3.) e Ptolemaeo refert είναι κρήνην τινά νάμα άνιεί-^ 
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σαν χώνος ψυχρύτερον' έξ ής πολλούς μή πίνειν, απο-
παγήσεσθαι -προσδοκώντας. Rursum II. Κ. (7·) ότε 
πέρ re χιών έπάλυνεν άρούρας : Od. Ξ.(476.) έπειτα 
χιών γένετ' ήύτε πάχνη Ύυχρή : Τ . (205.) Ώ$ δέ χιών 
κατατήκετ έν άκροπύλοισιν όρεσφιν. Plut. Symp. 3. 
Έ ν το'ις νοτερόϊς τύποις ?/ προσήλοις α'ι χιόνες ρέουσι : 
6. docet όπως δεί τήν χιόνα διαφυλάττειν, ut et Athen. 
(125.) ubi quidam χιόνα έπινον, et ol οινοχόοι έμισγον 
τοις συμπόταις είςτό ποτόν χιόνος, ut sc. esset frigidius. 
Rursum ap. Plut . de Fort. Alex. I. 2. Βάθεσι χιόνων 
κατακεχωσμενα έθνη, Altitudine nivium obrutae gen-
tes. Et proverbialiter U . K . (437·) Λευκότεροι χιό-
νος, θείειν δ' άνέμοισιν όμοιοι. Quomodo autem fiat 
ή χιών, vide ap. Aristot. de Mundo, nec non in Me-
teor., sed et ap. Suid. [ " Musgr. T r o . 106'7. (Andr. 
214.) Jacobs. Anth. 1, 1. p. 36. 8, 235. Ruhnk. 
ad Xen. Mem. 225. Χ . λύεται, Villois. ad Long. 
175. De usu ejus aestivo, ad Xen. Mem. 2, 1, 30. 
Jacobs. Anth. 1 ,1 . p. 35." Schaef. Mss. Plur., Phi-
Jostr. 69. I ' · M. 278. ώστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι 
θαμειαί: cf. Aristot. de Mundo 4, 7.] AT Χΐων, 
ωνος, ό, Platonici cujusdam noinen est, cujus Epi-
stolae aliquot hodieque extant. 

Χιονόβας, Per nives gradiens, ό χιόνας στείβων, ό 
διά χιόνος βαδίζων. Exp. tamen in VV. LL. Nive 
conspersus. [* Χιονύβατος, Arrian. Ind. 6. ορεα, sed 
leg. χιονόβλητα. * Χιονοβλέφαρος, Anal. 2, 253. 
" Jacobs. Anth. 9, 248." Schaef. Mss. Dionys. in 
Arat. O x o n . φ . 49.] Χιονόβλητος, Nive obrutus s. 
conspersus, Nivibus tectus, ab Jove perfusns. Sonat 
enim ac si diceres, In quem Jupiter nives ejaculatus 
est aut dejecit. Aristoph. N. (270.) Elr έπ' 'Ολύμ-
που κορυφαϊς ίεράίς χιονοβλίιτοισι κάθησθε. Sunt enim 
τά ύψηλά τών ορών χιονόβλητα, Schol. Χιονοβόλος, 
Qui nives ccelitus jaculatur, ut Jupiter qui ningit. 
Potest dici et de ipso ccelo s. aere. Rhetor quidam 
ap. Plut. (6, 693.) Χιονοβόλος ή ώρα -γινομένη λειπο-
βστανεϊν έποίησε τήν χώραν. [Strabo 628.] Χιονοβο-
λέω, Nivibus dejectis obruo. Diod. S. Ή δέ τούτων 
χώρα κε'ιται μέν υπ' αύτάς τάς άρκτους, χωνοβολεΐται 
δέ πάσα: [ 2 , 2 7 6 . 361. Strabo 1055. " Perizon. 
Curt . Vindic. 125." Scha;f. Mss. * Χιονοθρέμμων, 
Eur. Hel. 1339·] Χιονόκτυπος, i. q. χιονόβλητα^ : 
nam ut βάλλω, ita et κτυπέω significat iuterdiim 
τύπτω, πλήττω, Verbero, Ferio. Soph. Aj . (701.) 
p. 42. Πάν άλίπλαγκτε, Κυλλανίας χιονοκτύπου πε-
τραίας άπό δειράδος φάνηθι, i. e. τής ύπό χιόνος τυπτο-
μένης, Schol. [ " Lobeck. Aj . p. 324. * Χιονότυπος, 
ibid." Schaef. Mss.] Χιονότροφος, Qui nivibus alitur, 
Nivibus victilans. Eur. Phcen. (SO9.) ώ ζαθέων πε-
τάλων πολυθηρότατον νάπος 'Αρτέμιδος, χιονύτροφον 
όμμα, Κιθαιρών: [ " V a l c k . ρ. 301. Diatr. 202." 
Schaef. Mss. * Χιονοφεγγής, et *,Χιονόφεγγος, Chrys. 
6, 324. 465.] Χιονύχροος, Qui uivei est coloris, 
Nivi colore similis, Niveus. Apud Athen. 4. Παρέ-
φερον έν κανέοισι μάζας χιονοχρόας. [Χιονόχρους, 
Const. Manass. Chron. p . 6. 46. 187. Meurs. * Xio-
νΰχρως, Eur. Hel. 216. * Χιονωπός, Nonn. D. 17, 43.] 

Χιονώδης, [contr. e * Χιονοειδής,] Nivosus, Niva-
lis, Nivibus oppletus s. obrutus. Affertur e Dionys. 
P. Item, Niveus, Albus s. Candidus in modum 
nivis, Epigr. [ " Jacobs. Anth. 9, 99. Lucian. Ep. 9. 
Ruhnk. Ep. Cr. 152. 194. Timaei Lex. 122. Toup . 
Opusc. 2, 56. Emendd. 2, 206." Schief. Mss. Ni-
cander 'A. 150.] 

Χιονόειί, idem. Nicand. 'A . (512.) de remedio 
sanguisugis potis adhibendo, Καί σύ τότ έν δεπάεσσι 
κεραιύμενον ποτόν όξευς Νείμειας, ποτέ δαίτα συνήρεα 
χιονόεσσαν, Πολλάκι κρυστάλλοιο νέον βορέησι παγέν-
τος: jube t offerri acetum, nives aut glaciem; cuni 
enim δαΐτα χιονόεσσαν dicit, nives comedi jube t . 
Diosc. vero ψυχρόν ϋδωρ έν τφ στόματι διακρατεΐν. 
Schol. tamen ibi χιονόεσσαν δαΐτα exp. τήν ύπό χιό-
νος παγεϊσαν, Nivali glaciatam frigore. [ " Musgr. 
Tro, 1067." Schaef. Mss.] 

Χιόνεος, Niveus, Nivalis, ut χιόνεαι νιφάδες, Epigr. 
Ibid. ..χιονέη λίθος, ut ap. Athen. (525.) Asius de 
Samiis, Πεπυκασμένοι είμασι καλοΐς, Χιονέοισι χιτώσι 
πέδον χθονός εύρέος είχον. Et ap .Nonn . χιονέη χρόη, 

PARS XXXI. 

A Niveus color, i. e. Candidus : ut Hes. quoque χιο-
νέαν exp. λευκήν, item φωτώδη. [Nonn. Jo . 247· 
" Musgr. T r o . 1067. Jacobs . Anim. 121. Anth. 8, 
207. 10, 152. 406. 12, 301. Wakef. S. Cr. 3, 73 . " 
Schaef. Mss. " Item *Χιόνιος, s. * Χιόνινος, si vera 
.scriptura ap. Athen. 375." Schw. Mss. * Χιόνιον, τό, 
Nomen collvrii, Alex. Trail . 2. p. 1 4 2 = 4 7 . * Χρο-
νικός, Gl. Niveus.] 

Χιονόω, Nive operio, Nivibus tego s. obruo, χιο-
νοβολώ: unde κεχιονωμένος, Opertus nivibus. Diog. L. 
de Diogene Cy niCO, Χειμώνος άνδριάντας κεχιονωμέ-
νους περιελάμβανε, Statuas nive perfusas s. operlas. 
Ubi tamen quidam Codd. habent κεχιονισμένας, ut 
infra docebo. Exp. etiam Dealbo, Niveo colore 
imbuo. Unde ap. Hes. Χιονωθήσονται, λευκανθή-
σονται, λαμπρυνθήσονται. Videtur accipi etiam pro 
In niveam naturam converto, s. In nivem trans-
formo. Χιονωτός φύσις, Nivalis natura, Aqua aut 
humor qui sua natura nivalis est. Nonn. Jo. c. 4. 
(p. 52.) οπη πάρος ές χύσιν ο'ίνου Ξανθόν ϋδωρ ποίησε, 

Β φύσιν χιονωτόν άμείφας, Nivali natura mutata. 
Χιονίζω, i. q. χιονόω s. χιονοβολώ, Nive perfundo, 

conspergo, obruo. Unde pass, voce aliquis vel ali-
quid χιονίζεσθαι dicitur : Ut χιονουσθαι et χιονοβο-
λεϊσθαι s. νίφεσθαι, cum nivibus perfunditur s. ope-
ritur, veluti cum άγάννιφον όρος ap. Hom. interpr . 
τό άγαν νιφόμενον Ά.χιονιζόμενον. Sic κεχιονισμένοι 
άνδριάντες, Statuae nive perfusae s. conspersae. Diog. 
L. in V. Diog. Cyn. 207. meae Ed. θέρους μέν έπϊ 
φάμμου ζεστής έκυλινδεϊτο, χειμώνος δέ άνδριάντας 
κεχιονισμένους περιελάμβανε, πανταχόθεν εαυτόν συν-
ασκών. Idem et γυμνοϊς ποσί χιόνα έπάτει, ρ. 21 1. 
II Impersonaliter etiam ap. Herod. (2, 22.) έχιύνιζε, 
Ningebat, Bud. ut ύε, Pluebat. || Rursum χιονίζω 
active, Dealbo et niveum reddo. Hes. enim χιονίζει 
exp. λευκαίνει. [ " Schol. Nicandri Θ. 252." Wakef. 
Mss. * " Χιονισμός, Hes. v. Νιφετός, Apollon. Lex. 
v. Νιφάδεσσι." Boiss. Mss. * " Καταχιονίζω, Hes. v. 
ΚατανίφεΤαι." Wakef. Mss. " Ό * χιονίτης Συμεών, 
Monum. Cotel. 2, 270."Boiss. Mss.] 

C "Χιόων, Ningens, Nivem emittens. Hesiodus, 
" άφρός δέ περϊ στόμασιν χιόωντι Λείβεται, Spuma 
" circum os stillat quasi ningenti, VV. LL." 

" Χ Λ Α Ζ Ω , ψοφώ, Sibilo, θρυλλοϋμαι, VV. LL. e 
" Pind., cujus tanien locum non afferunt." " Ke-
" χληδέναι, Hes. ψοφεϊν," [et προσλαλεϊν.] " At 
" κεχλιδότα, Idem affert pro άνθοϋντα, Florentem." 
" Κεχλαδίρν, Eid. est χάσκειν: afferent! et κεχλαέοΰ-
" σι pro χάσκουσι:" [vide ibi nott. Pind. Ό . 9, 3. 
κεχλαδώς: " Videtur fuisse χλάζω, ut κλάζω, κράζω, 
unde καχλάζω : et * χλήζω, unde κέχληδα, Dorice 
κέχλαδα, unde α producitur ." Heyn. Idem Π. 4, 
318. κεχλάδοντας ήβη.'.—"A * κεχλήδω, πλήθω, Ju-
venili vigore, tanquam succo, turgentes. Α χλάζω, 
Dorice pro χλήζω, factum esse debet * κεχλάδω', 
(non κεχλαδάω, ut Schmidius facit,) pro κεχλήδω, 
unde κεχλάδων : κεχλάδοντας scripsi pro κεχλαδόν-
τας: nam α producta esse d e b e t ; neque adeo aor. 
secundus locum habet h. 1. : Schol. exp. πλήθοντας, 

D u t Etym. Μ. κεχλαδώς ( Ό . 9, 3.) άντϊτοϋ ό πληθύων'. 
Pergit Schol. Κυρίωϊ δέ χλήδος, (vel χληδός, cf. Hes. 
h. v. et Pauw. ad h. 1.) ή μετά ήχου τών ύδάτων 
ρύσις, μιμητικώς είρημένη- ώς καϊ βρόμος πυρός. Illud 
χλήδος a χλήζω ductum esse debuit, hoc autem a 
χλώ, (a quo Etym. Μ. οχλος ducit,) χλάω, χλάζω, 
χλήζω. Fuit et χλίω pro θρύπτω: unde έγχλίειν 
/Esch. Suppl. 921. et χλιαρός : cf. infra ad Π . 9, 66. 
Duplex autem significatus hie verbis inesse videtur, 
primum copiae, proprie aquarum, turn strepitus', 
quem multae aquae fluentes faciunt. Alter significa-
tus supra Ό . 9, 3. alter vero, ille prior, h. 1. obti-
nere videtur, ut sit Juventae vigore plenum esse κε-
χλάδειν ήβη: cf. Abresch. ad Hesych. his voce. 
Supra 281. ήβη κυμαίνει. Quod autem altero loco 
pro interpretatione in Scholiis affertur, rj5 τής άκμή5 
ύπεραίροντας θερμφ, suspicor Scholii auctorem vitiose 
κεχλιδόντας legisse, vel κεχλιδότας, tanquam a χλίω 
χλιδή, χλιδφν. Apud Hes. κεχλιδότα- άνθοϋντα'. 

29 Χ 
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Bodl. C. κεχλαδότας cum nietri vitio." Heyn. Cf. 
Buttni. ad Pind. Fr. Dithyramb. 6, 3. p. 70. Heyn., 
Elym. Gud. v. Χλίδοντα, Schn. Lex.] 

" Καχλάέω, Strepito, Resono, ut idem Hes. καχλά-
" ζει exp. φοφεί, τρίζει. Ac proprie volunt ro κϋμα 
" dici καχλάζειν, cum φερόμενον έπί τους κάχληκας 
" φοφεί καί ηχεί: praesertim in litore, ubi fluctus 
" agitati per lapillos strepitant et resonant. Alii 
" vero volunt esse ώνοματοπεποιημένον, significans 
" τ οίον ήχο ν άποτελείν. Theocr. 6, (11.) ret δέ νϋν καλά 

κύματα φαίνει " Ασυχα κοχλάζοντα. Apoll. Rh. 2, 
(570.) κοχλάζοντος άνέπτυε κύματος άχνην. Ex 
Eur. vero (Hipp. 1211.) et καχλάζειν άφρον affer-
tur pro Spumam concitare τ<ρ καχλάζειν. Hes. 
rursum et ipse dicit verbuin hoc γεγονέναι άπο 
των κυμάτων, et significare τετάρακται, επαίρεται, 

" φλεγμαίνει. Idem tamen exp. etiam κιχλίζει, 
" άθρόως γελςϊ." [ " Καχλάέω, Mitscherl. ad Achill. 
Ta t . 272. Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 248. 
Add. in Theocr. 393. Valck. ad x. Id. p. 95. Phcen. 
p . 89. Hipp. p. 293. ad Mcer. 215. Heringa Obs. 
223. (* Καχλαδία*, 223.) Wakef. Trach. 1089. 
Plato Epigr. 13. Brunck. Apoll. Rh. p. 77· 98. 
( I . e . et 1266.) *Καχλάδω, Huschk. Anal. 111." 
Schaef. Mss. P ind . 'O . 7, 2. Φιάλαν—'Αμπέλου ένδον 
καχλάζοι-Σαν δράσω, Schol. πεπληρωμένην ο'ίνω, al. 
κινουμένην, άναπηδώσαν. Philostr. 11 6. Φιάλαν, έν ή 
σταλαγμα έκάχλαζεν άκηροτάτου πόματος. Dionys. 
Hal. 6'. η. 1041. Νάμα πλούσιον καί τάς μεγάλας 
κατασκευάς καχλάζον. De pluviis, Lycophr. SO. De 
mari, Diod. S. 1, 211. De fiumine, Dionys. P . 838. 
Vide de h. v. multa in Blomf. Gloss, ad iEsch. S. c. 
Th. 110. Pr. 90.] " Καχλαίνει, Hes. έκ θορύβου 
" ταράσσει." " Κάχλασμα, το, Strepitus et sonitus 
" quem οί κάχληκες a fluctibus agilati cient. Ab 
" Eust. II. Ψ . dicitur exponi βράσμα, ζέσις'. quod 
" potius πάφλασμα dicitur : quanquam et Suid. κα-
" χλάζει exp. non solum ταράττεται, φλεγμαίνει, sed 
" etiam βράττει, Ebullit, fervendo sc." [Καχλάέω, 
Gl. Scateo, Scaturio, Ebullio. * Καχλρ· Bullit. 
* Καχλασμός- ScaturigO. * Άνακαγλάζω, Wolf. 
Anecd. Gr . 2, 324. " Wakef. Trach. 1089." Schief. 
Mss. Opp. Κ. 1, 275. Σικελικής Α'ίτνης άνεκάχλα-
σεν άέναον πϋρ. * Άνακάχλασις, Schol. iEsch. Pr. 
367·] " Έπικαχλάςω, Superne strepito, ut strepi-
" tat unda spumam simul emittens," [Arrian. 240. 
" B r u n c k . Apoll. Rh. 173." Schsef. Mss. * Ύπερ-
καχλάζω, Philostr. Icon. 3, 11. Lucian. 2, 115.] 

" Κάχληί, ηκος, ό, Lapillus, Calculus; peculiari-
" ter vero καχλήκο>ν nomine Ii lapilli s. calculi di-
" cuntur, qui in aquis reperiuntur et maris litoribus, 
" ut Suidae quoque κάχληκες sunt λίθακες έν τοίς 
" ίδα σιν. Unde quidam ap. Eund. dicit, Ήιρείτο δέ 
" όπόσον κάχληκος τοϋ έμφερομένου τοίς έδάφεσι. Et 
" Thuc. 4, (26.) p. 130. Διαμώμενοι τον κάχληκα έπί 
" τή θαλάσση, έπινον οίον εικός νδωρ. Alii χάλικας 
" appellant et κόχλακας." [" Toup. ap. Warton. ad 
Theocr. 2. p. 247. Opusc. 2, 232. Valck. Hipp, 
p . 293. Heyn. Hom. 6, 257- Boiss. Philostr. 452." 
Scha:f. Mss. Strabo 4. p. 182. Paul. iEgin. 3, 42. 
7, 3. Hoist, ad Steph. B. 229.] 

" Κόχλαξ, ακος, ό, i. q. κάχληξ et χάλιξ, Calculus, 
" Lapillus; proprie vero ita nominantur Lapilli per-
" petua in aquis volutatione attriti, quales in flu-
" miuum ripis et maris litoribus leguntur, undarum 
" agitatione aestuque ejecti. Unde reddi solet Cal-
" cuius marinus, Lapillus marinus. Possis et Cal-
" cuius litoreus, ut Ovid. Arena litorea. Diosc. 2. 
" 75. Έφηθέν δέ πάν γαλα στεγνωτικόν γίνεται κοι-
" λίας, καί μάλιστα το διαπύροις κόχλαζιν έζικμασθέν. 
" E t mox, "Αχρι* ήμίσεος τοίς κόχλαξιν έφηθέν. Sic 
" Gal. τών κατά Τόπου*, 1. 8. Γάλα ονειον ή γυναι-
" κείον ή βάειον κοχλάκων έναφεφημένων πινόμενον. 
" Sunt qui Silices interpretentur, Celso 1. 6. cap. 
" de Dentium Dolore, praecipiente in pelvem silices 
" candentes demitti debere, sic ut aqua teganlur, 
" hominemque cura hiante ore vaporem cxcipere' 

Rursum Diosc. 3, 151. de aspleno, Φ ^ α ι έν τοί-
" χοις καί πέτραις ταίς άπό κοχλάκων, In parietibus 
" petnsque siliceis: saxa enira grandiora, litorea in 

A " pritnis, e silicibus et calculis litoreis coiere:"[ | eg· ev πέτραις καί τοίχοις τοίς άπο κ.] " Ubi quidarn 
" nescio cur κοχλάδων scribant, cum et Par. et Aid. 
" Ed. recte habeant κοχλάκων." [ " Callim. 1. n" 
456." Schaef. Mss. Diosc. 5, 153.] " Κοχλακώδψ] 
" Siliceus. Theophr . H . PI. 9, 10. de sylvestri rha-
" phano, Φιλει δέ ορεινά χωρία καί κοχλακωδη. ΡΓ0 
" quibus Plin. 26, 8. Nascitur iir montosis asperis 
" aliquando et in herbosis. Affertur et V E R B . KO-
" χλά£ω pro Ebull io: quod supra καχλάζω, παρα 
" τούς κάχληκας." [Κοχλάέει, Gl. Scaturit. * Κό-
χλασμα, Phav. Lex. 104. Hes. 123.] 

" "Αχλαζ, Suida; et Lex. meo vet. est ή λιθώδη$ 
" καί φαμμώδης άμμος, vel ό μικρός λίθος, Arena lapi. 
" dosa, Sabulum, Silex : qua signif. et κόχλαζ dici-
" tur et κάχλη*. Apud Etym. perperam scriptum 
" 'Αχολάζ pro hoc άχλαξ." 

X A E T H , ή, Risus.Derisio, Illusio, Ludibrium. He-
sychio γέλως, εμπαιγμός, χλευασμός. Herodian. ('7y g 

5 5.) Ού θαύματος, άλλά χλεύης καί γέλωτος άζια, Νοη 
admiratione sed illusione et risu digna : et 4, (8,4.) 
Χλεύης άξιας εικόνας, Ridiculas imagines. Item ali-
quid χλεύην ποιείν vel τίθεσθαι dicitur quispiam, qui 
id in ludibrium vertit s. ludibrio habet et deridet 
Philo V. M. 1. Χλεύην τίθεται τά επίγεια, Ludibria 
censet terrena ha:c. Et ap. Athen. (335.) in Epigr. 
quodam Philaenidis meretricis, Μη μ', ά μάταιε'ναντα, 
τήν άκραν κάμπτων, Χλεύην τε ποιεϋ καί γέλωτα καί 
λάσθην, Ne me ludibrio habeas, necirrideas. ["Tliom. 
M. 915. Wakef. Trach. 888. Jacobs. Anth. 6, 386. 
10, 125. Boiss. Philostr. 476. Ruhnk. ad H. in 
Cer. 195. Matth. ad Gloss. Min. 29. ad Mcer. 406. 
ad Lucian. 1, 257- ad Herod. 468. 603." Scli«f! 
Mss.] 

Χλευάζω, F. άσω, i. q. χλεύην ποιούμαι s. τίθεμαι, 
Ludos facio, Ludifico s. Ludificor, Illudo, Irrideo, 
etiam Subsanno, Cavillor. Aristot. Rhet. 2. 'Οργί-
ζονται δέ τοίς καταγελώσι καί χλευάζουσι καί σκώπτου-
σιν ύβρίζουσι γάρ. Plut. (8, 205.) loquens de Aga-
thocle Syracusanorurn tyranno, Σύν γέλωτι χλευά-
ζων Κερκυραίους έρωτώντας διά τί πορθοίη τήν νήσον 
αύτών, "Οτι νή Δία, εΤπεν, οί πατέρες ύμών ύπεδέ-
ξαντο τόν 'Οδυσσέα : jocabatur enim se Cyclopis ab 
Ulysse excaecati injuriam vindicare. Herodian. 4, 
(9, 5.) 'Εκείνον δέ χλευαζόντων, οτι δή μικρός ων, 
Άλέζανδρον καί'Αχιλλέα, γενναιοτάτους καί μέγιστους 
ήρωας, έμιμείτο, Irridentibus ipsum. Apud Eund. 2, 
(1, 22.) Pertinax Laeto et aliis sibi iinperium offe-
rentibus, Οΰ παύσεσθε, inquit, χλενάζοντες πρε-
σβύτην, Non desinetis seni honiini illudere, Senem 
hominem ludos facere s. ludificari ; omnino enim 
putabat eos ad se interficiendum a Commodo mis-
sos, cuui illi contra imperatoriam dignitatem defer-
rent. Rursum Plut. Otli. Πολλά βλάσφημα χλευά-
ζοντας άλλήλοις έγραφον, Multa convitia et nialedicta 
irrisionibus et cavillis mixta alter ad alterum mitte-
bat. Act. 2, (13.) Χλευάζοντες έλεγον οτι γλεύκους 
μεμεστωμένοι είσί, Cavillantes et ludificantes dice-
bant ebrios esse. Pass. Χλευάζομαι, Irrideor, Ludi-
ficor, Subsannor. Allien. 2. TH που δεινώς ώ'ργίσθη-
σαν, χλενάζεσθαι έβόησαν, quoniam sc. quidam κατε-
πέρδετ αύτών ώς ληρούντων. Philo V. Μ. 3. Παρ' οΐί 
χηρεία μέν γνναικών, γέλως, καί οικτρό ν κακόν έρη-
μία δέ παίδων ορφανών, οίκτρότερον τοϋ προτέρου χλενά-> 
ζεται: Superiore calamitate miserabilius illuditur. 
[ " T h o m . Μ. 915. Lucian. 1, 24." Schief. Mss. 
Aristoph. B.375. iEschin. Dial. Socr. 2, 16. Schleusn. 
Lex. V. Τ . ] Χλευασμός, ό, Derisio s. Irrrisio, Illu-
sio, Cav.llatio, Cavilla. Dem. ( 2 5 4 . ) ' X W ίγ,ών οϊδέ 
τινα αισχύνην συμβάσαν τή πόλει διά τοϋτο τό φή- -
φισμα, ή χλευασμόν, ή γέλωτα. Plut . Symp. 9· 'iis 
ουκ ήν το έρώτημα χλευασμός ούδέ υβριε : de Def. Orae. 
Επικούρειων δέ χλευασμού5 καί γέλωτας ούτι φοβη-
τεον, Epicureorum irrisiones et cachinnos nihil mo-
ror. Et ap. Paus. Att., Ptolemaeus octavus έπίκλησιν 
Φίλομη-ορος έσχεν έπίχλευασμω·. cavillo enim quo-
dam et derisione ei id cognomenti impositum fuit, 
quippe cum nullus rex comperiatur μισηθείς είς τό-
σονδε ύπό μητρός. Ita nominatur et Figura quaidam 
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rhetorica, de qua Jul. Rufin. Χλευασμός, inquit, est 
lroniae proxima figura, cum aliquos amara oralione 
non sine derisu insectamur ac laedimus. Latine dici-
tur lnsectatio. Et rursum, Χλευασμέ, s. Έπικερ-
τόμησις, risum excitat, et severe proposita vafre ex-
cutit, eludens personas aut rerum comparationem. 
[Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. v. Ειρωνεία. " Thom. 
M. 915." Schaef. Mss. LXX. Ps. 43, 15. 78, 4. Je-
rem. 20, 8. Hes. v. Χλεύη.] Affertur et Χλευασμό. 
pro eod. [LXX. Job. 12, 4. Cypriani Confess. 1. 
Bened.] Χλευασία, ή, i. q. χλευασμέ, Aristot. in-
juriae contumeliosae ac petulantis speciem esse do-
cet, Top. 6. Καθάπερ οί τόν προπηλακισμόν ύβριν μετά 
χλευασίας οριζόμενοι' ή γαρ χλευασία ύβρις TIS. [Dem. 
705. " Thom. Μ. 915." Schaef. Mss.] Χλευαστής, ό, 
Irrisor, Illusor. Aristot. Rhet. 2. Tois μή ύβρισταίς 
μηδέ χλευασταίς. Idem eod. I. Έζαγγελτικυϊ δέ και 
oh ή διατριβή έπί ταίς τών πέλας άμαρτίαις' οίον χλευ-
ασταίς καί κωμωδοποιοίς. [ " T h o m . Μ. 915." Schaef. 
Mss. Schleusn. Lex. V. Τ . ] Ejusmodi irrisor dici-
tur ET Χλευαστικός, ET Χλευάξ. J . Poll, eilim (9, 
149.) synonymws ponit σκωπτικόν, γελοιαστήν, χλευα-
ντήν, χλευαστικόν, χλεύακα : quorum tamen hoc 
postremum esse dicit κωμικώτερον. At σκωπτικός et 
χλευαστικός terininatione sua quandam proclivitatem 
s. propensionem denotant, Eum significantia Qui est 
sua natura propensus in σκώμματα et χλευασίας, Qui 
naturae quadam inclinatione amat σκώπτειν et χλευά-
ζειν. [" Χλευαστικός, Callim. l . p. 531. Jacobs, ad 
Anth. Palat. 459. ad II. Δ. 6." Schaef. Mss. Am-
phil. 50. * Χλευαστικώς, Cyrill. Hier. 200. J . Poll. 
6. p. 679. * Χλευαστός, unde * Άχλεύαστος, Athau. 
1, 69. 79· 2, 302.] 

[* " Διαχλευάζω, Cinnam. 4. p. 232. Toll., Jo. Da-
masc. Ep. ad Theoph. de lmag. 130. Euseb. V. C. 
3. 1. p. 397·" Boiss. Mss. Orig. c. Cels. 193. 
" T o u p . Opusc. 1, 495." Schaef. Mss. Demosth. 
1221, 26. Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 30. T. 3. p. 
226. iEschin. Dial. Socr. 3, 2. J . Poll. 4, 32. Athen. 
694. * 'Εγχλευάζω, Schol. Aristoph. Ίππ. 343. *Έκ-
χλευάζω, Liban. 4, 699. J . Poll. 6, 199. Symm. 
Prov. 14, 9· * Προσεκχλευάςω, Demosth. 704. προσ-
εκκεχλευακώς υμάς φανήσεται.] Έπιχλευάέω, ΕΤ 
Καταχλευάζω, Illudo, Irrideo, Ludificor, Irrisione et 
cavillis insector, έπισκώπτω, καταμωκώμαι. [" Έπι-
χλευάίω, Aster. Homil. 68." Boiss. Mss. Plut. 6, 347. 
" Abresch. Lectt. Aristaen. 277· Καταχλευά^ω, ibid. 
Dionys. H. 5, 207." Schaef. Mss. * Καταχλευαστικός, 
Schol. Lucian. Apol. de Merc. Cond. c. 9. J . Poll. 
6, 200. * Καταχλευαστής, unde * Κ αταχλευαστικώς, 
ibid. * " Περιχλευάζω, Nilus Epist. 166." Boiss. Mss. 
* Προσχλευάζω, Polyb. 4, l6, 4. Schol. Aristoph. O. 
542. * Συγχλευάζω, Una vel Pariter illudo, irrideo, 
Chrys. in Matth. Hom. 87. T. 2. p. 537, 14,'Επήνουν 
άπαντες, καϊ συνεχλεύαζον, καϊ σννέσκωπτον.] 

ΧΛΙΑΙΝΩ, F. ανώ, Tepefacio, Modice calefacio; 
interdum etiam simpliciter Calefacio. Coquus qui-
dam ap. Athen. (379.)*Av δ' ύστεριζη τής τεταγμένης 
ακμής, (si venerit postquam τά 'όψα θερμά παρετέθη, 
ut ibid, loquitur quidam,)"ίϊστ'ή προοπτήσαντα χλιαί-
νειν πάλιν, Ut recalefacienda sint quae tosta ante 
fuerant. Diosc. 1, 49. de ratione conficiendi olei 
myrtei, "Iσον δέ τω χυλφ έλαίου όμψακίνου μίσγων 
χλίαινε έπ' άνθράκων έως αν συνεψηθή, subjectis car-
bonibus calefac. Soph. ap. Athen. (604.) in Epigr. 
quodam, "Ηλιο$ ήν, οΰ παις, Ευριπίδη, ος με χλιαίνων 
Γυμνόν έποίησεν, Sol erat qui me calefaciens nudum 
reddidit. Pass, voce et signif. Lucian. Lexipli. (14.) 
Καί χλιανθεϊς, (sc. τή εΰζωροτέρη,πόσει,) ήδιον άκοΰοιμι 
τών χειροσόψων τούτων, τοΰτε αΰλητοϋ καϊ τής βαρβιτω-
δοΰ: meraciore enim potu incalescunt et corpora et ani-
mi. [ " T h o t n . M . 807-915. ad Charit. 529. Jacobs. 
Anth. 6, 108. 11, 306. Brunck. Aristoph. 1, 31. 
(Λ. 386.) Ruhnk. Ep. Cr. 298. ad Timaei Lex. 276. 
Toup. Opusc. 2, 74. Valck. Anim. ad Ammon. 136." 
Schaef. Mss. Aristoph. Έκκλ. 64. Κεχλίαγκα, Hesy-
chio τεθέρμαγκα.] 

Χλίανσις, ή, Tepefactio, etiam Tepor, Tepiditas, ut 
i. sit q. χλιαρότης. 
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Α Χλίασμα, τό, Fomentum s. Medicamenlum tepi-
dum, ut est aqua vel oleum tepidum in spongia, vel 
alia re similem usum praebente. Utitur aliquoties 
Hippocr . : u t j n l ib .de Diaeta in Morb. acut. Οϋ-
δέν δέ κωλύει καϊ πρός τά άλλα άλγήματα τών πλευ-
ρέων χλιάσματα προστιθέναι και κηρώματα: de Morb. 
1. Το έέ έκ της σαρκός ύπό τε φαρμάκων καϊ ποτών δια-
χέεται, και ύπό χλιασμάτων προστιθεμένων έξωθεν' 
ώστε τήν νοϋσον σκίδνασθαι άνά πάν τό σώμα : 2 . ' Ην μή 
τοίσι χλιάσμασιν ύπακούγ : Epid. 5. Έθεραπεύετο δέ 
χλιάσμασι, άσκίοισι, καϊ πυρίησι όρόβων όλον το σώμα. 
Ubi χλιάσματα et άσκία videtur nominare Utriculos 
tepido oleo ant aqua plenos, quibus admotis fovetur 
pars aliqua corporis laesa. 

Άνοχλιαίνω, i. q. simplex χλιαίνω, Tepefacio, 
[Aristot. Probl. 22, 7. * Διαχλιαίνω, Hippocr. 674. 
* Έπι χλιαίνω, 2 19- Lucian. 2, 228. * Παραχλιαίνω, 
Hippocr. 574. 660. 672. * Ύποχλιαίνω, 1012.] 

Χλιαρός, Tepidus, Egelidus : cui opp. ψυχρός, Fri-
gidus s. Gelidus, et ύπέοζεστος, Effervefactus, ap. 

Β Aristot. de Mundo : et synonymum habet εύκρατος 
s. μετάκερας, ita sc. temperatus ut nec frigidus sit nec 
fervidus, sed mediae cujusdam sit temperiei, ut Gal. 
docet, εις τό κατ' Ίητρείον Comm. 3. Το δέ ευκρατον 
έν τω μεταξύ έστι τοϋ τε μηδέπω θερμαίνοντος, ο χλια-
ρόν καλείται' καϊ τοϋ δάκνοντος ήδη θερμού καϊ λνπονν-
τος, ό δή ζέον ονομάζεται. Athen. (123.) Τό δέ χλια-
ρόν νδωρ Αθηναίοι μετάκερας καλοϋσι : [Herod. 4, 
1S1. al. λιαρόν.] Rursum Gal. ad G). Έλα/ω δέ χλια-
ρω καϊ πολλψ καϊ μαλακάίς χερσϊν άνατρίβειν, Oleo 
tepido perfricare. Sic χλιαρά έδέσματα dicuntur 
Edulia tepida. Et ϋδωρ χλιαρόν, Aqua tepida. Synes. 
Οί Άσκληπιάδαι τοις δυσεμέτοις ύδατος χλιαρού διδόα-
σι, Medici aegre vomentibus aliquid aquae tepidae 
porrigunt. [ " T h o m . M. 862. Jacobs. Anth. 6, 418. 
Brunck. Aristoph. ] , 31. 3, 103. Fr. 267· ad Justin. 
M. 194. ad Diod. S. 2, 199- Heyn. Hom. 6, 26"5. 
267. 8, 271. Toup. Opusc. 1, 269." Schaef. Mss. 
Pind. Π. 9> 66. 'Αγανφ χλιαρόν γελάξαις Όφρύί, al. 
*χλαρόν, quod ab Hes. exp. ρυπαρόν, λεπτόν, * τρυ-

C χαλέον, ώχρόν. Vide Χλάζω. * Χλιαροψύχιον, Gl. 
Tepidarium. *Χλιαρώς, Hippocr. 890.] Χλιαρότης, 
Tepiditas, [Procl. Paraphr. Ptol. 1, 20. p. 53.] 
Apud Hes. vero legitur ET Χλιερόν, τό ένθερμον : ut 
i. sit q. χλιαρόν, [Ionice. " Thom. M. 862. ad Diod. 
5 . 2, 199·" Schaef. Mss.] " Χιαρός, ap. Hes., i. q . 
" χλιαρός." [* Χλεμερόν, Eid. χλιαρόν, θερμόν: * Χλε-
μυράν' χλοανθοϋσαν : *Χλαμυραί' τρυψώσαι: * Χλα-
βόν' εΰτρα<ρές.~\ 

Pro eod. Χλιαρός, initiali demta litera, D I C I T U R 
ET Λιαρός. Frequens ap. Hom., ut II. X. (149.) de 
duobus ap. Scamandrum fontibus, s. scaturiginibus, 
Ή μέν γάρ ϋδατι λιαρψ ρέει, άμφί δέ καπνός Γίνεται 
έξ αύτής ώσει πυρός αίθομένοιο' Ή δ' έτέρη θέρει προ-
ρέει είκυία χαλάζι/, *Η χιόνι ψυχρή, ή έξ ύδατος κρυ-
στάλλω. Ubi nota τφ χλιαρώ s. λιαρω opponi summe 
s. extreme frigidum : ideoque λιαρόν hie Athen. sim-
pliciter accipit pro θερμόν, Calidum : sic exponens 
λιαρόν, (41.) 'Αρά γε τοϋτο λιαρόν έστιν, άφ' οϊι πυρός 
άτμϊς καϊ καπνός έμπυρος αναφέρεται. Ibid, dicit 

D eund. Hom. είδέναι καϊ τήν χλιαρού ψύσιν πρός τά 
τραύματα. Ideoque Eurypylurn vulneratum ex eo 
καταιονείν : SC. II. Λ . fin., άπ' αύτοϋ δ' αίμα κελαινόν 
Νίζ' ύδατι λιαρω, έπϊ δ' ήπια φάρμακα πάσσε, Atrum 
sanguineni tepida ablue aqua. Idem rursum (477.) 
et αίμα λιαρόν vocat Sanguinem tepidum s. calidum. 
Id em porro et ούρον λιαρόν dicit Ventum temperatum 
et placidum : qui non nimium vehemens est et im-
petuosus, sed lenis et placidus, ut Od. E. (268.) et 
H. (266.) Ούρον δέ προέηκεν άπήμονά τε λιαρόν τε. 
Sic Apoll. Rh. 2, (1033.) ~λιαρή γάρ υπό κνέψας έλλι-
πεν αϋρη : [3, 876. 1069· " Brunck. ad Eund. p. 9 1 . 
234. ad Anacr. p. 112. Ed. 1. Heyn. Horn. 5, 123. 
6, 203. 265. 267. 553. Casaub. ad Allien. 85. He-
rihga Obs. 210. Toup. Opusc. 1, 269. ad II. A . 
829·" Schaef. Mss. Dionys. P. 1078. II. Ξ. 164. Opp." 
Ά . 2, 279· λιαρός καϊ άθέσψατος ίδρώί.] S i c ΕΤ Αία-
σμα pro χλίασμα reperitur. Axionicus ap. Athen. 
(342.) Χλωρω τριμματι βρέξας, η τής άγριας άλμης 
λιάσμασι σώμα λιπάνας, πυρί παμψλέκτω παραδώσω. 
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Ubi άλμης Χίασμα vocat άλμην λιαράν, Muriam tepi-
dam, s. άλμην θερμή ν, ut ibid, appellat. Eodemque 
modo et Αιαίνω dici posset pro χλιαίνω. [Έλιάνθη, 
Hes. έχλιάνθη. Cf. Αελιημένος.] Certe Laena pro 
χλαίνα dicunt Latini etiam. 

Άκροχλίαρος, ό, ή, Summa parte tepidus, Leviter 
et in superficie tepidus. Diosc. 2. de albumine ovi 
loquens, Ώμον δέ ροφηθέν, αίμορρυίδος δήγμασι βοη-
θεί' άκροχλίαρον be, προς κύστεως δηγμους καί 'ίλκωσιν 
νεφρών: [Parab. 1, 94. Hippocr. 394. 573. Gal . Ά -
κροχλ. οπερ άν ή μέσον ακριβώς τοϋ τε ψυχρού καί τοϋ 
θερμοϋ. * Άκροχλιάρως, Hippocr. 671 ·] 

[* Χλίάω, Calidus sum, Nicander Ά . 110. χλιόωντι 
ποτψ, al. χλιόεντι, ab ad j . * Χλιόεις. Idem ap. Α-
then. 3. p . 126. Ήρέμα δέ χλιάον, al. χλιαρόν.] 

Χ Λ Α Ι Ν Α , ή, Laena ; Vestis duplicala, quae τψ 
χιτώνι exteriori superindui solebat, hyeme praesertim, 
ut frigus a corpore arceret : unde et παρά το χλιαί-
νειν ipsum derivant Grammat ic i : inter quos Eust. 
dicit esse μavbυoειbέs καί χιτώνος παχύτερον περίβλη-
μα. Talia sunt quae equitantes ceteris vestimentis 
superinduimus. Porro τψ χιτώνι superindui solitam 
banc vestem, patet ex Horn. Sic enim ille II. B. 
(262.) Et μή εγώ σε λαβών, άπο μέν φίλα είματα 
δυσω, Χλαίνάν τ ήδέ χιτώνα : Od. Ξ. (341.) 'Έκ μέν 
με χλαίνάν re χιτώνά τε, ε'ίματ', έδυσαν, Exuerunt 
mihi laenam tunicamque, quibus vestitus eram vesti-
mentis. Prius enim detrahitur alioqui superior s. 
exterior vestis, posteajnter ior . Sic Φ. (118.) Ulysses 
arcuin intenturus, άπ' ώμοϊίν χλαίναν θέτο φοινικόεσ-
σαν. Fuisse autem et διπλήν, Idem docet his verbis, 
T . (225.) χλαίναν πορφυρέην ούλην εχε δίος 'Οδυσσεύς 
Αιπλήν, αύτάρ οί περόνη χρνσοίο τέτυκτο Αϋλοίσι διδύ-
μοισι. II. Κ. (133.) Άμφί δ' άρα χλαίναν περονήσατο 
φοινικόεσσαν, Αιπλήν, έκταδίην, Laenam purpuream, 
eamqite duplicem et amplam. Quomodo et Festus 
esse dicit Genus vestimenti habitus duplicis, Serv. 
proprie Togam duplicem ; at Nonius, Vestimentuni 
militare, quod supra omnia vestimenta sumitur. Ad 
frigus autem arcendum praecipue gestari solitum, 
idem Hom. docet, qui χλαίνας modo (II. Π . 224.) 
άνεμοσκεπέας, modo (Od. Ξ. 529·) άλεζανέμους co-
gnoniiDat: et jEsch. a quo ejusmodi διπλή χλαίνα 
vocatur χειμάμυνα, Hyberni frigoris propulsatrix : 
ut J . Poll, quoque annotavit χλαίναν fuisse non solum 
ιμάτιον έπί τψ χιτώνι, sed etiam novae Comcediae 
Scriptt. χλαίνας vocasse μόνα τά παχέα ιμάτια : affe-
rens e Tbeopompo Comico, Χλαίνάν σοι * ένεπιλα-
βών Λακωνικήν: commemorans simul inter χείμαστρα 
S. χειμερινά ιμάτια, χιτώνας μαλλωτους, χιτώνας μαλ-
λοίς δασείε, χιτώνας άμφιμίτους. Veruntameii et μο-
νομίτους simplicesque χλαίνας fuisse, ex Hom. rur-
sum discimus, nec non ex J . Poll, etiam. Sic enim 
ille II. Ω. (230.) "Ένθεν δώδεκα μεν περικαλλέας έζελε 
πέπλους, Αώδεκα δ' άπλοίδας χλαίνας, τόσσους δέ τά-
πητας. Hie vero 7, 13. de vestimeutorum generibus, 
Είσί δέ χλαίναι, αί μέν, άπλοίδεε, αί δέ, διπλαί, citans 
etiam ipse Homerum testem, et has Attice, διπλησί-
δας ac διβόλους, illas vero, άπλησίδας appellari an-
notans. Atque adeo Idem scribit Atticos τό λεπτόν 
nuncupare χλαίναν, τό ίππικόν vero, χλαμύδα. || Ce- 1 
terum χλαίνα dicitur etiam non solum έπί τών φορου-
μένων καί μαλακιυτέρων, verum etiam έπί τών έγκοι-
μήτρων καί δασέων: ut et J . Poll, annotavit fuisse 
ένενναιον περιβόλαιον, s. ιμάτιον εύναίον καί παρευ· 
ναίον, μέγα καί δασύ: itidemque ap. Comicos χιτώνα 
εύνητήρα. II. Ω. (646.) de Achille, δμωήσι κέλευσε 
Αέμνι' υπ' αίθούστ; θέμεναι, καί ρήγεα καλά Τίορφύρε' 
εμβαλέειν, στορέσαι τ έφύπερθε τάπητας, Χλαίνας τ' 
ένθέμεναι ουλας καθύπερθεν εσασθαι. I t idemque Od. 
Γ . (349·) ΤΩ( (sc. πενιχρψ) ούτε χλαίναι καί ρήγεα 
πόλλ' ένί ο'ίκψ, Ουτ' αύτψ μαλακώς οντε ξείνοισιν ένεύ-
δειν' Αύτάρ έμοί πάρα μέν χλαίναι καί ρήγεα πολλά : 
ubi ρήγεα fortassis sunt Linteamina, et χλαίναι Oper-
toria crassiora et villosa, vel e lana vel e tomento : 
qualia tegmina sunt ap. Cic. Superjores vero e vesti-
mentorum genere χλαίνας, Penulas etiam nominare 
possimus, restringendo ad τάς χειμαμύνας S. άνεμο-
σκεπέας aut άλεξανέμους: cum in Proverbio dicatur 
^Estate penulam deter is : et ap. Juv. legamus, f re-
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A meret saeva cum grandine vernus Jupi ter , et multo 
stillaret penula nimbo. Quanquam Penula potius 
est quae Graece φαινόλης: sed hoc Graecum eLatino 
illo factum esse credibile est. [ " J a c o b s . Anim, 
235. 317- Anth. 1, 1. p. 21. 44. 7, 39- 11, 197." 
12, 335- Tullius Gem. 4. Kuster . Aristoph. 75. a ;j 
Anton. Lib. 157. Verh., Mat th . ad Gloss. Min. 
ad Mcer. 408. Voss Myth. Br. 1. p. 125. Ammon. 
146. 147. Wakef. S. Cr. 1, 7 7 - a d Callim. 1. p. 115.' 
Heyn. Horn. 8, 636. Graev. Lect t . Hes. 570. De 
reti, Jacobs. Anth. 9, 303. Huschk. Anal. 137. Χλ. 
λινοϋλκος, Toup . Add. in Theocr . 401. Opusc. 2, 
89· : μαλακή, μεγάλη, Ruhnk . Ep . Cr. 57· Ilgen. ad 
Hymn. 490. Miiis ύπό χλ., Wakef . Trach . 539. Ja-
cobs. Anth. 7, 39· Ύπο τήν μίαν ο'ίχεσθαι χλ., Valch. 
ad Theocr . χ. Id . p. 150. cf. Bergler. ad Alciphr, 
176. Jacobs , ad Anth . 1, 1. p. 21. 44 . " Schaef. Mss. 
Vestis lanea, Philostr. 242. Corpus humanum, iEsch.i 
Ag. 8 8 1 = 8 4 5 . Blomf., Aristoph. Σφ. 1132. II.K, 
131. Π . 224. Od . S. 500. 521. Ω. 275. Schn. Lex, 

Β Schleusn. Lex. V. T.J 

Χλαινοθήρας, ό, Laenarum venator, ut qui in bal-
neis insidiantur lavantium vestibus, [ " Phryn. Eel. 
2θ6 ." Schaef. Mss. * Χλαινουργός, unde * Χλαινουρ-
γική, Gl . Sagaria.] 

"Αχλαινος, ό, Laena carens, Laenam non habens. 
Simonides ap. Athen. (125.) Ύήν ρά ποτ' Ούλύμποιο 
περί πλευράς έκάλυψεν 'ίΐκύς άπό θρήκης όρνύμενος βο· 
peas, 'Ανδρών δ' άχλαίνων εδακε φρένας. [ " Ad Cal-
lim. 1. p. 115. Toup . Opusc . 1, 420. Simonid. 99, 
Wakef. Ale. 772 ." Schaef. Mss. * Άχλαινία, Eur. 
Hel . 1 2 9 7 . ] Αύσχλαινος, Mala s. T r i t a et lacera in-
dutus laena : ut Homericus Ulysses είμενος κακόν 
ράκος ήδέ χιτώνα 'Ρώγαλέα. E t generaliter δυσείμων, 
κακοείμων, Male vestitus. Αυσχλαινία, ή, Mala s. 
Detrita et lacera laena ; aut generaliter Vestis squa-
lida et pannosa. Eur . (Hec. 240.) Δυσχλαινίγ. τ 
άμορφος. [ " Wakef. S. Cr. 1, 73 . " Schaef. Mss. Eur. 
Hel. 423.] Μελάγχλαινοϊ, Atra indutus laena, Ni-
gram s. Pullam gerens laenam, ut in luctu solent 111-

; cedere μελάγχλαινοι καί μελαγχίτωνες, Atrati et pul-
la t i ; atra enim veste s. pullo amictu luctus indicium 
dant. Moschus in Epitaphio Bionis (27·) Σείο, Βία»', 
έκλαυσε ταχύν μόρον αύτός Απόλλων, Καί Σάτυροι 
μύροντο, μελάγχλαινοι τε Πρίηποι. [Strabo 3. ρ. 265. 
Herod. 4, 107- Steph. Β. ρ . 546. " Wakef. Ale.• 
445. Eum. 353." Schaef. Mss. * Φιλόχλαινοϊ, Nonn. 
D . 37, 150.] 

Χλαινόω, Laena induo s. amicio aut operio. In 
Epigr. legitur simpliciter pro Induo. [ " Philipp. 60. 
Wakef. Ion. 1169." Schaef. Mss. Nonn. D. 1, 372.] 
Χλαίνωμα, τό, Laena, Vestimentuni quod pro laena 
gestatur. Ex Epigr. χλαίνωμα λέοντος, pro Spolium 
leonis : pro quo malim Laena e spolio leonis, Exu-
vium leonis quod loco laenae gestatur. [ " Philipp. 
52. Wakef. Here. F. 1 0 6 5 . " Schaef. Mss.] Άναχλαι-
νόω, significans itidem Laena vestio. Exp . tamen et 
generaliter Vestio, Induo. [Nonn. D. 9, 250, 8. χι-
τώνας. " Musgr. Bacch. 404. * Αιαχλαινόω, ad Liv. 
1, 223." Schaef. Mss. Nonn. D. 2, 166. * 'Εγχλαι-

i νόω, Lycophr. 974. 1347- " W a k e f . Ale. 438." 
Schaef. Mss. * Καταχλαινόω, Suid. 2, 277·] 

[* " Χλαινί2ω, * XXaivio-njs, * Περιχλαινίΐω, *Πε· 
ριχλαινισμόε, Herodian. Epimer. 149." Boiss. Mss.] 
" ϊϊεριχλανίζεται, Hes. περικαλύπτεται et καλΧωπίζε-
" rat, χλανίδι sc. ; Suidas item περιβάλλεται:" [me-
lius περιχλαινίζεται, ut ap. Pho t . ] 

[* " Χλαίνιον, Epigr. adesp . 20." Scha f . Mss.] 
Χλανίί , (δοϊ, ή, itidem Laena: sed μαλακωτέρα. 

Laena tenuior et mollior, quae tunicae superindueba-
tur. Lucian. (1, 835.) Τήε χλανίδος τοϋ Αλεξάν-
δρου έπειλημμένοε. Longin. (43.) ΠολυΓίλεΙί στρα-
μναί, καί χλανίδεε, τά μέν άλουργεϊε, τά δέ ποικιλταί, 
τάδέ λευκαί. Ephippus Comicus ap. Athen. (347.) 
Σεμνόε ^σεμνώε χλανίδ' ελκών. Aliaxilas ap. Eund. 
(548.) Βανθοίε τε μύροις χρώτα λιπαίνων, XXavibas & 
ελκών. Aliud exemplum habes in Χιτωνίσκοε, ubi 
Philosopho tribuitur. Est vero et feminarum χλα-
vis: Chaeremon Comicus ap. Athen. (608.) Ή δ' 
έκραγέντων χλανίδων [—ιδίων] νπό πτύχας "Εφαινε 
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μηρόν. [ " M u s g r . Suppl. 110. Tro. 199. Jacobs. 
Anth. 1, 1. p. 21. 24. 7. 39- ad Xen. Mem. 2, 7, 5. 
et Ind., Valcli. p. 245. Brunck. Lectt. ad Anal. p. 
2. ad Anton. Lib. 157. Verh., Wassenb. ad Hom. 
66. Ammon. 146. ad Xen. Eph. 157· ad Lucian. 
I , 403. ad Herod. 269. ad Charit. 384. De quant., 
Aristoph. Fr. 220." Schaef. Mss. * Χλανιδοποώς, s. 
* Χλανιδουργός, unde] Χλανιδοποιΐα, S I V E Χλανι-
δονργία, ή, Laenae ejusmodi tenuioris et mollioris 
confectio vel contextio, Laenae ejusmodi conficiendae 
texeudaeque ars ; ab J . Poll, enim inter τής υφαντική: 
είδη utrumque ponitur, ut et e Xen. Ά π . 2, (7, 6.) 
χλανιδοποίί'α affertur pro Arte laenas s. penulas con-
liciendi. [J. Poll. 7, 33. 48. Lex. Xen. * Χλανιδόω, 
unde * Χλανιδωτοί, Gl. Sagatus.] Inde et D I M I N . 
Χλανίδων, το, Ejusmodi laenula. Hesychio ιμάτιον 
λεπτόν, itidemque Polluci. Merito igitur Tragicus 
quidam ap. Plut. Symp. 6, 6. dicit λεπτοσπαθήτων 
χλανώίων. Et Eubulus Comicus ap. Athen. 13. 
παρθενικά τρυφερά χλανίδια μαλακά : [vide Χλανίς. 
" Thom. Μ. 914. Markl. Suppl. 110. Musgr. ibid." 
Schaef. Mss. * Χλανιδίσκων, Aristaen. Ep. I, 11. 20. 
I I , 46. nisi leg. * Χλανισκίδων: v. Schn. Lex. 
Suppl.] Item et aliud D I M I N . Χλανίσκος, e quo 
rursum aliud D I M I N . Χλανίσκων. Ambo ap. J .Pol l . 
7·, ubi ait, Χλανίς Se, ιμάτιον λεπτόν' χλανίδια δ' 
αύτό καί χλανίσκια έκάλουν. [" Χλανίσκων, Brunck. 
Aristoph. 3, 78. ( Ά . 519·) Thom. Μ. 914. Jacobs, 
ad Anth. 1, l . p. 22. Alciphr. 176. et n." Schaef. 
Mss. * Χλανισκίδων, Aristoph. Είρ. 1002.] Apud 
Hes. vero H A B E S χλανίαι, περιβολαί. Ε τ Χλανίτι-
δεs, οί ορμοι παρθένων, Torques et monilia quibus 
virgines utuntur. [ I T E M * Χλάνος· τό περί τουε τρα-
χήλουs δάσοε. " Bast Lettre 125." Schaef. Mss.] 

SED ET Χλαμύς ejusd. cum χλαίνα originis esse 
videtur. Est enim et ipsa περιβόλαων, quod χιτώνι 
superindui solet, unde et έφεστρίς interdum ei addi-
tur, ut ap. Athen. (215.) de Lysia Epicureo, tyranno 
Tarsensi, Πορ^ιυροϋν μέν μεσόλευκον χιτώνα ένδεδνκώς, 
χλαμύδα δ' έφεστρίδα περιβεβλημένος πολυτελή. Fuisse 
autem άνδρικήν έσθήτα, J . Poll, testatur, et usus do-
cet ; passim enim viris tributum legitur hoc vesti-
mentuni: ut ap. Plut. Apophth. et in Polit. Praec. 
Άναλαμβάνων τήν χλαμύδα, οπότε μέλλοι στρατηγείν, 
de Pericle. Et in Alcibiade, Τή αριστερή χειρί τήν 
έαυτον χλαμύδα περιελίξας. Et ap. Athen. (212.) de 
Athenione quodam, Άφ' ής έζήει χλαμύδα λαμπράν 
έκ σύρων, καί περικείμενος δακτύλων χρυσίον. Sic ap. 
Herodian. 7, (5, 70 Χλαμύδι πορφυρή περιβάλλουσι, 
Purpuream chlamydem circumponunt, Gordiano sc. 
seni, quem imperatorem creant, 5, (3, 25.) Τήν τε 
πορφυράν χλαμύδα περιβαλόντες είχον ένδον, Purpu-
rea indutum chlamyde. Et aliquanto ante, de Ma-
crino, Άπορρίφαντα δέ τήν χλαμύδα τήν βασιλικήν 
λαθείν, Abjecta chlamyde regia, s. imperatorio palu-
damento : 4, (7, 4.) de Antonino Caracalla, Πολλά-
κις δέ τήν 'Ρωμάίκήν άποθέμενος χλαμύδα, ήμφιέννυτο 
τά Τερμανών περιβλήματα :• mox, "Εν τε χλαμνσιν 
άργύρωπεποικιλμέναις έωράτο, In chlamydibus argento 
variegatis, quibus uti solitos Germanos ait. Itidem 
ap. Lucian. (1, 150.) Άντί μαλακής χλαμύδος ταύτην 
τήν διφθέραν σοι περιτέθεικεν. Ubi ut aliquis alicui 
χλαμύδα περιτίθησι, ita ipse περιτίθεται: ut ap. Plut. 
All Seni capessenda Resp. Καν μηδέποτε τήν χλα-
μύδα περιθήται. J . Poll, χλαμύδας fuisse ait alias 
* όλολεύκους, alias παρυφείς s. περιπορφύρους, quas Ά 
nova; Comoediae Scriptt. vocari εύπαρύφους. Tales 
autem sunt chlamydes purpura praetextae, s. quae 
purpureum habent limbum, ut ap. Virg. iEn. 4. 
Dido Sidoniain picto chlamydem circumdala limbo : 
5. Victori chlamydem auratam, quam plurima cir-
cum Purpura Maeandro duplici Melibcea cucurrit. 
Paludamentum etiam vocata fuit haec ipsa chlamys, 
teste Nonio. Praecipue autem militiae fuit usitata, 
et ap. Macedonas rotunda ac circularis fuisse dici-
tiir: ut e Plut. etiain patet, in Alex. (26.) 1247. Τών 
δέ άλφίτων λαμβάνοντες έν πεδίψ μελαγγείω κυκλοτερή 
κόλπον ήγον ού τήν έντός περιφέρειαν εύθείαι βάσεις 
ώσπερ άπό κρασπέδων είς σχήμα χλαμύδος ύπελάμβα-
νον. Quid autem iutersit inter χλαίναν et χλαμύδα, 
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A vide ap. Ammon. [ " Boiss. Philostr. 381. Penzel. ad 
Strab. 1. p. 319. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 21. 24. 43. 
6, 138 .324 . 7 , 3 1 . 3 9 · 8 ,118 . 11 ,197· Exerc. 2, 
34. ad Diod. S. 2, 200. Ind. Xen. Mem., ad Anton. 
Lib. 157. Verh., Brunck. Lectt. ad Anal. p. 2-
Matth. ad Gloss. Min. p . 28. ad Moer. 139. Was-
senb. ad Hom. 66. Ammon. 147. Valck. ad p. 146. 
ad Xen. Mem. 245. ad Herod. 269. ad Xen. Eph. 
157. Bergler. ad Alciphr. 176. ad Lucian. 1 , 3 6 6 . 
403. ad Charit. 384. Infantis, Oudend. ad Suet. Tib. 
6. Accus. χλαμύν, Jacobs, ad Anth. 1. p. 24." 
Schaef. Mss. Philostr. V. A. 5 ,38. Themist. Or. 10. 
p. 130. Aristoph. A . 987. Ephebica chlamys, 
Apul. Met. 10. p. 254. * Χλαμυδοειδής, Strabo 2. 
p. 176. 179. ISO., 11. p. 789-, 17. p- 1143. " A d 
Diod. S. 2, 200." Schaef. Mss.] Χλαμυδοποίία, 
QUΜ ET Χλαμυδονργία, ή, Ars conficiendi chlamy-
das. Testatur J . Poll. (7, 33.) ambo legi ap. Xeri. 
atque in ead. signif. in Apomn. [2, 7, 6. Imo tan-
tum hoc. Pro illo in Xen. legitur χλανιδοποιΐα : et J . 

Β Poll, videtur usus esse Codice vitioso, atque adeo 
ilia vocabb. male distinxisse.] Subjungit tamen idem 
Poll. "Ηδη δέ έοικεν είναι ταλασωνργίας μέν ή χλαμυ-
δονργία, υφαντικής δέ ή χλαμυδοποίία. Itidem vero 
χλαμυδοποιυς et χλαμυδουργός dici potest Qui conficit 
chlamydes. Et χλαμυδοποϊίκός ac γλαμνδονργικός, 
Qui ad artificem ilium pertinet, s. Quo opifex ille 
utitur, veluti si dicam χλαμυδοποιϊκόν εργαλεϊον. 
[ " Ad Charit. 385." Schaef. Mss. * Χλαμυδοφόρος, 
poetice* Χλαμνδηφύρος, Theocr. 15, 6.] Χλαμυδο-
φορέω, Chlamydem fero s. gesto, J . Poll. 7, c. 13. 
ubi dicit Thessalicas chlamydas dictas fuisse 0e7ra-
λικά πτερά, et έντεθετταλίσμεθα pro χλαμυδοφορον-
μεν. 

Χλαμύδων, το, Chlamydicula, Parva chlamys. 
Saepe pro simplici χλαμύς ponitur, ut ap. Plut. Erot. 
1344(—9, 24.) cum dixisset, Οί δέ φίλοι καλόν καλώς 
έν τή χλαμύδι καί τή διβολίψ συναρπάσαντες, είς τήν 
οίκίαν παρήνεγκαν, subjungit paulo post, "Αμα δέ at 
γνναίκες ένδον αύτοϋ τό χλαμύδων άφαρπάσασαι περιέ-

C βαλον ιμάτιον νυμφικόν : p. 1340. Έμνάτο μειράκιον 
ίχ χλαμύδος, έτι παιδαγωγείσθαι δεόμενον. [ " Diod. 
S. 2, 323. Jacobs, ad Anth. 1, 1. p. 25. Longus p. 
4. Vill., Toup. Opusc. 1, 330. Emendd. 2, 35." 
Schaef. Mss. Athen. 240. Hierax Stobaei Serm. 
237·] 

Χλαμυδόω, Chlamyde induo. Unde ap. Athen. 2. 
(p. 47·) Μειράκιον κεχλαμυδωμέν ον, Adolescens 
chlamyde indutus: χλαμύδα περιβεβλημένος, Cbla-
mydatus, Paludatus: Cic. Antonius deroens ante 
lucem paludatus. [ " Schneid. Theophr. 198." 
Schaef. Mss. * Χλυμνδωτός, Chlamydatus, nescio 
unde affertur.] 

Χλαμός, quoque ap. Hes. legitur post Χλαμύς, et 
exp. χλαίνα. 

Χ Λ Ι Ω , i. q. θρύπτω, Hes. Signif. autem θρνπτω in-
ter alia Deliciis frango, Luxu effemino. [ " Wakef. 
Trach. 281. ad Timaei Lex. 276." Schief. Mss.^Esch. 
Suppl. 234. Choeph. 131. * Χλίζω, unde κεχλιδύτα, 

D Hes. άνθοϋντα. Vide Schn. Lex.] At Χλιοϋται, quod 
Idem affert pro σχίζεται, Finditur, Scinditur, est a 
T H E M . Χλιόω. [ " Ad Timaei Lex. 276." Schaef 
Mss.] 

'Εγχλίω, i. q. εντρυφώ, Hes. [/Esch. Suppl. 911. 
" Wakef. Trach. 281. ad Timrei Lex. 276." Schaef 
Mss.] 

Χλιδή, ή, i. q. τρυφή, Deliciae, Luxus, etiam Effe-
niinata inollitics. Xen. Κ. Π. 4, (5, 17·) Μάλα πως 
ημείς ούκ έν χλιδή τεθράμμεθα, άλλά χωριτικώς. Hero-
dian. 5, (2, 14.) Όρώντες δέ τόν Μακρίνον έν χλιδή 
καί τρυφή διαιτώμενον : erat enim άβροδίαιτος, προήει 
τε πόρπαις καί ζωστήρι χρυσψ καί λίθοις τιμίοις πεποικιλ-
μένοις κεκοσμημένος. Idem vestem delicatam, s. earn 
qua uti solent homines deliciis et luxui dediti, χλιδήν 
appellat eod. 1 .(5, 5.) de Heliogabalo loquens, 7Hv 
τε αύτψ τό σχήμα μεταξύ Φοινίσσης ιεράς στολής καί 
χλιδής Μηδικής, Polit. Forma habitus inter Pboenis-
sani stolam ac Medorum amictuni. Iiem capitis 
χλιδαί sunt Capilli delicatiores et molliores. Cincinm 
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s. Cirri, ol βόστρυχες ml πλόκαμοι. Soph . El . (52.) A 
τύμβον καρατύμοις χλιδαίς στέφαντες, Sepulcrum S. 
Bustum desectis capite cinciunis delicatis coronan-
tes. Quomodo et hoc Phocyl . accipi potest (200.) 
"Αρσεσιν ουκ έπέοικε κόμη, χλιδαϊ δέ γυναιξί. Nisi 
generaliter hie χλιδής vocabulo Delicias luxumque 
intelligere malis. Hesychio χλιδή est non solum 
τρυφή, sed etiam Ιμάτιον χειμερινόν, Vestis hyberna, 
Vestimentum hyemale. [ " Brunck. Soph. 3, 469. 
Thom. M. 915. Musgr. Suppl. 547· Dan . iuit. 
Markl . Iph . p. 371. Valck. Phoen. p. 84. 505. ad 
Moer. 407. Timaei Lex. 276." Schaef. Mss. Clem. 
Alex. 303. ^Esch. Pers. 445. 1007·] 

Χλιδανυς, Delicatus, Luxuriosus, τρυφερός, Hes. 
et J . Poll. 6, c. 39. [Plut . Alcib. 23. Eu>\ Cycl. 498. 
jEsch. Pers. 544. " Ad Charit. 744 ." Schaef. Mss.] 
Χλιδανώί, Delicate, Luxuriose, Molliter. J . Poll, in 
h. 1. c. βίαιον esse dicit. Χλιδανόσφυρος, ό, ή, Ha-
bens pedum malleolos delicatos et molles ; vel, e 
par te accipiendo totum, Molles delicatosque s .Tene -
ros habens pedes. Anacr. (6, 7·) de rosa, Ύπό βαρ- Β 
βίτψ δέ κοΰρη Κατά κισσοϊσι βρέμοντας Πλοκάμοις φέ-
ρουσα θύρσους Χλιδανόσφυρος χορεύει. Quos versus 
olim sic reddidi, (et quidem reponens * κατακίσσοισι 
a κατάκισσος,) Citharas et ad sonantes Teneris puella 
plantis Agitat clioros, strepentem Hederis geritque 
thyrsum. 

Χλιδαίνω, i. q . θρύπτω, et χλιδαίνομαι i. q. θρύπτο-
μαι, Luxu frangor, Deliciis effeminor. Interdum 
etiam simpliciter Frangor, Effeminor, addito aliquo 
dativo instrumental!, ut ap . Xen. Σ. (8, 8.) Ούχ 
άβρότητι χλιδαινομένου, ούδέ μαλακίφ θρυπτομένου, 
άλλά πάσιν έπιδεικνυμένου ρώμη ν τε και καρτερίαν. 

Χλιδάω, (pro quo ΕΤ Χλίοω dici paroxytonws tra-
dit Lex. nieum vetus et Etym.,) i. q. χλιδαίνομαι et 
θρύπτομαι, s. τρυφάω, Luxui deditus sum, In deliciis 
vivo. J . Poll. 6, c. 39. synonymojs ponit τρυφάν, 
θρΰπτεσθαι, άνατεθρύφθαι, ήδυπαθείν, έκδεδιητήσθαι, 
χλιδών. [ " T h o m . Μ. 915. Valck. Phcen. p. 62. 85. 
504. Matth. ad Gloss. Min. p. 29." Schaef. Mss. 
iEsch. Pr . 971. Sopb. El. 360. Pind. Ό . 10, 99 . ] C 
Χλίδημα, τό, Luxus, Deliciae, etiam Id ipsum cui 
έγχΧιδώμεν, ut ita dicam : veluti est luxuriosior et de-
licatior corporis cultus. Ex Eur. certe (Iph. A . 74.) 
a f fer turpro Cultus, Amictus, Vestis, φόρημα, Paluda-
mentum. Vide et Χλίδος. 

Αιαχλιδάω, i. q. χλιδάω, nisi quod praep. διά hie 
Continualionem quandam actionis signif. Unde vi-
detur esse PARTICIP. Αιακεχλιδώς, ut e χλιδάω sit 
praet. med. κέχλιδα: [vide Χλί£ω.] Utitur autem eo 
participio Archippus Comicus ap. Plut. Alcib. init., 
ubi filium Alcibiadis irridens, ait, Βαδίζει διακεχλι-
δώς θοιμάτιον έλκων, όπως έμφερής μάλιστα τψ πατρι 
δόξειεν είναι, Κλανσαυχενεύεταί τε καϊ τραυλίζεται. 
[ " Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 38. Brunck. Ari-
stoph. 2 ,202 ." Schaef. Mss. Αιακεχλιδέναι, Hesychio 
θρύπτεσθαι: Αιακεχλιδώς' διαρρέων ύπό τρυφής. * Έ γ -
χλιδάω, unde] " Κατεγχλιδάω, Delicias facio, Deli-
" catiusculo et morosiusculo fastidio rejicio, Fasti-
" diose me indulgeo, ut aniasius amasiave fastidiosa 
" et delicata. Athen. 13." [p. 577· e Machone,] " de 
" La mia, Άποδοκιμαζούσης δέ πάντα, και πάνυ κατεγ-
" χλιδώσης τψ βασιλεί. Idem κατατρυφέ/,ν et έντρυ-
" φ$ν dicitur." [ " Wakef. Trach. 281." Schaef. Mss.] 
Καταχλιδάω, i. q. κατατρυφάω, [Luxu et fastu meo 
insulto alicui. Cum gen. construit Posidonius ap.] 
Athen. (212.) de Athenione quodam, To παράδοξον 
τής τύχης θαυμάζοντες, ε'ι ό παρέγγραφος 'Αθηνίων εις 
'Αθήνας έπ' άργυρόποδος κατακομίζεται φορείου καϊ 
πορφυρών στρωμάτων, δ μηδέποτε έπϊ τοϋ τρίβωνος έω-
ρακώς πορφύραν πρότερον, ούδενός ούδέ 'Ρωμαίων έν 
τοσαύτη φαντασία καταχλιδωντος τής 'Αττικής. Prolixe 
autem ibi describitur ipsius ή χλιδή. [Hippocr. 27, 
14.] Ύπερχλιδάω, Supramodum luxuriosus sum, In 
deliciis modum excedo. Item, Insolentia et petulau-
tia modum supero. Soph. T r . (285.) p. 341. KeTvot 
δ' ύπερχλιδωντες έκ γλώσσης κακής, Αύτοϊ μέν ξ,δου 
πάντες είσ οϊκήτορες, Πόλίϊ δέ δούλη, Schol. ύπερεν-
τρυφήσαντες τΐ\ καθ' Ήρακλεονί λοιδορίψ, et υπερηφά-
νως λοιδορησάμενοι τψ Ήρακλεϊ. 
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Χλιδώνες, ol, Brachialia, Armillae, etiam Monilia* 
ex eo sic nominata, ut videtur, quod ol χλιδύντες 
ipsis u t an tu r : praesertim cum Herodianus in de-
scriptione χλιδής Heliogabali (5, 5, 4.) inter alia 
d ica t eum περιδερβαίοις τε καϊ φελλίοις κεκοσμήσθαι 
Hesychio κόσμος, ον αί γυναίκες περί τοίς βραχίoatv 
ε'ιώθασι φορείν καί τους τραχήλους. J. Poll, quoque 
inter περικόρπια numerat hos χλιδώνας: addens ta-
men, eos interd um etiam τοίς περι τους βραχίονας 
έπονομάζεσθαι καϊ τοις περϊ τούς πόδας. Athen. 'Ειρό-
ρουν χλιδώνας περί τοίς βραχίοσι. Diod. S. 18. ρ.643. 
Καί περϊ τους τραχήλους χλιδώνας λιθοκολλήτους. Sic 
ap. Plut . (7, 260.) Spartiatae d icunt Venerem δια-
βαίνουσαν τόν Εύρώταν, τά μέν έσοπτρα καϊ τούς 
δώνας καϊ τόν κεστόν άποθέσθαι, δόρυ δέ καϊ άσιΗδα 
λαβείν, κοσμουμένην τψ Ανκούργψ. I t idem ap. Eund. 
(6, 548.) ul)i vulg. E d d . habent , Μι) νόμιζε περιερ-
γ'ιας άφέξεσθαι τήν γυναίκα και πολυτελείας, άν δρψ 
μή καταφρονοϋντα τούτων έν έτέροις, άλλά καϊ χαίροντα 
χρυσώσεσιν έκπωμάτων καί γραφαίς οίκηματίων καϊ 

Β χλιδώσεσιν ήμιόνων και 'ίππων περιδεβραίοις, pro illo 
χλιδώσεσιν leg. puto χλιδώσιν. Nam V E R B A L I S 

Χλίδωσις, a quo esset istud χλιδώσεσι, nullum repe-
rio exemplum, nec etiam verbi χλιδόω, a quo foret 
istud χλίδωσις. Si tamen invenirentur, significaretw 
hoc verbo χλιδόω, Luxuriose orno, et verbali χλί&ω. 
σις, Luxuriosus o rna tu s : sequendo usum quem ha-
beret in illo loco Plut . , si mendi suspectum non ha-
beremus. Apud Suid. vero legitur ET Χλιδόν.αι, 
κόσμοι περί τούς βραχίονας' καλούνται δέ βραχιόλια, 
Verum et hie nominativus mihi suspectus est. At 
paroxytonws Χλίδων, Nomen proprium est ap. Plut, 
[" Χλιδών, Bekk. Anecd . 354 . " Boiss. Mss. "Ja-
cobs. Anth. 7, 106. Aristoph. Fr . 250. ad Diod. S. 
2, 279- Valck. Phoen. p. 43 ." S c h ^ f . Mss. Asius 
Athenaei 12. p. 525. Chandler. Inscr. Par t . 2. No. 
4, 1. Schleusn. Lex. V. Τ . ] Χλιδωνόπους, Qui cir-
cum pedes habet χλιδώνας, i. e. Ornamenta luxu-
riosa, ut sunt torques, aut alia similia quae ornatus 
gratia tibiis c i rcumdantur . Hes. χλιδωνόπουν esse 

C dicit τον χλιδώνας περϊ τούς πόδας έχοντα, i .e . , inquit, 
περισκελίδας. [* Βοτρυχλιδών, Ornatus muliebris, 
Clem. Alex. 210. ex. Aristoph.] 

Χλίδος, τό, i. plane q. χλίδημα s. χλιδών, Oma-
mentum luxuriosius. Dixit enim ίππικόν χλίδος Ion 
in Agamemnone, pro χλίδημα, quoniam sc. ol 'επο-
χούμενοι τοίς 'ίπποις έχρώντο κόσμου χάριν πλατυσή-
μοις χιτώσιν, άς καλασίριδας καϊ ξυστίδας τινές λέγου-
σιν, Hes. Ubi χλίδημα accipitur pro Veste s. Vesti-
mento luxuriosiore : et Ιππικόν χλίδος vocari innuit 
Vestem qua utebantur equites, qui luxuriosiore 
culiu solebant exornari. Sunt enim quaedam περι-
πόρφυροι s. παρυφείς et εύπάρυφοι χλαμύδες, ut supra 
docui. II ALIOQUI Χλίδος habet et aliam longe di-
versam signif., Dem. 200( = 1278.) Αύτός έξήμαρτι, 
πρώτον μέν τήν όδόν στενωτέραν ποιήσας, έξαγαγών 
έξω τήν α'ιμασιάν, 'ίνα τά δένδρα τής όδοϋ ποιήσειεν 
ε'ίσω, έπειτα δέ τον χλίδον έμβαλών είς τήν όδόν έξίϊν 
ύφηλοτέραν τήν όδόν καϊ στενωτέραν πεποιήσθαι συρ· 
βέβηκεν. Etenim, teste Harpocr . et Suida, πάν πλή· 

υ θος nominatur χλίδος : estque veluti quispiam σωρός, 
i. e. Cumulus s. Acervus, maxime vero τών άποκα· 
θαρματων τε καί άποφημάτων, καϊ ή τών ποταμών προ-
χωσις, και πολύ μάλλον τών χειμάρρων, id quod et 
χέραδος nominatur. Iidem addunt etiam, videri ibi 
oratoreni dicere ότι χοϋν καϊ φρυγανώδη τινά έκ τοϋ 
χωρίου σωρόν δ Καλλικλής εις τήν όδόν έμβέβληκεν: 
idque patere e sequentibus ap. ipsum verbis. Ali-
quanto enim post dicit, Οίτινες αύτοϊ τήν α'ιμασιάν 
προαγαγόντες, καϊ τήν όδόν άνακεχωκότες, έτέροις βλά-
βης δικάζονται: innuens se synonomws accipere ε'ις 
τήν δδδν χλίδον έμβάλλειν, et τήν όδόν άναχοϋν, Hu-
mum fossitiam aggerere in viam, Purgamenta ramen-
taque et silices, ut ita fiat altior. Utitur vero et 
iterum eo vocab. ibid., dicens, ' Ίνα δ' είδήτε οτι καϊ 
εις τήν δδδν χλίδον έμβεβλήκασι, καϊ τήν α'ιμασιάν 
προαγαγόντες, στενωτέραν τήν δδόν πεποιήκασι. Et 
ante ipsum jEschylus in Argivis, teste Harpocr., 
afferente ex eo versum quendam qui sic desinit, και 
χλίδον βαλών. Porro quod ad scripturam illius vo·. 
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cabuli attinet, ap . Suid. habetur το χλίδος, neutro 
genere et per ιώτα : ap. Harpocr . masc. genere, et 
per ήτα SCRIPTUM Χλήδος: [ " Schol. Pind. Π . 
4, 318." Boiss. Mss . : ] ap. ipsum vero Dem. masc. 
genere et per Ιώτα. Ac quod ad Harpocratianam 
attinet scripturam, habetur eadem ap. Hes. quoque 
sua serie, sed mutato accentu; oxytonws enim ap. 
eum legitur, Χληδός, ό σωροί τών λίθων. [Vide 
Χλάζω. * " Χλώόί, Munck. ad Anton. Lib. 43. 
Verh." Schaef. Mss.] Sic vero ET Χληδάω ET Χ λ η -
δης ap. eum scribuntur pro Χλιδάω et Χλιδής. Χλή-
δης, inquit, σπάδων, θλαδίας, εύνοϋχος. Et Χληδρ, 
τρυφψ : item φρίκη, ρίγος. 

Porro pro Χλιδή a p . Hes. legitur E T I A M Χλόδη, et 
XXoihifv pro χλιδών. Haec enim ap. eum reperio, idque 
sua serie, Χλόδη, έκλυσις καί μαλακία : et Χλοιδφν, δι-
έλκεσθαι καί τρυφάν : itidemque χλοιδώσι, θρνπτονται. 
Affert vero et χλοιδέσκουσαι pro γαστρίζουσαι, a ΤΗ. 
Χλοιδέσκω. [* Κέχλοιδεν, Eid. διέλκετο: * Κεχλοιδασμέ-
νος' διελκυσμένος : * Χλοάζεσθαι' γαστρίζεσθαι. * Κ ι -
χλιδιάω, S. Κιχλοιδιάω, i. q. χλιδάω, J . Poll. 6, 185.] 

Χ Λ Ο Α , SIVE Χλόη, ης, ή, Herba virens, Gra-
men ; vel etiam generaliter Viride germen ; interdum 
generalius adbuc, Herbae, Folia, Fcenum : ab Hes. 
enim el Suida exp. βοτάνη, φΰλλα : ab Eust. χιλός, 
χόρτος: quanquam non idem esse χλόην ac πόαν 
Lucianus innuit, dicens Οΰ χλόην, ον ττόαν : ideoque 
Marcellus ap. Diosc. annotat, χλόην esse in plantis 
quod in eis viret, i. e. frondes et folia. Aristot. de 
Mundo, Τη πεποίκίλται χλόαις μυρίαις, Terra varie-
gata est infinito virentium herbarum plantarumque 
numero. Alii, Terra distincta est herbarum varie-
tate. Greg. Naz. Eis τόπον χλόης κατασκηνών, In 
locum virenti gramine compascuum. In arbore 
χλόη dicuntur Virentia folia, ut ap. Philon. V. M. 3. 
Λ,έγεται μέντοι καί τών εν έαρι βλαστάνειν είωθότων 
δένδρων η άμνγδαλή πρώτον άνθε'ιν, εναγγελιζομένη 
φοράν άκροδρνων, καί νστατον φυλλορροείν, τήν έπέτειον 
πρόε μήκιστον άποτείνονσα τής χλόης εΰγηρίαν, Turn. 
Longissime viriditatis suae senectutem prorogantem. 
Rursum pro Herbis virentibus quae in cibos sumun-
tur, ap . Athen. (293.) e Sotade, Έν λοπάδι μεγάλη 
ταϋτα λιτώς προσαγαγών, Χλόην, κΰμινον, άλας, νδωρ, 
έλάον. Et aliquanto post e Dorione, de coccyge 
pisce, Δείν αϋτους όπτφν παρασχίσαντας κατά. ράχιν, 
καί παρηδννειν χλόη, τυρω, ρο\, σιλφίω, άλί, έλαίω : ut 
hodieque petroselini inprimis folia virentia admisceri 
cibis cousueverunt. || Cereris epith., ut Eust. 772. 
ait ΧΧόην dici non solum τήν γήθεν φυομένην, (unde 
χλοννήν denoiuinari,) sed έπι θετικώς etiam τήν Δήμη-
τρα, veluti cum dicitur Χλόης Δήμητρας ιερόν παρά 
παν τήν Άττικήν: et p. seq. ita appellari ait διά 
τό κατ' άρχάς χλοερόν τών άναφυομένων. Vel etiain 
χλόην vocari pro ξανθήν, sc. άπό τοϋ τόν σίτον ζηράι-
νόμενον νπόπυρρον γίνεσθαι. A Latinis certe Poetis 
Flava Ceres nominatur, itidemque ab Horn, ξανθή 
Δημήτηρ, quoniam ejus beneficio segetes flavescere 
ac maturari credebantur. Et tunc pertineret magis 
ad χλόοί significans Pallor. Meminit ejusd. Cereris 
et Athen. (6l 8.) in"IoiAos. [ " Χλόα, Markl. Suppl. 
259· Wakef. Ion. 1456. Cereris epith., Fac. ad Paus. 
1, 81. Valck. Anim. ad Ammon. 91. Brunck. CEd. 
C. 1600. Χλόη, Toup. OpusC. 1 , 3 6 . 2 , 130. * Χλόη, 
Nom. propr. pastorale, Longus p. 7. Vill., Brunck. 
Aristoph. 1, 56. * Χλόεια, ibid." Schaf . Mss. Χλόη, 
Seges, Xen. CEc. 17, 10. Vide Schn. Lex. Nom. 
propr . Valck. Schol. in Ν . T. 2,69. "Χλοηκόμος, 
unde] Χλοηκομέω, Virenti herba s. gramine como, s. 
sum comans. Ex Epigr. χλοηκομέειν affertur pro 
Virere. [ " Jacobs. Anth. 8, 26Ί." Scha:f. Mss. 
* " Χλοηνόμος, Sapient. Indor. p. 90. 100. (ubi leg. 
ώμοβόρψ) 1θ6." Schaef. Mss. * Χλοοποιός, Herbas 
producens, Cyrill. Hier. 180. * Χλοοποιέω, Herbas 
produce, Caesarius Dial. 1. Interrog. 43. 'Ύδατος Γό 
χλοοποιεϊν καί σήπειν. * Χλοητοκος, Lucian. 3, 647. 
*Χλοηφάγος, Plochin. Dram. 113. ubi v. Maittair., 
Philo de Vict. 835.] Χλοηφόρος, Viridem herbam s. 
Viridiagraminaferens. Aliis, Ferens viriditatem, Ger-
minans, [Eur. Phoen. 6 4 9 . 6 5 6 . L X X . Sap. 1 9 , 7 . 
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A Lobeck. Phryn. 643. Empedocl . Sphaera 142.] Χλοη-
φορέω, Herbam s. Gramen viride fero, eliam Herbe-
sco s. Herba'sco. Theophr . H . PI. 8, 6."Ύδωρ δε, 
οταν μεν χλοηφορήση καί κυήση, πλεΊον άπασι ξυμφέρει, 
Cum virentia germina emiserunt, Cum virere coepe-
runt . Arethas, ΤΙάν γάρ τό σπέρμα χλοηφορεί πρός τρο-
φήν τοίς ιΞώσιν υπό Θεοϋ τεταγμένον. [Kust . ad Suid. 
ν. Κομφ. " Valck. Anim. ad Ammon. 128." Scha;f. 
Mss. Philo de Temulent . 241. Julian, c. Cyr. 2, 
55. Schol. Nov. Apoll. Rh. 1, 545. * Άχλοηφόρος, 
vide Άβότανος.] 

Χλοανθής, Virens florensque : aliis Virescens. [Ni-
cander Θ. 550. Fabric. B. Gr . 2, 638.] Χλοανθέω, 
Virens floreo, ut Hes. quoque χλοανθεΐν exp. χλωρόν 
άνθε'ιν. [ " Idem v. Χλεμυράν." Wakef. Mss.] Χλοαν-
γής, Virore nitens, Virentium splendorem referens. 
Aliis, q. d. Virenter splendens. Lucian. [3, 197.] 

""Αχλοος, 5."Αχλονς, ό, ή, Virore destitutus, Non 
" virens, Hippocr. Coac. Progn.ubi ei jungi tur^pov," 
[Eur. Hel. 1343. Greg. Naz . 100. Toll., Opp . Ά . 2, 

Β 496. *"Εγχλοοί, Nicander 0 . 506. 6 l 5 . 676. 683. 
885. " "Εγχλου ί , Musgr. Iph. T . 400." Schaef. Mss. 
* Έπίχλοος, Opp. 'A . 1, 131. Nicander 'A. 474.] 
Ευχλοοχ, Bene virens, Virore decorus, Viriditate 
elegans: κήπος, Nonn. [Jo. 212. Opp . 'A . 1, 131. 
Soph. CEd. 6. 1600. Δημήτηρ. " Toup . Opusc . 1, 
287." Schaef. Mss. *Κατ-άχλοοί, άγαν χλοώδης, Ero-
tian. Gloss. Hippocr . ] " Μεσόχλοο*, Semivirens, 
" Dimidia e parte virens, ut Nicander Θ. 753. μεσο-
" χλόου έντός άρούρης, Schol. μήτε λίαν σκληράς, μήτε 
" λίαν άπαλής." [* Ύπόχλοος, i. q. νπύχλωρος, Cal-
lim. Η. in D. 80.] 

Χλοώδης, [contr. e * Χλοοξιδήί,] Virenti gramini 
similis, Herbaceus, Viridis; Gal. enim ap. Hippocr. 
χλοώδες exp. χλωρόν, et Erot. χλοώδει a p. Eund. χλω-
ρω καί ικτερώδει, annotans πεποιήσθαι τήν λέξιν άπό 
τής χλόης. Qui cum dicit ικτερώδει, intelligit etiam 
Flavum s. Pallid um colorem, qualis est icteri. 

Χλοηρός, idem, vel simpliciter Viridis, Virens, ut 
Hippocr. χλοηροΊσι λαχάνοισι, Virentibus oleribus. 

c Gal. exp. τοις κηπαίοις ήδΰσμασι, Hortensibus condi-
mentis. Ex hortis enim virentes herbae accipiuntur 
ad condiendos cibos. [ " Χλοηρός, * Χλοηρής, Brunck. 
ad Bacch. 107. Musgr. ibid." Schaef. Mss.] 

Χλοεροί, Viridis, Virens, Herbidus, Herbaceus. 
Apoll. Rh. (1, 546.) χλοερόν πεδίον, Viridis campus, 
Campus herbis virens. Nec enim tam ob colorem' 
quam ob ipsas herbas et gramina χλοερόν nominatur. 
At ros cum χλοερός dicitur, signif. potius Qui in vi-
rentibus herbis est, ut in Epigr. χλοερής τις φθόνος 
έστί δρόσον ; Prosae etiam Scriptt. utuntur pro Her-
bido s. Herbaceo, et Viridi s. Virenti. Plut. (8, 575.) 
Τά δέ υδρευόμενα άεί τήν τροφήν διαρκεί, καί σίμμετρον 

έχει καί παραμένει άγήρω καί χλοερά : (367.) Εί τοί-
'ίαμα τής δυσχρηστίας έκείνης έμίξαμεν τήν σκιάν 

αχιτοίς, ή τήν όψιν άπεστρέφαμεν έπί τι τών χλοερών 
καί προσηνών ·. oculi enim offensi viriditatis aspectu 
recreantur. Signif. etiam Pallidus, qua de signif. 
infra in Χλώρασμα. [ " J acobs . Anth. 8, 268. 12 
451. Praef. ad Bion. et Mosch. p .xxx .Mark l . Suppl ' 

D 599. Epigr. adesp. 4 l 6 . a d Mcer. 403. ad Diod. S j 
209." Schaef. Mss. Flavus, de melle, Nonn. D. '26'' 
187·] Χλοεροτρόφος, Alens herbida s. virentia, Jn quo 
herbacea et viridia proveniunt. Eur. Phcen. (833.) 
διδύμων ποταμών πόρον άμφί μέσον Δίρκας, χλοεροτρό-
φον ά πεδίον Πρύπαρ Ίσμηνοϋ καταδενει, Schol. * β0-
τανοτρόφον. [*Χλοερώπης, fem. * Χλοερώπις,' Paul . 
Sd. Ecphr. 255. χλοερώπιδος άνθεα πέτρης, i. q. χλοε-
ρά»-, χλωράί.] 

Χλωρός, i. q. χλοηρός s. χλοερός, ex iisque factum 
per crasin. De eo autem infra seorsim dicam, pro-
pter derivatorum multitudinem. 

Χλοάω, Vireo, (χλοηκομέω S-χλοηφορέω,) ut in Epio r . 
legimus χλοώσας άμπέλους, Vites virentes: cum se' 
germinant et frondent. At χλοάουσι χιλοί affertur 
pro Flavescunt g ramina : quo fortassis modo et 
Χλοάουσα βώλος accipiendum, quod ex Epigr. affer-
tur, ut sit ή ώχρά ουσα. Apud Nicandr. ο . (777 ) de 
scorpionuni generibus, "Αλλο* δέχλοάων, Schol exp 
itidem χλωρός: nam aliquanto post, cum dixisset 

αντ 
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scorpionum genus aliud esse λευκόν, aliud πνρσόν, 
aliud ζοφόεν, aliud χλοάον, aliud εμπέλιον, aliud eva-
λίγκιον αίγιαλήί καρκίνψ, aliud ίσήρες άί>τα παγούροις, 
subjungi t , Τόν έε μελίχλωρον, alium autem pallentem 
niellis colore, μελιτόχρονν s. κηροειδή : os tendens iis 
verbis sese χλωρόν in praecedente I. accepisse non 
pro Pall ido, sed pro Viridi. I t idemque in eod. Ti ter , 
l ibro, al iquanto ante , (236.) de aspidis ic tu , ή δ' έπί 
οί σάρξ Πολλάκι μέν χλοάουσα βαρε'ι άναδέδρομεν ο'ίδει, 
"Αλλοτε φοινίσσουσα, τότ' ε'ίδεται άντα πελιδνή' " Α λ -
λοτε δ' ύδατόεν κνέει βάρος : Saepe virens : u t et N u -
menius earn dicit ύπόχλωρον έλκος κοιλιιίνειν, teste 
Schol. qui et ipse exp. χλωρά. Quin etiam addi t , 
Diogeniano χλοάειν esse καλώς αίξεσθαι και βλαστά-
νειν. Theon i autem in Commentar io χλοάουσα esse 
οίδοϋσα, T u m e n s . Sed istud οίδοϋσα buic loco non 
convenire, os tendunt sequent ia ilia verbay βαρεί άνα-
δέδρομεν ο'ίδει: alioqui enim idem bis dixisset. [Ni-
cander Θ. 30. 438. 569. " J a c o b s . Anth . 8, 203 . 9 , 
l 6 3 . 10, 84. Probl . Ar i thm. 19. Kuster . Aris toph. 
121. De papillis succi plenis, T o u p . ap . Warton. ad 
Theocr . 2. p . 298." Schaef. Mss. Phi lo J . 1, 30 . ] 
Έγχλοάσθαι, Hes . έμφνναι. [Έγχλοάω, Nicander 
Θ. 154. "Αλλω έ' εγχλοάουσα λεπίς, Schol . * έ γ χ λ ω -
picoi/σα.] 

Χλοάίω, i. q. χλοάω, ex eoque fac tum. Unde ap. 
H e s . ,Χλοάίει , ανθηρός έστιν, άνθηρεύεται: et Χλοά-
σουσι, βλαστήσουσι. Idem vero et χλοάζεσθαι affert 
p ro γαστρίζεσθαι. [ " J a c o b s . A n t h . 10, 69. 84. 
M a t t h . ad Gloss. Min. 2 9 . " Schaef. Mss. Nicander 
Θ. 576. 917. .Aristot. Mirab. 178.] Χλόασμα, de 
quo in Χλώρασμα. [*"Σνγχλοάέομαι, Simul vescor, 
epnlor , Pseudo-Chrys . Serm. 78. T . 7. p . 480, 18. 
ζυνδιαιτάται αύτψ, συννέμεται, συγχλοάίετάι, εισέρ-
χεται, * συναναπίπτει τψ ήbη πεπτωκότι ύπό τήν άμαρ-
τίαν." Seager. Mss.] 

Χλοονσθαι quoque pro Virere et Germinare affer-
tu r , ut i. sit q. χλοάειν s. χλοάέειν . [Vide Χλοιοΰ-
σθαι.] 

[* Χλοαίνομαι, Viresco, Greg. Nyss . 3, 427·] 
[ ί : " Χλοανός, ή, ov, Viridis, Anonymus a p . Ale-

mann. ad Procop. p . 25 ." Schn. Lex. Suppl . ] , 
Χλούνης, per contr . sive per crasin actum Ε Χλοεύ-

νης, tes tantur Gramm. et Lexicographi fere omnes, 
Hes. , Suidas, E tym. , Eust . nec non brevium in Hom. 
Scholl . A u c t o r : u t sit Qui in virenti gramine cuba t , 
Cubilia sua habens in virentibus herbis, ό ev τή χλόη 
εύναΐόμενος, και άνετος, ideoque άγριος. Ep i th . ap . 
i lom. est apri, ut II. I. (535.) de apro Calydonio, 
Ώρσεν έπι χλούνην συν άγριον άργιόδοντα "Os κακά 
πόλλ' ερδεσκεν, έθων ΟΙνήος άλωήν, (Od . I . 191.) θ ρ έ -
φεν έπί χλούνην συν άγριον' ούδέ έψκει Οηρί γε σιτο-
ώάγψ, άλλά ρ/ω ύλήεντι. I t idemque ap . Hesiod. Ά . 
( ΐ 6 δ . ) 'Εν δέ συών άγέλαι χλούνων έσαν, έν δέ λέον-
τες : quos enim ibi σύς χλούνας appellat , paulo post 
κάπρους nominat. Verum eo nomine intelljgunt non 
solum τόν έν χλόη εύναζόμενον, sed et τόν άφριστήν 
καί εύμεγέθη, in primis autem τόν εκτομίαν. In te r 
quos est Aris tot . quoque ; is enim H . A. 6, 28. ilium 
posteriorem Homeri locum affert , u t probet τών 
άρρένων καί άγριων συών τούς τομίας μείζονs γίνεσθαι 
καί χαλεπωτέρους: subjungens etiam, Γίνονται έέ 
τομίαι διά τό νέοις ovaiV έμπίπτειν νόσημα κνησμών 
είς τονς όρχεις' είτα ξυόμενοι πρός τά δένδρα, εκθλί-
βουσι τούς όρχεις. I t idemque Plu t . (9, 631.) ex eod . 
Aristot. tradit , Homerum χλούνην norninasse συν τόν 
μονόρχιν : nam τών πλείστων προσκνωμένων- τοίς στε-
λέχεσι θρύπτεσθαι τούς όρχεις. Sic vero et iElian. in 
lib. de Providentia χλούνην norninasse τόν άπόκοπον 
testatur Eust . 772. iEschylura quoque eod. modo 
usurpasse hoc vocab. dicens. His tamen non assen-
t i tur Aristoph. Grammat icus in lib. περί 'Ονομασίας 
'Ηλικιών, sic scribens, Καλούνται τών υών τινές μονιοί' 
τάχα δ' άν παραπλήσιος ε'ίη τούτοις καί ό χλούνης κατά 
τε χαλεπότητα καί άλκήν' οί δέ εκτομίαν λέγοντες, 
τελείως άπήρτηνται τοϋ υποκειμένου. Cum quo ali-
quatenus facit Suidas q u o q u e ; nam et ipsi χλούνης 
est μονιός, Solivagus s. Solitarius, ideoque f e r u s : 
addenti has etiam expp. πλήκτης, κακούργος, χαλεπός. 
Meminit tamen idem Lexicographus e t superioris, 
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χλούνην nominari dicens e t iam τόν άπόκοπον, sub-
j u n g e n s q u e inter alia, Και γΰνανδρος άνήρ, διά 
'Επικούρου λόγων τήν φυχήν έκνενρισθείς καί θήλυς ye. 
νόμενος, ό χλούνης τε καί γύννις. I t idemque in Γι!?. 
Vis, de Epicuro , "Ην (τήν ή$ονήν) έκείνοςΰμνει^ ό χλαιί. 
νης τε καί γύννις. E idem rursum Suidae, itidemque 
H e s . <χλοϋναι sunt non solum οί έν τή χλόη εύναΐό. 
μενοι, sed etiam λωποδύται. Quod porro attinet ad 
gen. plur . χλούνων, G r a m m . fere omnes annotant 
eum non περισπάσθαι j u x t a regulam, sed παροξί. 
νεσθαι, veluti a nomin. χλοΰνο$ cont r . e χλόευνοί; 
[ A r c a d . p . 134. "Χλούνης, T h o m . M . 916'. X\0i. 
νης, * Χλοϋνυ, Stanl . E u m . 1.88. Heyn. Horn. 5 
651. Mat th . *ad Gloss. Min . 29. Menagiana 3, 22s! 
T o u p . O p u s c . 1, 4 7 4 . " Schaef. Mss . Aper , Opp. 'A. 
5, 25 . Callim. H . in D . 150. T o u p . ad Suid. v. 
Τηκεδύνι, Alexander jEtolus Athenaei p . 699, Ni-
cander Fr . 2. Schn . Lex.] 

Χλούνειος, Aprugnus , vel etiam Suillus, Porcitms; 
Suid. enim χλούνειον dici scribi t τό χοίρειον. AT 
Χλούνιον sine d iph thongo , Loci esse nomen pro. 
p r ium. Apud Hes. vero LEGITUR Χλουνάζεσθαι, 
κινύρεσθαι, Quiritari , Lamentar i . Ε τ Χλουνός, χρν. 
σος, Au rum. Quorum illud, a χλούνης forsan di-
ctum est, quod s ign i f i ed κινύρεσθαι in modum χλοί-
νων dolentium ; hoc vero potius e χλοϋς derivatum 
significante Pallorem : sequendo ea quae dicentur 
de χλωρός p ro Pal l ido. 

Χλοίη etiam dic i tur pro χλόη, Ionice inserto 1, 
(u t ποίη p ro πόη.) ITEMQUE Χλοιάω pro χλοάω: 
NEC NON Χλοιοΰσθαι pro χλοοΰσθαι, ut ap, Hip-
pocr . legimus χλοιοϋνται: quod idem est ac si dixis-
set χλωραίνονται, teste Ga l . Lex. [* Έκχλοιόομαι, 
Hippocr . 219. a Ga l . exposi tum * έκχλωραίνομαι: 
vide etiam not t . ad E ro t . v. * Έγχλοιούμεναι. "He-
ringa Obs . 111. 214 . " Schaef. Mss . ] Sic vero ET 
Χλοιώδης pro χλοώδης invenio ap . Eund . , ut cum in 
Κωακαΐϊ Προγνώσεσι dic i t χλοιώδεα ούρα, Urinas qua 
χλοίης colore s u n t : i. e. Virides, vel etiam Pallide 
virentes. 

Χλύος, i. q . χλόη, qua tenus quidem Viriditatem s. 
Virorem signif. I ta tamen id ipsum pro Virore s. 
Viriditate accipitur , ut simul s ign i f ied etiam Viro-
rem s. Viriditatem pallidam s. vergentem in pallo-
rem, qualis est herbarum flaccescentium et arescen-
tium ; ariditate enim viror ille p lantarum in pallo-
rem vertitur. Unde ab Hes. et aliis exp . ώχρίασις, 
ώχρότης. Apoll . R h . 2,' (1218.) χλόος εΐλε παρειάςι 
Pallor corripuit genas s. ora. Nicander 'A . (583.) 
άγει χλόος ήντε θάφου: (592.) ιαί πύξοιο χλόον κατε-
χεϋατο γυίοις: thapsi enim et buxi lignum est palli-
dum s. flavum. Ovid .o raque buxo Pallidiora gerens. 
Pro eod. χλόος DICITUR Χλοϋί, per cont r . , ut « « 
pro νόος, et χοϋς pro χόος. Ut i tur au tem eo Hip-
pocr . , ap . quem G a l . ipsum exp . χλωρότης. ["Ja-
cobs. Anth . 6, 167. Heyn . H o m . 8, 98 . Valck. 
Anim. ad Ammon. p . 15. ad 11. T . 4 2 1 . " Scbjef. 
Mss. Apoll. R h . 3, 297 . 4, 1279- Conf. c . άχλύς, 
Spitzner. de Versu G r . Her . 6 7 . ] 

Sequitur Χλωρός cum suis derivatis. 
Χλωρός, per crasin fac tum e χλοερός s. χλοηρόι, 

idem cum ipsis s igni f ica t : sc. Viridis s. Virens, 
Herbidus s. Herbaceus . Vel, Virens in modum ger-
minum recens e planta pullulantium. O d . Π . (47.) 
τψ δέ συβώτης Χεϋεν ύπό χλωράς ρώπας καί κώας ύπερ-
θεν. Et ap . P lu t . (8, 512.) quaerit quidam πώς έκ re 
τών λευκών καί τών μελάνων κυάμων όμως χλωρόν 
γίνεται τό έτνοε. I t idem a p . S o p h . ( A j . 1075.) άμφί 
χλωρόν φάμαθον exp . nonnulli C i r cum viridem are-
nam, u t Virg. dicit , Viridi in litore, et Viridissima 
gramine r i p a : χλωράν accipientes pro χλοηφόρον, 
Herbidam s. Herb i fe ram, Virentem herbis. Alii 
tamen malunt interpretar i Fulvam s. Pa l l idam: qui-
dam et Recen tem. N a m has signiff. habere vocab. 
χλωρός docebo . || Χλωρόϊ ergo interdum opp. τή 
ξηρψ s . αύψ, ut ap . L a t . quoque Viridis sicco, veluti 
cum Cic. dicit , Ignem e lignis viridibus atque hu-
miclis fieri juss i t . Nec enim viridia ligna dicuntur 
hoc loco ratione coloris, sed succi. [Ab Hes. exp. 
ύγρός, e t άπαλόί .] O d . I . (320.) Κι/κλωποί γάρ Ικειτο 
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μέγα ρύπαλον παρά σηκφ Χλωρόν, έλαίνεον, τό μεν 
έκταμεν οφρα φοροίη Αΰανθέν, Viride, quod exciderat 
ut arefactum gestaret. Sic Hesiod."Εργ. 2, (36Ί-) 
Μήδ' άπό πεντύζοιο θεών ένί haul θαλείι] Ανον άπο 
χλωρού τάμνειν α'ίθωνι σιδήρω. Cum vero caseus, 
caro aut simile quid χλωρόν dicitur, signif. potius 
Recens, νεαρός, πρόσφατος: interdum etiam Tener 
ac mollis, απαλός και μαλακός. Allien. (53;) de amy-
gdalis, Λυπεί b' ήττον τά χλωρά τών ξηρών, καί τά 
βεβρεγμένα τών άβρόχων, και τά πεφρυγμένα τών 
ύμών: (309. ) 'Η δέ τών χλωρών κωβίων σάρξ χαυ-
νοτέρα εστί καϊ άλιπεστέρα, και χνλόν έλάττονα και 
λεπτότερον έναφίησι. Itidem χλωρός τυρός dicitur 
ΰ νεοπαγής, απαλός τε έτι καϊ μαλακός, Caseus re-
cens, tenerque adhuc et mollis. [Aristoph. B. 567.] 
Sed et μέλι χλωρόν, II. Λ . (630.) interpr. πρόσφατον, 
Recens, (quod tanien et Pallidum reddi potest,) et 
χλωρόν άνθος, ap. Diosc. 3, 90. Flos recens. Me-
taph. vero Gorgias ap. Aristot. Rhet. 3. Χλωρά καϊ 
εναιμα τά πράγματα: quam metaphoram hie dicit 
esse άσαφή, utpote sumtam πόρρωθεν, Apud Hes. 
Χλωρόν τε καί βλέποντα, pro Bene valentem, Vi-
genteBi viribus corporis, et veluti virentem ad-
huc, ut Menand er quoque χλωρον vocavit TO ακ-
μάζον, teste Suida. Lat. etiam metaphorice utun-
tur suo Viridis: veluti cum Virg. dicit Viridis 
juventa, Cruda viridisque senectus: Catull. Flore 
viridissimo puella: Ovid. /Evum viride: Sil. Animi 
virides ausis. At Seneca, Obiit viridis, pro iEtate 
adhuc viridi. Hue pertinet ap. Theocr. γόνυ χλω-
ρόν : quod imitans Flaccus, dixit, Dumque vi-
rent genua. || Rursum χλωρός ratione coloris, dictum 
signif. Ita viridis ut in pallorem vergat, vel simplici-
ter etiam Pallidus, Referens colorem herbarum fo-
liorumque flaccescentium et arescentiuni ; arentes 
enim herbae viroreni illuin pristinum paulatim amit-
tun.t et pallorem induunt : ut ap. Hippocr. Epid. 6. 
annotat Gal. γλώσσας ab eo χλωράς dici eo sensu, 
quo in quotidiano usu dicere solent sese vidisse χλω-
ρούς τινας, sc.ois άν έπί τό χολωδέστερον ή χρύα μετα-
βάλτ/, τής ώχρας δηλονότι χολής : est enim χολής spe-
cies quasdam ωχρά, quacum pene eadem est ήλεκι-
θώbης, Quae luteuin s. vitellum ovi refert colore suo. 
Itidemque Comm. 2 in Progn., ubi idem Hippocr. 
dicit χλωρόν πτύελον, (diversum id faci'ens άπό τοϋ 
ξανθού,) annotat rursum idem Gal. χλωρόν dici solere 
έπί τε τοϋ ώχροϋ καί τοϋ καλουμένου ιώδους: i. e. non 
solum poni pro Viridi, qualis est color aeruginis, et 
pro Prasino, quem πρασοειδή liuncupant, sed etiain 
pro Pallido. Sic vero et alibi saepe annotat, χλωρόν 
dici interdum i. q. ώχρον, interdum ro οίον ιώδες τή 
χρόρ, s. τήν ιώδη χρόαν έχον. Asiaticae autem gentis 
proprium esse usum ait τοϋ χλωρού άντϊ τοϋ ώχροϋ : 
cum enim vident ώχρούς τινάς, dicit eos interrogare, 
quamobrem οντω γεγόνασι χλωροί' μηδέν διαφέρειν 
ήγονμένους χλωρόν ειπείν καϊ ώχρύν. Atque adeo an-
tiquum esse hunc usum scribit 1 Comm. in Progn. 
Alioqui communi usu solere dici pro Viridi, veluti 
cum κράμβαι et θριδακίναι vocantur χλωραί: quod 
•χρώμα esse μελάντερον έρυθροϋ, και οίον άρχήν τινα 
τοϋ μελαίνεσθαί τε καϊ πελιδνοϋσθαι, ψύξεως εργαζομέ-
νης αύτό, καθάπερ καϊ τό μέλαv. Celsus quoque ita 
interpr., ut cum pro his e Progn. Υδαρές δέ κάρτα ή 
λευκόν ή χλωρόν ή έρυΟρυν ισχυρώς ή αφρώδες διαχω-
ρέειν, πονηρά ταύτα πάντα, sic liabet 2, 4. Utique si 
quod descend it, est perliquidum aut albidum aut 
pallidum aut spumans, periculosum est, Et pro his 
ex iisd. Progn. To χρώμα προσώπου χλωρόν τε ή καϊ 
μέλαν έόν, καϊ πέλιον ή μόλίβδώδες, ipse 2, 6. Color 
cutis aut niger aut perpallidus. Sok't igitur χλωρόν 
vocare Hippocr. quod alii ώχρον, (colorem vicinum 
rji ξανθφ καϊ λεκιθώδει,) Lat. Pallidum s. Perpalliduin : 
quod vero iidern Lat. Viride, ipse modo ίώδες ap-
pellat, modo πρασοειδές : quoniam sc. aeruginis et 
prasi color viridis est. Simili modo Plin. χλωρόν 
accepit ap. Diosc. Haec enim ipsius verba, 3, 79. 
de smyrnio, Φλοιόν έχουσα έξωθεν μέν μέλανα, ένδοθεν 
δέ χλωρόν ή ύπόλευκον, ipse sic vertit 27, 13. Cortex 
(ejus foris ni»er, intus pallidus. Sic accipiendum et 
ap. Hesiod., cum 'A. (231.) dicit έπί χλωρού άδάμαν-
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α τος: cum idem Plin. scribat 37, 4. adamantis genera 
quaedam pallere, ac inter alia Cyprium vergere 111 
aereum colorem : cum tamen quidam colore translu-
cido non multum differant a crystallo. Itidem vero 
Horn, μέλι et έλαιον vocat χλωρόν, οινον autem et 
νέκταρ έρυθρόν, teste Atben. (43.) Quin etiam δέος 
ab eo χλωρόν nominatur, sed pro χλωροποιόν, quo-
niam eo facies pallescit, ut II. H. (479·) et Od. M. 
(243.) τούς δέ χλωρόν δέος jjpei, P. (67·) μάλα γάρ 
χλωρόν δέος αίρεί: [sic Pallida mors, Horat.] Pro 
quo χλωρόν δέος Apoll. et Nicander χλόος dicunt. 
Sed possis hie istud χλωρόν δέος interpretari etiam 
Decolorem nietum, (pro Eo qui decolores efticit,) ut 
ap. Sophi Tr . (1004.) έκ δέ χλωρον αίμά μου Πέπω-f 
κεν ήδη, Actius vertit, Jam decolorem sanguinem 
omnem exorbuit. [ " Markl. Suppl. 599. Hel. 1205. 
Wakef. Trach. 1055. Anyte 19. Crinag. 37- Jacobs. 
Anth. 7, 229. S, 232. 268. 9, 164. 36Ό. Praef. ad 
Bion. et Mosch. p. xxx. Heyn. Hom. 5, 207. 392. 
Longus p. 5. Vill,, Eichst. Quaest. 62. ad Mcer. 47. 

Β Matth. ad Gloss. Min. 29. Voss Myth. Br. 1. p. 
148. Toup. Opusc. 1 , 526. ad Horn. V. p. 64. 
Graev. Lectt. Hes. 606. ad Lucian. ), 503. Musgr. 
Cycl. 67. Pallidum faciens, Wolf, ad Hesiod. p. 70. 
De lacrymis, Wakef. Trach. 847. Brunck. 849. ad 
Eur. Med. 906. Anyte 18. Jacobs. Anth. 7, 390. 
Τυρός, χλ., Kuster. Aristoph. 69. Moer. 403. et 11. 
ubi et de χλωρή συκή, Bergler. ad Alciphr. 1 1 0 . Χ λ . 
μέλι, τυρός, Heyn. Hom. 6, 2.28. Χ λ . γόνυ, Brunck. 
Soph. 3, 485. Toup. Append, in Theocr. p. 26'. 
Valck. ad Rover, p. xxiv. Αίμα χλ., Eur. Hec. 125. 
Χλωρός σάρξ, Wakef. S. Cr. 3, 157. cf. Athen. 1 . 
p. 13." Schaef. Mss. Recens, de rore, Pind. (N. 8, 
6'8.) De aqua, Eur. Fr. 94. Flavus, de auro, Artemid. 
67. Τά χλ., Olera, Angl. Greens, iElian. V. H. 877. 
Cf. Χλωραίνω. Χλ. τυρός, Phryn. Bekkeri 73. Οίνου 
χλωραϊ σταγόνες, Eur. Cycl. 67. * Χλώρος, τό, i. q. 
χλωρίασις, Erot. Cf. Ωχρός, et Ώχρος. * Χλωροειδής, 
Graev. Lectt. Hes. 6θ6." Schaef. Mss.] Χλωρύκομos, 
Qui viridi coma est, Viridans comis : στέφανος, Eur. 

C (Iph. A. 759.) Corona e viridibus arborum comis, 
Corona frondea; frondes enim arborum virent. 
[* Χλωροκόπος, unde * " Χλωροκοπέω, Herbas virides 
succido, Tenera aetate occido, Pseudo-Chrys. Serm. 
26. T . 7. p. 319, 42." Seager. Mss. * Χλωρόμελας, 
Gal. 5, 483. Bas. * Ύποχλωρόμέλας, Hippocr. I 175. 
* Χλωροποιός, Schol. brev. II. H. 479. Schol. Pind. 
N. 8, 6"8. Π. 4, 138. Eust. Od. A. p. 26, 8. " Heyn. 
H0111. 5, 392. Wolf, ad Hesiod. p. 79." Schaef. Mss. 
* Χλωρύπτιλος, iElian. H. A. l6, 2.] Χλωροσαϋρα, 
Viridis lacerta, Virg. : Schol. Theocr. 2, (58.) expo-
nens haec verba, Σαϋράν τοι τρίψασα, ait, σαϋραν ibi 
ab eo nominari τήν κοινώς λεγομένην χλωροσαύραν : 
[Schol. ad 7, 22. Du Cange Glossar. p. 17.)3. 
* " Χλωροφάγος, Const. Manass. Amat. 4, 53 . " 
Boiss. Mss.] Χλωροφαγέω, Virentibus herbis ve-
scor, Viridi gramine pascor. Scribit Bud. χλωροφα-
γείν in Hippiatr. dici de equis qui in campis herbo-
sis pascuntur: quod fieri ad creanduni novum san-
guinem. 

Ο " Άείχλωρος, Semper virens, etiam Perpetuo pal-
" lore Havens. Nicander, άείχλωρος μολύθουρος, Sem-
" per virens:" [imo verba sunt Euphorionis ap. Schol. 
ad Eund. Ά . 147- * Διάχλωροι, Philo de 7 Mirac.p. 
Τ·\ Έγχλωρος, Viroreni in se habens, Virens, Vi-
ridis. Pro Prope viridis affertur e Nicandro. ' AT 
"Εγχωρος, quod pro hoc έγχλωρος reperiri ajunt, mihi 
non potest 11011 esse suspectum. [ " Villois. ad Lon<*. 
p, 54. Casaub. ad Athen. 60." Schaef. Mss.] "Ευχλω-
pos, Bene virens, Pulcre viridans, Virore decorus. 
Simpliciter tanien exp. Viridis, itidemque ro είίχλω-
pov, Viriditas. [Theophr. H. PI. 3, 5, 2. nisi leg. 
εγχλ. * Ήμίχλωρος, Gl. Semiviridis.] Μελάγχλωροέ, 
Coiorem habens atrum pallore mixtum, Qui ita pal-· 

ut simul aliquid nigredinis habeat admixtam let 
Pallidus sinuil nigerque, etiam Viridis simul niger-
que. Sunt enim colores quidam nigri ita obscuri 
ut in atros vergant. [Aret. 20, 6. 30, 37. 44, 30' 
50, 17·] Habent hoc μελάγχλωρος pro μελάγ'χρου'ς 
exejnpl. quaedam a]). Hippocr. Epid. 6. (p. 1170.?) 
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ut annotavit Gal. Comm. 1. [ " Prava lectio ap. 
Plat , de Rep. 5, 19- al. melius μελιχρόουε s . μελι-
χλώρουε. *Mεγαλόχλωροε , Polemo Phys. 1, 3. sed 
male pro * μελάνωχροϊ s. μελίχλωροε." * Μελανοχλω-
ροε, Procl. Paraplir. Ptol. l6 . p. 204. * Όλόχλωροε, 
Diosc. 4, 1 2 7 . * Πολΰχλωρωί, Hippocr . Ep id . 2. p. 
689. Lind., Sect. 7. p. 88. Foes, sed leg. * πολν-
χλωροε.] Ύπόχλωροε, Subviridis, Aliquantum viri-
dis, Aliquatenus virens. Item, Suppalidus, Aliqua 
e parte pallens. [Gl . Luteus.] Hippocr. P r o g n . Έ τ ι 
δέ πονηροί· και σμικρόν re έόν και γλίσχρον και λενκον 
και νπόχλωρον. Unde Cels. 2, 4. Praeter haec peri-
culum ostendit id quod excernitur, si est exiguum, 
glulinosum, laeve, album, idemque suppall idum. 
Sic Athen. (33.) Άφ' -ήε οι γινόμενοι ο'ινοί ε'ισι μεν 
ήρέμα νπόχλωροι, έμφαίνοντέε τι έν αντοίε λιπαρόν. 
[ " Const. Manass. Chron. p. 119." Boiss. Mss.] 

'Αποχλωρίαε, ό, Hes. ον άπό αίσχννηε ή μανίαε ή 
χρόα τήε οφεωε άλλάσσεται, Cui in facie color muta-
tur e pudore aut insania. Videtur autem intelligen-

A bore perfundo. Unde χλωρανθεϊε, quod Suid. ap. 
Soph, extare ait pro χλωρόε γενηθείε. [" Brunck, 
Soph. 3, 533 ." Schaef. Mss.] Inde el V E R B A I B 

Χλώρασμα derivari potest, et accipi pro χλωρός 
Viror s. Pallor, ut μέλασμα pro Nigrore s. Macula 
nigra. Legitur autem ap . Hippocr . Epid. 6. (p, 
1 169.) ubi ait, Φλέβεε κροτάφων ονχ ίδρνμέναι, ονί& 
χλώρασμα λαμπρόν. Quae verba Gal . Comm* 3, 
dicit esse ασαφή, quemadmodum in aliis quoque ρή. 
σεσιν, in quibus uti tur voce χλωρόε, non posse certo 
cognosci qualemnam colorem indicet : nec minus 
incertam esse eorum scripturam, qui χλόασμα ibi 
legunt . Videmus enim, inquit , etiam num in ipsiua 
Hippocratis patria et tola nostra Asia χλωρά nomi-
nari et Olera et Arbores Plantasque, quae quasi 
χλοερά sunt. I temque χλωράζεtv dicimus jumeuta 
τά τήν έαρινήν βοτάνην έσθίοντα, Quae vernas herbas 
comedunt, s. Quae depascuntur herbas verno tempore 
virentes. Hominum etiam quosdam χλωρονε vocant, 
non eos quidem qui habeant similem τή χλόη colo-

d u m de m u t a t i o n e in pa l lorem, quia χλωρόε s ign i f i ca t Β r e m , (v ir idem sc . , ) sed p o t i u s qui ώχρον, i . e . Pallidum. 
Pall idum: quanquam pudore potius ejubescimus. 

Χλωρότηε, ή, Viriditas, Viror. Plut. Symp. 5. Μά-
λιστα τών καρπών ή χλωρότηε καί τό τεθηλέναι τω μήλω 
παραμένει. || Palliditas, Pallor, ώχρότηε. Frequens 
ap. Hippocr. Itidem vero Plut. dicit de Orae. Pyth . 
(7, 554.) τόνε άνακεραννννταε άργνρω χρνσόν videri 
sibi νοσώδη χλωρότητα και φθοράν άκαλλή παρέχειν, 
Morbosum pallorem ; pallent enim e morbis, ut etiam 
e fame. Unde Hesiod. 'A. (265.) Χλωρή, ανσταλέη, 
λιμω καταπεπτηνία. Et ill Ps. 67. (14.) Χλωρότηε χρν-
σίον, Pallor auri. Sunt enim quaedam ejus genera, 
quae palleant, ignobiliora s c . ; nam praestantiora ru-
tila sunt et fulva. 

Χλωρίτηε, ό, Viridans, Virens, ut χλωρίτηε λίθοε : 
de quo haec Plin. 37, 10. Chlorites herbacei coloris 
est. Sed fortasse scr. Χλοιτηε eo in I. 

Χλωρίων, ωνοε, δ, ET Χλωρενε, Avis nomen e co-
lore. Aristot. H. A. 9, 22. Ό δέ χλωρίων, χλωρόε 
ολοε' οντοε τόν χειμώνα ονχ όράται, περϊ δέ τάε τροπάε 
τάε θερινάε φανερόε μάλιστα γίνεται. Unde Plin. 10, 
29., Chlorion quoque, qui totus est luteus, hyeme 
non visus, circa solstitia procedit. Idem Chlorio-
nem vocat, quem Aristot. χλωρέα, ut videbunt qui 
conferre volent quae hie scripsit H . A . 9, 1. ille au-
tem 10, 74. de avium inter se dissidijs. Atque ita, 
Plinio judice, ejusd. avis haec nomina essen t : cum 
tamen Aristot. utriusque mentionem faciens, eo loco 
distinguere alterum ab altero videatur : χλωρέαε 
Gaza appellat Luteones, et χλωρίωναε, Vireones : 
quos ab Alex. Trail, χλωρονε πνργίταε nominari 
a j u n t : χλωρέωε meminit Hes. quoque, dicens esse 
ορνίθων χλωρόν. [" Χλωρίων, Villois. ad Long. 291·" 
Schaef. Mss. Χλωρεύε, ^Eliau. Η. Α. 5, 48. * Χλω-
ριε, ίδοε, ή, Avis, 4, .47. Aristot. Η. Α. 8, 3. 
" Munck. ad Anton. Lib. 65. Verh." Schaef. Mss. 
* Χλωράε, Gl . Glumea.] 

Χλωρηϊε, ίδοε, itidem Virens, Viridans, Viridis. Ni-
cander Θ. (88.) κάμπην Κηπείην δροσόεσσαν έπι χλω-
ρήίδα νό>τω, Viridem in dorso; sunt enim eruca; 
tales. Itidem χλωρηϊε vocatur Lusciuia, quoniam 
luteus orbis collum ejus c i rcumdat : [ " Verh. ad 
Anton. Lib. 71. LB."' Scha;f. Mss.] U N D E Χλω-
ραύχην etiam uominata fuit a Simonide, ut testatur 
brevium Scholl. in Homerum Auc to r : qui tamen et 
has nominis rationes affert, χλωρήίδα dici etiam posse 
διά τό έν χλωροίε διατρίβειν, vel διά τό άμα τοίε χλω-
ρόίε φαίνεσθαι : vere enim apparet , et in virentibus 
arborum frondibus sedens, dulce modulatur nielos, 
ut Hom. quoque docet his verbis O d . T . (518.) 'iis 
δ' οτε Πανδαρέον κοΰρη χλωρηϊε άηδών Καλόν άείδησιν 
έαροε νέον ισταμένοιο, Δενδρέων έν πετάλοισι καθεέοτ 
μένη πυκινοίσι. [ " Ruhnk. Ep. Cr. 82." Schaef. Mss. 
Simonidee ap. Eust . Od . p . 710, 44. Etym. M. 813, 
7. Schol. Od. I. c .] ' AT Χλώριε, ιδοε, ή, Nomen 
propr., Od. Λ . [280.] 

Χλωρείον, τό, Suidae είδοε $ώον, procul dubio a 
colore. 

Χλωραίνω, Viridem reddo, ut μελαίνω, Nigrum 
reddo, et λενκαίνω, Album reddo, et έρυθραίνω, Ru-

Incertum igitur est utrum τήν όπωχρον χρόαν, i.e. 
Colorem suppall idum, Hippocr . nominct χλωρίνη 
και χλοεράν, (id quod non paucis accidere videmus,) 
an τήν χλόη παραπλησίαν, quod raro admodum fieri 
cernimus. Haec fere ille: qui etiam addit , quosdam 
έζηγητάε ταύτην τήν άσάφειαν θελήσανταε φυγείν, 
scripsisse χρώμα pro χλώρασμα. Nota autem illicet 
V E R B . Χλωράζω pro eo quod in Hippiatr . est^Aw-
ροφαγώ, Viridi pascor gramine, Virides depascor 
herbas. Idem in Lex. suo Hippocratico hoc ipsum 
χλώρασμα λαμπρόν exp. χλωρότηε λαμπρόν * διαυγα®· 
μένη, και έπί το νδαρώδεε ρέπονσα, Pallor splendore 
quodam lucido nitens, et in aquearu naturam ver-
gens. 

Χλωρίζω, Viridi sum colore, Viridantes herbas et 
virentia germina colore imitor, Vireo: ut χλωρϋουσα 
ίασπιε ap, Areth. in Apoc. Viridis iaspis, Viridem 
colorem praeferens. Idem metaph. dicit Χλωρίζον 
κήρυγμα τοϋ είαγγελίον καϊ άμάραντον, Virens vigens-
que, ut ap . Horat . Genua virent pro Vigeut et firnia 
sunt. II Palleo, Pallidus sum, ut affertur e Levit. 
14, (37.) Κοιλά$ χλωρίζονσα pro Vallis pallore defor-
mis. [ " Villois. ad Long. 290 ." Schaef. Mss. * Ύπο· 
χλωρίζω, Orig. 3. 450.] 

Χλωρίασιε, ή, Viror, Viriditas, Pallor, Palliditas. 
Utitur eo vocab. Hes., in exponendo χλόοε, adjun-
gens ei syuonymum ώχρότηε : [item in vv. Χλωρόν 
δε'οί.] Dicitur autem ut ώχρίασιε: quod sicut ab 
ώχριάω derivatur, ita huic verbali χλωρίασυ fingere 
possemus V E R B U M Χλωριάω pro Viridis sum, Vireo· 
Pallid us sum, Palleo. [ " Non est quod hoc verlr. 
fingamus. Utitur eo, praeter Longum, Hippocrates. 
Vide Foesii 02con. s. \ . J ' Schaef. ad Long. 137, 
Schol. ^Esch. Pr . 134. * " Χλωράω s. *Χλωρέω, unde 
χλωρήσαντα, Julian. Caes. 24. al. rectius χλοήσαντα" 
Schn. Lex.] 

ΧΝΑΤΩ, Carpo, Veil ico. Hes. enim χνανων exp. 
περικνίζων, περιτίλλων : i t idemque Χνανει, λαμβάνει, 
κνίζει, et Χναύεται, περικνίέεται, λαμβάνει. Eust. 1063. 
χνανειν exp. λίχνωε έσθίειν, Catillonum more vorare 
et deglutire : afferens e Coinico quodam ap. Athen. 
(58.) πάντα ταϋτ έχνανομεν. I tem, Όμοϋ τε χναίιειν 
μαινίσι σηπίδια. Alibi hoc ipsum χνανειν exp. Karar 
πίνειν, derivari dicens e χνάω, ut χρανω e χράω. Lo-
cus autem ille posterior, quem ex Athen. affert, est 
ap. eum Eubuli Comici, (65.) At (370.) paulo aliter 
legi tur : sic nimirum, Koivj/ τε χνανειν τενθίσι ση-
πίδια, et Ephippo Comico tribuitur, non Eubulo : 
utrobique praemissum habens hunc versum, Τ/λλ^ν 
re φάτταε καϊ κίχλαε όμοΰ σπίνοιε. [ " Casaub. ad 
Athen. 117- T o u p . Opusc . 1 , 4 9 1 . Musgr. Cycl. 
357." Schaef. Mss.] 

Χναϋμα, τό, Id ipsum quod aliquis χνανει, ί. e. 
Quod carpitur, et calillonum gulosorumque more de-
glutitur, ut sunt edulia delicatiora. J . Poll. 6, c. 9. 
scribit χνανματα a Comicis vocari τά περικόμματα, 
alio nomine dicta νωγαλίσματα. Hesychio vero 
χνανματα sunt τά βρώματα, et τά τών κρεών άπανθρβ-
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κίσματα: ut sint Particulae a carnibus recisae, quae 
super carbonibus toslae devorantur. [" Toup. Opusc. 
1, 401." Schaef. Mss. Fragmenturn, Zenob. 5, 73.] 
Χνανμάτιον, το, forma diminutiva, ut ap. Allien, 
ex Aristoph. (368.) Δαιταλεϋσιν, Καί δελφακίων απα-
λών κωλαϊ Καί χναυμάτια πτερόεντα. Ubi πτερόεντα 
χναυμάτια esse videntur Aviculae quae χναύονται et 
gulose devorantur, utpote apparatae delicatius. 

[* Χναϋστηε, unde] Χναυστικόε, Qui libenter χναύει, 
Qui χναύμασι delectatur, i . e . Catillo, Gulosus, Inlii-
ans cibis delicatioribus. Posidippus Comicus ap. 
Athen. (662.) τήν γλώσσαν είε άσχήμοναε Έπιθυμίαε 
ενιά re τών ήδυσμάτων, Κάθαλοί, κάτοίρυε, χναυστικόε. 
[* Χναυρόε, Delicatus, Suavis, sc. cibus, Pherecrates 
Comicus ap. Athen. 269." Schw. Mss. Cf. Eund. 
423. et J. Poll. 6, 59.] 

[* Άποχνανω, Deglutio, Eur. Cycl. 356. " Musgr. 
ibid. Toup. Opusc. 1, 491 . " Schaef. Mss. * Παρα-
χναύω, i. q. παραγεύομαι, iElian. Η. A. 1, 47. τών 
πυρών.] 

1Γ Χνόοε quoque (pro quo per contr. D I C I T U R 
Χνοϋε, ut χλούε pro χλόοε, et νοϋε pro νόοε) ejusd. 
est origiuis cum praecedentibus, utindicat Hes., cum 
χνόοε exp. ί,υσμόε, i. e. Rasio : addens tamen et xvoos, 
ό χνοϋε τοΰ yevetifv άρζαμένον, i. e. Lanugo : ut haec 
lanugo χνοϋε dicta sit, quoniam ζύεσθαι potest, s. 
primi pili qui in gena erumpeutes radi possunt. 
Callim. H. in A. (37·) Καί κεν άεϊ καλοί, καί άεϊ νέοε' 
ονποτε Φοίβου Θηλείαιε ονδ' οσσον έπί χνόοε ήλθε 
παρειαίε, Nunquam ne tantilluni quidem lanuginis 
Phcebi malis laevibus s. glabris obortum es t : ideo-
que nunquam rasae sunt. At Aristoph. N. (978.) 
ToTs αίδοίοισι δρόσοε και χνοϋε ώσπερ μήλοισιν έπήνθει. 
Ubi nota eum usurpasse verbum έπανθεί-ν: ut J. Poll, 
quoque l. 2. χνοϋν esse dicit τήν πρώτην τριχών περι 
τάε παρειάε άνθην, Pilos qui primi in malis efflore-
scunt. Nota etiam dixisse μήλοιε, ut ap. Virg. G. 
suut tenera cana lanugine mala. || Molle etiam to-
ruentum, quo culcitrae inferciuntur, χνοϋε nominatur, 
quod e tenera lana mollive villo s i t : ut genarum la-
nugo tenerrima est et mollissima. Scribit enim 
J . Poll. 10, C. 8. έπί τών τυλείων S. κνεψάλων dici posse 
χνοϋν, cum Aristoph. iu Babyloniis dicat, "Εχευ 
άχυρα και χνοϋν. Ubi similem usum habere μνοϋν 
ait. Hesychio τά λεπτά τών άχυρων etiam χνοϋβ sunt. 
II At άλόε χνοϋε dicitur ή άκαθαρσία, ut Eust. e ve-
teribus tradit, i. e., inquit, ή έν άλλοιε άλόε άχνη, 
Maris spuma. Dicitur itaque haec spuma χνοϋε, quo-
niam est veluti lanugo mari innatans. Od. Z . (224.) 
de Ulysse liaufrago, Αύτάρ ό έκ ποταμοϋ χρόα νίζετο 
δ'ιοε Όδυσσεύε "Αλμην, ή οι νώτα και εύρέαε άμπεχεν 
ώμουε' Έκ κεψαλήε δ' έσμηχεν άλόε χνόον άτρνγέτοιο. 
II Χνόοε, Hes. etiam φόψοε, φθόγγοε. [ " Bast Lettre 
51. Thom. Μ. 536. Jacobs. Anth. S, 123. 203. 220. 
9, 43. 10, 68. 11, 280. Fischer, ad Weller. Gr. Gr . 
1, 136. Aristoph. Fr. 223. Ruhnk. Pr®f. ad H. in 
Cer. p. x. Valck. Adoniaz. p. 409. Toup. ad Longin. 
336. ad Callim. 1. p. 48. Spuma, Ruhnk. Ep. Cr. 
150." Schaef. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr . Rhet. : 
Dionys. H. de C. VV. 410. Schaef., Greg. Cor. 654. 
662. Schaef.: Theophr. H. PI. 2, 8, 4 . : C. PI. 6, 
10, 7. Ή έν τω χνοί πικρύτηε, ubi lamen Schneid. 
χροϊ dedit, v. Lobeck. Phryn. 454.] 

[* Άρτίχνοοε, Anthol. Ep'rgr. 6 , 5 6 4 . Phrynichus 
Bekkeri p. 20. " Jacobs . Anth. 8, 203. Valck. A-
doniaz. p. 409." Schaef. Mss. Barker, ad Etym. M. 
1103. Philostr. Icon. 3, 6. ϊουλοι, i. q. άρτι χνοάέων.] 

"Αχνοοε, S I V E "Αχνονε, Lanugine carens, Impubis, Ό 
μή έχων χνοϋν : νπήνη, Epigr., Barba sine lanugine. 
Imberbe mentum, Impubes malae, Malae nulla tectae 
lanugine : quales sunt Apollinis, cujus Οηλείαιε ονδ' 
οσσον έπί χνόοε ήλθε παρειαίε. [ " Jacobs . Anth. 8 
389- ad Charit. 216. 218. Ruhnk. Ep. Cr. 238." 
Schaef. Mss.] "Έγχνοοε, s. Έγχνονε, Lanuginem 
" in se habens, In quo inest lanugo, Lanuginosus," 
[Nicander Θ. 762. " Villois. ad Long. 54. Casaub. 
ad Athen. 6'0." Schaef. Mss.] Έπίχνοοε, S I V E Έ π ί -
χνονε, Lanugine tectus, Super quo lanugo est s. con-
spicitur, Lanuginosus. Apud Hes. perispwmenws 
legitur Έπιχνοϋν, έκεσκοτισμένον, i. e. Obtenebra-

tum, Tenebris desuper opertum. [Hippocr. 80. "Αμ-
ματα έπίχνουν έχοντα.] " Ίσόχνοοε, /Eqne lanugino-
" sus, Epigr ." [ " Jacobs. Anth. 9, 43. Wakef. T rach . 
69." Schaef. Mss. * Νεόχνοο$, i. q. άρτι γενειάσκων, 
Greg. Naz. Epigr. 165. * " Πολύχνοοε, Multa lanu-
gine tectus, Athen. 66. φύλλα." Schw. Mss. * Πρω-
τόχνοοε, Lucian. 5. p. 318.] 

Χνοώδηε, Lanuginosus. Diosc. de Apollinaris her-
ba; tertio genere, Λιπαρόε και άπαλόε και χνοώδηε, και 
τό σπέρμα λευκόν έχων. Unde Plin. Apollinaris quar-
tum genus molle, Ianuginosum, pinguius ceteris, can-
didi seminis. Itidem Theophr . Η. PI. 1 , 2 Ι . Τ ώ ΐ ' 
άνθών τά μέν έστι χνοώδη, τά δε, φυλλώδη : χνοώδη au* 
tem άνθη esse dicit veluti vilis, mori, hederae. Apud 
Diosc. vero 4, 150. de elleboro Galatico et Cappa-
docico, ubi vulg. Edd. habent λευκότεροε καί χνοώδηε, 
Marcell. et alii interpr. Pulvere quodam obsitus, Pul-
verulentus : unde patet eos legisse χοώδηε. Itidem-
que paulo ante pro χνοϋν άφιειε έν τω θρανεσθαι re-
ponunt χοϋν iidem, sic interpretantes ea verba, Fran-
gcndo pulverem emittit. [" Bast. Lettre 5 1 ( = E p . Cr. 
76.) Toup. Opusc. 1, 70. Heringa Obs. 50. Apoll. 
Dysc. 81. sic enim lego pro χρ." Scheef. Mss. Clem. 

-Alex. 216. Atben. 82. Conf. c, χροώδηε, ad Greg. 
Cor. 726. * Χνοωδώε, Gal. 2, 3, 36. Aid.] 

[* Χνόίοε, Lanuginosus, Anacr. 29, 19· παρειήν. 
" Fischer, p. I l6 . * Χνοάειε, Wakef. Here. F. 396. 
Georg. p. 132. * Χνιαρόε, Toup. Opusc. 1, 269. 
(Cf. Mvtapos.)" Schaef. Mss.] 

Χνοάω, S I V E Χνοάζω, Lanugine obsitus sum. Di-
citur interdum de ipsis genis aut pubescente adole-
scente, ut Lucian. (3, 76.) 'Αγένειον άκριβώε, ούδ' έπ' 
ολίγον χνοώντα τάε παρειάε. At eSoph. (CEd. Τ . 72.) 
χνοάέων άρτι λευκανθέε κάρα, pro άνθών. Interdum 
de ipsis pilis lanuginosis, ut ap. Apoll. Rh. 2, (43.) 
Toios έην Διόε υ'ιόε έτι χνοάονταε ίούλονε Άντέλλων, 
Schol. TOVS ίούλουε ώε χνοϋν άναφύονταε έχων : acci-
piens ιούλων nomine τάε έίμνθήσειε τών γενείων, qui 
'ϊουλοι i. sunt q. χνοϋε. [" Jacobs. Anth. 1,1. p. 48. 8, 
203. 9, 163, 10, 68. 12, 166. Brunck. Apoll. Rh. p. 
83. 107. (2 ,779- 3 ,225 . ) Kuster. Aristoph. 121. 
Valck. Adoniaz. p. 409. ad Charit. 216. Wakef. S. 
Cr. 3, 59. ad Callim. I. p. 48." Scliaf. Mss. Try-
pliiod. 341.] 

Έπιχνοάω, Sum έπίχνουε. Apoll. Rh. addito da t . 
instrumental! έθείραιε, 1,(671.) dixit, Τr} καϊ παρθε-
νικοί πίσυρεε σχεδόν έδριόωντο 'Α δμήτεε, λευκήσιν έπι -
χνοάονσαι έθείραιε. Ubi Schol. exp. ώε χνοϋν έχου-
σαι τάε λευκάε ψυομέναε τρίχαε. [* " Έπιχνοάέω, 
Valck. Adoniaz. p. 409. (Schol. ad v. 130.)" Sch^f'. 
Mss.] 

Άναχνοαίνω autem T A N Q U A M Α χνοαίνω : unde 
ap. Aristoph. 'A. (791·) de porculo, Αί δ'άνπαχυνθή 
κάναχνοανθή γ' έν τριχι, Κάλλιστόε έστι χοίροε 'Αφρο-
δίτη θνειν, pro δασυνθή: quoniam χνοϋε dicitur ή 
πρώτη θρίζ καϊ λεπτή, i. e. έάν άκμάση καϊ ήβήση, 
Schol. Est igitur llic άναχνοαίνεσθα'ι i. q. χνο^'ν 
s. χνοάονταε ίούλουε άντέλλειν, ut Apoll. Rh. loqui-
tur. H 

Χνόη, ή, i. q. χνόοε s. χνοϋε, quatenus quidem 
signif. φόφοε, φθόγγοε: (cui signif. postremus locus 
datus fuit.) Scribit enim Hes. χνόην dici τόν τών 
ποδών φόφον, Strepitum pedum. Alioqui χνόαι Eid. 
sunt αί χοινικίδεε, ai τοϋ άξονοε σνριγγεε, Modioli, 
Axis fistulae, s. Fistulae quibus iminittitur axis, u't 
Suid. quoque et Schol. Soph, χνόαε exp. τάε'τοϋ 
άξονοε σύριγγαε, El. (7 19.) p. 113. ubi de equestri 
certannne sermo est, Φείδοντο κέντρων ουδέν, ώε ϋπερ-
βάλοι Χνόαε τι^ αύτών καϊ φρυάγμαθ' ιππικά. Sed 
addit Suidas, σύριγγα dici non solum αύτήν τήν όπήν 
τοϋ τροχοϋ, sed etiam ro είε τήν όπήν τοϋ τροχού έμ-
βολλόμενον μέροε τοϋ άζονοε, Axis earn partem qua; 
modiolo s. foramini rotae inseritur : ut χνόαι dicantur 
etiam τά * άκραζύνια, περϊ & ai χοινικίδεε, q u a et 
*~~παραξονίτιδεε nominantur: quo modo accipiunt ao 
^ s c h . S. C. T h . (157·) p. 75. "Ελακον άξόνων βρε-
μένων χνόαι: quanquam et ibi χνόαι ac σύρ,γγεε sv-
nonyma esse queunt, cum aliquanto post ( 210 ) 
p. 78. idem Tragicus dicat, έδεισ' άκούσασα τόν άρμα-
τόκτυπον οττοβον, οτι τε σύριγγεε έκλαγξαν έλίτροχο, • 
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cum enim αί σύηιγγεε τοϋ τροχοί περι τον Άί,ονα t 
σονται, κλάγγουσι καί άρματόκτνποε οττοβοε ακούεται. 
ϊ ta tame ι) ut praeeedens quoque expositio vera esse 
possit : (licente Homero, και έβραχε φήγιιοε άΐων. 
Metaphorice idem Tragicus, (ibid. 377·) Σπονδρ διώ-
κων πομπίμονε χνόαε ποδών, vocans χνόαε ποδών τά 
άκρα τών ποδών, vel παραβόλωε τό συνεχέε κίνημα τών 
ποδών, Schol. qui et ibi subjungit, χνόην vocari τοϋ 
άζηνοε τό άκρον τό ίντιθέμενον τή χοινικίδι, Extremam 
axis partem, quae modiolo inseritur. [ " Heyn. Hom. 
5,131." Schaef. Mss. Eur. Rhes. 11 8. άντύγων χνόαι .] 
Pro eod. Poetae D I C U N T Χιοίη, lonico more inserto 
ι, nt testatur idem Schol. ,/Esch. 

" Κνόη, S I V E Κ νοϋε, dicitur ό εκ τοϋ άζονοε ήχοε, 
" Sonitus s. Strepitus quem rotarnm axes edunt, 
" quem nonnu!!i Poetarurn Latinorum appellant Ge-
" mitum : item ό τών ποδών ψόφοε, Pedum strepitus 
" s. plausus. Nonnulli vero κνοΰν quidem esse volunt 
" τόν ηχον, Sonum s. Soni tum: κνόην autem μέρυε 
" τοϋ άζονοε, τήν χοινικίδα, Modioluin rotae. Haec Hes." 
[Phot. KvoOs· TO πρόε τψ άκρψ άί,ονι τον τροχού.] 

ΧΟΙΝΙΞ, ικοε, ή, Mensura quae continet sextarios 
duos, s. cotylas quatuor, ut Marcell. Emp. tradit, et 
Paul . jE"in., qui etiam dicit esse octavam partem 
modii lialici s. iEgyptii. At Fannitts multo majorem 
facit χοίνικα, tribueus ei quatuor sextarios ; sic enim 
ille in po'ematio de mensnris, At cotylas, (quas, si 
placeat, dixisse licebit Heminas,) recipit geminas 
sextarius unus : Qui quater assumtus fit Graio no-
mine chcenix. Contra multo minorem faciuut qui-
dam : a quibus esse dicitur mensura aridorum At-
tica, continens cotylas tres s. sextarium unum et 
dimidiuru, s. duas Jibras mensurales et quadrantem. 
I ta ut in varietate ista tutius sit Graecum retinere 
vocab. Allien. 5. Χοίνικα κριθών είε τέσσαραε ήμέραε 
διεμέτρει τοίε άνοήτο is Αθηναίο is. Apud Herod. 3. et 
7. χοίνιξ frumenti tantum est quantum homini uno 
die satis s i t : unde Alexarclnis Uranopolis conditor 
ap. Athen. 3. (p. 93.) τήν χοίνικα appellat ήμεροτρο-
φίδα: et Hesychio χοίνικεε sunt al άπό μέρονε τροφαί. 
Item Pytliagorici έκώλνον έπί χοίνικοε καθήσθαι, eo 
praecepto jubentes μή σκοπείν τά έφ' ήμέραν, άλλά 
τήν έπιοϋσαν άεϊ προσδέχεσθαι, lit docet Athen. 10. 
Itidemque Pint. Symp. 7» 4. Μετά τήε ΤΙνθαγορικήε 
χοίνικοε, έφ' ήε άπηγόρενκε καθήσθαι, διδάσκων ήμάε 
άεϊ τι τοϋ παρόντοε είε το μέλλον ύπολιπείν, καί τήε 
αύριον έν τή σίιμερον μνημονεύειν : ut reprehendantur 
ii, qui τήν έφ' ήμέραν χοίνικα λπβόντεε, de cetero 
nihil sunt soliciti. Nota autem hujus inensurae ap. 
Graecos fuit diphthongus oi superposita literae χ, 
hoc modo χ , ut docet Paul. jEgin. Alii vero dicunt 
fuisse χ cum ν superimposito. || Χοίνικεε vocaban-
tur etiam Pedicae qua-dam, quae dicuntur fuisse ligua 
crassa et rotunda, in quae crura immittebantur. Non 
ii male, cum ap. Demosth. (270.) legamus, de T r o -
mete pat re iEschinis, Έδούλενε παρ' Έλπίγ τω πρόε 
τό Οησείον διδάσκοντι γράμματα, χοίνικαε πιιχείαε 
εχων καί ζύλον. Et ap. Aristoph. Πλ. (275.) αί κνή-
μαι δέ σον βοώσιν Ίου Ιού, τάε χοίνικαε καί τάε πέδαε 
ποθούσαι. Ubi speciei subjunxit genus ad vitandam 
amphibologiam; sunt enim χοίνικεε, πέδαι τινέε, eae-
que βαθείαι καί περιφερείε, ut ex Hes. et Schol. Ari-
stoph. discimus, qui eiiam addit, χοίνικα nominari 
πάν περιφερέε. I taque intelligimus χοίνικαε nomina-
tes fuisse ejusmodi πέδαε quod choenicis modo essent 
et περιφερείε et βαθείαι et παχείαι. Apud Suid. vero 
χοίνικεε, οιε τάε περιόδονε μετροϋσιν Αιγύπτιοι, masc. 
genere, et anibiguum qua signif. [ " Ad Diod. S. 1, 
557. 2, 355. Brunck. Aristoph. 2, 93. Kuster. 127. 
Heyn. Hom. 6, 149. Xen. Κ. 'A. 1, 5, 6. et Schn. , 
Toup. Opusc. 1, 236". ad Herod. 9 1 . 593. Wessel. 
Diss. 190. Matth. ad Gloss. Min. 31. Clark, ad II. B. 
267. Toup . ad Longin. 393. cf. Plut. Mor. 1 , 4 4 . 
Bergler. Alciphr. 331. ad Lucian. ] , 472. Vincu-
lum, Toup. Opusc. 2, 241. ad Herod. 32. Toup . 
Emendd. 3, 120. An subaudiatur? Valck. Adoniaz. 
p . 388 ." Schaef. Mss. Et Mensuram notat et Id 
quod ea metimus, Suid. v. Μάστακα. Od . T . 28. ob 
γάρ άεργον άνέζομαι, οε κεν έμήε γε Χοίνικοε άπτηται, 

, Schol. τρυφάε λαμβάνει' τό τε μετρούν καί τό μετροί-
μενον, χοίνιζ: cf. T h u c . 4, l6 . Perizon. ad ,Elian. 
V. Η. I, 26. Vinculum, Valck. Schol. in Ν . 'Γ . ij 
537 . : Jambl . Protr . 347·] 

Χοινικομέτρηα, ό, Qui chcenice metiiur s. dcmelitur 
et distribuit. Allien. (272.) ex Epiiimaeo refert, Co-
rinthiorum urbein usqueadeo ενδαιμονήσαι ώε κτήαα-
σθαι δούλων μνριάδαε εζ καί τεσσαράκοντα : canique 
ob rem Pytliiam ipsos vocasse χοινικομέτραε: procul 
dubio quoniam iis quotidie suam χοίνικα έμέτρουν·, 
erat enim ή χοίνι'ξ ή μεροτροψίε, ut supra docui. Vide 
et Σιτομέτριον. 

Αιχοίνικοε, ο, ή, Duas capiens s. continens χυινίκα, 
Duarum ciioenicuni capax, ut διχοίνικον μέτρον; pro 
quo, omisso subst., dicitur simpliciter etiam διχοίνι-
κον, Mensura duas continens chcenices. Aristoph. 
N. (640.) Ύπ άλφιταμοιβοϋ παρεκόπην διχοινίκα 
Duabus chcenicibiis defraudatus sum, έπλάνησέ με 
τή μέτρων πυσύτητι δύο χοίνικαε, Schol. 

Ίίμιχοίνικοε, Dimidiam choenicem capiens. Iiem 
; ήμιχοίνικον, sc. μέτρον, Mensura dimidiam continens 

choenicem. Modii semissem dicitur vertisse Marcell. 
a p. Diosc. 5. Verum et ήμιχοίνιζ dici potes't pro 
ήμιχοίνικον, UT Τριημιχοίνιζ ET Τίενθημιχοίνιζ: QY® 
ap. Theoplir . leguntur H. PI. S, 4. Οί μέν άθληταϊ 
έν τή Βοιωτίψ τριημιχοίνικα μόλιε άναλίσκονσιν' 'Αθη-
ναίε δέ οταν έλθωσι, πενθημιχοίνικα ραδίωε. Unde 
colligit Bceotium triticum esse gravius. Est autem 
τριημιχοίνι'ζ, Cfioenix cum dimidia : et πενθημιχοίνϊξ, 
Dnae chcenices cum dimidia; tres etiini semicliffiui-
ces conficiunt unam cum dimidia : et quinque, duas 
cum dimidia. [ΊΙ/ιιχοινιξ, Hippocr. 497, 12. 580, 
27. * Ήμιχοινίκιον, 572, 5. 580, 26'.] 

Όμοχοίνιζ, Qui eadem chcenice victitat, ut όμο-
χοίνικεε dicuntur milites vel servi Qui eand. partici-
pant choenicem, et eod. demenso victitant ; (solebat 
enim cuivis χοίνιξ quot.idie da r i : unde et ήμεροτροψι» 
nominata fuit :) s. Qui dimensum, quod acceperuut, 
conferunt, et communes ex eo sumtus faciunl, vpi-
σίτοι. Plut. Symp. 2, 10. Οΰ μόνον όμοροφίουε, άλλά 
καί όμοχοίνικαε καί όμοσίτονε, τψ πάσαν σέβεσθαι κοι-
νωνία ν : ubi etiam magis probat nostri saeculi con-
suetudinem, q u a i c κοινον δειπνοϋμεν, quam veterem 
qua πρόε μερίδαε. 

Ύετραχοίνικοε, Quatuor continens s. capiens χοίνι-
καε. Item τετραχοίνικον, sc. μέτρον, Mensura quatuor 
chceuicum capax, Diosc. 1,39- ubi Hermolaus interpr. 
Octo sextarios, Ruell. Modium, Marcell. Seinodium. 

Ύριχοίνικοε, Trium chceuicum capax. Aristoph. pro 
Trium chcenicum pretio dignus ; ap . eum enim τρι-
χοινίκων έπών exp. Schol. τριών χοινίκων άξιων στί-
χων, ideoque ευτελών : ^0.(4SO.) Ούδέ μήν γ' ούδ' έν 
σελίνψ πού 'στιν ούδ' έν πηγάνω' Τοϋτο γάρ παρεμβα-
λονμεν τών τριχοινίκων έπών. [ " A p u d Athen. 151. 
menioratur τριχυίνικοε ίίρτοε." Schw. Mss.] 

Χοινίκιον, τό, Si VE Χοινικίε, ίδοε, ή, Modiolus. In 
qua signif. primum dicitur de Modiolo rotaj vel alte-
rius instrument!, i. e. Foramine iongo et rotundo 
cui axis i iumit l i tur : ut cum Gal. Comm. 2. ΕΐΊ TU 
περι Άγμών scribit, τήν καλονμένην χοινικίδα τοϋ τρο-
χού, πλήμνην νπό τών 'Ιώνων λέγεσθαι : itidemque 
Hes. χνόαε nominari τάε χοινικίδαε et τάε τοϋ άξονοε 
πύριγγαε, Modiolos, Fistulasque quibus axis indilur. 
Itidem quos Vitr. 10, '.7. Modiolos 111 balista vo-
cat, Tu rn. χοινικίδαε Graece vocari ait Advers. 2. : 
ubi citatis quibusdam ipsius verbis, subjungit , Mo-
dioli sunt qui a Graecis appel lantur χοινικίδεε: sunt-
que formae rotundae ac turbinatae, indunturque fora-
mini: idque perspici potest e sequent! capite Vitru-
vii, in quo ita scribitur, Turn vero modioli aerei in ea 
capitula includuntur, et in eos cuneoli ferrei, quos 
έπισχιδαε Graeci vocant, collocautur. Dicitur et de 
Chirurgorum quodam instrumento. Cels. 8, 3. Exci- · 
dilur vero os duobus inodis. Si parvuluni est quod 
lacsum est, modiolo, quem χοινίκιον Graeci vocant; 
si spatiosuni, terebris. El mox, Modiolus ferrarnen-
tum concavum Icres est, imis oris ferratum, per 
quod medium clavus, ipse quoque interiore orbe 
cinctus, demittilur. Paul. iEgin. 6', 90. de fracturis 
in capite, Ή δέ διά τών πριόνιον τε και χοινικίδων χει-
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ρουργία τοίε νεωτέροιε ώε μοχθηρά διαβέβληται. [ " Χοι-
viKts, Kuster. Aristopli. 6. Heyn. Horn. 5, 130. 131. 
8, 427. Valck. Hipp. p. 297. Anim. ad Ammon. 197. 
Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 330. Pro χοίνιζ,, Lucian. 3, 

/266." Schaef. Mss. Compes, Appian. 2, 571. Strabo 
12. p. 821. Schol. Callim. L. P. 14.] 

Verum ET Χοινίκη dicitur pro χοινικίε. Apud 
Hes. enim legimus, Χοινίκη, τοϋ τροχοϋ, έν ω στρέφε-
ται ό άξων, Modiolus in quo axis volvitur. In curru 
tarneu ipse potius modiolus cum rota verlitur cir-
cumagiturque, axis autem permanet iinmobilis. 

[* XoivtKiruos, Inscr. ap. Chandler. Marin. Oxon. 
Π. xxi. πόπανον : cf. Atben. 14. p. 351. Schw. Ko-

. τυλίσκοε, 7τλακοΰε ό εκ τρίτου μέρουε τήε χοίνικοε γινό-
μενοε. Vide Schn. Lex. Suppl. v. ΤΙόπανον.] 

ΧΟΙΡΟΣ, ό, (ή,) Porcus, Sus, ύε s. σϋε. Plut. (8, 
764.) Έκτεμείν και τούε χοίρουε. Plato de LL. 2. Θυ-
σαμένουε ού χοίρον, άλλά τι μέγα καί άπορον θύμα, 
Non porcum, sed niagnam aliquain et aegre parabi-
lem hostiam. Aristoph. Πλ. (307.) Ύμείε έέ γρυλλί-
ζοντεε ύπό φιληδίαε'Ίϊπεσθε μητρί χοίροι. Ubi nota 
de porcis juvencis dici, qui matrem adhuc sequun-
tur, ut Aristoph. Grainmaticus έν τω περί Ηλικιών 
scribit τών συών τά μέν ήδη συμπεπηγότα, vocari 
δέλφακαε: χοίρουε autem, τά άπαλά και ένικμα: ideo-
que τά τέλεια convivis apposita fuisse, ut ap. Horn., 
τά τε δμώεσσι ττάρερτι Χοίρε', άτάρ σιάλουε γε σίιαε 
μνηστήρεε εδουσι. De ejusd. animantis aelate ita Cra-
tinus, ήδη δέλφακεε, χοίροι δέ τοίσιν άλλοιε. Fem. etiam 
genere usurpatum reperitur, idque lonico more, ut 
testatur Atlieu. (375.) afferens ex Hipponacte, σπλάγ-
χνοισιν άγρίαε χοίρου. Ibid, e Ptolemaeo, χοίρον 
νίύν έχοντα. Porro de porco aut porca juvenca dici 
Aristoph. rursum indicat Ά . (781.) ubi quidam in-
terroganti, Αύτα 'στί χοίροε; respondet, νϋν γε χοί-
ροε φαίνεται, Άτάρ έκτραφείε γε, κύσθοε έσται πέντ' 
έτών : et mox dicenti, κέρκον non habere, respondet, 
Νέα γάρ έστιν, άλλά δελφακουμένα, Έξει μεγάλαν τε 
καί παχείαν κήρυθράν. Ubi nota prius vocari χοίρον, 
Ejusmodi porculum, postea Adultum nominari έέλ-
φοκα. Sed ludit ibi in ambiguo Aristopli., χοίρου 
vocabulo innuens etiam ro γυναικείον αίδοίον. Ideo-
que ibid, quidam, sublatis puellaj vestibus, ct mon-
strato pudendo, dicit, *H ού χοίροε έσθ' ah' ; Et mox 
id ipsum το αίδοίον esse ait χοίρον Έλλάιων νόμω, 
i. e. χοίρον a Grcecis nuncupari. Quamobrem alter 
subjungit, Άλλ ' έστιν άνθρωπου γε, Ila, est χοίροε, 
sed est χοίροε hominis. Cujus siguif. Varro quoque 
meminit, sic scribens R. R. 2, 4. Nam et nostras 
mulieres, inaxime nutrices, naturam qua feminae 
*unt, in virginibus appellant porcum, et Graece 
χοίρον: significantes esse dignum insigni nuptiarum; 
in conjunctione enim nuptiali porcus immolatur. 
Idem aliquanto post ait Porcus Graecum esse nomen 
antiquum, sed· obsenratum, quod nunc eum vocent 
χοίρον. II Χοίροε est etiam Nomen Nilotici piscis, 
Atben. [312. " Brunck. Soph. 3, 411. Aristoph. 1, 
98. Thom. M. 916. Wakef. Eum. 283. Staul. ib. et 
453. Pudendum mulicbre, Jacobs. Anth. 8, 8. 11, 
328. Brunck. Aristoph. 1, 70. 3,89- 175. Kusler. 
89. 219. Toup. Opusc. 1, 56'9. De genere, Brunck. 
Aristopli. 3, 92." Schaef. Mss. Od. Ξ. 73.] 

Χοιροβοσκόε, ό, Qui porcus pascit, Porcorum pastor, 
Subuicus, Porculalor, συφορβόε, συβώττμ, [Gl. Porca-
l'ius.] Est et Grammatici cujusdani cognomentum. 
[" Toup. Opusc. 2, 66." Schaef. Mss. Schol. II. Φ. 282. 
* Χοιροβοσκέω, Tlleod. Prodr. f. 54.] Χοιρογρύλλιοε, 
i, dicitur ό άκανθόχοιροε s. νστριξ, i. e. έχίνοε χερ-
σαίοε, Echinus terrestris, Suid. [Gl. έχίνοε χερσαίοε, 
Erinaceus.] Legitur hoc v o c a b . L e v i t . i l , (5.) ubi 
nsus ejus vetatur : legitur et ap. Schol. Aristoph. 
(Είρ. 527·) sed unico λ. [Interprr. ad Hes., Suid. v. 
Γΰλιοί, Hieronymus in Ep. ad Suniam: Sciendum 
est, animal esse 11011 majus hericio, habens similitu-
dinem muris et ursi, unde et in Palaestina άρκτύμυε 
dicitur : Mus jaculus Linnaei. Cf. Γύλιοί, Γρύλ-
λοε, et Schn. eid. Lex., qui * Χοιρύγρυλλοε scribit.] 
Χοιρόθλιφ, Qui χοίρον libidinose contrectat et mauu 
prcuiit, Muliebris pudendi (id enim χοίροε etiam 110-

A ininatur) contreclator, i. e. Lascivus, Libidinosus-
Aristoph. Σφ. (1364.)τΩο5το·>, τυφεδανέ καίχοιρύθλιφ, 
Ποθεϊν epyv τ έοικαε ώρηίαε σορού. Ubi Schol. quo-
que χοιρόθλιβα nominari ait τόν τό γυναικείον αίδοίον 
άποθλίβοντα. Id etiam κλητορίέειν dicitur s. κλητο-
piiiieIV. [" Toup. Opusc. 1, 428." Schaef. Mss. 
* " Χοιροκέφαλοε, Jo. Malal. 1, 152." Elberling. 
Mss.] Χοιροκομείον, τό, Textile e vimine plexum 
in quo porcelli saginanlur. Suidas esse (licit πλεκτόν 
άγγείον έν ώ τούε νέουε έτρεφον χοίρουε περιδήσαντεε : 
vel τον πάτταλον έν <3 δεσμεύοντεε τούε χοίρουε έτρε-
φον. Itidem Schol. Aristoph. esse dicit άγγείύν τι 
" κανωτύν όπου οί χοίροι τρέφονται, Vas forma canistri, 
in quo porcelli aluntur. Aristopli. Σφ. (844.) Ύουτί τί 
έστι; χοιροκομείον έστίαε. Ab eod. Comico (Λ. 
1073.) legati Spartani dicuntur incedere ώσπερ χοι-
ροκομείον περί τοίε μηροίσιν έχοντεε, quoniam venie-
bant έγκεκολπωμένα τά ιμάτια έχοντεε. Suid. infra 
χοιροτροφείον pro eod. [Vide Brunck., et. Sclin. Lex. 
" Toup. Opusc. 1, 569." Schaef. Mss. * Χοιροκτό-

U νοε, ^Esch. Eum. 283. " Wakef. et Stanl. ibid. 
Abresch. jEsch. 2, 41. Porson. Or. 909. Pieison. ad 
Mcer. 13." Schaef. Mss. * Χοιρομάνδριον, Etvni. M. 
736'.] Χοίροπίθηκοε, Simia porcaria, Gazae ap. Ari-
stot. H. A. 2. Χοιροπώληε, ό, Porcorum venditor, 
Qui porculos venditat. Aristoph. Ά . (818.) "Ανθρω-
πε, ποδαπύε; Hens tu, cujas es ? Respondet alter, 
χοιροπώλαε Μεγαρικύε. [ " Idem Fr. 275." Schaef. 
Mss.] Χοιροπωλέω, Porcum vendo. Dicitur etiam 
femiua χοφοπωλείν, cum suum vendit porcum et 
quaestui habet, cuivis euin prostituens. Ε quo Prov. 
Άκροκορινθίφ έοικαε χοιροπωλήσειν, pro έοικαε μισθαρ-
νήσειν έν Κορίνθω: niultae enim illic meretrices 
erant. Alque adeo Corinthiis peculidris esse videtur 
usus iste vocabuli χοίροε pro Pudendo muliebri. 
Suid. [v. Χοίροε, Plutarchi Proverbia n. 92. Schol. 
Aristoph. O. 296. * Χοιρόσακοs, i. e. χοίρου αίδοίον, 
Hes.] Χοιροσπέλεθοε, Succerda, Stcrcus porcinum. 
Ita cognominatur Anchusae species quaedam, ut pa-
tet e Paulo iEgin. 7, 17· sic scribente in βοτανικψ 
quodain emplastro, Ααπάθου, ρυπελαίου, άγχούσηε 
τήε χοιροσπελέθου, (έστι δέ ή όνύκλεια,) * έπτανεύρου, 
ίιρνογλώσσου, άνά ίο γ. Hujus autem onoclcre an-
chusae meminit Plin. 22, 20 .21 . ct ante eum Diosc. 

C 4, 23. neuter tamen facta hujus vocab. χοιροσπέλε-
θοε mentione. Χ-ιιροσφάγοε, δ, Porcorum jugulalor, 
Qui porcos jugulat et mactat. Hesychio θύτηε : qui 
ea expositione videtur innuere, χοιροσφάγον nomi-
nari proprie Eum qui in sacrificiis porcos mactat. 
[* Χοιροσφαγείον, Gl. Confectorium. * " Χοιροσφά-
κτηε, Bondaui Var. Lect. 217·" Schaef. Mss.] Χοιρο-
τροφείον, τό, Locus in quo porculi aluntur s. nutri-
untur saginanturque, χοιροκομείον supra. J . Poll. 7. 

σύφοε, χοιροκομείον' χοιροτροφείον δέ ο, Συϋ εοε, υφεοε, 
τε σύφοε καί πλέγμα τι έν ω χοίροι τρέφονται : 10, 36.' 
ubi agit περί οίκιδίων έν o'h τρέφεται τά ζώα, Χοιρο-
τροφείον δέ, έν φ χοίροι τρέφονται. Ubi etiam addit 
vocabulo hoc ut. Eupolidem ct Phryn., idemque et 
χοιροκομείον appellan ab Aristoph. Λ . Itaque χοιρο-
τροφείον ac χοιροκομείον dicitur modo Hara s. Stabu-

1 Iuπι in quocurantur nulriunturque porci, modo Do-
niuncula e vimine ploxa it. qua itidem saginantur 
p o r e s , porculi. [Schol. I I .Λ.678. Hesycliioe.t etiam 
περίέωμα γυναικείον: " l e g . · Χοιροστρόφιον, Zona 
pudendi 111 uhebris. ' Perger. Vide Scliu. Lex * X0 i-
ροφορβείον, Suid. 3, 383. * Χοιροφόροε, unde Xoi-
ροφορέω, ad Lucian. 1, 466." Sclia=f. Mss. Phot ν 
ΤΙεριστίαρχοε. * Χοιροφόρημα, Hes. χοιρίδιον. * Χοι-
ροψαληε, ι. q. χοιρόΟλιφ, Epith. Bacchi, Clem Alex 
Protr. 25. p. 33. Potter., Schol. ZEsch. p c r s . 1 0 6 7 ; 
* Χοιρέλαφοε, Cosnras Indopl. 11, c. 7.] 

[* Ήμίχοιρον, Gl. Tegus.] 
Κ«λλ/χοιροί, ή, Pulcros porculos pariens. Aristot 

/ A' 6'.!i· Ε!σ1 τΛν al Ρ*" ™θύε καλλί\οιρο'ι 
μόνον, α ι δ επανζόμεναι τά τέκνα καί τάε δέλφακαε 
χρησταε γεννώσι. Ubi syrionyniws nota poni κίλλι 
χοίρουε υαε et Γ « χρηστά τέκνα γεννώσαε, Q u a e^re 
g.^n. procreant sobolem. G a z a vertit FcecuiTda 
prohs laudabiles. *«Jcundae 

Μετάχοιροε, S I V E Μετάχο,ρον, Porcellus qui i n 
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utero matris Isesus post s ta tum solemnequc t e m p u s A seta porcina penet rare 
pa r lu edi tur . Aristot . de G e n . Anim. 2 . fin .Έστι δ' 
ό γίννος ώσπερ τά μετάχοιρα εν τοίε χοίροιs' και εκεί 
τό πηρωθέν έν τή ύστερη, καλείται μετάχοιρον γίνεται 
δέ TOIOVTOS WS άν τύχη τών χοίρων. E t rursum cum 
dixisset eod . modo pygmaeos fieri, Καί γάρ ούτοι 
πηροϋνται τά μέρη καί τό μέγεθοε έν τή κνήσει, καί 
είσι ώσπερ μετάχοιρα και γίννοι. Idem Aris tot . Η . Α. 
6, 18. de suibus loquens, Έν δέ τή κνήσει δ αν β λα-
φθή τών τέκνων, καϊ τψ μεγέθει πηροιθή, καλείται με-
τάχοιρον' τοϋτο δέ γίνεται όπου άν τύχη της υστέραs. 
Vocat igitur μετάχοιρον Quod in utero post conce-
p tum fueri t oblaesum, ita ut mutilum par tu e d a t u r : 
quod in equino genere et mul inoyiwos nominatur , i .e . 
M a n n u s s . Mannulus: in humano νάνος, πνγμαίοε, N a -
nus, Pygmaeus, Pumil io . J . Pol l , vero ita vocari ait 
Porcellos,serius na tos s. serotino editos pa r tu , ( for-
tasse vero et Serotinos dicere possis, ut d icuntur 
Serot ina poma, et Serotini pulli,) Edi tos partu solito 
tardiore. Sic enim ille 1, (251.) c. 12. Χοίροι, σύεε 

r r Penetrare au tem ilium velle, 
os tendunt haec sequentia, 'Έστιν οπή δήθ' ήντιν'άν εν-
δοθεν olos τ' ήα διορνζαι, Ειτ' έκδϋναι. E t haec, Πάντα 
πέφρακται, κούκ 'έστιν οπήs ούδ' εί σέρφψ διαδνναι. 
Obi te r igitur item hie nota usum V E R B I ΠΕΡΙΈΡΧΟ* 
μαι. II Χοιρίναι d i cun tu r item Conchae marina;, 
qu ibus olim in suffragiis ferendis u teban tur . J . Poll. 
8, c. I. de jud ic ia l ibus qu ibusdam vasis et instru-
ment is , Κημόε, καδίσκοε, έχίνοε, ψήφοε, χοιρίναι, κλε-
ψύδρα. E t mox, Πάλαι γάρ χοιρίναιs άντί ψήώων 
έχρώντο, αΐπερ ήσαν κόγχαι θαλάττιαι. Itidem Ari-
stopli . Schol . ex Epaphrod i t i Lex. tradit χοιρινή 
fuisse κόγχαϊ Tivas, sc. θαλασσίαε, iisque judices usos 
fuisse άντι καϊ προ τών ψήφων. Id quod ex ipsoetianr 
Ar is toph. pa te t , Σφ. (333 . )*H δήτα λίθον με ποίήαον,· 
έφ' ον T a s χοιρίνας άριθμοϋσι, S u p e r quo conchas mari-
nas numeran t , quibus jud ices in ferenda sententia 
u tun tu r . Idem per joc i im Ίππ. (1332.) dixit, "04' 
εκείνος opcj.v τεττιγοφόρος, άρχαίψ σχήματι λαμπρίι' 
Ού χοίρινων όζων, άλλά σπονδών: Non conchas ma-

τέλειοι, ϋεϊ άγάλακτοι καϊ γαλαθηνοί' καϊ τά όψίγονα, Β rinas et judiciales redolens calculos . Suidas quoq 
/ C r\ T1* Si. Jt.l.! .. i rli/.it fmtfco c Art λ rt nnirtnz nic ev rn7c niertnmnl, μετάχοιροι: 6, 9· Τ ά δέ όψίγονα τών νών, μετάχοιρα. 

I t idemque 1. 7· Καί τά όψίγονα τών νών καί μικρά, 
μετάχοιρα. Ubi recte add id it μικρά : ut haec plena 
μεταχοίρων sit definitio, μετάχοιρα nominari Foetum 
porcae s. scrofae qui in utero pos t conceptum oblae-
sus muti latusque editur , nec non serius, ac minor 
quam pro more. [Schn. ad Varron. R . R . 432.] 

[* Πολυχοιρία, Porcorum copia, Polyb. 12, 4, 8. : 
Schw. autem πολυχειρία restituit.] 

Ύποχοιρϊί, ίδοε, ή, Oleris species quaedam est ap . 
T b e o p h r . H . PI. 7, (7, 1 - 7 , 11, 4.) cu jus Plin. quo-
que meminit , 21, 15. his verbis, Reliqua vulgarium in 
cibis apud eos herbarum nomina, Chondril la, Hypo-
choeris et Caucalis. Porcelliam G a z a vocare maluit 
ficto vocabulo novo, more suo, quam cum Plinio 
Graecum retinere. 

[* " Χοιρώδης, Porcinus, Spurcus , Immundus , 
Turpi te r voluptat ibus deditus, Chrys. in Jo . Hom. 
2 , 557." Seager. Mss. " Herodian . Epim. 153. 
Const . Manass . Chron. p . 125. e var. lect. Saracenica 
Sylb. p. 34. 70 . Etym. M . 311 . " Boiss. Mss. Me-
thod . 338 . βtos, Chrys . in Gen . 159. * Χοιρωδία, 
Schol . Aristoph. Ίππ. 982 . ] 

Χοίρειος, Porcinus, ut ϋειος et σύειος, Sui l lus : έγκέ-
φαλοι, Athen . (65.) Sic χοιρείων είργειν κρεών, Por -
cina s. Suilla carne prohibere, Gal . ad Gl . 1. 
f T h o m . M . 865. Bernard. Rei. 34 ." Schaef. Mss. 
Symni. Theod . Esaiae 66, 17·] Notandum porro 
est, citra diphthongum etiam reperiri scriptum M O D O 
Xotptos, M O D O Xoipeos. Ac demto quidem e, e Diosc. 
5. affertur χοίριος κοιλία, Venter suillus, (ubi eliam 
nota esse fem.,) i t idemque e Gal . ad Gl . 2. κύστις 
χοιρία, Vesica porcina. Demto autem 1, ap . Hom. 
legimus χοίρεα, s. κρέα, Porcinae s. Suillee carnes. 
O d . S. (81 . )Έσθΐ€ νϋν, ώ ΐ,είνε, τά τε δμώεσσι πάρεστι 
Χοίρε', άτάρ σιάλονς γε σύας μνηστήρες εδουσι, Comede 
porcinas, vel potius Comede e porculis juvencis ; 
vocat enim hie χοίρου: Porculos recenti editos pa r tu , 
et adhuc άπαλονς καϊ ένίκμουs: σιάλους σύας au tem, 
Adullos porcos s. sues, τά ήδη συμπεπηγότα καϊ τέ-
λεια, quae δέλφακες etiam nominantur, ut in Xoipos 
supra annotavi ex Aris toph. Gramm. At nostra 
setate porculi lactentes et teneri adhuc , non famulis 
servari solent, sed in delicatis habentur dapibus , 
adul torum autem vetulorumque suum carnes prae 
illis negliguntur. Unde Ga l . quoque bonos hosce 
viros irridens scribit, Οί δή μνηστήρες ούκ οιδ' όπως 
τούs σιάλουε ήσθιον : ita enim vocatos fuisse porcos 
qui essent ύπέρ T O V S τελείους. Quibus subjungi t , 
άναισθητοτάτονς πάντων eos fuisse eis διάγνωσιν εύπέ-
πτων τε άμα καϊ ήδέων έδεσμάτων. 

[* Χοιρικό:, T z e t z . Educ. Fil. 263. κόπροs." Elber-
ling. Mss. * Xoipivos, G l . Porcar ius , quo a d j . ut i tur 
Pl in . 11, 37.] 

Χοίρινη, J/, sc. δορά, Porcina pellis, Spolium suis s. 
porci, i. q . φορίνη. I tem χοίρινη dicitur Seta porc i -
na, ή θρϊζ τοϋ χοίρου, ut Suid . accipit in Ar is toph. 
Σφ. (349·) Ούτω κιττώ διά τών σανίδων μετά χοιρίνητ 
περιελθείν: ut sit, Usque adeo cupio per tabulas 

,ue 
dicit fuisse κόγχας θαλασσίους, ais έν τοίς δικαστηρίου 
έχρώντο Άθήνησι : Hes . τάς θαλασσίας ψήφους. [Ca* 
saub. ad Athen. 3, 30. Porcellanas vertit .] || Xoi-
ρίναι ap . Athen . (647·) in P lacentarum genere, iti-
d e m q u e ap. Eust . 1753. [ " Ad Lucian. 2, 31. 
Brunck . Aristoph. 2, 214 ." Schaef. Mss.] 

Χοιρίον, S I V E Χοιρίδιον, τό, Porcu lus s. PorceUos, 
Porcu.s parvulus, ut Cato loquitur . Aristoph. Ά. 
(747·) γρυλλιζεΊτε καί κοίζετε, Χήσείτε φωνάν χοφίων 
μνστηρικών: mox, ή λής πρίασθαι χοιρία ; Visne emere 
porcu los? al iquanto post , Ένεγκάτω τις ενδοθεν τϊιν 
ίσχάδων Tots χοιριδίοις, Ferat aliquis foras porculis 
e caricis. Solebant enim caricis pasci porculi ut 
caro eorum esset de l ica t ior : unde et ficata porculo· 
rum j eco ra nominantur . Ubi et iam nota fictitrum 
V E R B . Κ ό ι ζ ε ι ν : κοϋειν enim porculi dicuntur 
cum λέγονσι suum κο'ί κοϊ, ut ex illo I. pa te t . Ve-
rum et ex ambiguo ibi ludit, χοιρίον s. χοιρι&ίού 
nomine innuens τό γνναικείον αίδοίον, ut ap . Eund. 
Σφ. (1353.) senex quidam meretr ici alt Έγώ σ, 
έπειδάν ονμός υιός άποθάνη, Α,νσάμενος, έξω παλλα-
κήν, ώ χοιρίον, Liberatam te e lupauari habebo 
pellicem, ο porcule ; (nam et porcus d ic i tur natura 
qua feminae sunt , teste Varrone.) Unde idem senex 
ibid, nominatur χοιρόθλιψ, u tpote qui libidinosins 
cont rec te t et manu premat τό τής πόρνης χοιρίον s, 
χοιρίδιον. [ " B r u n c k . Aris toph. 3, 90 . ad Charit. 
239- Χοιρίδιον, ibid. T h o m . M. 480. 588 . Ja-
cobs. Anth . 9, 255. Brunck. 1. c . " Α λ λ α λέγει Me-
νεκλής, άλλα τό χ., Lucillius 84 . et J acobs . " Schaef. 
Mss.] " Χυβροίδια, i. q. χοιρίδια, Porcelli, a p . Hes." 
[* Χύρριον, Eid. στρεπτόν, δ δεσμεύουσι τούς χοίρο vs. 
* Χοιρίσκος, Lucian. Mer . Dial. 7 . ] 

[*" Χοιρεών, Suile, Tze tz . C h . 11, 431 . 433." 
Elberling. Mss.] 

Χοιρεάται, οί, q . d. Porca les , Porcar i i , Porculato-
res, dicti fuere a Clistliene Sicyonis tyranno, tri-
butes quidam urbis Sicyoniorum, pe r derisionera 
mutato pristino nomine. Q u a de re et supra, T . 3, 
1153. [ν. 'Τάτ-αι.] 

Χοιράς, άδος, ή, Porcula , Scrofula . Peculiari no-
mine χοιράδες d icuntur πέτραιλείαι ένθαλάσση, ήέζο-
χαϊ,ήόχθη πετρών, Suid. Aliis, Saxa sub mari nigra, 
aliquantulum eminentia, ut porco nanti similia videan-
t u r : [Dorsum immane mari summo, Virg. ^En. 1,110·] 
Sic Eur . quoque Schol . χοιράδα nominari scribit πά-
σαν πέτραν έζέχουσαν καϊ περικλνΞομένην θαλάσστι, 
σπήλαιον έχουσαν, Quamlibet rupem e mari eminen-
tem, quaeque undis marinis c i rcumlui tur , et cavum 
antrum h a b e t : id quod ipse Trag icus innuit, sub 
fin. And rom. Έλθών παλαιάς χοιράδοε κοίλον μνχον 
Σηπιάδος, 'ίζευ. Idem alibi Δήλιοι χοιράδες dicit, 
Delii scopuli. T h e o c r . petras symplegadas etiam 
χοιράδας appe l la t , 13, (24.) de Argo navi, " A m κυα-
νεάν ονχ ήψατο σννδρομάδων ναϋς, Άλλά διεξαίξί,' 
βαθύν δ' είσέδραμε Φασιν, Aieros ώί μέγα λαίτμα' 
άφ'ού τότε χοιράδες έσταν : e quo tempore factum 
est ut petrae illae, quae navi praetereunte concurrere 
solebant et collidi, postea steterint et immotae man-
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serint. In Epigr. legimus etiam χοφάδας es πέτρας, 
addito subst.. quod in praecedentibus omissum est. 
[Pind. Π. 10, 81. Χοιράδος πέτρας άλκαρ.] || Χοιράς 
dicitur etiam Struma. Χοιράς, inquit Gorr . , Stru-
ma : est tumor durus glandularum, quae in cervice, 
alis et inguinibus sun t : ortus non e calida quidem 
materia, neque ad suppuratiouem tendente, sed pi-
tuitosiore el frigidiore : qui subinde affluens strumam 
non modo duram, sed mirae etiam magnitudinis, ali-
quando excitat. Quanquam accidit interdum (licet 
raro) ut non ex humore pituitoso, sed ex ipsa carne 
struma consis ta t : et tunc non aliud est quam caro 
snperflua, materiae accessione augescens. Omnis 
autem struma includitur membrana, quemadmoduin 
steatoma, atheroma, meliceris : et nascitur plerum-
que in priore cervicis parte, aut in altera, aut utrim-
que, una aut duae aut plures. Ceterum differunt 
inter se magnitudine, natura, loco, ortu, multitudine, 
et vasorum complicatione. Magnitudine, quod aliae 
parvae, aliaemagnae,aliae mediocres. Natura, quod aliae 
mansuetae, aliae malignae sunt. Mansuetae quidem, 
citra inflammationem, citra dolorein, moderatam du-
ritiem habent, et tumorem circumscriptum, rotun-
dum et aequalem. Malignae vero inflammationes 
habent et dolores pulsautes et tumorem inaequalem, 
in quo vasa prominent, et contactu medicamentis-
que efferantur. Loco, quod aliae anteriori, aliae 
ab altera, quaedam ab utraque parte colli or iantur: 
quodque aliae sub cute sint, aliae magnis vasis 
penitus insideant. Ortu, quod aliae sublimes et 
quasi pendulae sint, facile hue et illuc mobiles, 
aliae insertae fixaeque. Multitudine, quod una aut 
plures geuerantur. Vasorum complicatione, quod 
aliae venas et arterias implicates habeant, aliae o-
muino nou habeant. Dicitur autem χοιράς vel άπο 
τών χοιράδων πετρών, vel a porcis, in quorum gut-
ture frequentes ejusmodi tumores reperiuntur. Alii 
vero a multiplici partu porcorum uomen desumtum 
putant. Haec ille. Vide et Cels. 5, 28. [ " Wakef. 
Eum. g. Abresch. iEsch. 2, 2. Thom. M. 805. ad 
Eur. Tro . 80. Jacobs. Anth. 8, 206. 272. 1 1 , 328. 
JLollius Bass. 5. Rupes, Paus. 1, 288. Tlieogn. 590. 
ad Anton. Lib. 226. Verb., Ruhnk. Ep. Cr. 89-
1 5 1 . Bergler. ad Alciphr. 60. Toup. Opusc. 1, 375. 
Lennep. ad Phal. 50. Struma, Jacobs. Anth. 9, 350." 
Schaef. Mss. Arnaldi Animadvv. 249. * Χοιραδό-
λεθρον, Diosc. 4, 138.] Χοιραδώδης, [contr. e * Xoi-
ραέοειέήί,] Strumosus. Plut. (8, 640.) "ίίσπερ ev το'ις 
σώμασι τά χοιραδώδη καϊ άδενώδη φΰματα θερμότητές r i -
vet καιΰγρότητες αιματώδεις ένδημιουργοϋσι. [* Χοιραδι-
κος, Herodian. Epim. 153.] 

XolptXXos autem, S I V E XotpiXos, Nomen propr. 
ap. Athen. (345.) et Suid. ap. quem ET Χοψίλη, ή 
'Εκάβη: forsan quod multiplici prole scrofam aequa-
r i t ; foecundissimum enim id animal est, fcecunditatis 
numero ad vicenos pertingente: bisque anno parit, 
ut Plin. docet. [* Χοίρακος, Nom. propr., Athen. 4. 
p . 1 7 3 . : indicante Barkero in Ep. Cr. ad Boiss. 
275.] 

[* Χοιριά$ω, unde * Άποχοφιάζω, Bekk. Anecd. 
424. Άπεχοφίασεν άπεσκίρτησεν oi δέ άπέπληζεν 
άπο τών χοιράδων : 439- Άποχοιριάσαι· άποσκφτήσαι 
καϊ άπολακτίσαι. Καί άποχοιριάζειν' άποσοβε'ιν, έξε-
λαΰνειν τον χοίρον ένιοι δέ διά τοϋ κ άποσκυβριάζειν. 
Vide notata ad Hes. vv. Άπεχειρίαέεν, Άποκυριά-
£ειν, Schll. Lex. V. Σκιρτάω.] " Χυρβιάζω, i. q. 
" σκιρτώ, Hes." [v. nott. ad Eund. l l .ee.] 

Χ Ο Λ Η , ή, Bills, Fel. Est omnis humor in nobis 
calidus, siccus. Isque duplex : unus, naturalis, qui 
χολή simpliciter dioitur: alter, qui a naturae medio-
critate rccedit. Naturalis ille dicitur qui sanguini 
mistus, utilis est alendo corpori, colore flavus aut 
snppallidus, sapore amarus, consistentia tenuis, et 
flori vini similis, viribus calidus et siccus. At quae 
a naturae modo bilis recessit, jam non simpliciter 
bilis dicitur, sed addito nomine vitium designante. 
Multiplex enim est, quod magna sit excessus ca-
loris et aliarum qualitatum latitudo. Sunt autem 
hujus istao fere omnes differentiae, quarum Medici 
meminerunt, a colore aut consistentia nominatae. 
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Α 'Ερυθρά, R u b r a : quae vel sanguinis serum est acre 
et mordax, vel ad tenuem sanguinem consistentia 
proxime accedit : sed quoniam non concrescit ut 
sanguis, extra vasa effusa, idcirco bilis vocatur. Ί<τα-
τώδης, Glastea, s. Glastum colore caesio referens, 
qui quidem magis est colore brassicae fuscus. Acer-
rima autem ea est, calidissima et mordacissima, j am 
atrae bili consistentia, colore et viribus proxima: 
extremamque inter omnia bilis genera malignitatem 
obtinet. Ιώδης, ^Eruginosa s. jEruginis colore, quae 
viridis e s t : valde aeris, calida et mordax est, et 
proxima isatodei, sed nondum tam maligna. Κυανή, 
s. κυανίζουσα, Ccerulea : quae cum isatode videtur 
esse eadem; est enim isatidis color bujusinodu 
Λεκιθώδηε, Vitellina, h. e. Ovorum crudorum vitello 
colore et consistentia similis: crassa autem ea est et 
summe flava, media fere inter naturalem bilem et 
earn quae ad summam malignitatem pervenit. Μέ-
λαινα, Nigra s. Atra : quae bilis genus j am excessit, 
et in alia humoris specie continetur. [Aret. 17, 52. 

Β 29, 20.] Ac χολή μέΧαινα dicitur quidem communi 
signif. Omnis humor crassus etniger , s. sanguinis li-
mus fuerit, sive sanguis ustus, sive bili supra modum 
torrida, sive alio quovis modo geni tus: verum pro-
prie sic appellatur Humor praeter naturam ex ustione 
redditus mordax, acidus, acerbus, splendidus, exe-
dens, malignus : qui effusus in terrain, ebullit, eam-
que fermenti et aceti modo attollit, et ulcera insa-
nabilia exci ta t : tamque insuavis est ut earn nee 
musca, nec mus, nec aliud quodvis animal degur 
stare velit. Haec autem άκριβής μέλαινα χοΧή mani-
festo distiucta est άπο τον μελαγχολικού s. μέλανος 
χυμοϋ: hie enim inter elementa corporis censetur 
cum sanguine confusus ad generalionem nutritio-
nemque animalis, nihil habens acidi, nihil aeris, 
nihil erodentis, sed veluti sanguinis limus, faeci vi-
norum crassorum proporlione respondet. Eum lien 
ad se attrahit, jecur et sanguinem expurgans, eoque 
ad sui nutritionem alterato utitur, ejusque relinuias 
ad ventriculum expellit, una cum aliis excrementis 

C vacuandas. Veruntamen si diutius in corpore reti-
neatur, (per alvum enim aut vomitum excerni solet,) 
nec vacuetur per meatuni aliquem visibilem aut oc-
cultum, jecur gravat et debilitat, transmutaturque 
etpulresci t , e t a febre inflammanle uritur : fitque bilis 
ilia atra exquisita, de qua modo diximus. ζανθή, 
Flava : proxime ad naturalem bilem accedens, quam 
mediani esse oportet inter pallidam et flavam. [Aret. 
17, 46.] Όρψνώδης, Obscura : quod bilis epitheton 
habetur ap. Gal. Comm. 4. in I. 6. Epid. videturque 
Significare τήν κυανήν καϊ τήν 'ισατώδη. Πρασοε<έί)ί S. 
πρασώδης, Porracea : viridis ea est ut ή 'ιώδης: sed 
ilia a vehementiore calore acrior, mordacior, cras-
sior: πρασώδης vero, multo minus aeris, mordax 
crassaque est. Πνβρά, Rufa : quae cum fiat a ca-
lore minus intenso quam flava, rufus autem color 
inter pallidum et flavum medius sit, fit ut propter 
colorum vicinitalem saepe nomina ipsa confundantur , 
ut scribit Gal. de Cris. 1, 12. Ύγρά, Liquida, h. e! 
Multo sero aut Alio humore perfusa. Ύδατώδης, Α-

Π quosa : eadem cum r f j υγρίρ. Υπέρυθρος, Subrubra : 
quae cum sanguinis sero aut tenuiore sanguine mi-
slam habet substantiam alterius a sanguine coloris 
Φα ιά, Fusca : eadem quae et όρφνώδης et κυανέη dici-
tur. Χλωρά, Viridis vel Pal l ida; utrumque enim 
significat το χλωρον, ut supra e Gal. docuimus. Sed 
quae proprie viridis est, bile pallida et crocea tingi-
tur. 'ίίχρά, Pallida : omnium moderatissinia et mi-
nimum calida, amara mordaxque : humidior minus-
que flava, ut quae permistum habeat pituitosum hu-
morem tenuem, vel aquosum aliquod excrementum. 
Haec nomine bilis, cum absolute et sine alia adje-
ctione dicitur, frequentius quam flava intel/igitur, 
quoniam miuorem caloris excessuin, qui omnis con-
tra naturam est, significat. Gorr . Porro notandum 
est, hoc vocab. non semper promiscue significare Bi-
lem vel Fel, sed alicubi quidem denotare Bilem 
alicubi Fel. Bilem, ut ap. Plut. (9, 653.)"Ωσπερ οΐ 
Σοφοκλέους 'ιατροί Πικράν χολήν κλύζουσι ψαρμάκω 
πικρω, Amaram bilem eluunt pbarmaco atnaro Fel 
ut ap. Eund. (8, 186.) Ύαίνης χολή καϊ φώκης'πντία[ 
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θηρίων τάλλα μιαρών, εχουσί τι πρός τάς νόσους^ χρη-
σιμον. Et alibi, XoXaTs και πυτίαις ίατρευόμενοι, 
Animantium fellibus et coagulis. In te rdum tamen 
u t rumque simul hoc vocabulo significatur, veluti 
cum ap. eund . P lu t . et Athen. nec non ap. Medicos 
aliquis dicitur χολήν έμείν, Bilem vomere s. Fel . Et 
rursum cum Comicus quidam ap . Athen. init. 6. 
dicit , Τ α Or' ουχί πικρότερ' έστίν αυτής τής χολής; 
An non haec ipsa bile et ipso felle amariora s u n t ? 
iusignis enim fellis bilisque est amaror , ut e supra 
dictis patet . Dicitur χολή etiam έπί τής οργής, 
[Aret . 20; 35 . ] ut Lat . quoque vocab. Bilis. I ta 
enim Plautus, Fames et mora bilem in nasum con-
c iunt . Pers. Aeri bile tuniet . Idem, Commota fer-
vere bile. Et rursum, calido sub pectore mascula 
bilis Intumuit . Hora t . T u m e t bile j e cu r . Rursum 
Plant . Atra bili percita est . Athen . 3. Ούκ ωου με 
χολήν έχειν. Apud Eund . Π . e Comico quodam, 
Κινείται γαρ ευθύς μοι χολή Έξ ούπερ έπων έκ τοιαύ-
της (μικρας κύλικος) φάρμακον, Stat im enim mibi bilis 
in nasum conci tur . Itidem ap. Aristopli. B. init. 
Bacchus famulo suo cavendum monet ne dicat se 
πιέαεσθαι, subjungens, πάνυ γάρ έστ ήδη χολή, A d -
modum enim aeri bile mihi j e cu r jam tumet. Et 
Comicus quidani ap. Athen. 10. Πικραν ye καί με-
στήν γυναικείας χολής. Ή των γάρ άνδρών έστι προς 
κείνη ν μέλι : sunt enim mulieres όργιλώτεραι-pt όξυθυ-
μότεραι quam viri. Sed et Lucian. (3, 154. )Έ» 'έα-
κόντα τύ χείλος νποτρέφειν τήν χολήν : (1, 112.) Έ π ι -
δείξαιό τινα χολήν άνδρώδους καί νεανικού Αως. Ali-
cubi tamen non tam Iram quam Fastidium et nau-
seam signif. Plut . Symp. 7 , 7* ΤαυίΤ οί μέν αυστηροί 
καί χαρίεντες ήγάπησαν ύπερφυώς, οί δέ άνανδροι καί 
διατεθρυμμένοι τά ώτα δι άμουσίαν καί άπειροκαλίαν, 
ούςφησιν' Αριστόξενος χολήν έμείν, οταν έναρμονίου άκού-
σωσιν, έξέβαλλον: significans, eos prae harmonise fa-
stidio tantum non bilem et fel evomere. || Χολή dici-
tur etiam τό χοληδόχον άγγείον, όμωνυμως τω αυτού 
νγρω, teste J . Poll. 2. i. e. Vesica et Vasculum quo 
fel s. bilis continetur. || Rursum χολή pro Ipso 
humore positum, dicitur de sepiae a t ramento ; id 
enim cum effundit , atram evomere bilem s. a t rum 
fele vomere videtur. Nicand. 'A. (472.)*H άτε σηπιά-
δος φυξήλώος, ήτε μελαίνει Οίδμα χολή, δολόεντα μα-
θούσ άγρώστορος όρμήν, Schol. τψ μελάνι : [Ο. 561. et 
Schol. " T h o m . Μ. 916. Dawes. Μ. Cr. 46'2. Wakef. 
T r a c h . 1035. S. Cr. 4, 9. Jacobs . Anth . 8, 239. 
Brunck. Aristoph. 1, 149- (B. 4.) Τ . H . ad Plutum 
p. 297. Aristoph. Είρ. 66. Wyt tenb . ad Plut . de S. 
Ν. V. 43. ad Mcer. 406'. Koppiers . Obs . 23. Valck. 
Phcen. p. 426. Subaud. , Bernard, ad T h e o p h . 1. p. 
99. Χόλος, Χολή, Reiz. de Acc. 1 1 6 . " Schaef. Mss. 

* Αύτοχολή, Ipsa bilis, vide Αύτοπικρία.] 
Χοληδόχος, Fel s. Bilem recipiens : κυσπς, Ga l . 

Vesica quae bilem ex jecinore manantem recipit , Fol-
liculus fellis, ex inferiore jecinoris parte cava de-
pendens. [ " C f . Musgr. El. 828." Schaef. Mss. 
" T h e o d . 1, 109." Wakef. Mss. " De nomine χοληδό-
χος, G a l . d e U . P . 4, 13. p. 381 .de Adm. A n a t . 6 , 2 . T . 
4 . p. ]02. , 9 . p . 143. de Sem. 1, 16. p. 208. Neines. 
de Na t . Hom. 23. p. 239* Actuar . ap. Bernard, ad 
Demetr . Pepag. p. 6'0. Nonn . Epit . c. I89. p. 108. 
expressum habemus Galeni testimonium, etiain * χο-
λοδόχος in USU fuisse : Καλοδσί δ' αύτούς (τούς χολώ-
δ ε ι ς πόρους) ούχ ούτω μόνον, άλλά καί χοληδόχους, ήτοι 
διά τοϋ ο γράμματος ή διά τοϋ η τήν δευτέραν συλλα-
βήν προφερόμενοι, de Adm. Ana t . 6, 12. Τ . 4. p . 143." 
Lobeck . Phryn. 635.] 

Χολημεσία, ή, Fellis s. Bilis vomit io ; Fastidium, 
N a u s e a : antecedente posito pro consequente. Plut. 
Symp. 6, 7· de vino ρβΓΰΟ^ίΟ,'Όσπερ χολημεσίαν καί 
τό βαρυ καί μεθυστικον άφείς καί νοσώδες, έλαφρός καί 
άνευ οργής άναμίγνυται ήμίν. Legitur et ap . J . Poll. 
2, [214. * " Χολεμεσία, Theod . Prodr . Epist . 50. in 
Not i t . Mss. 6, 547." Boiss. Mss. Lobeck. Phryn . 
706. * Χολημετέω, Herodotus Oribasii p . 80. Ma t th . 
* Χολεμετέω, Philum. ap . Aet.] 

Χοληγος, Bilem educens, s. evacuans et purgans, 
expellens. Hippocr . Γυναικ. 1. Ταύτην φάρμακον πί-
σαι χοληγόν. I T E M Χοληγαγός eadem signif. ap. 
Eund. de LL. in Ηυηι. Χοληγαγά δέ φάρμακα μή πί-

πισκε, ώε μή ταράσση μάλλον τό σώμα τούτον, Bilem 
ducent ia medicamenta ne propines . NEC NON X0. 
ληγαγικός p ro eod. paulo ante , (10 ) Καί ήν μή παύη. 
ται, φάρμακον πίσαι χοληγαγικόν. Sed lonica haec 
videntur esse, si mendo c a r e n t ; communi eniin lin-
guae magis convenire χολαγωγός. 

Χολόβαφος, [s. * χολοβαφής,] Felle s. Bile tinctus, 
Ε τ Χ ο λ ο β α φ ί ν η , Felle s. Bile imbuta ; ideoque Flavo 
s. Aureo colore i m b u t a : talis enim fellis et bilis natu-
ralis color est. J . Poll . 2. scribit Alticis xoXojSa^of'et 
χολοβαφίνην, έπί τών πλασμάτων dici τήν χμυσυειδη, 
Quae auri speciem ger i t . Arquatos eliam s. ictero n 
aurugine laborantes , χολοβάφους nominari a jun t ; vi-
detur enim eorum facies pe r fusa esse flava bile et 
felle : unde ίκτερόεις χλύος, Pallor qualis est in facie 
ic ter icorum. Nicand . 'A . (475.) τών έπί χλύος eh pa μ t 
γυίυις Ίκτερύεις. [Hesych . Χολόβαφα' τά χρυσψ έμφβ-
ρώς βεβαμμένα : Aret. l 6 , 40". 20, 14. 30, 44! * Χο. 
λήβαφος, 4 1 , 50. ubi vulgo χλοήβαφος χροιή. Χολο-
βάφινος, Aristot. E lench . Soph. 1, 1. J . Poll. 7, 163, 
" Const . Manass . Chron . p . 97·" Boiss. Aret. 127, 
5 1 . sic enim leg. videtur p ro vulgato * χολοβάψια. 
* Χολάφινος, pe rpe ram pro χολοβάψινος, Bekk. Anecd. 
72 . *Χολοβαφηνός, s. * χολοβαφεινός, Schol . Nicandri 
Ο. 43S. * Χολοειδής, N icande r Ο. 435. Aret. 45, 3ό. 
αΊμα. * Χολοζυγής, Brunck. Aristoph. 1, 31.] Χο-
λοποώς, Bilem conciens s. commovens , Bilem movens 
s. excitans. Hippocr . de Hum. circa fin. To θέροι 
χολοποών, ήρ εναιμον. Ga l . είς τό περί Αιηίτης Όξέά/? 
Νοσημάτων, Comm. 2. Συμφέρει γάρ αύτοϋ vhapemfpoe 
έπί τών τοιούτων φύσεων δίδοσθαι τό μελίκρατον, Sirut 
μήτε διφώδεε ε'ίη μήτε χολοποιόν, Ut tie silim faciat, 
vel bilem nioveat. Χολοποών d ic i tur etiam τό άβρίι-
τονον, Diosc. [ " Notha 4 5 3 . " Boiss. Mss.] 

Χολοίβαφος, i. q . χολόβαφος, Poetice metri causa 
inserto i. Nicander O. (444.) νέρθε δέ πώγων "Επλε& 
υπ' άνθερεώνα χολοίβαφος, i. e. χολής χρώματι βεβαμ-
μένος, χολώδης, χλωρός, χρυσίΞων. Χολοιβόρος, Bilis 
in modum exedens et erodens . Nicand . O. (593.) 
Φύρσας δέ πληγήσι χολοιβόρον ιόν έρύξεις, Abiges e 
par te icta venenum erodens 111 modum bilis s. fellis, 
τον ομοίως τή χολή κατατρώγοντα : bilis enim s. lei 
venenatorum serpentum in par tem corporis injecluro, 
earn erodit et put refac i t , praetereaque inflammat. [Lo-
beck. Phryn. 6'48.] 

Χολαγωγός, ό, ή, i. q. χοληγός supra, i. e. Bilem 
ducens s. educens et evacuans. Gal . in Hippocr. 
Aphor . Comm. 4. init. Πλεονάζει γάρ έν τοίς τοιούτοιι 
άπασιν ή ξανθή χολή, καί διά τοϋτο έξάγειν αύτήν έπι-
χειρήσομεν έκείνοις τοίς φαρμάκοις, όσα δι' αύτήν τήν ev-
έργειαν όνομάίουσι χολαγωγά. [Alex. T ra i l . 1. p. 33. 

Χόλαργος, Nom. propr . , Brunck. Aristoph. 3,95. 
Χολαργεύς, Bergler. ad Alciphr . 34 ." Schaef. Mss.] 
Άκρόχολος, ό, ή, In quo ή χολή άκρα est, Extreme 

biliosus, Cui subito bilis in nasum conci tur , Cui su-
bito bilis movetur s. coinmovetur, i .e . Qui subito ad 
iram concitatur , repente irascitur . Sic enim ititel-
lexisse pu to Aristot. E th . 4, 5. ubi postquam dixit, 
'Υπερβολή δ' ε'ισίν ot άκρόχολοι όζεις καί πρός πάν άργι-
λοι καί έπί παντί, subjungit , όθεν καί τοννομα. For-
tasse igitur sic acceperi t άκρος hoc in nomine ul 
supra in άκροσφαλής accepi : ac tale quid videntur 
sensisse et ii qui άκρόχολον exposuerunt τόν προχεί-
ρως όργιέόμενον. Sunt, qui όργίλος exponent. Sed 
male ; 11am eo loco ab Aristot . όργίλοι el άκρόχολοι 
dis t inguuntur , ut a Plut. itidem όργιλότης et άκροχo-
λ/α. II A Suida άκρύχολος exp. ό πρός ολίγον όργιέό-
μένος, Qui ad breve tempus irascitur. Sed si aliud 
110η addas , iidem fuerint άκρόχολοι qui et όργίλοι. 
[ " B r u n c k . Ar is toph. 3, l6". Wessel. Diss. Herod. 
185." Schaef. Mss. Plato de Rep . 3. p. 411. Schol. 
Aristoph. A . 689. Lobeck. Phryn . 664.] Unde no-
men S U B S T . Άκροχολία, ή, Promti tudo q u a e d a m ad 
iram, et proclivitas. P lut . (7, 782.) Ή μέν ούν συνέ-
χεια τής οργής καί τό προσκρούειν πολλάκις, έξι ν έμνοιΰ 
πονηράν τή ψυχή, ήν όργιλότητα καλούσιν, είς άκροχο-
λίαν καί πικρίαν καί δυσκολίαν τελευτώσαν : [6,195· 
9, 231.] Άκροχολέ ω, Subito irascor, Repente ad iram 
excitor. Plato de L L . 5. (p. 213.) Καί άνείργοντα τϊ/ν 
θυμον πραύνειν, καί μή άκροχολοϋντα, γυναικείωί 
κραινόμενον διατελείν. [ /Esop. Fab. 6i. p. 313.] 1·«' 
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gitur ΕΤ Άκράχολος pro άκρόχολος, ap. Aristoph. 
Ίππ·. (41.) "Αγροικος όργήν, κυαμοτρώξ, άκράχολος : 
nam hie άιφόχολο* versus non admitteret. Exp. au-
tem hoc loco Scho). άκράχολος, ό els όργήν πρόχειρο*. 
Eust. (1243, 21.) hanc mutationem literae ο in α Atti-
ca ni esse ait. [Theocr. 24, 60. "Brunck . ad Ari-
stoph. I. c. F r . 2S9· Lobeck. Aj . p. 284. Ruhnk. ad 
Timaei Lex. p. 8. Porson. ad Hec. 1255." Schaef. 
Mss. Lobeck. 1. 7. Anecd. Bekkeri l . p . 77- Vide 
Άκρολόγος. * Άκραχόλως, Eust. 1415.] || Habetur 
ET άκραχολία ap. Hes. pro άκροχολία, et exp. ή πρό-
χειρος οργή, " Ira reperttina et levi de causa, s. Pro^ 
" nitas in iram : sonat tamen potius ή άκρα οργή aut 
*' όργιλότψ." [* Άκρήχολοs, var. lect. ap. Aristoph. 
I.e. "Ακρηχολία, H ippoc r . de Morb. Vulg. 7. p. 
1212=559·] 

"ΑχοΧοί, Bile carens s. Felle, In quo nihil bilis s. 
fellis est. Oppositum ap. Hippocr. γω χολώδει, 
Prorrhet. 1. Cum vero pharmacum'aliquod nomi-
natur άχολον, signif. non tam Bilem uon movens, 
quam Bilem tollens et abigens, s. pellens, Bile et 
animi molestia liberans: Od . Δ. (221.) de Helena, 
Αύτίκ up' είς olvov βάλε φάρμακον ένθεν έπινον, N»j-
πενθές r ' άχολόν τε, κακών έπίληθον άπάντων, i. e. ro 
τήν χολήν παϋον. [ " W a k e f . S. Cr. 5, 129· Epigr. 
adesp. 336." Schaef. Mss. * Άχολέω, unde] Άχο-
λία, ή, Bile carere, Biliosum non esse, Stomachus 
bile liber, Mens non biliosa, Nulla bilis, άοργησία. 
Plut. (8, 401.) de filia, Αυτή be και φύσει θαύμαστήν 
%σχεν άχολίαν και πραότητα' και τό άντιφίλοϋν καί χα-
ριζόμενον αυτήs, ήδονήν άμα και κατανόησιν τοϋ φιλάν-
θρωπου παρείχε. Ubi perperam in superioribus Edd. 
legebatur άσχολίαν. 'Α-ψίχολος, Qui cito irascitur, 
sed facile iram deponit, ut άψίκοροε, Quem cito sa-
tietas capit et fastidium rei alicujus, i. e. Pronus 
in iram, Iracundus. In VV. LL. exp. non solum 
Nimis iracundus, sed etiam Plaga retis, Fornix : 
nullo nec exemplo allato, nec Auctore norainato. 

. [* " ΒαθίχοΧοϊ, Const. Manass. Chron. p. 116." 
Boiss. Mss.] " Δίχολος έκψυσis, e Diosc. 3, 158. af-
" fertur pro Bifidus exortus, Biforcipes s. Divaricati 
" cauliculi. Sed mendosa ea scriptura est, et repo-
" nendum δίχηλος, ut quaedam Edd. habent ." [iE-
lian. H. A. 11, 29- Hesych. ΔίχολοΓ διάφοροι. Δίχο-
λοί γνώμαι' παρά τό bixa' ή δίτροποι, κατά μετάληφιν 
Χόλο$ γάρ, ή οργή, και τρόπος : cf. Zenob. Cent. 3, 25. 
Mich. Apost. 7, 81. Diogenian. 4 , 3 1 . * ""EyxoXos, 
ad Lucian. 1, 1 9 1 . " Schaef. Mss.] " 'Επ/χολοί, 
" Iracundus," [ " Cattier. Gazoph. 77." Schaef. Mss. 
Hippocr. 1149. Philostr. 828. To έπίχ. άνειμένος, 
Plut. Όργαίς έπίχολοι. Έπιχολωτάτη, Quae bilein 
liiaxime auget, Herod. 4, 58. ποίη, v. nott. et cf. 
.E|ian. Η. Α. 16, 26.] " Ζάχολοί, I racundus; ζά-
" κοτος, etiam Valde iratus," [Anthol. 1. p. 82. 
* Ζαμενήχολος, Opp. Κ . 3, 448. * Κατάχολοχ, 
Hippocr. 1208.] Κρυφίχολος, Qui bilem s. iram ce-
lat s. dissimulat, iram premit, ut ap. Hom. Achilles 
χόλον φυλάσσει, et χόλον θυμαλγέα πέσσει, verunta-
nien non κρύφα. [Eust. II. A. p. 40, 4 0 = 5 4 , 8. 
* Μελάγχολοϊ, Soph. T r . 573. ιός. * Μελαγχολώ-
δης, Alex. Trail. 1. p. 5 = 13. Aret. 47, 18.] 

Μελαγχολία, ή, Furor s. Desipiscentia ex atrae bi-
lls redundantia. Lat. etiam Melancholia, et Gall , 
M£lancholie, sed paulo latius Graecae vocis signif. 
extendendo. Μελαγχολία, inquit Gorr. , est Desi-
pientia sine febre, timorem et mcestitiam sine causa 
inducens. Species est τής παραφροσύνης: habet enim 
depravatam facultatis imaginatricis et ratiocinatri-
cis motionem, multa vana animo volvens quae me-
tuat, magnumque inde mcerorem concipiens. Sunt 
enim timor et mcestitia duo perpetua communiaque 
omnium melancholia laborantium symptomata, ut 
habetur ap. Hippocr. Aphor. 23. 1. 6. In causa est 
humor melancholicus, qui, veluti externae tenebrae 
omnibus pavorem inducunt, nisi vel audaces adino-
dum vel Philosophiae praeceptis instructi confirmati-
que fuerint, ita colore suo atro et tenebris simili ti-
morem parit e.t moestitiam, multaque ejusmodi falsa 
animo repraesentat, quae tamen vera ob facultatis ra-
tiocinatricis depravationem reputantur. A quibus 
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A si quis volet melancholicos distinguere, infinitas 
prope reperiet eorum differentias. To t enim erunt 
quot etiam cogitationum et spectrorum animo ob-
versantium. I taque non ex his, sed potius e sedi-
bus in quibus humor ille melancholicus et gignitur 
e t r edunda t , Medici melancholiae species distinxe-
runt, quod sic ad curationem maxime pertineret. 
Quod quia tribus II. contingit, ideo tres in universum 
melancholiae differentiae existunt. Siquidem ille gi-
gnitur et abundat vel in cerebro solo, vel in solis 
hypochondriis, vel in universo corpore. Qui in ce-
rebro per se gignitur, et non aliunde in ipsum influit, 
melancholiae earn speciem creat, quae primario et 
per se facta dicitur, alterato sc. cerebri tempera-
mento, et inde nato melancholico humore corpus ejus 
replente. Quae ex hypochondriis humore eosca ten-
tibos oritur, hypochondriaca et flatuosa appellatur, 
quod ex iis, sed maxime sinistro, humor atque vapor 
cerebrum petant, quodque flatus plurimi in veutri-
culo, intestinis, abdomine, totoque etiam corpore, 
moveantur. Ea omnium mitissima esse solet, se-
cundum earn quae totius corporis vitio provenit. 
Pessima vero et fere incurabilis, quaee privato cere-
bri affectu oritur. Cum autem duae sint potissimum 
humoris melancholici differentiae, unus, frigidus et 
siccus, vinorum faeci respondens, alter, calidior, 
acrior et ustione redditus ferocior, qui μέλαινα χολή 
proprie appellatur, ille morbum istum, de quo agi-
mus, parit, ideoque febrem non habet : qui vero ab 
illo fit, non simpliciter melancholia, sed μελαγχολική 
εκστασις, h. e. σφοδρά καί θηριώδης, nuncupatur , fe-
bremque habet adjunctam tanquam phrenitidis et 
inflammationis cujusdam particeps. Cic. μελαγχο-
λίαν Furorem interpr., distinguens ab insania, quae 
μανία est, cum scribit Tusc. 3, (5.) Graeci autem 
μανίαν unde appellent, non facile dixerim: earn 
tamen ipsam distinguimus nos melius quam illi ; 
banc enim insaniam, quae juncta stukitiae, patet la-
tius, a furore disjungimus : Graeci volunt illi quidem, 
sed parum valent verbo: quein nos Furorem, με-
λαγχολίαν illi vocant : quasi vero atra bili solum 
mens, ac non saepe vel iracundia graviore vel timore 
vel dolore, moveatur. Haec de nomine : exemplum 
nunc unicum duntaxat subjiciam, quod passim, ap. 
Medicos praesertim, occurrat hujus vocabuli mentio, 
ap. Latinos etiam. Lucian. (1, 555.) Tovrt ro κακόν ού 
πόρρω μελαγχολίας εστίν. 

Μελαγχολικός, Melancholicus: πάθος, Affectus 
melancholicus, i. e. Affectus qui a melancholia s. 
melancholico et crasso humore oritur, ut sunt καρ-
κίνοι, έλέφαντες, λέπραι, φώραι, μέλανες άλφοί, teste 
Gal. Comm. 7· in Aphor. Hippocr. Ubi ex eod. 
Hippocr. ΒίίβΓί,'Ήν φόβος ή δυσθυμίη πολύν χρόνον 
έχουσα διατελέη, μελαγχολικό ν τό τοιούτον: timor 
enim ct mceror inveterati, melancholici morbi causa 
sunt. Apud Eund. alibi saepe μελαγχολικόν άϊμα et 
μελαγχολικός καί παχύς χυμός. Ac inter alia in Aphor. 
Com m. 7* ait, Τ))»' οίον τρύγα τοϋ αίματος άκριβολο-
γούμενοι μεν, ούδέπω μέλαιναν χολήν όνομάζομεν, 
άλλά μελαγχολικόν χυμόν καταχρώμενοι δέ rots όνό-
μασι, καί μέλαιναν έστιν οτε καλοϋμεν, έπειδή μικρόν 
ύστερον εσεσθαι μέλλει μέλαινα, φθασάντων κενώσαι. 
Itidemque Comm. 4 in eosd. Aphor. Ό παχύε έν 
«ύταίς χυμός, καί μάλλον έτι ή οίον τρύξ τοϋ αίματος, 
όν όνομάζειν είθίσμεθα μελαγχολικόν χυμόν. Et Gorr . 
Μελαγχολικός, inquit, χυμός, Ater et melancholicus 
succus : humor omnis frigidus et siccus. Est au-
tem is naturalis et benignus, crassus, freculeutus et 
niger, sanguinique mistus ad corporis nutritionem : 
siquidem habetur inter quatuor humores, e quibus 
tanquam elementis constamus et nutrimur. Idem 
vinorum crassorum faeci similis est, et a liene attra-
hitur, secerniturque a sanguine. Quod namque in 
sanguine crassum nigrumque, velut faex in dolio, 
subsidet, sic appellatur. Est autem mitis et placi-
dus succus, nee habet aliquid acidi, aeris aut ero-
dentis, neque in terram effusus ebullit, neque earn 
fermenti et aceti modo attollit, neque teter e s todore 
neque erodit, neque ustus est, neque in perniciem 
semper excernitur, quemadmodum ή μέλαινα χολή, 
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i. e. At ra bilis, exquisita, quae omnia haec raaleticia 
praestat. In hoc enim 6 μελαγχολικός χυμός d iffer t 
άπό τψ μέλαινης χολής, quod haec praeter na tu ram 
sit, et usta ab immodico calore, et valde m a l i g n a : 
ille vero, limus sit sanguinis, ad corporis nutri t io-
nem compara tus . Subs tan t ia e jus , quemadmodum 
et aliorum trium humorum, in alimentis quidem con-
t inetur , p roduci tur vero a t empera tu ra sive totius 
corporis sive hepatis, frigida, sicca, qualis est aestate 
declinante et au tumno, et ex alimentis similiter frigi-
dis e t siccis, aliisque omnibus sumendis , admoven-
dis, faciendis, educendis , fr igidum, s iccum, crassum-
que succum gignentibus. N a m et ipse t empera -
mento suo hu jusmodi est . Veruntainen si diutius in 
corpore retinetur, adeo ut incalescat et put resca t , 
facile in atram bilem exquisitam (quam μέλαιναν 
χολήν vocar i diximus) degenerat , et simile quiddam 
faeci vini usti p a t i t u r : quae cum ante ustionem fri-
gida et sicca sit, post ustionem tain calida reddi tur 
ut camera urat , liquet et cor rumpat . Haec ille. Sunt 
por ro et μελαγχολικαϊ φύσεις et μελαγχολικοί homi-
nes, (ut Gall ice quoque dicitur Un homme m£lan·* 
cholique,) In quibus dominatur ό μελαγχολικοί χυ-
μός, et qui facile in melancholiam incidunt vel ei 
obnoxii sunt , Latinis itidem Melancholici. Ga l . είς 
τό περϊ Διαίτης οξέων Παθών Comm. 3. de aceto. 
Έναντιώτατον υπάρχον ταίς μελαγχολικαίς φύσεσι, 
Plu t . de Def. Orae . Ή τών μελαγχολικών τοϋ σώματος 
κράσις πολυόνειρος καϊ πολυφάνταστος: sunt enim me-
lancholici insomniosi, multaeque eis visorum imagi-
nes obversantur : de Discern. Amico et Adul . *AJ> 
εκείνος ή δύσκοΧίκ, αυτόν είναι μελαγχολικόν φησι: ru r -
sum, de S . Ν . V. (8, 223.) Επιληπτικών παισί καϊ με-
λαγχολικών και ποδαγρικών, γυμνάσια και δίαιτας και 
φάρμακα προσάγοντες, ου νυσοϋσιν, άλλ' ένεκα τοϋ μή 
νοσήσαι. Rursum Ut sunt μελαγχολικά πάθη, ita 
μελαγχολικαϊ έκστάσεις, quae a melancholico humore 
prof ic iscuntur , vel melancholiam comitantur . P lu t . 
adv . Colot ."ntfre παρορξ,ν καϊ παρακυνειν έν πάθεσιν 
έκστατικοίς καϊ μελαγχολικοϊς οντά. Galen . Comm. 1 
in Pror rhe t . exponens haec verba Hippocr . Τοΐσι 
έξισταμένοισι μελαγχολικώς, οΊσι τρόμοι έπιγίνονται, 
κακόηθες, Μελαγχολ ιών , inquit , έκστασιν άκουστέον 
τήν σφοδράν καί θηριώδη' γίνεται δ' αύτη διαβρεχούσης 
τόν έγκέφάλον ξανθής χολής όπτηθείσης. Ubi etiam 
nota hoc ADV. Μελαγχολικών, Melancholice, s. Me-
lancholicorum m o r e ; estque ibi μελαγχολικώς έξί-
στασθαι, cum alicui a t ra bile s. melancholico hu-
more mens move tu r : q. d . μελαγχολικήν έκστασιν 
pat i . [ " Μελαγχολικοί, Wakef. S. Cr . 2, 18." Schaef. 
Mss. Μελαγχολικώί, Hippocr. 68. 130.] 

Est porro et V E R B . Μελαγχολάω, i. q . Melan-
cholia laboro s. μελαγχολικώς έξίσταμαι, Prae atra 
bili mente motus suin, F u r o ; (Furor enim interdum 
e nimia melancholici humoris s. atrae bilis redun-
dant ia exor i tu r ; ) Vel etiam, Ex atra bile furo, Ε 
nigrae bilis redundantia insanio. Aris toph. Π λ . (366.) 
Μελαγχολεί, άνθρωπε. Lucian. Lexiph. (16.) Ήλέοι/ν 
σε τήε κακοδαιμονίας, ορών είς λαβύρινθον άφυκτον έμ-
πεπτωκοτα, καί νοσοϋντα νόσον τήν μεγίστην, μάλλον 
δέ μελαγχολώντα. Idem in Tim. (8.) 'Απολιπών ύπ' 
αισχύνης τό άστυ, μισθού γεωργεί, μελαγχολών τοίς 
κακοίς, Melancholico furore correptus ob haec mala. 
Nam videns eos, qui ipsius beneficio divites facti 
erant , tam ingratos esse, ut ne aspectu quidem di-
gnarentur , sumto ligone et d iph thera terram colere 
instituit, insania quadam e mcerore illo correptus . 
I t idem ap . Athen. (2S9-) de Phil ippo, Πρόί δν (sc. 
Menecratem) μελαγχολώντα έπέστειλεν, Φίλιππος Me-
νεκράτει ύγιαίνειν, Ad quem insanientem s. furentem. 
Vocabat enim sese Jovem, et j a c t aba t sese, veluti 
Jovem, aegrotantibus pristinam res t i tuere valetudi-
nem : quamobrem ei caeca arrogantia furent i rescri-
bens Philippus, sanam mentem optabat . Id enim 
ibi significat ύγιαίνειν. [ " K o p p i e r s . Obs . 23. ad 
Lucian. l , 354. Wakef . S. Cr . 2 , 19." Schaef. Mss. 
Aret . 29, 49. 52. 30, 14.] 

Όξύχολος, Cui bilis subito in nasum conci tur , Qui 
subi to et acriter irascitur, Pronus et celer ad iram, 
I racundus , ut οξύθυμος. [Clem. Alex. 841. Schol . Ari-
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A s toph . Σφ. 225. " Ep igr . adesp . 4 0 4 . Brunck . Antig 
9 5 5 . * Όξυχόλως, ib id ." Schaef. Mss . * Όξυχολέ.,' 
Tzetz. ad Hesiod. "Εργ. 135. p . 45. Heer . ] Όξνχ0! 
λία,ή, d ic i tur E ju smod i animi affect io, qua sc. alicui 
praecordia subita e t vehement i inf lammantur bile, 
I ra repent ina et aeris, I r acundia . [* ΠερίχολοΣ, Pho* 
tio ΰπέρχολος, H i p p o c r . 71· 217·] 

Πιιφόχολοί, In quo r edunda t amara bilis, In quo 
flava r e d u n d a t bilis, quae amarior esse solef, ut te» 
s ta tur Ga l . Is enim ei's τό περι Διαίτης οξέων Νο-
η μ ά τ ω ν Comm. 3 . scr ibi t solere Medicos χολήν 
simpliciter nominare τήν ώχράν τε καϊ ξανθήν, Palli-
dam et flavam : a t ram autem non itidem simplicity 
appel lare χολήν, sed hanc qu idem vocare όξείαν, 
πικράν vero τήν ξανθήν : e a m q u e ob rem Hippocr. 
•πικροχόλους nuncupare τούς πλεονάί,ονσαν έχοντας τήν 
τοιαύτην όργήν. I t idem a l iquanto pos t , exponens 
haec illius verba, Α ί άπό οξέος οξύτητες πικροχόλοιβι 
μάλλον ή μελαγχολικοίς σνμφέρονσι, subjungi t , Πικρό. 
χόλους φύσεις ονομάζει τάς τόν πικρόν γεννώσας χυμό*, 

Β οσπερ εστίν ό τής ξανθής χολής. Q u o c u m Hippocr. 
loco convenit hie E j u s d . in 1. de F rac t . Και ήν μέν 
πικρόχολος φύσει η, όξύγλυκυ ευώδες ολίγον έπί viup 
έπιστάϊοντα, τουτέω διαιτξ,ν. R u r s u m Ga l . loco paulo 
ante c i ta to , C o m m . 3 . in l ib. de Victu in Morb. 
acu t . Ούκ έπιτήδειόν γε μήν τόν γλυκύ ν οϊνον ον&ε 
τοίς πικροχόλοις είναι φησι, τουτέστι τοις τήν πικραν 
χολήν άθροίέουσι. A p u d eund . Hippocr . quidam 
sunt πικρόχολοι τα άνω, q u i d a m τά κάτω. Id autem 
qua signif. dixerif, idem Ga l . exponit Comm. 2.in 
eund. l ibr . περί Διαίτης οξέων Παθών, bis verbis,T^s 
ξανθής χολής, ήν δή και ώχράν καί πικράν όνομάέουαιν, 
έπιπολαζούσης μέν τ ή άνω γαστρϊ, πικραχόλους είκότως 
έροϋμεν είναι τά άνω τους τοιούτους' νπιονσης δέ ii 
έδρας, πικροχόλους τά κάτω. || In Ep igr . metaph. de 
Archi locho, πικροχόλου στόματος, A m a r a m effunden-
tis bilem, Effundent is verba profecta ex amara bili. 
[ " J a c o b s . Anth. 1 0 , 3 9 2 . Τ . H . ad P lu tum p. 297." 
Schaef. Mss . Alex. Tra i l . 1. p . 8. Valck. Schol. in 
Ν . T . 1, 439. ] " Άπικρόχολος, Qui biliosus non 

c " est, Expers amari fellis s. Flavae bilis, quae omnium 
" amarissima e s t : Hes . άπικρόχολον, τό ούκ έχον 
" ξανθήν χολήν." 

" Ύπέρχολος, Supra modum i r a tu s ; Suidas ex 
" Antiphoute affert υπέρχολος γενόμενος p r o νπερα· 
" γανακτήσας:" [Photius autem ex Ant iphane . Phi-
lostr. 828. ] " Ύ π ό χ ο λ ο ί , videtur dici Qui subiratus 
" est : ut contra ύπέρχολος antea Sup ra modum 
" iratus. Ex J . Poll, tamen affertur pro μελαγχολών." 
[ " Valck. Dia t r . p. 3 4 . " Schaef. Mss . Alex. Trail . 5. 
p · 7 6 · ] 

Έλ-χολόω, In bilem verto, In biliosam naturam 
commuto . E t pass, έκχολούσθαι, In bilem convert 
In biliosam na turam abire. G a l . είς τό περϊ Διαίτψ 
οξέων Παθών, Comm. 3. Διά τοϋτο και τό μέλι πάντων 
αύτών έκχολοϋται μάλιστα, διότι γλυκύτατον' elff έξήι 
οί γλυκείς οίνοι. Ubi dixerat είς γένεσιν τής ξανθής 
χολής έπιτηδείους είναι πάντας τούς γλυκείς χυμούς: 
ideoque τοίς πικροχόλοις non offerendos, quoniam 
γεννώσι τήν τοιαύτην χολήν. Sic Idem de Ahment. 

D Fac . 5. itidem de melle, 'Ρ^δίωί έκχολοϋται κατά τα 
θερμά σώματα, In calidis corpor ibus facile mutatur 
in bilem. Et Paul . ^Egin. 7 . T o δ' έδώδιμον αΰτον, 
ελαιώδες ον, ρςιδίως έκχολοϋται. [* Εκχόλωσίί, Alex. 
Tra i l . 1. p . 31 . ] 

Χολώδης, [contr . e * Χολοειδής,] Biliosus, Felleus: 
χυμοί, Biliosi humores, Paul . JLgin. 6. de absintliio, 
i t idemque ap . Gal . , d iscernentem a b eo τόν μελαγχο-
λικόν χυμόν et τό αίμα. Sic χολώδης φύσις, Bihosa 
na tura , ap . eund. G a l . ad G l . 1. "Εστω έέ καί ή fins 
τοϋ κάμνοντος θερμότερα τε καϊ χολωδεστέρα. Atque ut 
sunt φύσεις χολώδεις, ita et homines. Hippocr . in lib.de 
Vuln. in Cap . Τοΐσι έέ χολώδεσι όφθάλμίαι ξηραίδια 
τήν θερμότητα καί ξηρότητα τής σαρκός, Qui biliosi sunt 
na tura , s. sunt naturae biliosae, iis or iuntur siccae lip-
pi tudiues ob carnis calorem et siccitatem. Qui enim 
biliosi sun t , sunt etiam calidae siccaeque naturae. 
Unde Gal . Comm. 3. in l ib. de Victu in Morb. acut. 
Μάλλον έέ τό τοιούτον διαχώρημά φησιν υπό του jtie-
λικράτου γίνεσθαι τοίς φύσει μέν χολώδεσι, τουτέατι 
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τοίς θερμοίς άμέτρως. Ubi etiam sunt χολώδη διαχω-
ρήματα, Excremeuta biliosa, i. e. Excreinenta per-
mixta bile, s. Quae biliosi et fellei coloris sunt. Cum 
enim dixisset τοίς 1τικροχόλοις μελίκρατον utile non 
esse, subjungit, Έκχολοϋται γάρ έν αύτοίς, kkv μι) 
φθάση διεξελθείν ή κατ έντερον η κύστιν' ώς ε'ι γε 
διεξέλθγι, προς τω μή βλάψαι μηδέν, όνίνησι μέγιστα' 
*συνυπάγει γάρ αύτψ χολώδη περιττώματα : quia enim 
est χολοποών, atque adeo έκχολοϋται, necesse est 
excremenla etiam ejus esse χολώδη. Sic Hippocr. 
de Epilepsia, Καί μί) διακρίνειν μήτε χολώδεα μήτε 
φλεγματώδεα. Et ap. Diosc. χολώδεα Ιδρώτες, Su-
dores biliosi, vel etiam fellei: ut ap. Plin. legimus. 
Est vero et color χολώδης, Qui felleus e s t : is est qui 
fclli s. bili similis es t : pallidus sc. aut flavus. Iti-
demque aliquid coloris illius respectu χολώδες nomi-
na tu r : veluti cum Gal. ap. Hippocr. tradit homines 
χλωρονε nominari οίς άν έπι το χολωδέστερον ή χρόα 
μεταβάλφ, τήε ώχρας δηλονότι χολής. Sic idem Gal. 
ap. Eund. Χολώδη διεχώρησεν άκρατα, exp. ξανθά 
κατά τήν χρόαν ή πυρρά, Flava colore, aut Fulva. 
Ubi etiam subjungit, Medicos solere dicere aliquem 
χολώδη διαχωρήσαι sine adjectione, έπι τή χολή ξανθή, 
τοιαύτη λέξει χρωμένους. Idem rursum- Hippocr. 
Epid. 6. dicit γλώσσας χλωράς χολώδεις, Linguas fel -
leo colore pallentes, quarum color vergit in felleum 
s. pallidum colorem. In melle quoque χολώδες di-
citur quod est naturae s. qualitatis biliosae, et χολο-
ποών. Hippocr. de Victu in Morb. acutis, loquens 
de oxymelite, Tas άπό μέλιτος βλάβας ταύτη κωλύει' 
τό γάρ έν μέλιτι χολώδες κολάζεται: mel enim χολο-
ποών est, et iu πικροχόλοις praesertim έκχολοϋται. 
II Χολώδες, Biliosum, Luc. (1, 548.) Άπειλητικόν τι 
και χολώδες νποβλέπει. Bilioso quodam est aspectu, 
Biliosam quandam naturam aspectu prae se fert. 
[Aret. J7, 40. " H e r i n g a Obs. 45." Schaef. Mss. 
Philostr. 829- Tj/s pivos ούδέν χολώδες.] " Ήμιχολώ-
" δης, Semibiliosus, Hippocr. Epid. 7." [Schneidero 
susp.] 

Χολικός, i. q. χολώδης, Biliosus. Atque ut homo 
quispiam χολώδης dicitur, ita etiam χολικός, Qui na-
turae est biliosae, In quo flava bilis ceteros humores, 
e quibus corpus constat, exuperat. Plut. (6, 384.) 
Οινον διηθείς πνρέττοντι, και χολικψ μέλι προσφέρεις, 
Et homini qui natura biliosus est, mel comedendum 
offers. Id enim sua natura est χολοποών, et έκχο-
λοϋται, praesertim in πικροχόλοις, ut videre est e II. 
Galeni et Hippocr. in ΈκχολόωεΙ Χολώδης citatis. 

Χολόεις, ό, Biliosus, Felleus. Nicand. Θ. (253.) de 
icto a vipera, Πολλάι,-ί δ' αύ χολόεντας άπήρνγε νη-
δύος όγκους, Ώχραίνων δέμας άμφις, Ε ventre eructa-
vit s. evomuit grumos bilis s. fellis, i . e . bilem s. fel · 
ut Schol. quoque ait eum periphrastice χολόεντας 

'άγχους norninasse τήν χολήν s. τά χολώδη : [ibid. 302. 
Ά . 12. 17. 593. Ορρ . Κ. 1, 380.] 

Χολήϊος, i. q. χοληγός: ut enim Erot. ap. Hip-
pocr. χολήίον exp. χολής άγωγόν, ita Gal. ap. Eund. 
χολήίον itidem χολής άγωγόν. [ " Matth. ad Gloss. 
Min. p. 30." Schief. Mss.] 

XoXaTos, itidem videtur significare Biliosus s. Fel-
leus. Suid. χολαίονdici scribit τό ήπαρ, fortassis quo-
niam ex ejus inferiore parte cava dependet ή χοληδόκος 
κύστις, Vesicula ilia quae fellis est receptaculum. 

Χολέρα, ή, Morbus in quo bilis vel excernitur vel 
evomitur. Est perturbatio, inquit Gorr. , ventris 
inimodica bilem per vomitus et dejectiones excernen-
tis e continua ciborum cruditate: morbus peracu-
tus, ut qui quarto ad summum die finiatur. Sunt 
autem ejus symptomata, praeter vomitus et dejectio-
nes bilis frequentissimas, defectus animi, sudores 
exigui, sitis, pulsus vermiculantes, musculorumque 
manuum ac pedum, maxime vero surarum, contractio 
et tensio. Idem morbus quibusdam accidit certis 
intervallis, omnemque corporis redundantiam educit, 
una cum vitiosis humoribus magnam quoque bono-
rum partem evacuans : tantus est impetus tantaque 
vis erumpentis humoris biliosi. Sunt porro qui ne-
gent hanc χολέραν dictam άπό τής χολής, sed άπό 
τώνχολάδων, praesertim cum aliquando in hoc morbo 

L nihil bilis excernatur. Quam suam opinionem Ale-
xandri Trail . I. 7, (14. p . 369.) auctoritate tueri 
nituntur, qui cum χολέραν esse dixisset άμετρον έκτά-
ραξιν διά γαστρός καϊ έμέτων γινομένην έπ' άνατροπή 
καϊ κακώσει τοϋ στομάχου, subjungit ll39C de etymo 
et ratione nominis, Μι) ΰπολάβη δέ τις χολέραν 
καλείσθαι το πάθος ότι νπό χολής ε'ίωθε γίνεσθαι 
πάντως, άλλ' έπειδάν διά τών έντέρων έθεώρονν εκ-
κρινομένην τήν διά γαστρός προσφερομένην ϋλην : 
quae sc. έντερα, i. e. Intestina, appellantur a ve-
teribus Graecis χολάδες. Ego cum Gorraeo potius 
sentio, nec cum eo solum, verum etiam cuin Celso, 
qui παρά τήν χολήν denominatam τήν χολέραν in-
nuit his verbis, 4, 11. Primoque facienda mentio 
est cholerae, quia commune stomachi atque inte-
stinorum vitium videri potest. Nam simul et deje-
ctio et vomitus est, praeterque haec inflatio : inte-
stina torquentur : bilis supra infraque erumpit , pri-
mum aquae similis, deinde ut in ea recens caro lota 
esse videatur, interdum alba, nonnunquam nigra 

ί vel var ia : ergo eo nomine morbum hunc χολέραν 
Graeci uominarunt. Hes. quoque hue facere vide-
tur cum χολέραν esse dicit έκκρισιν [al. έκρισιν] κά-
τωθεν διά γαστρός, καϊ άνωθεν διά στόματος έμετον, 
procul dubio subaudiens gen. χολής. Porro dupli-
cem facit χολέραν Hippocr. de Victu Acut. Morb. 
nimirum ξηράν et ύγράν: de quibus haec ibi Gal. 
Comm. Ώ$ γάρ ύγρά χολέρα γίνεται δριμέων χυμών έκ 
τής διαφθοράς τών έδηδεσμένων γεννηθέντων, ούτως ή 
ξηρά πνεύματος φυσώδονς δριμέος. [Aret. 17, 32. 103, 
45. Hesych. Χολέρα' σωλήν, δι' ού τό νδωρ άπό τών 
κεράμων φέρεται έξακοντιζόμενον: " leg. * Χολέδρα. Ita 
in Mesolabio Eratosthenis, (ap. Eutociuin ad Archi-
med. p. 21.)'' Scaliger. " Vide Horapoll. (Hierogl. 
1, 21.) Sed vera lectio χολέρα. Vide Apollodori 
Poliorcetica p. 52." Is. Voss. " Vide Pauw. ad H o -
rapoll. p. 312." Alberti. " V i d e etiam Keuchenius 
ad Frontin. Poleni p. 253. Philonis Belopceic. p. 98. 
Καί χολέδρας άνωθεν κατασκενάσας, Illterpr. T u b u s . " 
Schn. Lex.] Χολερώδης, ET Χολερικός, ut άλγείν 

: χολερώδη τρόπον dicitur Qui sentit dolores similes eo-
rum doloribus qui cholera vexantur. Hippocr . Coac. 
Progn. (205.) Ai *προαλγήσασαι τρόπον χολερώδεα προ 
τών τόκων, τίκτουσι μέν ρήίδίως, πυρέξασαι δέ, κακοή-
θεες. Item et χολερικά πάθη dicuntur Affectus s. 
Morbi quales sunt cholera laborantium : Epid. 5. 
Βίανπ τψ πύκτη, φύσει πολυβόρψ έόντι, ξυνέβη έμπεσείν 
είς πάθεα χολερικά έκ κρεηφαγίης. Item χολερικοί di-
cuntur Qui sunt obnoxii cholerae s. τοίς χολερικοϊς πά-
θεσι, quos Lat. etiam Cholericos vocant. Diosc. 4, 
4. de polygono, 'Αρμόζει δέ αιμοπτοικοίς, και τοίς 
κατά κοιλίαν ρεύμασι, χολερικοίς τε καί στραγγουριώσι. 
[* Χολερικώς, Diog. L. 6, 381.] Χολεριάω, Laboro 
cholera. Gal . τών κατά Τόπονς 7, 5. Δίδον σύν νδατι 
θερμψ κνάθοις δυσϊν, χολεριώσι σύν ύδατι ψυχρώ. I t i -
dem Diosc. 1, ΐ 6 ΐ . de malis cotoneis, Χρήσιμα κοι-
λιακοί^ καϊ δυσεντερικοΐς καϊ έμπυίκοίς καϊ χολεριώσι, 
μάλιστα ώμά, Cholera laborantibus, Cholericis; iideni 
enim χολεριώντες dicuntur qui χολερικοί. [Plut.] 

Χολάί, άδος, ή, i. q. έντερον, (ut testatur etiam Alex. 
Trail. in Χολέρα,) i. e. Intestinum : nomine ei iinpo-
SltO παρά τό δέχεσθαι τό χολώδες τού ήπατος. II. Δ. 
(526.) ούτα δέ δονρί παρ' όμφαλόν, έκ δ' άρα πάσαι 
Χϋντο χαμαι χολάδες. Itidemque Φ. ( 18 1.) Γαστέρα 
γάρ μιν τύψε παρ' όμφαλόν, έκ δ' άρα πάσαι Χϋντο χα-
μαί χολάδες. Menander ap. Athen. (549.) de D10-
nysio Heracleota, μόνος μοι θάνατος ούτος φαίνεται 
Έϋθάνατος, έχοντα πολλάς χολάδας κείσθαι παχύν. 
Aristoteli Η. Α. 1, 13. χολάς est τό κενόν ύποχον-
δρίου καϊ λαγόνος, Cavum liypochondriorum et ilium. 
Ga za Cholaginem interpr. Hes. χολάδας appellari τά 

'έντερα scribit άπό τον κεχαλάσθαι, alii etiam quasi 
κοιλάδας nominatas volunt. Eid. Hes. χολάς est etiam 
έορτή Διονύσου, Festum ill honorem Bacclii. [ " Phryn 
Eel. 1 3 7 ( = 3 1 0 . Lob.) Huschk. Anal. 66. Heyn.Horn. 
4 , 6 5 1 . ad Mcer. 404. Ammon. 148." Schaef. Mss. 
Aret. 103, 45. * Χολλάδες, cum duplici λ, ap. Phry-
niehuin Bekkeri p. 72. exp. al τής γαστρός διά παχύ-
τητα έπιπτύξεις.] 
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Χόλιξ, IKOS, η, ΐ· ς· χολάί : nam et χόλικας dici τα 
έντερα testatur Schol. Aristoph., sed addens 7ταχέα, 
Intestiua crassa. Idemque ex Artemid. refert χόλι-
κας dici Tas errl τής κοιλίας λεγομένας χολάδας: ex 
Euphronio autem, Οΰ τα 'έντερα καθ' αυτά, άλλά παν 
συν τω λίπει καί τοίς νμέσιν. Idem rursum cum χολι-
κοί esse dixisset τα παχέα έντερα, addit χολικά et 
ήννστρον poni έκ παραλλήλου in h. 1. Ίππ . (1 1 7 9 · ) Καί 
χόλικος ήνύστρου τε και γαστρός τόμον, vocarique χο-
λικά et ήννστρον τά έγκατώδη κρέα, Intestinas carnes, 
ubi tamen ήννστρον esse dicit etiam τήν κάτω κοιλίαν, 
Inferioreni alvum: ut et Amnion., qui inter χολάδαι 
et χόλικας discrimen faci t : nam χολάδας nominari 
scribit rn έντερα, χόλικας autem τάε των βοών κοιλίαί, 
Bourn ventres : afferens ex Aristoph. ή βόίδαρίων TIS 
άπέκτεινε ζεύγος, χολικών έπιθνμών. Sed noil video 
quid obstet quomiuus haec duo vocabula synonymws 
accipi queant : nisi forte χολικών nomine intelligan-
tur πάντα τά έγκατα, Omnia intestina et interanea, 
ut sunt non solum al χορδαί, sed etiam αί κοιλίαι, 
nec non pulmo, jecur, lien, cor, et alia. Rursum 
Schol. Aristoph. Εί,ο. (717·) "Οσον ροφήσεις ζωμον 
ήμερων τριών, "Οσας δέ κατέδει χόλικας έφθάς και κρέα, 
isto χολικών nomine accipit itidem ut supra τά τών 
βοών παχέα έντερα, Boum crassa intestina : quae etiam 
dicit non solita fuisse sacrificari ut reliquum corpus. 
Idem ibid, scribit χολικά quosdam esse dicere είδοϊ 
ιχθύος: ut et Suidas. [ " P h r y n . Eel. 136 (=310 . 
Lob.) Aristoph. Fr. 224. 281. ad Mcer. 404. Ammon. 
148. Act. T r a j . 1. p. 257." Schaef. Mss. Pherecrar 
tes Athenaei p. 269. Conf. c. κόλιξ, ad Greg. Cor. 
550. Phrynichns Bekkeri p. 72. Χόλικες ol πολλοί άρ-
ρίενικώς' ol δ' άρχαίοι θηλυκώς. *" Χολίκιον, Thom. 
Μ. 865." Schaef. Mss. TheophT. Char. 9.] 

Χολάω, Bile mihi accenditur jecur , Bile mihi jecur 
•tumescit s. turgescit, i. e. Ira inflammor, Irascor. 
Lucian. (3, 158.)"Ανθρωπος δέ και αύτός ήν, καιχολψν 
[χολτ^/ν] είχε' καί ήγάπα τινάς καί έμίσει: de Aristide. 
Paulo ante dixerat, 'Αλλ' ομως κάκεΐνοί συνέστη έπί 
τον θεμιστοκλέα, καί συμπαρώζυνε τον δήμον. Cum 
dat. etiam junctum reperitur, ut synonymum όργί-
ζεσθαι. Jo. 7> (23.) Εί περιτομήν λαμβάνει άνθρωποs 
έν σαββάτω, Ίνα μή λυθή ό νόμος Μωσέωί, έμοί χολάτε 
οτι όλον άνθρωπον υγιή έποίησα έν σαββάτω ; Mihi 
irascimini ? Mihi indignamini et succensetis ? Ad-
versum me vobis jecur bili exardescit 1 Porro an-
notat Schol. Aristoph. (Πλ. 12·) χολρν in communi 
lingua esse τό θυμοϋσθαι, Atticis autem τό μαίνεσθαι, 
Insanire, Furere, ut i . s i tq . μελαγχολών. Quo modo 
accipi potest in h. I. Stratonis ap. Athen. (3S2.) ubi 
cuidam rogailti Π όσους κέκληκας μέροπας έπί bεΐπvov ; 
λέγε, respondet alter, Έγώ κέκληκα μέροπας έπί δεί-
πνον ; χολ^ς: ut furere s. insanire eum dicat, qui 
interroget quot meropes ad ccenam invitarit: intelli-
gens aves, cum alter μερόπων nomine homines acci-
peret. Eadem interpr. convenire potest huic ap. 
Suid. 1., quem sine Auctoris nomine, sine expositione 
etiam aftert, Σύ δ' eis τοσούτον τών μανιών έλήλνθας, 
"Ωστ' άvbpάσι πείθη χολώσι. Nisi forte pro Iratis ac-
cipiendum potius sit hoc χολώσι. At pro χολάοιτα, 
quod ap. Hes. legitur, exponiturque άνθοϋντα, repo-
nendum χλοάοντα. [ " T h o m . M. 916. Wakef. Trach. 
1035. Koppiers. Obs. 23. Furo, Insanio, ad Mcer. 
406." Schaef. Mss. * Έκχολάω, In bilem verto, Ad-
modum iratum reddo, 3 Macc. 3, l . G e o p . 14, 19,3. 
Έκχολησαι καί καθαραι τά ορνεα, Bile purgare'. al. 
autem * έκχολίσαι, de quo dubitari potest, cum χο-
λί£ω nusquam reperiatur.] Ύπερχολάω, Valde bilio-
sus sum, Vehementer irascor, [Phryn. Bekkeri 68. 
Philostr. 828. Gal. Gloss. Hippocr. Ύπερχολήσει· 
ηολλής πληρώσει χολί/s.] 

[* Χολαίνω, e χολάω, lit όρμαίνω ex ορμάω, /Esop. 
Fab. 369. " T z e t z . Ch. 2, 570." Boiss. Mss.] 

[*Χολ/ον, dimin. a χολή, Μ. Anton. 6, 57. *H bo-
κεϊ σοι έλασσον ίσχύειν τό διεψευσμένον ή τό χολίον τώ 
ίκτεριώντι, καί ό ιός τω λυσσοδήκτω ;] 

Χόλος, ό, i. q. χολή significante Bilem qua jecur 
alicui intumescere s. turgescere dicitur, aut accendi, 
inflammari, ardere, ur i : unde a Poetis ponitur pro 

A Ira. II. Σ. (108.) 'Sis epis εκ re θεών εκ τ' άνθρών,^ 
άπάλοιτο, Καί χόλοι, ο στ' έφέηκε πολύφρονά περ χολ«-
πήναι. Porro idem Hom. cum diversis verbis no-
men hoc copulans, diversas phrases et loquendi fop. 
mas efficit. Dicitur enim ap. eum aliquem χόλοι 
Ικέσθαι, δϋσαι, λαβείν, έλείν 8. α'ιρε'ιν, qui sc. irasci-
t u r ; ira enim et indignatione subeunte animura ali. 
cujus et corripiente occupanteque, irasci necesse est. 
II. I . (521.) ore κέν τιν έπιζάφελος χόλος Ίκοι, Ρ. (399·) 
οί/δ' εί μάλα μιν χόλοϊ Ίκοι, Χ. (94.) de dracone, Be. 
βρωκώς £ακά φάρμακ', έδν δε τε μιν χόλος αίνος, Σμερ. 
δαλέον be δέδορκεν, Τ . (ΐ6.) ' ί ϊ ί εΊδ' ώί μιν μάλλον εδ» 
χόλος, Α . (387·) Άτρείωνα δ' ίπειτα χόλοϊ λάβεν, 
Π. (30.) Μι) έμέ γονν οντός γε λάβοι χόλοί, ον συ Α*, 
λάσσείϊ, Δ. (23.) Θ. (460.) Od. Θ. (304.) χόλος.δέ ptv 
άγριος ήρει, II. Σ. (322.) μάλα γάρ δριμύς χόλοί α'ιρεί, 
Ead. signif. Ξ. (207·) επεί χόλοί Ζμπεσε θνρψ, Quq̂  
niain ira incidit in animum, i. e. Quoniam ira eum 
invasit, et excanduit : Π. (206.) έπεί pa τοι,ψδε κακόι 
χόλοί εμπεσε θυμω. Item χόλω οίδάνεσθαι κραδίή 

Β alicui dicitur, i. e. Bile intumescere s. turgescere 
cor, cum sc. inflammatur et excandescit ira: II. I. 
(642.) Ά λ λ ά μοι οϊδάνεται κραδίη χόλω, όππότ εκεί-
νων Μνήσομαι, ώς μ' άσνφηλον έν Άργείοισιν epefev 
Άτρείδης, Cic. Corque meum penitus turgescit tri-
stibus iris. Dicitur idem χόλον θνμψ έντίθεσθαι, 
cum animo iras sumit et excandescit : nec non τελί-
σαι, pro πληρώσαι". II. Ζ . (326.) Δαιμόνι', οΰ μέν καλά 
χόλον τόνδ' ένθεο θύμψ, O d . i l . (247·) "Αλλο it τοι 
ερέω, σύ δέ μή χόλον ένθεο θυμφ, Tu autem ne ins 
auimo sumas et succenseas, II. Δ. (178.) Αϊθ'οίτ^ 
έπί πασι χόλον τελέσει 'Αγαμέμνων. Eid. στίβοι 
χόλον χάζει, uec non πέσσει S. καταπέσσει. II. Δ. (24.) 
"Hpjj δ' ούκ εχαδε στήθος χόλον, Non capiebat s. conti-
nere poterat iram ; de ea enim dicitur Σκυζομένη Μ 
πατρί, χόλος δε μιν άγριος ήρει, (513.) de Aobille, 
έπί νηυσί χόλον θνμαλγέα πέσσει, I . (561.) de eod., 
χόλον θυμαλγέα πεσσών, 'Εξ άβέων μητρός κεχολωμέ-
νος, Α . (81.) Ε ΐπερ γάρ τε χόλον γε καί αύτήμαρ κατα-
πέψτ;. Idem dicitur έξακέεσθαι χόλον, παύειν s. κατα-

C παύειν, έφν, μεθιέναι, Δ. (36.) et Ώμυν βεβρώθοιί 
ΤΙρίαμον Τίριάμοιό τε παίδας, "Αλλους τε Ύρώας, τότε 
κεν χόλον έζακέσαιο, Tunc medereris irae tuae, Γ. 
(145.) Ώ ί τόν 'Αθηναιης δεινόν χόλον έξακέσαιτο, Me-
dicaretur et leniret iram Minervas. <Unde ανήκεστος 
χόλος, Immedicabilis ira, quae nullis medelis leniri 
potest, Ο. (217.)"1<""ω νυν οτι.νώίν ανήκεστος χόλος 
έσται.) II. Ι. (260.) άλλ' έτι καί νϋν Παύε', εα δέ χόλον 
θνμαλγέα, Sine iram, s. Pone et dimitte iram, A. 
(192.) 'He χόλον παύσειεν, έρητύσειέ τε θυμόν, Od.· 
Δ. (5S3.) Αύτάρ έπεί κατέπαυσα θεών χόλον αίέν έόν-
των, II. Α. (2S3.) 'Ατρείδη, σύ δέ παύε τεόν μένος, αν-
τάρ έγωγε Αίσσομ' 'Αχιλληί μεθέμεν χόλον, Od. Α, 
(78.) ΤΙοσειδάων δέ μεθήσει "Ον χόλον. Nec non 
σβεννύναι χόλον dicit Idem, eod. sensu quo παύειν 
et μεθιέναι, II. I. (675.) Κεΐνοϊ δ' ούκ έθέλει σβέσσαι 
μένος, άλλ' έτι μάλλον ΤΙιμπλάνεται μένεος. Sed et 
παύεσθαι ac μεταλήγειν χόλου dicitur ead. signif., 
iteinque έκ χόλον μεταστρέφειν ήτορ, ut ap. Hesiod. 
Ο. (533.) Καίπερ χωόμενος παύθη χόλου όν πριν ίχε-

U σκεν. Et II. I . (157.) Τ αυτά κέ οί τελέσαιμ ι μεταλλή-
ξαντι χόλοιο, Κ. (107·) εί κεν Άχιλλεύς Έκ χόλοι; άρ-
γαλέοιο μεταστρέφτ/ φίλον ήτορ. Apud Eund. sine 
verbo Β. (241.) Ά λ λ ά μάλ' ούκ 'Αχιλήί φρεσί χόλοι, 
άλλά μεθήμων, Achilles non irato est animo, sed 
iram remisit s. deposuit. Praelerea χόλος alicui τεΰ-
χεται, Conciliatur, II. Ο. (122.) "Ενθα κέ τις μείένν 
καί άργαλεώτερος άλλος ΤΙάρ Διόί άθανάτοισι χόλος,καί 
μήνις έτύχθη. Ubi etiam nota μήνις cum hoc χόλοί 
copulatum, et posteriore loco positum veluti gravius; 
Inveteratam enim iram significat. Cum gen. etiam 
dicitur Τρώων χόλω, Ira et indignatione adversura 
Trojanos concepta, II. Z . (335.) Ούτοι εγώ Ύρώων 
τόσσον χόλψ ούδέ νεμέσσει'Ημην έν θαλάμι,). || Χόλος 
signif. i. etiam q. χολή, Fel, Bilis. Affertur enim ex 
Ερ'§Γ· έχιδναίω pro Felle vipereo, ut et Schol. 
Horaeri χόλω accipit pro χολή, II. Π. (203.) Σχέτλit 
Πηλέος υ'ιέ, χόλψ άρα α έτρεφε μήτηρ. [ " Ad Charit. 
711. Wakef. Trach. 1035. Heyn. Horn. 4, 649. 7, 
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142. 177· 6θ9· Jacobs. Exerc. 2, 154. Brunck. 
Phil. 328. Med. 290. Koppiers. Obs. 23. Wassenb. 
ad Hom. 28. Cum gen., Heyn. Hom. 7, 31. Cum 
dat. 4, 87. Χ- καί μήνιε, 7, 28. Χ. εχειν τινι, 
Steinbr. Mus. Tur. 1. p. 328. ad Herod. 631. Ένέ-
χειν χόλον, 493. 631." Schaef. Mss. Greg. Cor. 
426.] 

Χόλιοε, pro Iratus, affertur ex Epigr. [Anal. 2, 
409· Χολιόε, Gl. Iratus, Infestus.] 

Χολόω, Bile inflammo s. accendo, Ad iram conci-
to, Irrito, ets όργήν εμβάλλω, s. οργίζω. II. Α. (78.) 

TH γαρ οίομαι άνδρα χολωσέμεν, Od. Θ. (205.) έπεί μ' 
έχολώσατε λίην. At Hesiod. Ο. (568.) έχόλωσε δέ μιν 
Λίλον ήτορ, Ad iram concitavit, Iratum reddidit. 
Passiva vox et media longe usitatiores sunt, et non 
tam passivam quam neutralem habent signif.,χολοϋμαι 
sc. significante non tain Animus mihi bile accendi-
tur et inflammatur, et Ad iram concitor, quam Ira-
scor, Indignor. II. Π. (585.) κεχόλωσο δέ κήρ έτάροιο, 
Od. I. /480.) χολώσατο κηρόθι μάλλον. Hesiod. "Εργ. 
(1, 137·) Ζεύε Κρονίδηε έκρυψε χολούμ!ενοε. II. Π. 
(6ΐ.) ούδ' άρα περ ήν Άσπερχέε κεχολώσθαι' ένί φρεσί, 
Ώ. (113.) Σκύζεσθαί οί είπε θεούε, έμέ δ' έξοχα πάντων 
'Αθανάτων κεχολώσθαι, Iratuni esse, Od. Τ . (324.) 
μάλα περ κεχολωμένοε α'ινώε, II. Β. (195.) Μ)/ τι χο-
λωσάμενοε ρέξιι κακόν νΐαε 'Αχαιών, Iratus, Indigna-
tus, Stomachatus, Ψ . (88.) άμψ άστραγάλοισι χολω-
θείε. Interdum cum gen., subaudito ένεκα : (Od. Α . 
69·) άσκελέε αίέν Κύκλωποε κεχόλωται, 11. Σ. (337·) 
σέθεν κταμένοιο χολωθείε, Ν. (66θ.) Τοϋ δέ Πάριε 
μάλα θυμόν άποκταμένοιο χολώθη: aliquanto ante, 
Καί τότε δή περί Kfjpi Υίοσειδάων έχολώθη Ύιωνοίο πε-
σόντος έν αίνρ δηϊοτήτι. Possis tamen et absolute ac-
cipere nomen cum partic. in his tribus posterioribus 
11. Item cum dat., ut χολάω quoque, et synonymum 
his οργίζομαι, II. A. (9.) βασιλήί χολωθείε, Ο. (407·) 

"Hp? δ' ού τόσσον νεμεσίζομαι ουδέ χολοϋμαι, Ε. (421.) 
Ζεν πάτερ, ή ρά τί μοι κεχολώσεαι ό,ττι κεν είπω, 
Ρ. (710.) ούδέ μιν ο'ίω Ν ί ν ιέναι μάλα περ κεχολωμέ-
νον'Εκτόρι δίψ. Plut. quoque eod. modo (Marcello 
21.) Κεχολωμένοι θεοί Ταραντίνοιε, Infensi Taren-
tinis: ποιητικώτερον usurpato hoc vocabulo, prosae 
alioquin inusitato. " Κεχολώατο, lonice pro κεχό-
"λωντο." [ " Musgr. Tro. 730. Wakef. Trach. 1035. 
Ruhnk. Ep. Cr. 246. Gesner. Ind. Orph. v. Έ χ . , 
Wassenb. ad Hom. 28. 80. ad II. Ξ. 310. Cum gen., 
Heyn. Hom. 6, 406. 7, 234. Wakef. Ale. 5. X. et 
κοτείν, Heyn. Horn. 6, 590. Κεχολώσομαι, 8, 465." 
Schaef. Mss. Χολοϋμαι, Dio Chrys. 1, 169.: τινά 
Tivos, Quint. Sm. 2, 446. * Χολώω, Nonn. D. 4, 
169. 5, 447. " Epigr. adesp. 306." Sch^f . Mss.] 
Χολωτόε, Iratus, etiam Iracundus, χολώδηε. II. Ο. 
(210.) Όππόταν ίσόμορον καί όμή πεπρωμένον αίση 
Νεικείειν έθέλησι χολωτοίσιν έπέεσσιν. Od. Χ. (26'.') 
Νείκειον^δ' Όδυσήα χολωτοίσιν έπέέσσι. [ " Heyn. 
Hom. 7,. 43. Lucian. 2, 345." Schaef. Mss.] " Αύ-
" τοχόλωτοε, ex Epigr. affertur pro Iracundus: vide-
" tur tainen sonare potius Qui sua sponte bilem 
" coucipit, vel Sibi ipsi iratus." [ " Jacobs. Anth. 
10, 235." Schaef. Mss. Anal. 2, 421.] " Διχόλωτοε 
" ανάγκη, ex Epigr. pro Necessitas duplicis irae " 
[Aual. 2, 408. " J acobs . Anth. 10, 204." Schaef. 
Mss. * " TptX<5\wros, Anal, άνάγκη." Schn. Lex 

Θεοχόλωτοε, Arrian. Ep. 206. * " θεοχολωσία, Ly-
dus de Ostentis p. 76." Boiss. Mss.] 

'Αμψιχολόομαι, Irascor circum vel propter. An-
notatur in VV. LL. genitivo jungi a Greg. Naz. 
[Quint. Sm. 5, 575. * Ύποχολόω, 2, 193.] 

Porro e χολόω, exemto λ, et duobus 0 in ω con-
tractis, videtur factum esse V E R B U M Χώω : prorsus 
enim i. q. χολόω signif., i. e . Bili inflammo, Ad iram 
concito. Verum rarior usus est hujus activi χώω, 
cum contra ejus passiva et media vox usitatissimae 
sint : U l l d e ap. Hes. E S T Χώσασθαι, χολώσασθαι, 
όργίσασθαι, λυπηθήναι. Porro id ipsum interdum 
absolute ponitur: II. Φ.(5Ι9·) Οί μέν χωύμενοι, οί δέ 
μέγα κυδιόωντεε: Hesiod. Θ. (533.) Καίπερ χωόμενοε 
παυθη χόλου δν πριν εχεσκε. Interdum cum κατά θυ-
μόν, vel omisso κατά, cum θυμόν. II. Π. (6ΐ6.) Αί-
νείαε δ' Άρα θυμόν έχώσατο, Α. (429·) τόν δ' έλιπ' αύ-
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Α τοϋ Χωόμενον κατά θυμόν έϋζωνυιο γυναικόε. Rursum 
II. (44.) Χωόμενοε κήρ : ut et ap. Hesiod. χώσατο δέ 
ψρέναε, Animo exarsit, excanduit. Interdum cum 
περί habente suuin gen., vel eo omisso, cum solo 
gen. Hesiod. 'A. (12.) Χωσάμενοε περί βουσί. II. Ν. 
(165.) χώσατο δ' α'ινώε Άμφότερον νίκηε τε καί εγχεος 
οξυνέαξε, Β. (689·) Κούρηε χωόμενοε Βρισηίδοε, ut et 
in 1. paulo ante C. Χωόμενον κατά θνμόν έϋζώνοιο γυ-
ναικόε, Iratum propter muliereni benecinctam. Non-
nunquam cum dat. , ut χολόομαι etiam : Od. Ε. (215.) 
Πύτνια θεά, μή μοι τόδεχώεο, Ψ . (213.) Αύτάρ μή νϋν 
μοι τόδε χώεο, μηδέ νεμέσσα. Ubi etiam nota addi-
tum τόδε pro διά τόδε. || Χώεται Hes. exp. non so-
lum θυμοϋται, χολοϋται, sed etiam μέμφεται, όνειδί-
ζεται. [ " Musgr. Here. F. 1052. Heyn. Hom. 6, 
401. 603. Cum gen., 4, 372. 6, 401. 7, 235."Schaef. 
Mss. Κεχωμένοε, Quint. Sm. 2, 399·] " Περιχώσατο, 
" ap. Hom. (II. I . 449·) per sync, pro περιεχολώσατο, 
" h. e. περιωργίσθη, Admodum succensuit s. iratus 
"es t :" [Heynio magis placuit, os μοι παλλακίδος 

Β πέρι χώσατο. Quint. Sm. 1, 741.] 

ΧΟΝΔΡΟΣ, ό, communi signif. dicitur Granum, 
et quod seorsim ex aliquo concrevit, ut salis frustum 
aut grumus, [Aristoph. 'A. 521.] et thuris mica s. 
granum, quod et χόνδρος λιβάνου a Graecis appella-
tur, Gorr. Sic ap. Hes. Χόνδροι άλών, παχείε άλεε, 
ut i. sit q. θρύμβοε. Aet. 9, 39- Άλών χύνδρον έν 
τψ στόματι κατεχέτωσαν, Grumum salis: 37- Αιβάνου 
χόνδροε κυαμιαίοε, Thuris granum fabae magnitudine. 
Theophr. Η. ΡΙ. 9, 4, (10.) χόνδροε σμύρνηε, quod 
Herm. interpr. Gleba myrrhae : [C.PI. 4, 16, 2. not.] 
II Χόνδροε, inquit idem Gorr., quod a Latinis Alica 
dictus sit, nemo doctorum ignoravit : tam consen-
tiunt omnia inter se quae Graeci περί χόνδρου, Latini 
de alica prodiderunt. Hoc unum de utroque dubi-
tatur, an certa quaedam frugum species sit, quam his 
nominibus veteres designarint. Gal. Tritici speciem 
esse τόν χύνδρον, videtur innuere libro 1 de Fac. 
Alini. his verbis, Τοϋ γένουε τών πυρών έστίν ό χόν-
δροε. Plin. 18, 11. alicam palmam frugum appellat. 
At ejusd. libri c. 7. alicam inter fruges noil obscure 
enunierat, eamque similem facit milio, panico, lenti, 
ciceri: frugum haec genera, verna, quod vere seran-
tur, appellans : et paulo post scribens, tunicas fru-
mento plures esse, hordeum maxime nudum et ali-
cam, sed praecipue avenam. Quibus testimoniis 
plerique convicti, χόνδρον s. Alicam, tritici genus 
esse certaeque frugis nomen, arbitrantur. Verum 
quaenamea sit, interrogati, non possunt respondere; 
quod nec Theophr. [H. PI. 4, 4, 9. 10.], nec Dio-
des , nec Diosc. vel nominis solius mentionem 
fecerint: nec Plin. et Gal., quid sit, dixisse vi-
deantur. Est enim rarissimum τοϋ χόνδρου nomen 
ap. Medicos, ut Gal. memoriae prodidit. Alii vero 
in media quodammodo sententia sunt, dicentes τον 
χύνδρον et alicam fruges quidem esse et pro fru-
gibus accipi, dicique ap. Auctt. non proprio quidem 
nomine, sed mutuato ab ea re in quam protinns 
transire debent: itaque alicam pro zea dici, e qua 
alicam fieri notum est. Quibus non obest quod 
Gal. ait χόνδρον Genus esse tritici, 11011 zea;: quo-
niam zea pista sataque dicitur tertio fere anno in 
frunientum degenerare : e quo, praesertim in Africa 
alicam fieri, Plinius auctor est. Ceterum περί τήε τοϋ 
χόνδρου κατασκευήε, i. e. de alicae confectione, nemo 
ambigit, in modum bromi, tragi, aut ptisanae praepa-
rari, inventumque id esse non pridem excogitatum, ut 
Plin. refert. Fieri τόν χόνδρον e zea quam δίκοκκον 
appellant, Diosc. scripsit. Est autein zea tritici 
species; Spellam ltali, Galli Espeltram vocant; e 
qua confectum χόνδρον non zeas nomine, sed potius 
τοϋ πυροϋ, i. e. tritici, veteres (lesiguarunt, veluti 
Diodes et Pl.ilotimus, qui eum πτισσάνην πυρίνην 
ι. e. ptisanam triticeam, appellavere. [Hippocr ' 
527. Χόνδρον ή πτισσάνην πυρίνην.] At ejus parandi 
modum nemo Graecorum, quod sciain, prodidit nrre 
ter unum Constantinum C^sarem : qui tanien Latinus 
a Latinis earn videtur accepisse. Is I. 3 de Agricul 
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tura his verbis earn aperit , Zea decorticata in fer-
ventem aquam immittitur, a tque expr imi tur : deinde 
gypsum candidum contusum et arctiore cribro trans-
missum, arenaeque candidissimae et tenuissimae quar-
ta pars cum porlione gypsi paulatim admiscetur, 
zea denuo probe repurgata. Id autem agendum 
sub canicula, ne acescat. Ubi tota repurgata fuerit , 
angustiore cribro cernatur. Idem Plin. quoque 
docet de alica, et pra;terea earn adulterinam fieri 
maxime e zea quae in Africa degeneret, vel e grants 
etiam tritici quae candidissima atque grandissima 
deliguntur, et semicocta in ol lis, postea arefiunt sole 
ad initium, rursusque leniter aspersa molis frangun-
tur. Additque aliud mirum dictu, alicaj admisceri 
cretam, quae transit in corpus, coloremque et tene-
ritatem affert : negarequeCampanos, apud quos pra?-
stantissima conficitur, aliquani confici sine eo me-
tallo posse. Attamen Constantinus, (uti supisa retu-
limus,) non cretam, sed gypsum injicit, quod etiam in 
alica adulterina inspergi postea dec lara t : de quo 
tamen mirandum, Graecos Medicos, alimentorum 
facultatem studiose perscrutantes, tacuisse. Nam 
ut forte creta ad detersionem glutinosi lentique hu-
moris, quem χόνδρος habet, contulerit, at gypsum 
vehementer nocere videbitur, quod obstruat et ein-
plasticum sit, et ventriculo ejusque ori valde adver-
sum. Propterea dubito plurimum num simplicior 
fuerit Graecorum χόνδρος Romanorum alica, eoque 
iuvicem discreparint quod haec gypso constaret, ille 
nihil gypsi haberet. Siquidem nonnihil discriminis 
inter haec fuisse, Paul . iEgin. declarat, non ita tamen 
ut genere et materia doceat discrepare. Neque 
enim dixisset alicam chondro in aliis persimilem esse, 
si diversa materia constare credidisset, sicut bro-
nium, tragum et ptisanam. Dicit tantum ab alica 
alvum magis astringi. Quod si χόνδρος metalla 
ejusmodi in consortium admisisset, vix possem cre-
dere tam celebrem apud omnes futurum fuisse, ut 
alimentum nullum esset in arte medica tam multis 
abundante et luxuriante remediis, quod iu febribus 
tertianis et continuis, in calidis et siccis naturis, 
atque etiarn stomachicis, frequentius exhiberetur. 
Nec tamen discrimen hoc tanti faciendum fuit, ut 
χόνδρος alio nomine quam Alicae ap. Lat . d iceretur : 
quod alia prope infinita sint, quibus diversissimae 
parandi rationes, manente semper primaria praeci-
puaque materia, nomina non immutavere. Itaque 
χόνδρος s. Alica, non aliud est quam Zea, eo modo, 
quem declaravi, couciunata. Cujus tamen differen-
tiae tres Plinius, ct post eum Constantinus Caesar 
annotavit ; primam quidem, quae Minima ab eo vo-
catur et Cribraria ; alteram vero, quae Secundar ia ; 
tertiam, quae grandissima est, et Exceptitia atque 
άφαίρημa appellatur. Omnes autem ejusmodi farinae 
aqua aspersae postea exiccabantur, et in grumos 
granaque concrescebant, quae ad usum reponebantur, 
a quibus τοϋ χόνδρου nomen iuditum fuisse arbi t ror ; 
χόνδρος enim Granum significat, et quod e contiuuo 
aliquo seorsum coucreverit, ut salis frusta et thuris 
micae s. grana, quae χόνδρος λιβάνου a Medicis nomi-
nantur, et de qua nunc agimus alica, quam et Gra-
num ob earn causam Plin. videtur appellasse. Scri-
bit enim 18, 11. de Alica disserens, Ε zea pulcrius 
quam e tritico fit granum, quamvis id alicae vitium 
sit. Quod quidem non potest aliter quam de chon-
dro intelligi; vitans enim verbum Graecum, Granum 
Latinam vocem usurpavit. Ac quamvis, quidquid 
in granum coaluit, χόνδρος vocari possit, velut τρά-
γος et βρόμος, e zea tamen granum id sibi peculiari-
ter oouitii vindicavit, sicut bordei apparatus τής 
πτισσάνης nomenclaturam, quamvis τόπτίσσειν multis 
frugibus commune sit, quae perinde atque hordeum, 
tundi et deglubi solebant. Ceterum duobus modis 
veteres τψ χόνδρω utebantur, interdum integro, inter-
dum loto : illud, χόνδρον simpliciter, vel χόνδρου 
•πτισσάνην, i. e. Chondrum ptissanae modo compara-
tum, vel, ut Diocles et Philotimus, πτισσάνην πυρί-
νην, hoc vero χύνδρον πλυτόν, appellaban!, i. e, Ali-
cam eloU'iu. ipsum nimirum succum alicae cum aqua 
mistum. Paulo post, Porro quod ap. Aetium ali-
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A quando legitur conjunctim χόνδρος άλικος, non a l iud 
quam χόνδρον simpliciter significat. Ideo a u t e m 
videtur u t rumque nomen conjunxUse, ne quis de re 
ipsa ambigere t : vel quod ita forte Graecorum vulgo 
suis temporibus d ice re tu r : siquidem turn is, tuni 
Paulus multa nomina scriptis suis inseruerunt vete. 
ribus prorsus inusitata, commoditati potius q u a m 
vocabulorum proprietati et elegantiae inservientes, 
Haec ille inter alia. Vide et quae ap. Athen. sub 
fin. 1. 3. de hoc χόνδρψ disseruntur , ubi inter alia 
dicitur χόνδρος et μύστρον idem esse, idque e Nican-
dri quodam loco probatur . Ibid, cum attulisset h. 
Antipll. 1. Έ ν ταίς τρισί μέν (sc. σπυρίσι,) χόνδρος άγα· 
θός Μεγαρικός, dicitur Aristoph. χόνδρον vocasse™^, 
ψημα, ill h. Δαιταλέων 1. "Η χόνδρον εφών, είτα μυίαγ 
εμβολών, Έδίδου ροψεΊν άν. Apud Eund. 12. χόνδροι 
αύτψ Δεύσετε γάλακτι χηνός. Hesychio χόνδρος * Τρα. 
γανός est ό άλιζ, Alica : qui χόνδρον exposueiat 
etiam σεμίδαλιν μεμιγμένην ώς πλακούντα. Idem vero 
et inetaphoricum usum huic vocab. tribuit, cum hoc 

3 χόνδρος exp. παχύς, μωρός. Ita ut suspicari quispos-i 
sit χόνδρον [s. * χονδρόν] nominari Eum qui crassuj 
sit veluti chondrus . [Ab Etym. αδρός exp. χονδροί, 
hoc 1. ali a to : Ήδόμεθα γάρ τοίς μεγάλοις και χον&ροΚ 
Cf. Κοναρόν.] II Cartilago, Pars corporis omnium, 
post os, maxime terrea et solida, sensus expers. Est 
igitur cartilago post os siecissima et durissima: siqiii, 
dem osse minus sicca duraque est. Quamvis,autem 
diversa sit ab osse cartilago, saepe tamen aetatis spatio 
cartilago in os degenera t : imo vero nulla fere sunt 
ossa quae ante cartilagines non fuerint . Ossanam-
que omnia et dentes genis adhuc conclusi, infautibus 
eartifogo sunt, quae tandem in ossa duratur, uti car-
tilagines quae inter sterni ossa continentur : ξιφοεώές, 
quod Galeno propterea nunc Os nunc Cartilago di-
citur : costarum fines, coccygis extremum: acro-
mium, quod ob id Hippocrati Os, Galeno Cartilago 
nominatur, et quod in cordis basi media situm est, 
unde arteria magna et vena arteriosa emergit ; id 
enim minoribus animalibus mollius, grandioribus du-
rius, maximisvel os plane est vel ossea cartilago. Ob 
id videtur recte scripsisse Aristot. H. A. 1, 1. carti· 
laginis et ossis eandem niateriam esse, sola siccitate 
differentem. Haec Gorr . , ap. quem vide et alia de dif-
ferentia cartilaginum, de duplici eorum genere et usu. 
Nicand . 'A . (123.) * περιφαύουσι δ'άνίαι θώρηκος' τόθι 
χόνδρος νπέρ κύτος έζετο γαστρός. J . Poll. 2. χονδρό) 
vocat ro μέσον τής ρινός, Septum cartilagineum, quod 
nasum medium dividit. Idem χόνδρον nominari ait 
τόν βρόγχον s. γαργαρεώνα, quoniam sc. cartilagi-
neus est. [ " Aristoph. Fr . 237. 26Ό. Phryn. E d 
137. Jacobs. Anth. 7 , 113. ad Diod. S. I , 183. 186. 
190. Toup. Opusc. 1, 555. Bergler. Alciphr. 350. 
399·" Schaef. Mss. Arrian. 108. iElian. H. A. 313. 
" Aristoph. I<j>. 737·" Seager. Mss. * Χόνδρα, Ari-
stot. Par t . Anim. 2, 8. Schneidero suspt^;, qui in 
Lex. h. v. fusius tractavit. * Χόνδρον, Philes de 
Eleph. 8, 96. p. 264. Wernsd.] 

[* Χονδρός, ά, όν, Grumo s. Alicae similis, Aristot; 
Meteor. 2, 3. "Αλες ού χονδροί, άλλά χάννοι καί λε-
πτοί, ώσπερ χιών: Probl. 2 1, 9· Άραιόν καί χονδρον, 
sc. άλφιτον. jElian. Η. Α. 6, 5. Hippocr . 668. Ar-
cad. 73. ] 

Χονδροκοπείον, το, Ubi κόπτεται 6 χόνδρος, Mola s, 
Pistrini genus, in quo alica tundi tur s. frangitur. 
J . Poll. 3, (78.) μύλωνας, χονδροκοπεία, άλψιτεϊα, nu· 
merat inter ea Ίνα κολάζονται oi δοϋλοι: conjicie^ 
bantur enim olim in pistrina. Apud Hes. vero pro· 
paroxytonws legitur, Χονδροκόπια, μύλων όπον ό χόν-
δρος κόπτεται. [J . Poll. 7, 19· " Phryn. Eel. 138, 
* Χονδροκόνειον, 136." Schaef. Mss. Lobeck. Plirym 
310. * Χονδροπτισσάνη, vide Ώτισσάνη. * Xovbpo-
σύνθετος, Phile de Eleph. 70.] Χονδρότνπος, Ε car-
tilagine formatus, Cartilaginis figurain gerens, Cartl· 
lagineus. Ex Aristot. H . A. 9, (22.) χονδρότνπος κε-
ώαλή pro Caput cartilagineum. [* " Χ,ονδροψνfc 
Cartilagineus, Cartilaginosus : pro quo alias 
δρώδης, ap. Athen. 135. e Matrone P a r o d o . " Schw. 
Mss.] 

Χονδράκανθος, Spinam habens e cartilagine, Pre 
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spina cartilaginem habens. Gal. enim χονδράκανθα 
vocare dicitur Quae pro spina cartilaginem habent, 
Cartilaginea. 

[•"Αχονδροϊ, Aristot. 1, 465.] Έγχονδρος, Carti-
laginem in se habens, Cartilagineus, Grumos in se 
habens, In grumos concretus, Grumosus: λίβανος, 
Diosc. 1, (83.) Marcell. interpr. Thus grumosum : 
merito dissentiens ab Hermol., qui Cartilagineum 
vertit. 

Υποχόνδριος, Qui sub cartilagine est. Ύποχόν-
δριον, inquit Gorr., Medici vocant Totam illam cor-
poris humani regionem, quae a mucronata cartilagine 
utrimque ad ilia usque protenditur. Nominis ratio 
est quod νπό τόν χόνδρον, h .e .Sub cartilagine, jacet, 
postque earn sit. Nec vero musculi tantum, sed et 
interna subjectaque illis viscera eo pariter nomine 
appellantiir, quod sub notharum costarum cartilagi-
nibus condita sint. Itaque hτιγάστριον ab hypo-
chondrio non distinguitur. Gal. Comm. 1. in Epid. 3. 
ubi Hippocr. Hypochondrium simpliciter nominat, 
Dextrum interpr., propter excellentiam qua praestat 
alteri. Duplex enim esse hypochondrion, testatur 
Idem ad Gl. 1. alterum dextrum, alterum sinistrum, 
juxta .jecur et lienem. J . Poll. 2. Καί μεν δή τω μεν 
ύποκαρδίω χονδροί υπόκειται' τω δέ χόνδρω, ύποχόν-
δριον. Apud Diosc. 1. υποχονδρίων φλεγμονή Her-
molaus, Ruell. et Marc, verterunt Praecordiorum 
iflfknimatio, cum Charisio: licet praecordia sint po-
tius φρένες et τό διάφραγμα. [* Ύποχονδριακότ, Alex. 
Trail. 7. p. 113.] 

Χονδρίζω, unde] Έγχονδρίζειν duobus modis 
interpr. : sc. vel χόνδρον έπιπάττειν s. καταπλάσσειν, 
Chondro s. Alica perspergere, ant Ipsam catapla-
smatis modo imponere : vel, τόν χόνδρον έναρμόζειν, 
Cartilaginem coaptare. Quam postremam interpr. 
dant huic loco Archigenis ap. Gal. των κατά. Τόπους 
3, (1.) Έγχονδρίσας επιμελώς άγκτηρίασον, Cartila-
gihe probe coaptata fibulas iraponito. [ · Έκχονδρί-
ζω, Gal. 2, 397· Τά έν τοίς ώσίν κολοβώματα έκχον-
δρίζειν δεϊ.] 

Ύνγχόνδρωσις, ή, Cum ossa confervescunt, i. e. 
coalescunt, cartilaginis interventu, Gal . de Oss. 

Χονδρώδης, ό, ή, [contr. e * Χονδροειδής,] Speciem 
χόνδρου gereus, Grumosus. Athen. 3. Άσήστον πνροϋ 
γιγνύμενον καϊ χονδρωδους. Item Cartilagineus S. 
Cartilaginosus : Aristot. H . A . 1. χονδρώδες γάρ έχει, 
Cartilagineum enim habet, et proinde duriusculum. 
Apud Eund. τά χονδρώδη, Partes s. Appendices car-
tilaginosae. Hippocr. de Fract. Ότέ μέν το χονδρώδες 
αντον, άφ' ον πέφνκεν ό τένων όπισθεν τον βραχίονος. 
Apud Athen. 7· sunt eliam piscium genera quaedam 
χονδρώδη, quae et σελαχώδη, Latinis Cartilaginea, 
teste Plin. 9, 24. Tales autem esse dicit πολύποδας, 
γαλεονς, κύνας. Idem eod. 1. ait, Ούτε δέ στέαρ ούτε 
πιμελήν έχειν τούς Ιχθύς τούτους, διά τό χονδρώδεις 
είναι. [Hippocr. 585. Aristot. de Part. Anim. 2, 9. 
Aret. 39.] Χονδρίτης, ό, ut άρτος, Panis e chondro 
s. alica. Apud Athen. 12. (p. 109.) Tryphon h®c 
άρτων γένη έκτίθεται, ζυμίτην, άζυμον, ,σεμιδαλίτην, 
χονδρίτην, συγκομιστόν : fierique τον χονδρίτην ait έκ 
τών ζειών : nam έκ της κριθής χόνδρον μή γίνεσθαι. 
[ " Jacobs. Anth. 7, 113." Schaef. Mss. LXX. Gen. 
40, 16.] Est ibid. ( 1 12.) ET Χόνδριβος άρτος, de quo 
haec Archestr. Κόλλιξ θεσσαλικός σοι ύπαρχέτω, όν 
καλέουσι Κείνοι κριμματίαν, οί δ' άλλοι χόνδριβον 
άρτον : [Schneidero leg. videtur. * Χόνδρινος s. 
* Χόνδριλος: " J acobs . Anth. 7, 44." Schaef. Mss.] 
Apud Hes. et FEM. Χονδρίτις, quod exp. παχεία σε-
μίδαλις, Crassa simila : σεμίδαλιν tamen el χόνδρον 
differre, Trypho innuit, cum άρτον σεμιδαλίτην di-
versum facit a χονδρίτρ. 

Χονδριάω, Sum χονδρώδης. s. θρσμβώδης: ut χον-
δριώντες μαστοί, Diosc. 2, (127·) de lente, Mammae 
quae ita turgescunt ut in eis χόνδροι esse videantur, 
i. e. Grumi lactis concreti. Marc, in cum locum 
Duo mammaruin, inquit, in feminis vitia Diosc. con-
jungi t : alterum, cum in grumos lac densatur, quod 
χονδριώντας μαστούς vocant; alterum, quo majore 
impetu lactis a natura in earn partem facto tument, 
inflammauturqne, nec possunt copiam ejus mulie-

A bres mammae ferre : quod σπαργώντας appellant* 
Verba Diosc. sunt, IIpos δε χονδριώντας μαστούς καϊ 
σπαργανώσεις έψόμενος έν θαλάττρ αρμόζει καταπλα-
σθείς. Pro quo σπαργανώσεις ipse reponit σπαρ-
γώντας. 

Χονδρεύω, Facio χόνδρον : Hes. χονδρεύει, σεμίδα-
λιν ποιεί, Siuiilam facit. 

Χονδρίλη, ή, eid. Hes. est άγριόν τι λάχανον, 
Agreste quoddam olus, caulem, folia et flores ci-
chorio similia habens: unde ipsum et Sylvestris in-
tybi speciem esse dixerunt nonnulli, σέριδα quoque 
et κιχώριον nominantes, teste Diosc. 2, l 6 l . Plin. 22, 
22. Chondrillon s. Chondrille, folia habet intybi, 
circumrosis similia, caulem minus pedalem, succo 
madentem amaro. Ubi nota duplici λ scribi, et 
neutro genere legi etiam Χόνδριλλον. Apud Diosc. 
quoque duplici λ scribitur, sed per κ ab initio, NI-
M I R U M Κονδρίλλη, u t a p . Plin. quoque rursum C011-
drylla, 21, 15. et 17 . Sed magis primam scripturam 
probo, quae non solum ap. Hes. extat, verum etiam 

Β ap. Gal . et Paul. ^Egin. [Vide Schn. Lex. et Ind. 
Theophr. v. * Χόνδρυλλα.] 

Χονδρίον autem eid. Hes. est πίναξ, κέραμος, Di-
scus, Cacabus ; vel etiam, ut alii interpr., Patina, 
Vas testaceum. [I . q. χονδροκοπείον, J . Poll. * Xov-
δρείον, Lobeck. Phryn. 310.] 

ΧΟΡΔΗ, »), Intestinum, i. s.χάλιξ: quan-
quam iis nominibus intelligi putantur potius Cras-
siora intestina. Apud Athen. in fine 1. 7. Θύννου 
τέμαχος, κρέα δελφακίων, χορδαί τ έρίφων, ήπάρ τε 
κάπρου, κριοί/ τ' όρχεις, χολικές τε βοός. [" Χορδή S. 
Χορδαί praesertim dicuntur Intestina (ovium, vitulo-
rum, hcedorum,) iu cibum parata, Lat. Lactes. Vide 
ad Athen. 1. p. 4. A nimadv. Τ . 1. p. 48. Schw. 
Eadem notione * Χορδάριον, τό, usurpavit Alexis ap. 
Athen. 95." Schw. Mss.] || Frequentius χορδή no-
minatur ipsa Chorda s. Fides ex intestino coutorto et 
arefacto, quae testudini lyraeve aut alii instrumento 
musico intenta sonos melodicos edit pulsu. (Od. Φ. 

C 406.) 'ίΐς δ' or' άνήρ φόρμιγγας έπιστάμενος καϊ άοιδής, 
Ύήίδίως έτάνυσσε νέω έπϊ κόλλοπι χορδήν, "Αψας άμφο-
τέρωθεν, έύστρεφες έντερον ο'ιός. Ubi clare innuit 
quid sit χορδή μουσική, SC. έύστρεφές έντερον o'ws: 
nam ex ovium in primis intestinis contortis fiunt 
ejusmodi fides. Plato de Rep. 1. Αοκεί άν oZv τις 
σοι μουσικός άνήρ, άρμοττόμενος λύραν, έθέλειν μουσίτ 
κον άνδρός έν τή έπιτάσει και άνέσει τών χορδών πλεο-
νεκτείν, ή άΐ,ιούν πλέον έχειν, Quidam [Anacreon] 
ap. Athen. (634.) Υάλλω δ' είκοσι Χορδαίσι, μάγαδιν 
έχων. Metaph. ap. Plut. (6, 157·) e Poeta quopiam, 
Κινούσα χορδάς τάς άκινήτονς φρενών. Unde ap. 
Erasm. in Prov. Chordas non movendas movere : 
ap. quem vide et aliud Prov. 'Αντί χορδής, Chordae 
vice. Affertur porro et χορδή τόξου pro Nervus 
arcus, Nervus et chorda qua arcus intenditur, νεύρον 
s. νευρά. [ " E r n e s t . Obs. in Aristoph. N. (455.) p . 
19. Fischer, ad Anacr. p. 5. Wyttenb. Ep. Cr. 50. 

D Moer. 177 . et n. Cibus e consecta carne, ad Lucian. 
2,336. Jacobs. Anth. 8, 239- Aristoph. Fr. 263. 281. 
Μηδέν πρός τήν χ., Lucian. 2, 311." Schaef. Mss. 
Batrach. 220.] 

[* Χορδολόγος, unde] Χορδολογέω, Chordis loquor, 
Chordarum pulsu loquor, i. e. Fidibus cano. Alii, 
Chordas s. Fides deligo. Plut. (6, 326.) loquens 
de musicis artificibus,"Orav δέ άμιλλα καϊ άγών γέ-
νηταιπρος ετέρους, ού μόνον αύτους, άλλά καϊ τά όργανα 
μάλλον συνεπιστρέφουσι χορδολογούντες, καϊ άκριβέ-
στερον άρμοζόμενοι καϊ κατανλούντες. [Cf. Nicet. Αη-
nal. 16, 2. τό τοϋ λύγου βάρβιτον.] Χορδοποιός, 
Qui chordas conficit, Chordarum s. Fidium confi-
ciendarum artifex. [* Χορδοποιέω, unde] Χορδο-
ποίία, ή, Chordarum confectio, Chordarum confi-
ciendarum artificium. Χορδοποίίκός, Pertinens ad 
ejusmodi artificem, Quo ejusmodi artifex utitur. 
Χορδοποίίκώς, More eorum qui chordas conficiunt. 
Omnia haec ap. J . Poll. 7. Χορδοπώλης, ό, Chorda-
rum venditor, Qui chordas s. fides venditat. J . Poll. 
7. e Critia. [* Χορδοστρόφος, i. q. χορδοποώς, Procl. 
Parapbr. Ptol. 4, 4. p, 250. Modulator fidium, Dio 
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Chrys. 1, 276. * Χορδοστροφέω, unde 
φία, jElian. Η. Α. 17, 6. Eis τάε τών ψαλτηρίων χορ-
δοστροφίαε. " At videtur esse Chordarum obduet io, 
non Fidicula, prout vertunt In t e rp r r . " Bast. Mss. 
in Ind . Scap . Oxon . * " Xopborovos, Brunck. Soph . 
3, 413. ad II. E. 215 . " Schaef. Mss. Soph. ap. Plut . 
7, 787. λύρα. Bryennius Music, p . 417· Ή ύπό Tas 
χορδάε υποκείμενη σανίε χορδυτόνοε ονομάζεται. * Xop· 
δοτόνον, το, Aristot. de Audib . , J . Poll. 4, 62. Ni -
com. Music, p. 13. Schn. Lex. * Χορδοτονέω, unde] 
XopboTovia, ή, Chordarum intentio iu lyra, Bud. ex 
Athen . [14. p. 657·] 

Χορδαψόε, οϋ, ό, S I V E Χόρδαψοε, (u t roque enim 
modo scriptum reperitur,) dicitur Tumor tenuis in-
testini, ut videatur intestinum ad chordae similitudi-
nem convolutum, ut scribit Gal . de LL. Aff. 6. (T. 
3. p. 309.) Archigenes, ut refert, Aet. I. 13., χορ-
δαψόν τοϋ ειλεόϋ speciem esse dicit, cum uno in 
loco circa tenuia intestina dolor consistit, ut admota 
manu durities et tumor tactui s u c c u m b a t : e quo 
subitum periculum creari, a tque ut plurimum intra 
tertiam vel quartam lioram : quod si ad suppurat io-
liem inflammatio vergat, aut in longins tempus t ra-
liatur, ne turn quidem abesse periculum, quanquam 
ex iis aliqui evadant . Celsus (4, 16.) scribit Dio-
clein Carystium tenuioris intestini morbum norni-
nasse χορδαψόν, a plerisque vero suo tempore appel -
lari είλεόν. Dicitur autem χορδαψόε, quod qui ma-
num loco dolenli admoverit , is veluti τήε χορδήε 
Άπτεται, i. e. videtur sibi chordam tangere, propter 
magnam ex intestini infiammatione tensionem. Gorr . 
I t idem vero Aret. ε'ιλεόν et χορδαψόν habere magnam 
inter se affinitatein indicat, de ambobus tractans 
eod. cap i t e : et post εΐλευϋ definitionem subjungens, 
χορδαψόν nominari ήν πρόε τοίε στρόφυιε καί πίεσιε 
και μάλθαξιε τών εντέρων e?j, cat πολυ το ύπογάστριον 
ύπερίσχη. Sed aliunde ipse derivat, sc. ab εψησιε 
significante μάλθαξιε, et χορδή quod est έντερον. 
Vide περϊ 'Οξέων Παθ. 2, 6'. In equis autem χορ-
δαψόν esse dicit Apsyrtus in Hippiatr . "Οταν τήν 
τροφήν άναφέρη διά τοϋ στόματοε ή μυκτήροε. [Aret . 
ρ . 18, 20. Cael. Aurel . 237- Alex. Trail. 10. p. 
561.] 

.'Aκpoχoρbώv, όνοε, ή, Verruca dolens quae sub 
cute coit durior et paulo asperior, callosa et plerum-
que teres, coloris ejusdem, infra tenuis, ad cutem 
latior, fabae fere magnitudine : pueros maxime in-
festans. Vix una tantum eod. tempore nascitur, 
sed fere plures : eaeque nonnunquam subito desi-
nunt, nonnunquam mediocrem infiammationem con-
c i t a n t : sunt quae etiam in pus vertantur. Dicitur 
hoc nomine propterea quod (ut ait Aetius) similis sit 
vertice suo resectae chordae secundum exlremitatem, 
vel, (sicut existimat Celsus,) quod in imo usqueadeo 
sit angusta, ut pendere videatur. Tota enim foras 
prominet, adeo ut excisa nullam radiculam relinquat. 
Unde et verruca pensilis a nonnullis Latine vertitur, 
quod basi angustiore praedita videatur pendere, 
summae chordae similis. In eo differt άπύ τήε μυρ-
μηκίαε, quod cum utrumque vitium cutis excrescen-
tia sit, in tuberculi modum, haec tamen praeterquam : 
quod similem formicaa mordentis sensum inducit, 
basim etiam habet latiorem, et nigro colore prae-
dita est, atque, ubi a chirurgo tollitur, sanguinem 
fundi t copiosioreni quam ejus magnitudo ferre vi-
deatur. Haec Gorr . Diosc. 2. de lacerta, A'tpei be 
καϊ μυρμηκίαε καϊ άκpoχopbόvaε καϊ ήλιιυε, Verrucas 
formicarias et pensiles. Et Plut. Fabio (1.) refert, 
eum Verrucosum fuisse coguominatusn, quod habe-
ret άκροχορδόνα μικράν επάνω τοϋ χείλουε έπιπεφυ· 
κυίαν. " Άκροκορδών, perperam in VV. LL. pro 
" άκροχορδών : itidemque ap. Diosc. aliquoties." 
[Marcell. Sid. 98. θαμινάε άκροχορδύναε έξακέουσι. 
" Plut. de S. Ν . V. p. 81 ." Schaef. Mss. Diosc. 4, 
194. Paul. iEgin. 137, 50. Gl . Naevus, V e r r u c a : 
Άκροχορδάνων άνάπλεοε' Verrucosus : * Άκροχορ-
δονιον Verruca : * Άκροχορδάνη, ή μυρμηκιά' Ver-
ruca. * Άκροχορδονοειδήε, unde * Άκροχορδονώδηε, 
Verrucosus-, Tzetz. ad Lyc. 603. 1056.] 

Έπιχορδιε, i. q. μεσεντέριον, i. e. Corpus membra-
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forsan quod 
supra intestina sit et ea sustineat . Aret. de Morb, 
Acut . 2, 6 . Καί γάρ καϊ έπιχορδίδα τδ μεσεντέριον έκί. 
κλησκον οι πρόσθεν, τά μεσσηγύ νεύρα καϊ άγγϊίΐχ wj 
τούε ύμέναε τούε άνοχήαε τών εντέρων. 

Άν-ίχορδοε, δ, ή, C o n t r a r i e s c h o r d a s h a b e n s , Con-
t ra r ium s o n u m c h o r d i s e m i t t e n s , O b s o n u s , Dissonus 
At Hes. άντίχορδα exp. σύγχορδα, ίσόχορδα, et Suid. 
σύμφωνα : ut άντϊ llic non Contrarietatem, sed Vj. 
c i s s i t u d i n e m s . p o t i u s C o r r e s p o n d e n t i a m * denotet, 

[Anecd . Bekk. 1, 409· άντιχ., σύμφωνοε, ίσοχ.: Pjut; 
8, 635. * Άπόχυρδοε, Clen). Alex. 413. άπόχορδον 
ψδειν.] "Αχορδοε, Nullas habens chordas , Qui sine 
chordis est : φόρμιγξ, Aristot. Rhe t . 3. Ubi et 
τυ άχυρδον καϊ το άλυρον μέλοε. [ " Psell. Epist. ap, 
Casaub. ad Athen. 1, 14." Boiss. Mss. " Valck. Phcen. 
p. 296. Ora t t . 394. * Βαρύχορδοε, S t ra to Epigr. 29," 
Schaef. Mss. Anal. 2, 366.] Αεκάχορδοε, Decern ha-
bens chordas, Decern intentus fidibus : 4 ψ α λ τ ή ρ ι 
Psalterium decern chordarum, L X X . Ps. 18. [3J( 
2. coll. 91, 3. 143, 10. * Δίχορδοε, Athen. 183. Fa-
brie. B. Gr . 1. p. S3. Clem. Alex. 307- * " Δίχψ 
δον, Instrumentum Musicum, Theod . Prodr . in No-
tit. Mss. 6, 554." Elberling. Μ s s. * "Εγχορδοε^ u t 
όργανα έγχ., Ins t rumenta chordis intenta.] Έπτά-
χορδοε, Septem chordis constans, Septenas chordas 
s. fides habens : uteirr . άρμονίαι d icuntur Concentus 
qui septem fiunt chordis s. nervis. [ " Wakef. Ale. 
453. Heyn. Horn. 4, 703. ad Lucian. 1, 426. Fabric. 
Bibl. Gr . 1. p. 92." Schaef. Mss. * Ευχορδοε,, Pind. 
N. 10, 39·] Ίσόχορδοε, Paribus s. iEqualibus con-
stans chordis. Utitur Hes. in expositione coiupositi 
Άντίχορδοε. Μονόχορδοε, Unica constans s. intentus 
c h o r d a : 'όργανον, ab Arabibus inventum, et sic co-
gnoininatum a chordarum simplicitate et numero, ut 
τρίχορδυν, quo luserunt Assyrii, triplici chorda in-
structum, quod et πανδοϋραν n o m i n a r u n t : undew»v-
δουρίζειν, et Pandurizare Sidonio. J . Poll. 4, c, 9. 
[* Μονοχορδίζω, Aristid. Quintil . Music . 117.] lie»-. 
τάχορδοε, Quinque habens chordas s. nervos, Quinis 
intentus fidibus : όργανον, inventum a Scythis, quod 
καθήπτο ιμάσιν ώμοβο'ινοιε, Pulsabatur autem bisulcis 
caprarum ungulis, teste J . Poll. 4, c . 9. De penta-
chordis vide et Martian. Capell . 9. [Athen. 637 . ] Πο· 
λύχορδοε, Mnltas habens chordas s. fides : γήριε, Eur. 
(Rhes. 548.) Vox multarum fidium. [Plut . Q. S. 7, 
8, 4. * Τίολυχορδέω, unde] " Πολυχορδια, Chorda-
" ruin s. Fidium mull i tudo. Athen. 8, de Stratonioa·, 
" Πολυχορδίαν είε τήν ψιλήν κιθάρισιν πρώτος είση· 
" νεγκε:" [4. ρ. 183. " Heind. ad Plat . Gorg . 188." 
Schaef. Mss.] Πρόσχορδοε, Ad chordas quadrans, 
Chordis consonus, simpliciter etiam Consonus, σνμr 
φωνοε. Affertur enim e Plat , de LL . πρόσχορδα fd(-
γματα pro Consonae voces. Σύγχορδοε, idem, Hes. 
in Άντίχορδοε supra . ["'Συγχορδία, Concentus, Soph. 
Athenaei 183. 635.] Τετράχορδοε, Quatuor iustru-
ctus chordis, Quaternis intentus s. constans fidibus: 
ut τ. όργανα ap. Musicos. Vide Vitruv. 5, 4. et 
Mart ian. Capell. 9. Affertur vero ET Τετραχορδιώ 
pro Quae habent quatuor chordas. Τρίχορδοε, Tres 
habens chordas, Triplici intentus chorda : 'όργανον 
Assyriorum, de quo paulo ante in Μονο'χορδο*. [ " Fa-
bric. B. Gr . 1. p . 92. Τρίχορδον, Jacob?. Anth. 7, 
353." Schaef. Mss.] 

Χορδόω, Implico et involvo, ut αί χορδαϊ είλείσθηι 
solent. Praxagora meretrix in Aristoph. Έκκλ. (10.) 
de lychno, Κάν τοΐσι δωματίοισιν Άφροδίτηε τρόπων \ 
ΤΙειρωμέναισι πλησίον παραστατείε Χορδουμένων [Ao/f· 
δονμένων] τών σωμάτων, D u m corpora in coitu impli· 
cantur sibi mutuo. Schol . exp. κινουμένων, hoc dici 
scribens, quoniam oi συνονσιάζοντεε κινούνται. [Vide 
Brunck . et Suid. *'Εκχορδόω, Fidibus cano, Sopater 
ap. Athen. 4. p . 1 7 5 . Ti/7ros * λαρυγγίφωνοε kd-
χύρδωται. " Valck. Callim. p . 18." Schaef. Mss.] 

Χορδεύω, idem. Aristoph. Taparre καί χόρδευ' όμον 
τα πράγματα "Απαντα· καϊ τόν δήμον αίέν προσποιον, 
Ί πογλυκαίνων ρηματίοιε μαγειρικοίε. Ibi enim Schol· 
et Suid. exp. σύμπλεκε άλλήλοιε καϊ συγκύκα, qui me-
t a p h . e s s e s u m t a m a j u n t ab άλλα^τοττώλαί$ ι ii enim 
ras xopbas, i. e. τα eVrepa τών τετραπόδων, γεμίέοΜ 
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καί πληροϋσι παντός τοϋ φυράματος : quorum more 
j u b e t et ilium (u tpote άλλαντοπώλου personam geren-
tem) χορδεύειν καί ταράττειν τα πολιτικά, σννταράττειν 
irat συμφνρφν τά πράγματα, ήδύσμασι χρώμενον και 
άρτνοντα κακίαιε. Addi t praeterea ibid. Schol . χορδή ν 
esse το λεπτόν έντερον, Tenue ifltestinum, quod so-
lent πλέκειν οι μάγειροι: t raduci autem et taxari ibi 
rods στρατηγούς, u tpote ταράττοντας καί ets πλοκάς 
εμβάλλοντας τήν πόλιν, Involventes, Implicantes, Ιη -
t r icantes u rbem, eo sc. modo quo intestina a coquis 
solent involvi et sibi implicari. Hes. vero χορδευσαι 
exp . κακοποιήσαι, τεμείν, ut in Herodoteo etiam Lex. 
χορδεύων exp. τέμνων. [ " Ad Eund. 472. Ernesti 
O b s . in Aristoph. N. p . 19·" Schaef. Mss.] Χόρ-
δενμα, τό, i. q. χορδή, In tes t inum; scribit enim 
Schol. Aristoph. χορδάς et χορδεύματα vocari τά έν-
τερα, in Ίππ. (315.) Εί δέ μή σύ γ' οίσθα κάττυμ', ούδ' 
εγώ χορδεύματα. Quae verba sunt άλλαντοπώλου. 
[* Έκχορδεύϋ), Nicet . Annal. 5, 6 . ] " Καταχορδεύω, 
" ex Herod. (6, 75.) pro Rescindo," [Lamino, Se-
cundum longitudinem minutatim disseco; paulo ante 
έπιτάμνων κατά μήκος, de eodem facto. Themist . Or . 
21. p . 2 6 1 . Καταχ . έν τα'ις βασάνοις. Euseb . Η. Ε. 
710. Κ αταχορδεύω, * Κ αταχορδέω, 16 Κ αταχορδίζω, 
Toup . ad Longin. 31, 2.] 

ΊΊαραχορδίζειν, Dissonare a chordis, παρά τάς 
χορδάς φωνείν. Horat . id vocat Chorda aberrare pro 
Discrepare et Discordare. Suidae διαφωνείν, άμαρτά-
νειν. Idem παραχορδιής exp. * παράσεμνον ποιήσεις, 
afferens h . 1. sine Auctoris nomine, προσέχων όπως 
Μηδέν παραχορδιής ι5ν δεί σ άποδείξαι. Sed est is 
Aristophanis Έκκλ. (295.) ubi Schol. παραχορδιής 
exp . παρά ρνθμόν ποιήσφς, παραφθέγξη: metaphora 
sumta vel ab illis Musicis qui chordas perperam tan-
gunt , unam pro alia vel alio in tono pulsantes, vel ab 
ipsis chordis alterum edentibus sonum. Suid. affert 
et παρακεχόρδηκεν pro παρημάρτηκεν: quod est a 
VERBO Παραχορδέω. Id autem a NOMINE Π α -
ράχορδος, quod Att icum esse testatur idem Lexico-
graphus. Signif. vero Aberrans chorda, Absonus. 
[ " Dawes. M. Cr. 306." Schaef. Mss.] , 

[* " Χορδίον, Thom. M. 627. * Χορδάριον, Valck. 
Phoen. p. 66 ." Scha f . Mss. Vide Χορδι).] 

Χ Ο Ρ Ο Σ , ό, Chorus , Chorea, Tr ipudium, Salta-
t io : tam de Actione saltandi quam de Saltantium 
multitudine, ut Serv. testatur , qui et ipse dicit esse 
non solum Saltautium canentiumve collectam multi-
tudincm, sed etiam Coaevorum cantum atque salta-
tionem. Unde ap. Poetas, Plaudentes chori, Canori 
cliori : item /Equales chori, Feminei chori, Virginei 
cbori , Leves nympharum cum Satyris chori. Od . Θ. 
(248.) Αίεί δ' ήμίν δαις τε φίλη, κίθαρίς τε χοροί τε. 
Hesiod. Ά . (272.) τοι δ' άνδρες έν άγλαίαις τε χοροίε 
τε Τέρψιν έχον, utpote qui sponso adducerent spon-
sam. Et mox, τοίσιν δέ χοροί παίζοντες έποντο, 
Chori ludcntes : e quibus, Tot μέν ύπό λιγυρών συριγ-
γών ίεσαν αύδήν Έξ άπαλών στομάτων Αι δ' ύπό φορ-
μιγγών άναγον χορόν ίμερόεντα. Ένθεν δ' αύ έτέ-
ρωθε νέοι κώμαζον ύπ' αύλοϋ. Τ οί γε μέν αΖ παίζον-
τες υπ' όρχηθμψ καί άοιδή, Τ οί γε μέν αύ γελόωντες ι 
νπ' αύλητήρι έκαστος Πρόσθ'έκιον: a tque ita πάσαν 
τήν πόλιν θαλίαι τε χοροί τε Είχον. Ubi prolixe de-
clarat quid χορού nomine intelligatur, multitudo ni-
mirum canentium tam viva voce quam musicis in-
s t r u m e n t s , saltantiumque. Sic rursum, 11.11.(182.) 
de nympha quadam, της δέκρατύς Άργειφόντης Ήρά-
σατ', όφθαλμοίσιν ίδών μετά μελπομένησιν Έ ν χορώ 
'Αρτέμιδος : crebros etenim Exercet Diana choros. 
Apud E u n d . είς χορόν ιέναι s. έρχεσθαι pro Ire agi-
tatum choros, Ad choreas se conferre aut certe Ad 
ccetum eorum qui choreas ducunt . Od. Σ. (193.) 
ευτ άν 'ty χαρίτων χορόν εις έρόεντα : II. 0 . ( 5 0 8 . ) 
Ού μάν ες γε χορόν κέλετ έλθέμεν, άλλά μάχεσθαι. 
Dicitur et ποιείσθαι χορούς et ήγείσθαι χοροϋ, Agitare 
choros, Celebrare s. Exercere choros, Ducere cho-
reas. Quod postremum est potius praesultoris, i. e. 
e jus qui primas obt inet in ducendo choro. Hesiod. 
Θ. (7.) Άκροτάτω Έλικώνι χορούς ένεποιήσαντο Κα-
λονς, ίμερόεντας. Theocr . autem dicit (13, 43.) χορόν 
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L ήρτίζοντο. Xen . Κ . Π . 8, (7, 1·) de Cyro, Έθυσε τά 
νομιζόμενα ίερεία, καί τοϋ χοροϋ ήγήσατο Τϊέρσαις κατά 
τά πάτρια. E t ap . Aristot. Poli t . 8. Έ ν Λακεδαίμονα 
τις χορηγός αύτός ηύλησε τω χορψ, Choro saltanti 
tibia cecinit . Et ap . P lu t . (6, 725.) de Damonida 
quodam, Ταχθεί* είς τήν τελευταίαν τού χοροϋ τάξιν 
ύπό τοϋ τόν χορόν ίστάντος. I tem ap. Athen . 2. Ό 
χορός ώρχείτ αν έναψάμενος δάπεδα καί στρωματόδε-
σμα : 6. ΤΙροσόδια καί χοροί καί ίθύφαλλοι μετ' όρχήσεως 
καί φδής άπήντων άυτφ: nec enim sal tabant solum, 
sed cantabant etiam chori, tibiis quoque adh ib i th 
aliisve instrumentis musicis, ut e t M a c r o b . Saturn. 1. 
init. Vides quam multorum vocibus chorus constet : 
una tamen ex omnibus reddi tur . Aliqua est illic 
acu ta , aliqua gravis, aliqua m e d i a : accedunt viris 
feminae, interponitur fistula. In eodem χορψ modo 
συνεπλέκοντο άλλήλοις, modo δάσταντο, ap . G r e g . 
Naz . Metaphorica autem et Proverbialia sunt ev 
άλλοτρίω χορω πόδα τίθεσθαι, In alieno choro pedem 
ponere : qucd est hominum περιέργων καί πολυπρα-

t γμόνων, alienis se immiscentium negotiis et aliorum 
sibi partes vendicantium. I tem πού χοροϋ τάξομεν; 
In qua chori parte s ta tuemus? De quibus Erasm. 
Chiliad., ubi habes et alia. Peculiari ter vero χορός 
in Tragoediis, Comcediis, ac Satyris d icebatur Mul t i -
tudo vel virorum vel mulierum quae saltabat et 
canebat inter actus, quin etiam nonnulla iuterloque-
batur , histrionis personam agens. Ac olim quidem, 
Ut Athen. docet 1. 14. συνέστηκεν ή σατυρική ποίησα 
εκ χορών μόνων, ώς καί ή τότε τραγωδία, ideo-
que ούδέ ύποκριτάς εϊχε : sed jEschylus postea in 
Tragcedia duos histriones instituit, cum antea unus 
esset duntaxat , chori personarum numerum im-
minuit, actorem primarum paitium introduxit . I t i -
dem vero et Comcedia vetus, ut ab initio chorus 
tantum fuit , paulat imque personarum numero in 
quinque actus processit, paulatim rursum velut a t -
trito a tque extenuato choro ad novam comcediam 
sic pervenit, ut in ea non modo non induceretur cho-
rus, sed ne locus quidem ullus ei rel inqueretur. 
Nam postquam otioso tempore fastidiosior specta tor 
effectus, tunc cum ad cantores ab actoribus fa-
bula -transibat, consurgere et abire ccepisset, admo-
nuit Poetas choros praetermittere. Officium autem 
chori his verbis exp. Horat . de Arte Poet . ( 193.) Acto-
ris partes chorus officiumque virile D e f e n d a t : neu 
quid medios intercinat actus Quod non proposito 
conducat et haereat ap te . Ille bonis faveatque et 
concilietur amice : Et regat iratos, et amet peccare 
timentes. Ille dapes laudet mensae brevis: ille sa-
lubrem Just i t iam, legesque et aperl is otia port is . 
Ille tegat commissa, deosque precetur et oret U t 
redeat miseris, abeat fortuna superbis . Idem vero 
docet etiam qualis tibia et quales fides interponi 
choro canenti debeant . E ju sd . chori erant είσοδοι 
et έξοδοι, item στροφαί et άντιστροφαί inter ipsas ras 
όρχήσεις. De quibus omnibus hie agere prolixum 
esset et ab instituto alienum. Consule igitur Ari-
stot. P o e t . : [Probl . 19, 49·] Athen. (21.) nec non 
Schol . Soph. Demetr . Tcjcl in. et Schol. Ari-
stoph. aliorum etiam Comicorum Tragicorumve In-
terprr . et J . Poll. 4, c. 15. Porro Poeta ipse χορόν 
a b archonte ητει, arclion autem έδίδου : quem postea 
δοθέντα ipse εϊχε et έδιδασκε: ut ex iis patet qua: 
subjungam. Plato de LL . 7. de Tragicis Poetis lo-
quens, Νϋν ούν, ώ παίδες μαλακών μουσών έκγονοι, 
έπιδείξαντεε τοίς άρχουσι πρώτον τάς υμετέρας παρά τάς 
ήμετέρας ψδάς, άν μέν τά αύτά γε ή καί βελτίω τά παρ' 
υμών^ φαίνηται λεγόμενα, δώσομεν ύμίν χορόν εί δέ 
μή, ώ φίλοι, ούκ άν ποτε δυναίμεθα. Apud Athen . 
(638.) "Os ούκ έδωκεν αίτοϋντι Σοφοκλεί χορόν, Τω 
Κλεομάχω δ', όν ούκ άν ήξίουν έγώ Έμοί διδάσκει ούδ' 
άν είς Άδώνια. E t rursum, ίτω δέ καί τραγωδίας Ό 
Κλεομάχου διδάσκαλος, μετά τών παρατιλτριών,"Εχων 
χορόν, Λυδιστί τιλλουσών μέλη ΤΙονηρά. Sic ap. eund . 
Athen. (350.) quidam προσεποιείτο είναι Φάωνοί τού 
αύλητικοϋ, καί έχειν έφασκε Μεγαροί χορόν. Zeno 
autem ap. Plut . (6, 292.) Όρων τόν Θεύφραστον έπί 
τψ πολλούς 'έχειν μαθητάς θαυμαζόμενον, Ό εκείνον 
μέν χορός, (inquit,) μείζων, ούμός δέ συμφωνότερος, me-

30 Α 
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taphora sumta a chorodidascal is , quorum discipuli, 
quos χορεϋειν docent , χορός appe l lan tur . Apud Eund . 
in Symp. 4. Κωνώπων χορω ιτερκ/,δό μένος, pro A-
o-inine. Metapliorice itidem ap. T h e o d o r i t . Η . E. 3. 
χοροί et θίασος τών εύσεβούντων, pro Christ ianis . 
Item in veteri Ecclesia χοροί d iceba tur το σύστημα 
τών φόντων, tempore Coristantini filii, in duas divi-
sum par tes , e t διχ)] τονς Δαβιδικούς φαλμονς φδον, 
teste Suida. || Χορός, et iam Locus clioris s. choreis 
agitandis dest inatus, ό τύπος τής χορείας καί τΐμ όρχή-
σεωί. 0(1. Θ. (20ο.) Aeiyvav be χορόν, καλόν δ'εύρν-
ναν αγώνα, (264.) Πεπληγον be χορόν θείον ποσί. 

[" Χορόί, ad Phalar . 269. T h o m . Μ . 559· 796 . 
ad Charit . 742 . Musgr. Hipp. 577· T r o . 32S. Here. 
F . 1025. El. 178. 119S. Wakef . Here. F. 979· 1029-
E u m . 307. Stanl. init. Jacobs. Exerc . 2, 67. An th . 
6, 238. 9, 250. 293. 399· 402. 454. , Ep igr . adesp . 
641 . Kuster . Aristoph. 13. 109. Villois. ad Long. 
135. Bergler . ad Alciphr. 262. 44S. ad Corn. N e p . 
368. T y r w h . ad Aristot. 139- ad Herod. 468. Ind . 
Xen . Mem. et ad 3, 3, 12. 3, 4, 3. 3, 4, 4 . 3, 5, 6. 
3, 5, 18. Verh. ad Anton. Lib. p. 5. LB., Valck. 
Phcen. p . 87. Eichst . de Dram. p . 72 . Amnion. 
148. Heyn. ad Virg. 2. p. 33. Hom. 7, 560. 8, 645. 
Locus, Idem ad Pind. 1. p. 87- Chorus scenam re-
linqliens, Lobeck. Aj . p. 349. I11 proscenio semper 
const i tutus, Musgr. H ipp . 58. Chorum saepe allo-
quuntur personae tragicae numero singulari, Valck. 
Hipp . p. 241. Brunck. Aristopli. 1, 2 4 8 . : — ' Q u i 
Chorum alloquuntur, modo tanquam unicani perso-
nam, modo tanquam plures compellant . Sic etiam 
Chorus de se loquens, utroque numero saepe in ea-
dem pbrasi uti tur. ' De part ibus coryphaei, Brunck. 
ad Hipp. 720. χοροϋ e tymon, Boeckh. in Plat . Min . 
130. X . et χωρίον conf., ad Dionys. H . 3, 14S8. 
Χορών e t χερών conf. , Jacobs . Anth. 8, 320. X. 
Άστρων, ad Chari t . 301. 'Εν άλλοτρίω χ. ττόδα τιθέ-
ναι, Jacobs . Anth. 9, 292. Χορω καλοί, Heyn. Hom. 
7, 173. Χορόν λαμβάνειν, Brunck. Aristoph. 1, 153. 
Kuster . 6 5 . : ίστάναι, 5 5 . : δούναι, Casaub. ad A-
then. 50. Χορούς ση/σαι, ad Callim. 1. p . 218. Musgr. 1 
Phcen. p. 1S9·" Schaef. Mss. " Aristoph. B. 548. 
έκ τής γνάθου Πυξ πατάξας μου 'ξέκοψε TOVS χορουί 
τουί προσθίους, Dentes, Brunck ." Seager. Mss . " Se-
ries, Achill . Ta t . p . 7S." Wakef. Mss. Xop0s, Hes. 
κύκλος, στέφανος. Festus : Coronacum videatur a 
choro dici, caret tamen aspiratione. " Κύκλιοι χοροί, 
Orbiculares s. Circulares chori, cum pueri et puella', 
viri, senes, mulierculae, manus conserunt , sal tant-
que in orbem canentes, in theatris, Dial. 3, 20. 
Pho t . ap . Albert , ad Hes. T . 2. p. 372. Κΰκλιον 
χορόν ον 'Αρείων έν Κορίνθω πρώτος έστησε', a d d . 
Xen . (Ec . 8, 20. et cf. Ernes t , ad Mem. 3, 4, 3 . " 
Fischer. Ind. ad jEschiu. Dial. Socr. X. et χρόνος 
conf. , Schaef, Apoll. Rh. T . 2, p. 263. ad Greg . 
Cor. 849. Quo compendio scribatur , ibid. X . et 
bύλos conf., Spitzner. de Versu G r . Her . 55. X. 
άρτύνεiv, etc. ibid.] 

[ * Χοηοβάτηί, unde] Χοροβατέω, Suida; ro είς 
χορόν βαίνω, Choros agitatuni vado. Quo sensu 
ex Hum. els χορόν 'ιέναι et ερχεσθαι, item χορόνδε 
έρχεσθαι. [* " Χοροβατία, Herodian. Epimer. 152." 
s " Χορόδανον, τό, Spondylium, Diosc. N o t h a 456." 
Boiss. Mss.] Χοροδέκτηί, Qui in chorum recipit 
et admitti t saltantes. Habebant enim olim qui sci-
rent quinarn essent inserendi choro, et quo in loco 
collocandi. Suidae ό τοϋ χορού προεξάρχων, afferent! 
ex Incer to , "ίίσπερ ούν παρά τίνος χopυbέκτoυ λαβείν 
τήν στάσιν, ut ille ap. Plut . Spar tanus Damonidas 
ταχθείς είς τήν τελευταίαν τοϋ χοροϋ τάξιν ύπό τοϋ τόν 
χορόν Ιστάντος. Idem infra composi ta voce χορο-
στάτης. [/Elianus ap. Suid. v. 'Ασκωλιάζειν : Schnei-
dero autem e Χορολέκτηί depravatum videtur. " J a -
cobs. Anth. 12, 299 . " Schaef. Mss.] Χοροδιδάσκα-
λος Chori inagister, Qui docet eos, quos in chorum 
recipit, quomodo canere debeaut , et quomodo sal-
tare. Aristot. Poli t . 3, 9· Ούδέ br) χοροδιδάσκαλος τόν 
μείζον καί κάλλιον τού παντός χοροϋ φθεγγόμενον έάσει 
συγχορεύειν. Utitur Plato quoque hoc vocab. in I. 
de LL. et Demosth . (520.) Τόν διδάσκαλον διέφθειρέ 
μου τοϋ χοροϋ, Chori mei niagistrum corrupi t , Καί εί 
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Α μι) Τηλεφάνης υ αυλητής ανδρών βέλτιστος περι epf 
τότε εγένετο, καί τό πράγμα αίσθόμενος, τον άνθραποψ 
άπελάσας, αντός σνγκροτείν καί διδάσκειν ψετο δείν τ'ον 
χορόν, ονδ' αν ήγωνίσμεθα, άλλ' άδίδακτος άν εισήλθε» 
ό χορός. Ubi χοροδιδάσκαλον nota dici τόν συγκρο. 
τούντα καί διδάσκοντα τόν χορόν, seu, lit Schol. exp,( 
τόν μετά ρυθμού καί προσήκοντος μέλους ξδειν διδά-
σκοντα, quem κορνφάίον etiam et ηγεμόνα τών χορω. 
τών appe l la t , ut et Ar is to t . de Mundo , Έ ν χ0ρ£( 

inqui t , κορνφάίον κατάρξαντοί, σννεπηχεί πάς ό χορόι 
ανδρών καί γνναικών εν διαφόροις φωναίς. PraeceiHo-
rem rtonnulli vocant et Praesultoreni: quoniam canlu 
sa l tuque aliis praeit. [Ar is toph . Έκκλ. 809- " Ja-
cobs . Anth . 1 1 , 3 8 4 . " Schaef. Mss . Creu2er. Init, 
Pliilos. ac Tlieol. e Pla t . 2, 1 7S. * Χοροδιδασκαλέ«, 
unde] Χοροδιδασκαλία, ή, Munus· illud cliorodida-
scali. Ε Xen. affertur pro Doctrina et peritia chori; 
[Χοροϋ s. Χορών διδασκαλία, Mem. 3, 4, 4. Plato 
Gorgia 57· * Χοροδιδασκαλικός, P la to Alcib. 1, 
p. 125. * Χοροήθης, H y m n . Horn. 19, 3. * Xopo-

Β κάλη, Hes. καλώς χορεύονσα. * Χορωκάλη, Lobeck, 
Phryn . 560. * Χοροκιθαρίζω, Macrob . de Diff. Gr. 
et La t . Verb. 706. Zeun. , Lobeck. Phryn. 56l.j 
Χοροκιθαριστής, ό, Qui ci tharani iu choro pulsat. Fides 
enim clioris adhibi tas fuisse, ut et tibias, Horat. etiam 
testatur . Legi tur ap. Suet . [D0111. 4.] Χορολέκτψ, 
ό, i. q . χοροδιδάσκαλος. Synonymies enim ap. J.Poll. 
4, c. 15. leguntur , ήγεμών χοροϋ, κορνφαίος χορον, 
χορολέκτηε, χαροποιός, χοροδιδάσκαλος. Fortassis au-
tem dictus est ό χορολέκτης, quoniam deli<;ebafiu 
chorum pueros puellasque, vel quoniam iu choto λέ-
γειν καί φδειν incipiebat . Nisi potius scr. est χοροδί-
ι:της, u t a p . Suid . legi supra docui . [Vide Χοροδέκτηι,' 
./Elian. H . A. 6, I I . 15, 5. " Τ . H . ad Plutum p.332." 
Schaef. Mss. *Χορομανής, Aris toph. O. 961 . τρόπος. 
*Χοροπαίγμων e t * χαροπαίγμων conf., Orph . Η. 23, 2. 
"" Χοροπαίκτης, J acobs . Anim. 315. Anth . 8, 280." 
Schaef. Mss. Anal. 2, 107·] Χοροποιός, Chori instau-
rator , Qui choros instaurat , etiam Chori magister. Sy-
nonymies enim ab J . Poll, ponuntur^oporroios, χοροδι-
δάσκαλος, et χορολέκτης: quibus aequivalet sequens 
composi tum χοροστάτης. S o p h . (Aj . 703.) ώ Θεώ» 
χοροποί' άναξ Πάν : gaude t enim clioris iste deus: 
unde et Hom. in Hymno quodam (1 8, 3 . ) vocat φιλό-
κροτον, οστ' άνά πίση Δενδρήεντ άμνδις φοιτψ. χοροήθεοι 
νύμφαις. Plut . quoque pro χοροστάτης s. χοροδιδά-
σκαλος posuit , ut (7, 374.) "Σκευών δέ καί προσώπ»if 
καί ξνστίδων άλονργών καί μηχανών άπό σκηνής καί χΰ-
ροποιών καί δορνφόρων δνσπραγμάτεντοί λαός. [Xen, 
Ages. 2, 17. Aristoph. Β. 353. " Porson. H e c . p . 57. 
Ed . 2. Phoen. 800. Valck. p . 293 . 700. Musgr . p. 
209. ad Herod. 468. T . H . a d Plutum p . 3 3 2 . Bruuck. 
Aristoph. 1, 1 65 . Kuster . 6 7 . " Schaef. Mss. * Xopp-
ποιέω, unde * Χοροποιία, J . Poll . 4 , 106.] Xopotni-
της, ό, Is qui τον χορόν 'ίστησι, s. ό τόν χορόν Ιστάι, 
lit P lu t . loquitur , Qui instituit chorum, eique canlu 
vel saltu praeit, Qui chorum syniphoniacum mode-
ratur , ύ τοϋ χορού έξάρχων S. κατάρχων, qui et ό κορν-
φαίος τοϋ χορού, ό χαροποιός S. χοροδιδάσκαλος. Julian. 
Caesar in Epist . ad Jambl ichum, Καθάπερ o? τω Διο-
νυσω τον θίασον κρούσαντι πρός τήν χορείαν άνετοι φέ-
ρονται, ούτω καί ημείς ύπό τω σω πλήκτρω τό εικός άντη-
χήσομεν, ώσπερ οι τψ χοροστάτΐ) προς τό άνάκλημα τοϋ 
ρυθμοϋ συνομαρτοϋντες, U t qui coryphaeo et magistro 
chori (q 11 i Chorostates et Chorodidascalos dicitur) 
accinunt et respondent ad auspicatuni rhy tlimi. [" T. 
H. ad Plu tum p. 332. ad Chari t . 2 9 1 . Bottiger, quid 
sit etc. I . p . 5 . " Schaef. Mss . * Χοροστατικυς, Tbeo-
phyl. 3, 706.] Χοροστατέω, Sum chorostates, Cho-
rum instituo, Choro praeeo. Ε quo verbo est particip, 
γοροστατών ap . Suid. quod exp. χοροϋ έξάρχων. lti^ 
demque Hesych . Ab eadem cum χοροστάτης origine 
EST Χοροστασία etiam, quod idem Hes . exp. χορόί, 
ut et Bud. afferens e Greg . Naz . Enc . Macc . Τίανη-
γνρις δέ ήμίν ή άγγέλων χοροστασία, SC. erit in ccelo, 
sicut e Theodori to supra habuimus ό τών εύσεβούντων 
χορός et θίασος. [ " Vox meliore Graeciae aevo ignota 
occurr i t ap . Dionys. P . 842 . a Spanli . indicatum." 
Blomf. ad Callim. L. P . 66. Ep iph . Serin. 254. 
" J a c o b s . Anth . 8, 209- 342. 9 , 402 . 10 ,371. Ruhnk. 
E p . Cr. 293 . M a i t h . ad Gloss. Min. p . 52 ." Sch«f· 
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Mss. Phot. c. Manich. 4, 7·] Affertur vero ET Xo-
ροστάς έο/>τή e Nonno (Jo. 91.) pro Feslum in quo 
choreae instauranlur. [Callim. Fr. 280. Spanh. ad 
Callim. 1. c. Lobeck. Phryn. 6 l 0 . * " Χοροστάδην, 
Theod. Prodr . 174." Elberling. Mss. * Χοροτερπής, 
Nonn. D. 14, 249. 20, 24.] 

[* Χοροιμανής, Orph . H. 51, 7· * Χοροιμανέως, 
Maxim, de Elect . 496. *Χοροιμανία, i. q . χοροί, 
Anal. 3, 225. " J a c o b s . Anth. 8, 308. 9, 223." 
Schaef. Mss.] Χοροιτύπος, ό, Qui in choro s. chorea 
terrain pedibus plaudit s. pulsat, ό έν τω χορεύειν τν-
πτων τήν γήν, Eust. et Suid. Vel etiain simpliciter 0 
τον χορόν τντττων, accipiendo χορόν pro Ipso choreae 
s. saltationis loco : ut illi qui ap. Hom. Πέπληγον 
χορόν θείον ποσί. [Hymn, in Merc. 31. λύρα : " U g e n . 
p . 363. Musgr. Tro. 2. Jacobs. Anim. 314. Anth. 7, 
354. Heyn. Horn. 6. 643. 8, 645 ." Schaef. Mss. 
Opp . Ά* 3, 250. * Χοροιτυπέω, 1, 472. Κ. 4, 342.] 
Χοροιτυπία, ή, de Ipsa actione plaudendi pedibus 
solum inter saltandum, s. de Ipsa actione plaudendi 
solum in quo chori celebrantur. I. e. Chorus s. 
Chorea; nam et haec de actione ipsa dicuntur. 
II. Ω. (261.) Τεΰσταί τ' όρχησταί τε χοροιτνπίησιν 
άριστοι. [ " J a c o b s . Anth. 7. 401. 8, 331. 9, 273. 
Heyn. Hom. 6, 570. 8, 645. Heringa Obs . 269 ." 
Schaef. Mss.] In VV. LL. habetur ET Χοροτυπία, 
pro Chorus ; sed sine exemplo. [* Χοροκτυπία, Schol. 
Aristoph. Λ . 1309·] In praecedentibus autem χοροι-
τύπος et χοροιτυπία illud 1 insertum fuit metri causa, 
ut in χολοιβόρος et χολοίβαφος, atque aliis. 

Χοραγοί, Qui chorum ducit, ο τόν χορόν άγων, Qui 
choro praeit, i. q . χοροστάτης et χοροποιός. Hesychio 
ό διδάσκαλος, ό έξαρχος. [Eur. Hel. 1470. Χοραγε 
τών καλλιχόρων Δελφίνων, Dorice. Vide Lobeck. ad 
Phryn. 430.] Χοραγείον, τό, Locus in quo chori s. 
choreae ducuntur . Hes. lit χοραγός exp. διδάσκαλος, 
ita χοραγείων exp. διδασκαλείων. Infra autem χορη-
γός et χορηγείον babebimus. 

Χοραΰλης, ό, Qui tibias in choro inflat. Praeter 
fides enim choro tibiae etiam adhibebantur, ut Horat. 
quoque testatur, et ante eum Aristot. Polit. 8., ubi 
ait, Καί γάρ έν Αακεδαίμονί τις χορηγός, αυτός ηυλησε 
τά> χορω, Ipsemet choro saltanti fistula cecinit. Pro-
verbio solet dici ap. Latinos, Malus choraules, bo-
nus symphoniacus : de quo Erasm. Chiliad. Utuntur 
vero hoc vocab. ap. Eosd. turn Poetae turn prosae 
Scriptt . [Salmas. ad Scr. H. A. 491- Strabo 17. p. 
1146 = 512. Sieb. Χορανλην ήσκησε, al. * χοραυλείν, 
quod melius.] 

Χορηγός, ό, Dux chori, Qui chorum ducit , choro 
praeit; Lat. etiam Choragus ; i. q. χοροποιός et χορο-
στάτης. Hesychio ό διδάσκαλος, et τον χοροϋ έξάρχων, 
Suidae ό τοϋ χοροϋ ηγούμενος. Item Is qui orna-
menta sacris choreis necessaria suis praebet sumtibus, 
s. Qui choros celebrandos agitandosque certa mer-
cede suscipit a populo. Quae signif. priore est re-
centior, ut Demetr. Byzantius 1. 4 περί ΤΙοιήματος 
docet, ubi χορηγούς vocatos scribit ούχ ώσπερ νϋν τούς 
μισθουμένονς τούς χορούς, άλλά τούς καθηγουμένους τοϋ 
χορηγού, καθάπερ αύτό τοννομα σημαίνει, inquit Athen. 
14. Itidem vero Budaeo Choragus est dux chori, 
et suppeditator instrumenti ludicri et expensarum. 
Velut ap. Plaut. in Pevsa, cuidam roganti, Sed π ό θ ε ν 
ornamenta l respondet alter, Abs chorago sumito 
E t in Tr inumo, Ornamenta a chorago haec sumsit 
suo periculo. Sic in h. 1. Antiphanis ap. Athen 
(103.) "II στρατηγήσας προσώφλεν, ή χορηγός αίρεθείς, 
Ιμάτια χρνσά παρασχών τψ χορω, ράκος φορε7, *Η τριή-
ραρχων άπήγξατ', Aut choragus electus, cum vel au-
reas ipse choro praebuerit vestes, laceram pannosam-
que gerit vestem. Saepe enim fiebat ut belli duces 
choragi et triremium praefecti ob nimios suintus, 
quos fecerant, ad paupertatem redigerentur. Itidem 
Dem. C. Mid. (556.) Σννηδίκηται ό θεός, ψ χορηγός 
έγώ καθειστήκειν: et, Εί δή χορηγόν οντά ύμέτερον, 

'κρομηνίας ούσης, νβρίσας φαίνεται : nam ei Midias 
χρρηγοϋντι pugnum incusserat . Ut vero clarius ad-
huc pateat choragum fuisse Euin qui sumtus fecerit 
in chorum symphoniacum, placet haec subjurigere ex 
Argument© Libanii in Orationem illam, Festum (in-

568—570.] XOP 10668 

A quit) agitabant Athenienses in honorem Bacchi, quod 
a Deo illo Bacchanalia nominabant. In eo festo 
Tragici et Comici et tibicinum chori inter se certa-
bant. Const i tuebantur autem eliori isti a tr ibubus, 
quae decern numero erant : et eligebatur choragus ex 
unaquaque tribu, qui sumtus praeberet in choros 
illos faciendos, seu, ut ipsius utar verbis, χορηγός δέ 
ήν εκάστης φυλής, ό τά άναλώματα παρέχων τά περί τόν 
χορόν. Ubi etiam addit ώς Δημοσθένης τής έαυτοϋ 
φυλής τής Πανδίον/δοί έθελοντής ύπέστη χορηγός. I t i -
dem vero in Argumento incerti Auctoris annotatur , 
Ώς ev τοίς μεγάλοις ΤΙαναθηναιοις γυμνάσιά τινα έγί-
νοντο, καί προνβάλλετο άφ' έκάστης φυλής eis γυμνασί-
αρχος, λαμβάνων χρί/ματα είς τό γυμνάζειν τούς έπι-
τελέσοντας τήν έορτήν, καί δώσοντας τούτων δαπάνας 
τοίς τής έαντοϋ φυλής' καί ώσαύτως έν τοίς Διονυσίοις 
πρυύβάλλετο χορηγός άφ' έκαστης φυλής πρός τό τρέφειν 
χορΟυς παίδων τε καί άνδρών' os ελάμβανε καί αύτός 
είς τοϋτο χρήματα. Additur ibid, de choragis, Ώ ί 
έπιστάσης τής έορτής ήγωνίζοντο πρός άλλί/λους καί ήρι-

Β £ον, ύμνους εις τόν Διόνυσον φδοντες' καί τω νικώντι 
τρίπονς τό άθλον ήν. I tem, ΏΊ ό Δημοσθένης, ίδών 
τήν έαυτοϋ φυλή ν άτιμαζομενην παρά πάντων, τω μή 
κεκτήσθαι χορηγον, αύτεπαγγελτον και αυτοχειροτόνη-
τον εαυτόν χορηγόν τή φυλή κατέστησε' θέλων τε κο-
σμήσαι τόν αύτοϋ χορόν πλέον τών άλλων, εποίησεν αύ-
τόν φορέσαι χρυσούς στεφάνους. Ε quibus duobus II. 
satis est perspicuum quid Demetrius supra intellexe-
rlt per τούς μισθουμένους τούς χορούς, SC. Eos quibus 
chori certa quadam pecunia Jocabantur instituendi 
et exornandi cultu decente. Cum gen. quoque τρα-
γωδών χορηγός dicitur, Qui in tragcediis chorica or-
namenta suis praebet sumtibus. Vide id in Άντι-
χόρηγος infra. || Porro ab his Choragis sumta me-
taphora, generaliter χορηγοί vocati fnere Qui sumtus 
aliquos praeberent, Quivis praebitores, suppeditatores 
s. subministratores,. Dem. (\Ζ6.)Συστραφέντες δέ άν-
θρωποι πολλοί, καί χορηγόν έχοντες Φίλιππον, καί πρυ-
τανευόμενοι παρ' έκείνου. Plut . Pericle, Δαφιλής ήν 
χορηγός ταίς γυναιξί, Largus subininistrator. I t idem 

C Greg. Naz. Τω και rots άλλοις χορηγώ τών καλών, 
Qui et aliis praebet et Jargilur quicquid habent re-
rum bonarum. Et Chrys. Καϊ τών άλλων απάντων 
ή προσευχή χορηγός, Omniumque aliorum suppedita-
trix est precatio. I. e. Atque adeo alia omnia pre-
catio suppeditat. Secundum illud promissum quod 
habemus a Cliristo, Petite, et dabitur vobis. Nota 
vero, in illo 1. genere fem. usurpatum χορηγός, et 
habere adjunctum gen . : in Greg. Naz. autem loco, 
dativum etiam personae, praeter gen. rei. Itidem vero 
Hesych 10 yoptfyos est ο €·τγtbovs τι τών ihiu)vf et Suid<K 
ό δοτήρ. [ " Τ . Η. ad Plutum p. 270. 332. Wakef. 
Euin. 505. Platonius Epigr. Jacobs. Anth. 7, 2 0 1 . 9, 
454. Heyn. Hom. 8, 653. ad Xen. Mem. 3, 4, 3. et 
5. G L 2, 6. Ammon. 148. ad Charit. 2 9 1 . Lucian. 1 , 
55. Verh. ad Anton. Lib. p. 5. LB." Schaef. Mss. 
Dem. c. Mid. p. 32. Spald. Plato de LL. 2 . Συγχο-
ρευτάς τε καί χορηγούς ήμίν δεδωκέναι τόν τε 'Απόλλωνα 
καί Μούσαί.] 

Χορηγία, ή, Munus choragi, Officium quo chora-
l) gus fungilur . Liban. Argum. Or . Dem. c. Mid. Φ^σί 

μέν καί άλλα παρά τήν χορηγίαν ύπ' αύτοϋ πεπονθέναι 
κακώς. Ubi quam ipse speciali vocabulo χορηγίαν 
nominat, Orator generaliore appellat λειτουργίαν, 
his verbis (p. 519.) Παρ^ολούθι^σε παρ' ολην τήν λει-
τουργίαν έπηρεάέων έμοί συνεχώς. Item accipitur 
pro Erogatione sumtuum in ludos clioricos, ut ap. 
Plut . , paulo post locum ilium quem in Χοροποιός 
citavi, Κ at χορηγία πολυτελής παρασκευαζέσθω, Nisi 
et hie pro Ipso choragi munere capere malis. || Ab 
hac Choragorum erogatione in ludos choricos trans-
lalum, generaliter ponitur pro Quavis erogatione et 
largitione s. suppeditatione, nec non pro Ipso sumtu 
s. lmpensa. Hes. et Suidae, δόσις, παροχή. Herodian. 
7, (3, 6.) Τοσαύτη τις τνραννίδος ή φιλοχρηματία έπί 
προφάσει τής περι τούς στρατιώτας χορηγίας, Quod prae-
tcxerat sibi esse largiendas militibus pecunias. Philo 
V. Μ. 1. χορηγίαις ούδέν άντειπών, Nihil praebere ac 
largiri detrectans, Nullum sumtum recusans. Plut . 
de Exilio, de Themistoclc loquens, Χορηγίρ βασιλική 
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πρυτανευόμενος: rex enim Persarum eum urbe sua A Quovis magistro, et χορηγείον pro Quavis scholaet 
pulsum tribus urbibus donavit els αρτον καϊ οινον - „nnAc dictns ner 
&ψον : quibus nonnulli duas addunt , els στρωμνήν καί 
άμπεχόνην, ut idem Plut. in Vita ipsius et Athen. 
(29.) referunt. Aristot. Polit. 4. Tijv άκροτάτην και 
δεομένην πολλής χορηγίας ζητονσι μόνον. Et rursum, 
Ό φύσεως δείται και χορηγίας τνχηράς. Itidem 1. 7· 
Οΰ γαρ οϊόν τε πολιτείαν γενέσθαι τήν αρίστην άνευ 
συμμέτρου χορηγίας. Polyb. Πο/tm δυνάμεσι και χο-
ρηγίαις; Rursum Herodian. dicit παρέχειν χορηγίαν 
νδατος pro παρέχειν νδωρ S. χορηγείν vbwp, vel etiam 
δ^φιλως χορηγείν: 8 , ( 2 , 1 6 . ) de fluvio Aquileiam 
urbem circumflueute, 'Ομού παρέχων τε προβολήν 
τάφρου και χορηγίαν νδατος, Aquarum praebens co-
piam. [" Ad Charit. 437. Villois. ad Long. 297· ad 
Xen. CEc. 2, 6. Eran. Philo 157. Lucian. 1. p. 4. 
ubi Interpres rectius quam Bourdelot : ad Eund. l . 
p . 168." Schaef. Mss. Χορηγία et Χορήγιον conf., 
Lobeck. Phryn. 517. * Χορηγικοί, Plut . Aristide 1.] 

Est I N D E Χορηγείον quoque S I V E Χορήγιον, quae 
idem significant cum superiore χοραγείον, i .e . Locus 
in quo chori ducuntur, Locus ducendis s. exercendis 
cboris destinatus. Item Locus in quo chorus a 
cborago suis ornamentis instruitur et apparatur. 
Vitr. 5, 9. Post scenam porticus sunt constituendae, 
uti, cum imbres repentiui ludos interpellarint, ha-
beat populus quo se recipiat e theatro: choragiaque 
laxamentum habeant ad chorum parandum : uti 
sunt porticus Pompeianae, itemque Athenis porticus 
Eumenici, patrisque Liberi fanum. Itidem J . Poll. 
4, c. 15. χορήγιον nominari scribit τόν τόπον, ον ή 
παρασκενή τον χορηγοϋ, Ubi choragi est apparatus, 
Ubi choragus habet ea quae apparando et ador-
nando choro sunt necessaria. [* " Chordagium pro 
Choragium leg. censet Meister. ad Vitr. 10,12. Vide 
N. Comment. Goett . 2. p. 183." Schn. Lex.] Alio-
qui χορήγιον nomine significatur Ipsum etiam Instru-
mentum chori, h. e. Ea quae instruendo adornando-
que choro necessaria sunt, Ornamenta et instrumenta 
chorica, quae choragus suppeditat τοίς άγωνισομένοις. 
Quo modo Bud. accipit in h. 1. Demosth. de jEschi-
ue, (403.) Τά τελευταία δέ 'έναγχος έν χορηγίοις άλλο-
τρίοις έπι τω τριταγωνιστείν άγαπητως, παρατρεφόμε-
νον. Lat. certe ita usurparunt vocab. Choragium, ut 
idem Bud. p. 1008. docet. Interdum tamen et sim-
pliciter pro Apparatu, ut cum Auctor Rhet. ad He-
renn. 4. dicit, Aut aliquod fragile falsae choragium 
gloriae comparetur. At Polyb. παρασκευάς et χορήγια 
copulavit in h. ap. Suid. 1. MJ) οίον κατά θάλατταν 
τάς παρασκευάς και τά χορήγια παρακομίζειν τοίς στρα-
τοπέδοις, μηδέ έπι υποζυγίων, άλλ' έν πήραις δέχ ήμε-
ρων έχοντας έφόδια. [Cf. omnino Schw. Lex. Polyb. 
v. Χορηγείον.] Similiter pro Apparatu, vel etiam 
Loco unde apparatus depromitur, accipi potest ap. 
Athen. 12. (p. 546.) ubi regi Persarum beatitudine 
et voluptatum omni genere secundus esse dicitur 
« χ Siciliae, sed longe inferior, 'Ε κείνψ μέν γάρ ή τε, 
(sed videtur scribi debere ήγε, aut certe aliquid de-
esse,) 'Ασία ο\η χορηγεί, τό δέ Διονυσίου χορηγείον 
παντελώς άν εΰτελές τι φανείη προς έκείνο συγκρινόμε-
νον. Ubi nota properispwmenws scribi χορηγείον, 
sed Budaeo videri scr. proparoxytonws χορήγιον. 
[ " Subtilius si quaeras, intelliges non tarn Ipsum ap-
paratuin χορηγείον dici ab eo Auctore cujus ibi 
verba citat Athenaeus, quam Regionem quae appa-
ratum et opes suppeditat." Schw. Mss.] Rursum ta-
men properispwmenws ap. J . Poll, legitur, sed in 
prima signif., vel potius in ea signif. quae a prima 
defluxit, ut cum 9- urbis quasdam partes recensens, 
synonymws ponit γραμματεία, διδασκαλεία, παιδαγω-
γεία, φωλεοί : subjungitque, Έκάλουν δέ τό διδασκα-
λείον και χορόν, όπότε καί τόν δίδάσκαλον, χορηγόν, 
και τό διδάσκειν, χορηγείν. Doricae vero dialecti pe-
culiarem hunc hujus verbi usum esse dici t ; ita enim 
usurpasse Epicharmum έν Όδυσσεί Αύτομόλψ : at έν 
άρπαγάίς eund. χορηγείον appellasse το διδασκαλείον. 
Proprie igitur χορηγός dicitur Dux et magister chori, 
qui chorum ducit eique praeit, docens eum quomodo 
canendum sit et quomodo saltaudum : et χορηγείον, 
Locus in quo id fit: latius deinde χορηγός ponitur pro 

ludo : ut et παιδενομένων χοροί dictus per metaph. 
pro σύστημα. Apud Amm. autem (148.) proparoxy. 
tonws χορήγιον pro διδασκαλείον. [Athen. 456. Phry. 
nichus Bekkeri 72. Lobeck. Phryn. 517·] 

Ab eod. χορηγός est et V E R B . Χορηγέω, Quod si. 
gnificat Chori dux sum, Chorum duco, Choro pneeo, 
Chorum erudio et doceo. Aliquando et generality 
pro Doceo, Erudio ; nam, u t i n praecedente χορείο» 
docui, solet Dorica dialectus χορηγείν pro διδάσκυν 
usurpare, veluti Epicharmus in Ulysse transfuga 
usurpasse comperitur. || Choragus sum, Choragi 
munere fungor, b. e. Choris sumtus praebeo, Choros 
ludis Bacchanalibus instituo, et adorno meis surati-
bus, Ludos choricos meis sumtibus publice edo 8, 
exhibeo. Dem. (312.) Έζελθόντι δέ έκ παίδων, τάφ 
λονθα τούτοις πράττειν, χορηγείν, τριηραρχείν, είσφί-
ρειν. Isocr. iEginet. Τίνες γάρ ή μειζόνων άρχών ήζΰ,. 
θησαν, ή πλείω χρήματα εισήνεγκαν, ή κάλλιον έχο-
ρήγησαν, rj μεγαλοπρεπέστερον τάς άλλας λειτουργίας 
έλειτούργησαν. (Ubi nota τήν χορηγίαν vocari λ«-
τονργίαν, ut a Demosth. quoque vocari supra docui.) 
Itidem Plut. de Fort. Alex. 2. de Thessalo et Athe-
nodoro Tragicis, 7Ων άνταγωνιζομένων άλλήλοκ, 
έχορήγονν μέν ol Κνπριοι βασιλείς, έκρινον δέ ο'ι δοκι-
μώτατοι τών στρατηγών. || Cum dat . etiam person® 
jungitur, et signif. modo Sumtus praebeo et magnas 
pecunias erogo, more choragorum, modo Largior. 
Aristot. Eth. 4, 2. de prodigo, qui λαμπρύνεται vapa 
τό μέλος, ut dives esse videatur et admirationi hebea-
tur, έρανιστάς γαμικώς έστιών, και κωμψδοίς χορηγών, 
ev τή παρόδψ πορφύραν εισφέρων. Plut. de Non FffiM-
rando (9, 302.) Ον γάρ άρτων ούδέ ο'ίνον τιμήν ofel-
λομεν, άλλά χωρίων και άνδραπόδων καί ήμιόνων και 
τρίκλινων και τραπεζών, και χορηγοϋντες έκλελνμένως 
πόλεσι, φιλοτιμούμενοι φιλοτιμίας άκάρπους και αχά-
ριστους : profusis enim largitionibus erogationibusque 
pecuniarum exhauriuntur ditissimi alioqui,et aerealie-
no se obstringiint. Nis ide illis ipsis sumtibus dicatur, 
quos facit qui χορηγός e s t : ut supra ap. Antiphanem 
quispiam χορηγός αφεθείς, Ιμάτια χρνσά παρασχων 
τψ χορψ, ράκος φορεί. Herodian. 3, (13, 10.) Τοσαί-
της ούσης οίκοι περιουσίας ώς άφειδώ^>αι δαφιλώς τοίι 
στρατιώταις χορηγείν. At ^Eschin. (88.) Ί,ν δέ πλασ-
τείς, καί ταίς ήδοναίς ταίς σαντού χορηγείς. Interdum 
cum accus. rei, et tunc signif. Praebeo, Suppedito, 
Subministro, Largior. Philo V . M . I . Διά παρασκενάι 
άφθονους, ας αί βασιλείαι χορηγούσι, Quas regna sup-
peditare solent. Demosth. ad Epist. Phil. Βασιλώ 
τών Περσών χρήματα χορηγείν ήμίν προτρέφονται. 
Ubi nota etiam dat. personae. Invenitur tamen 
junctum et cum accus. personae et dat. rei instru-
mental!, ut δωρονμαι, Dono. Polyb. 3, (68, 8.) T«ie 
τών Κελτών πλήθος δαφιλώς μέν έχορήγει τό στρατύικ· 
δον τοίς έπιτηδείοις, Liberaliter donabat exercitum 
rebus ad victum necessariis, Liberaliter subministra-
bat et suppeditabat exercitui res ad victum neces-
sarias, Largiter praebebat annonam et commeatus. 
Ubi transitivum est, sicuti et pass, χορηγείσθαι. Di-
citur enim χορηγείσθαι aliquis, cui sumtus praebentur 
et subministrantur, s. Cui suppeditantur omnia, sup-
peditant et suppetunt omnia ; (nam et neutraliter 
usurpatum reperitur verbum illud Suppedito. Anti-
phon, περί τού χορεντοϋ loquens, (770.)"Οπως άριστα 
χορηγοίντο ol παίδες, καί μηδενός ένδεείς εΐεν. Plut. 
ΤΙομπήίον έκ τε γής καί θαλάσσης χορηγούμενον. Ari-
stot. Polit. 4, 2. Βούλεταί γάρ έκρτέρα κατ άρετήν 
σννεστάναι κεχορηγημένην. Idem addito dat. instru-
mentali, Eth. 10, 8. dicit Solonem εύδαίμονας cen-
sere τους μετρίως τοίς εκτός κεχορηγημένους, Qui roe-
diocriterexternis bonis suppeditantur et affluunt: ut 
idem Aristot. E th . 1 , (10.) tradit εΰδαίμονα dici 
posse rov κατ' άρετήν τελείαν ένεργοϋντα, καί τοίς erroi 
άγαθοίς τελείως κεχορηγημένον, μή τόν τυχόντα χρόνον. 
Item Diod. S. 2. ΤΗν δέ συνέσει και τόλμη καίτοιs 
άλλοις πρός έπιφάνειαν συντείνονσι κεχορηγημένη. SiC 
Cic. Si omissis bis rebus omnibus, quibus nos sup-
peditamur, eget ille senatu, oh ημείς κεχορηγήμεθα. 
Alioqui tamen et res aliqua χορηγείσθαι dicitur, pr· 
Praeberi, Suppeditari, Subministrari. Theodor. H.E. 
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3. Tats άρτι χορηγουμέναις δωρέαίς τάς έλπκζομένας 
πιστούμενος. At Alex. Aphr. Probl . 1. To πλείστον 
τής τροφής έξυδαρούμενον -χορηγείται προς γένεσιν τον 
πάθουε, pro Suggeritur subministraturque ad vitium 
illud ingenerandum. [ " Simonid. 52. 70. Jacobs. 
Anth. 7, 201. Stephanus Praef. Gloss., Diod. S. 1, 
l62 . 236. 2, 208. 534. 568. Dionys. Η . 1, 364. 4, 
2135. ad Herod. 44. Lennep. ad Phal. 166. Plut. 
Mor. 1, 9. 928. Eichst. de Dram. 71. Toup. Opusc. 
1 ,182 . Emendd. 1, 136. De constr., Boeckh. in 
Pla t . Min. 130. (203.) Χ. άνδράσι, ad Charit. 236. 
Pass., ad Diod. S. 1, 19 ." Schaef. Mss. " Cum gen., 
Plu.t. Mor. Sect. 724.Wytt. Seager. Mss. Plato Theaet. 
27. de LL. 2. p. 60.] 

Χορήγημα, τό, Id ipsum quod χορηγείται, Id 
quod subministratur s. suggeritur, χορήγιον s. χορη-
γία·. etiain Id ipsum quo aliquid suppeditatur et in-
struitur, ut Plut. Othone (9.)"H Ούιτελλίφ λαιμαργίας 
και οίνοφλυγίας, ή τρυφής καί άκολασία ς" Οθωνι τήν ήγε-
μονίαν χορήγημα προθεμένονς: i. e. τήν ήγεμονίαν 
fu isse "0θωνι χορηγόν τρνφής καί ακολασίας. [* Χο-
ρηγιμός, unde * Αύτοχορήγητος, Sponte instructus s. 
paratus, jEschin. Dial. Socr. 3, 20. είλαπίναι.] 'Αχο-
ρηγητος, ό, ή, Qui non χορηγείται et suppeditatur, 
Cui non subministratur, suppetit, ut ap. Aristot. 
Polit. 4. init. Et τινι πόλει σνμβέβηκε μήτε τήν άρί-
στην πολιτευεσθαι πολιτείαν, άχορήγητόν τε είναι και 
τών Αναγκαίων, Rebusque etiam necessariis non sup-
peditari, i. e. Destitui et carere s. egere rebus etiam 
necessariis. Idem sine casu Eth. ], (8.) 'Αδύνατον 
γάρ ή ού ρφδιον τά καλά πράττειν άχορήγητον όντα, 
Non suppeditatum rebus necessariis, Cum non sup-
petunt s. suppeditant res ad id necessariae. [Choros 
11011 instruens, Suid. v. Πυρρί'χαι». " Jacobs. Anth. 
10, 76. Kuster. Aristoph. 68. Boeckh. in Plat .Min. 
65." Schaef. Mss. * Άχορηγησία, Inopia commea-
tuum, pecuniae, etc. Polyb. 28, 8, 6.] I T I D E M 
'Αχορηγία, ή, e Polyb. (5, 28, 4.) affertur pro Inopia 
commeatus, u t i . sit άχορηγία q. ap. Eund. ού χορη-
γείσθαι τοίς έπιτηδείοις. [* Δνσχορήγητος, Plut. Q. 
Symp. 7, 8. * Χορηγέτης, i. q. χορηγός, Jambl. V. 
P. 386.] Sunt inde et verba B I C O M P . Έπιχορηγέω 
ET Καταχορηγέω. Est autem Έπιχορηγέω, Insuper 
praebeo, Insuper subministro et suppedito, Insuper 
sufficio et suggero. Exp. tamen et simpliciter Suppe-
dito, Subministro, ut Paul, ad Col. 2. Ού κρατών τήν 
κεφαλήν, έξ ού πάν τό σώμα διά τών άφών καϊ συνδέσμων 
έπνχορηγούμενον και σνμβιβαζόμενον, ανξει τήν ανξη-
σιν τοϋ Θεού, Suppeditatum et compactum, ut Bud. 
quoque vertit, Unde totum corpus juncturis et ar-
tubus abunde suppeditatum atque coagmentatuin, 
crescit Dei incremento. Accipe autem Suppedita-
tum eo sensu, quo e Cic. habuimus supra, Si omis-
sis his rebus omnibus, quibus nos suppeditamur, 
eget ille senatu : pro Quibus nos instructi sumus, 
Quae nobis suppefunt. [ " Lennep. ad Phal. 166. 
Dionys. H. 4, 2135." Schaef. Mss.] Έπιχορήγημα, 
TO, ET Έπιχορηγία, ή, Quod insuper suppeditatur, 
Additamentum ad priorem vel legitimam suppedita-
tionem. Bud. enim p. 1008. έπιχορήγημα dici scri-
bit, Suppeditationis corollarium, h. e. Uberius χορή-
γημα, vel Ad justam legitimamque suppeditationem 
additamentum. Itidem p. 848. έπιχορήγημα signifi-
care ait Corollarium legitimi et constituti cibi; pos-
seque etiam έπιχορηγήματα vocari ea, quae postremo 
loco praebentur sodalibus, ut τά έπεσθιόμενα, quae 
ultimo loco eduntur, quaeque ίπιδορπίσματα, έπίδει-
πνα, et έπιφορήματα dicuntur. Atben. (140.) Ά λ λ ' 
έπάίκλα μέν λέγεται ταύτα, οντά οιον έπιχορηγήματα 
τού συντεταγμένου τοίς φειδιταις άίκλον, Quae praeben-
tur ultra et post legitimum constitutumque cibum. 
Sicut vero έπιχορηγείσθαι Paulus transitive supra 
usuqpat pro Suppeditari, i . e . Rebus suppeditatis 
subministratisque instrui, ita έττιχορηγίαν pro Ejus-
modi suppeditatione, qua aliquis suppeditatur 111-
struiturque re aliqua, ad Ephes. 4. de Christo, Έξ ού 
πάν το σώμα συναρμολογούμενον και σνμβιβαζόμενον 
διά πάσης άφής τής έπιχορηγίας, κατ' ένέργειαν έν μέ-
rp<j) ενος εκάστου μέρονε τήν αύξησιν τοϋ σώματος ποιεί-
ται, Per omnes suppeditatas commissuras s. omnes 

A commissuras quibus suppeditatur et instruitur. Ka-
ταχορηγέω, autem modo signif. Absumo suppeditan-
do, Absumo in choragia, Cousumo in magnificentia 
et apparatu ludorum choricorum, ut Bud. quoque 
testatur ; modo etiam, Suppedito, Largior, Erogo ; 
vel etiam Effundo et large contribuo, tesfe Eod. af-
ferente Καταχορηγώ τούς Ιδίους πλούτονς είς τά κοινά. 
Quomodo ap. Plut. quoque legimus, (7, 375.) 'Αμαρ-
τάνονσιν 'Αθηναίοι μεγάλα, τήν σπονδή ν εις τήν παι-
διάν καταναλίσκοντες, τοντέστι μεγάλων αποστόλων 
δαπάνας καί στρατευμάτων έφόδια καταχορηγοϋντες είς 
τό θέατρον. [ " Dionys. Η . 1, 595." Schaef. Mss. 
Plut. Eum. 13. Lys. 9·] Est porro et tertium BI-
C O M P . Παραχορ??γέω, i. significans q. χορηγέω, Sup-
pedito, Subministro, Praebeo. Athen. (140.) "ifv δ' 
είς τά τών άνδρών φειδίτια κομίζονσιν, σκενοποιείται έκ 
τίνων ζώων ώρισμένων, παραχορηγοϋντος αύτά τοίς 
φειδίταις ενός τών εύπορούντων, έσθ' οτε δέ καί πλειό-
νων. Paulo ante dixerat παρέχονσι eod. sensu quo 
hie παραχορηγούντων. [Gl. PraestO.] Παραχορήγη-

B μα, τό, quod J . Poll. 4, c. 15. dicit fuisse εί τέταρτος 
υποκριτής τι παραφθέγξαιτο, ut in iEschyli Agame-
mnone. [ " Kuster. Aristoph. 66." Schaef. Mss. 
Schol. Aristoph. B. 213. Είρ. 114. Schn. Lex.] 
Ίνγχορηγέω, Simul praebeo s. subministro, Confero, 
Simul choragus sum, Confero et ipse aliquid in cho-
ragium, [Polyb. 4, 46, 5. 5, 55, 1. " Musgr. Tro. 
328." Schaef. Mss. * Ύποχορηγέω, Gl. Subministro, 
Suggero, Suppedito, Strabo 6. p . 419· * Ύποχορη-
γία, Suppeditatio, 5. p. 359·] 

Ε Χορηγός autem B I C O M P . Άντιχόρηγος, ut αντι-
στράτηγος e στρατηγός. || Dicitur autem άντιχόρη-
γος, s. Antichoragus, jEmulus alterius choragi. Qui 
έν τή χορηγίφ certat cum alio chorago splendore et 
magnificentia choragii. Uuaquaeque enim tribus 
suos habebat choragos, qui έπιστάσης τής έορτής τών 
Διονυσίων, έν ή έχόρενον, ήγωνίζοντο πρός άλλήλους, 
καί ήριζον περί νίκης, εκάστου θέλοντος κοσμήσαι τόν αυ-
τού χορόν πλέον τών άλλων, ut in Χορηγός supra docui. 
Exp. etiam Qui contra suppeditat. U N D E 'Αντιχο-

C ρηγέω, Sum antichoragus, In choragia certo. Άντι-
χορηγώ σοι, inquit Bud., verbum est ap. Dem., signi-
ficans Contentionem certatim id munus obeuntium et 
choros in certamen instruentium, h. e. φιλονεικώ σοι 
έπί τή τών χορευτών διδασκαλίφ, y νίκη. LocilS Dem., 
quem citat, est 223(=534 . ) ubi ait, ' τ ισ ίαν τόν Ίφι-
κράτους άδελφυν άντιχορηγήσαι τω Διοκλεί. Initio 
pagina; istius dicit, Πολλών χορηγών φιλονεικησάντων, 
ούδείς πώποτε τοϋτ' είδε τό πλεονέκτημα. Pro quo ρο-
tuisset itidem dicere πολλών άντιχορηγούντων άλλή-
λοις. At pag. praecedente utitur vocab. άντιχόρηγος, 
dicens, Ήγανάκτονν οί άντιχόρηγοι, καί κωλύσειν έφα-
σαν, nimirum quod χορηγός τις τραγωδών, φίλονεικών, 
έμισθώσατο Σαννίωνα τόν τούς τραγικούς χορούς διδά-
σκοντα, άλόντα άστρατείας. [Plut. Alcib. l6 . 'Ey-
χορηγός, Anna C. 72. 329- V' Elberling. Mss. * Σνγ-
χορηγός, Cyrill. Alex, in Jo. 1 7 , 2 . p. 949- Thes. 
Assert. 32., p. 268. Demosth. 853.] 

[* " Χορηγίς, Athen. 287. "Αλεξις έν Χορηγίδι." 
Elberling. Μ ss. * Χορωδοί, unde * Χορωδέω, Dio 

D Cass. 999,92. ] Χορωδία, ή, Chori cantus.' Plato de 
LL. p. 261 . Ύαψωδ ών και κιθαρωδών καί ανλητών καί 
πάντων τών τοιούτων, άθλοθέτας έτέρονς πρέπον άν ε'ίη 
γίγνεσθαι, τών δέ περί χορωδίαν, άλλους. Ubi quam 
χορωδία ν vocavit, vocat etiam χορών παιδιάν. Sic 
enim subjungit, Πρώτον δή περί τήν χορών παιδιάν, 
παίδων τε καί άνδρών καί θηλειών κορών, έν όρχήσεσι 
καί τή τάξει τή άπάσρ γιγνομένη μουσική τούς άρχον-
τας αίρείσθαι χρεών. Posssentque illi οί περί χορω-
δίαν, nominari etiam χορψδοί. [* Χορωφελέτης, Ari-
stoph. Λ . 1320. (,ρότοί.] 

Άντιχορία, ή, Opposita chori pars, Id quod op-
posita chori pars canit, ut cum hemichorion hemi-
chorio respondet. Nam in duas partes chorus erat 
divisus interdum. J . Poll.4, c .15. 'Οπόταν ό χορός είς 
δύο διαιρεθή, τό μεν πράγμα καλείται διχορία' έκατέρα 
δέ μοίρα, ήμιχόριον δ έέ άντφδουσιν, άντιχορία. Ubi 
etiam Ν Ο Τ Α Ήμιχόριον, ro, Ε Τ Διχορία. Est autem 
ήμιχόριον, Dimidia cbori pars, Altera pars chori bi-
perliti, ut in Tragcediis Sophocliset aliorum. [ " E r -
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f u r d t . a d Soph. Aj. p . xiii. 597· Seidl. D o c h m . 3 2 0 . 
Eur . Ale. p. 350." Hipp . p. 6'. Valck." Schief. Mss. 
Schol. iEsch. S. c. T h . 895. Schol. Aristoph. A . 
321.] Διχορία vero dicitur Chorus ipse iu duas 
partes divisus, s. Divisio chori in duas partes. [ " Lo-
beck. Aj. p. 365." Schaef. Mss.] AT Αιχοριάζειν Hes. 
exp. έν hio χοροίε ctheiv, In duabus choris canere. 
Posset unus etiam chorus in duas divisus partes, 
s. διχορία, διχοριάζειν dici, sc. cum ambae illae par tes 
canunt . ] 

"Αχοροε, ό, ή, Chororum expers, Qui sine choreis 
est vel fit. Plut. (6, 56.) Θυσίαε μεν γάρ άχόρουε και 
άναύλουε 'ίσμεν ; ούκ ίσμεν δε άμυθον ούδέ άφευδή 
ποίησιν, [/Esch. Suppl. 64.1. Eur. Andr. 1036. 
«' Phryn. Eel. 66. Wakef. Here. F. 881. Eum. 333. 
Porson. Phcen. 800." Schaef. Mss . ] 

Εύρύχοροϊ, In qua ampli chori duci possunt, et 
propterea Ampla, Spatiosa. Eust . esse ait Regionis 
vel Urbis εύδαίμονοε epitheton, et significare ένθα 
έστιν εύρύ χορεύειν : ut Od. Ζ . init. Οΐ πριν μέν ττοτ' 
εναιον έν ενρνχόρω Ύπερείη. I t idemque II. I. (474.) 
hi' Έλλάδοε εύρυχόροιο. Et Od . Ο. (init.) εύρύχοροε 
Αακεδαίμων, (II. Β. 498·) εΰρύχορον Μνκαλησσόν, 
i. e. πλατείαν, μεγάλην. Sunt qui metri causa ω in 
ο in hoc composite versum dicant pro ενρύχωροε. 
QUIN ET Χοροί pro χωραι s. τόποι accipi ab anti-
quis Gramm. testatur Eust. 1705. ap. Od. M. init. 
~Νήσόν τ' Α'ιαίην, οθι τ' ήοϋε ήριγενείηε Οικία καί χοροί 
είσι, και άντολαί ήελίοιο. Ubi tamen non video quid 
vetet in propria signif. hoc vocab. accipere, ut intel-
ligamus, auroram ibi suum habere domicilium suos-
que choros, i. e. ibi habitare et choros exercere cum 
suis sodalibus : ut alias quoque deas deosque suis 
choreis destinata habere loca, non raro legimus ap. 
Poetas, velut Apollo etMusae Heliconem ac Parnas-
sum habent. Posset igitur deduci e χορόε signifi-
cante Locum choreis destinatvim, ut sit ένθα εύρείε 
είσί χοροί, Ubi spatiosi sunt circi s. campi, choreis 
agitandis consecrati. [ " Jacobs. Anth. 6, 222. 10, 
130. Anim. 97· 106. ad Demosth. 591. Reisk. 
(Orat t . ix.) Heyn. ad Pind. 1. p. 87- Hom. 4, 295. 
7, 67. 8, 415. Epigr. adesp. 145. ad Diod. S. 1, 
430. ad Charit. 355=786 ' . Brunck. et Musgr. ad 
Eur . Bacch. 87. Ernest, ad II. B. 498. ad Od. A . 
580. Ilgen. Hymn. 52.9. ad Herod. 60S. Brunck. 
Anal. 2, 300." Schaef. Mss. Anacr. 8. Ed. Barnes, v. 
1350.] 

[* " Ei'Xopos, Jacobs. Anth. 12, 332." Schaef. 
Mss. Phot. v. Eiikυκλοε. * "Βμίχοροε, Seidler. ad Eur. 
T r o . p. 21. " Erf. ad Soph. Aj . p. xiii. 597· Brunck. 
Aristoph. 2, 19. Eur . Hec. p. 48. Brunck. * Καλλί-
χοροε, ad Charit. 786. Wakef. Ion. 10y4. Here. F . 
690. 840. Musgr. 687. Ion. 1075. Suppl. 392. 
Markl. ibid. Jacobs. Anim. 130. Simonid. 45. An-
thol. Gr . 3. p. 214. Jac . , Kust. ad Aristopb. p. 12. 
ad Callim. 1. p. 236. 532. Heyn. Hom. 7, 1 73 . 
Ruhnk. ad H. in Cer. 99. 269. Ep. Cr. 2 1 1 . Valck. 
Phoen. p. 88. 293. 2J>5. Toup. Opusc. 2, 288.ad Od . 
A . 580. Mitsch. H . in Cer. 145. Ilgen. ad eund. l . , 
Bergler. Alciphr. 444." Schaef. Mss. Hom. Hymn. 
1 4 , 2 . Eur. Phoen. 793. Suppl . 6 l9 - Heracl . 360. 
Hel. 1470.] 

" Μεσόχοροί, Qui medius in choro est, Medio loco 
" stans in choro. Plin. Epist. 2. ad Maximum, Hoc 
" iugens corona colligitur, hoc infiniti clamores 
" commoventur, cum μεσόχοροε dedit signum. Si-
" donius (Ep. 1, 2.) Nullus ibi lyristes, choraules, 
" mesochorus, tympanistria, psaltiia, canit." [Gl. 
Maniductus. " Bottiger quid sit etc. 1. p . 8." Schaef. 
Mss.] 

[* Μονόχοροί et * Μονόχωροί conf., Aristaen. Ep. 
1, 23. Salmas. ad Vopisci Proculum p. 46θ. *Όμό-
χοροε, Collega, Phot . c. Man. 4, 6. ubi cum σννθια-
σώτηε jungitur. Cf. P lu t . 9, 77. ubi perperam extat 
* όμόχωροε.] 

Πρόσχοροε, In choro s. chorea junc tus , In choro s. 
choreo astans. Aristoph. πρόσχορον vocavit et συγ-
χορεύτριαν, τήν χορεύονσαν, teste J . Poll. 4, C. 15. 
Quibus verbis iutellige Feminam quae cum alia fe-
raina aut viro choros exercet et saltat. [* Ilpwro-
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Α χοροε, Inscript io veteris Comoediae, Athen. 287.] 
[*' Στησίχοροε, Nomen Poetae Lyrici. " Τά Tpia 

Στησιχόρου, ad Phalar. 270 ." Schaef. Mss. * Στησι-
χόρειοε, unde * Στησιχόρειον, Genus carminis, Schol. 
Eur . Or . 980 . ] 

[* Σύγχοροε, Orph . H. 10, 9. Νυμφών·] 
Τριχορία, Triplex chorus. J . Poll. 4, c. 15. τριχ& 

ρίαν δε Τυρταίοε έστησε, τρείε Λακώνων χορούε, καΐϊ 
ήλικίαν έκάστην, παίδαε, άνδραε, γέρονταε. Quod 
ipsum Plut . quoque testatur in Inst . Lac., nec non 
in Vita Lycurgi , addito simul j a m b o quem unus-
quisque chorus c a n e b a t : (21.) p. 96. Τριών γάρ χο. 
ρών κατά τάε τρείε ήλικίαε συνισταμένων έν ταίε έορ· 
ταίε, ό μέν των γερόντων, άρχόμενοε ήδεν, "Αμμεε πάκ 
•ήμεε άλκιμοι νβανίαι· ό hέ των ακμαζόντων, άμειβό-
μενυε ελεγεν' "Αμμεε δέ γ' είμέν' αί δέ λήε,. πείραν. 
λαβε· ό δέ τρίτοε, ό των παίδων, "Αμμεε δέ γ' έσσό-
μεσθα πολλώ κάρρονεε. 

[* Φίλόχορο5, Aris toph. Ο. 989- 1 136. iEsch. Pers. 
448. Eur. Iph . Α. 1037·] 

Β Χορικόε, Choricus, Ad chorum pertinens, Quo 
chorus uti solet, ut χορικά μέλη et χορικά άσματα, 
J . Poll. 4, c . 15. et 16. ubi etiam de partibus eorun-
dem : quarum Aristophanis quoque Schol., nec non 
Aristot. meminit in I. de Poet . (12.) ubi χορικοί'ap-
pellat sine adject ione quod J . Poll, χορικόν $σμα. 
II Χορικόε dicitur etiam ό τοϋ χορού έξάρχων: qualis 
erat Agatho, qui ύπό Κριτίρ μέλη έποίει, καί avros 
νπεκρίνετο: quamobrem et χορικά nominabantur, in-
quit Suid. Fuerit igitur χορικόε, i. q. χορφίοι, ut 
τραγω^οε i. q. τραγικόε. [* Χορικωε, ^Eliau. Η. Â  2, 
Η · ] , 

Χόρωε, SIVE Χορείοε, ό, Pes quidam nominatus 
fuit, quod eo pedis genere conscripli versus choris 
s. choreis apti essent : unde et τροχαίου nomen in-
venit, quod έν τοίε χοροίε agilius moventur, in modum 
των τρεχόντων : ut Hepbaestionis quoque Schol. do-
cet, Τών δέ τρισυλλάβων ποδών, πρωτοε μέν, ό χορείοε,' 
ο καί τρίβραχυε έκ τριών βραχειών έκλήθη δέ χορείοε, 
οτι οι ύπο τών χορευόντων η,δόμενοι έν ταίε χορείας 

C ύμνοι, ώε έπί τό πλείστον έκ τοιούτων σννίσταντό' 
μέτρων ό καί τροχάίοε καί βραχύσύλλαβοε. Ubi 
etiam nota tribrachyn, i. e. pedem tribus constantem 
brevibus syllabis, c h o r i o n nominari, cum alioqui 
ita dici soleat qui prima longa et secunda brevi con-
stat, ut supra in Τροχα7ο$ docui, T . 3. p . 1654. : 
ubi et Χόρωε habes e Terentiano Mauro. [Cf. Cic. 
de Or. 3, 50. Orat . 64. " Χόριοε, Jacobs . Anth . 
12, 130." Schaef. Mss. Anal . 3, 334.] UNDE Xo-
ρίαμβοε vocatur Pes e chorio et j ambo constans, i. e. 
prima et ultima longis, mediis brevibus: de quo 
ibid. Ε quo DICITUR XOριαμβικόν μέτρον, quod 
constat cboriambis : cujusmodi ap . Hephaest. aliqui 
leguntur et ap . Horat . [ " Jacobs. Anth. 7 , 7. 18" 
Schaef. Mss. * "Έπιχοριαμβικόε, Hephaest. 78. Schol. 
Soph. A j . 684. El. 1242. Eur. Hec. 647." Boiss. 
Mss.] Inde ET Αιχόρειοε, Duplex choreus, Pes du-
plici choreo constans. Schol. Hephaest. Τέταρτ-οι 
ό άντικείμενοε τούτω, (dijambo SC.) διτρόχαιοε, έκ 
μακράε καί βραχείαε, καί μακραε καί βραχείαε· ό καί 

D κρητικόε καί διχόρειοε, ή τροχαϊκή, * ταυτοποδία: meri 
enim trochaei s. chorei sunt. Porro ut AD Χορείοε 
revertar, afferunt et χορεία μέλη s. φσματα ex Ari-
stoph. Schol. pro Carmina quae in choris canuntur: 
ut et χορείη άοιδή Apollonio Rh . est ή μετά χοροί 
λεγομένη ο>δή, Quae cum saltatione decantatur , s. Ad 
quam saltatur, Ad quam chorea agitatur, Quae tri-
pudiando canitur : 2 , (714 . ) τόν γε χορείη μέλψαν 
άοιδή. Item χορείοε quaedam αύλησιε ap . Athen. 
(6"18.) procul dubio quae choris s. choreis adhibeba-
tur ; choris enim tibias adhiberi solitas, pate t ex iis 
quae in Χορόε et Χοραύληε dixi. Sed posset fortassis1 

hoc χορείοε e χορεύω quoque derivari. ["Musgr. 
Here. F. 1025." Schaef. Mss. Nomen Bacchi, Plut. 
2, 460. Dionys. H . de C. VV. 222. Schaef.] 

Χορεύω, Choros agito s. celebro, Choros exerceo 
S. duco, χορόν άρτίζομαι S. ποιούμαι, ut Musae ap. 
Hesiod. O. init. Άκροτάτψ Έλικώνι χορούε ένεποιή' 
σαντο Κα λούε, ίμερόενταε, έπερρώσαντο δέ ποσσίν: 
quae ibid, περί κρήνην ίοειδέαπύσσ' άπαλοϊσιν Όρχενν·'·' 


